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Vorwort zur siebenten Auflage.

Das vorliegende, zuerst im J. 1871 erschienene Wörterbuch zu 
Xenophon’s Anabasis, von dem nun schon 35000 Exemplare ver­
breitet worden sind, ist zunächst für Schüler  bestimmt. Zu diesem 
Behufe habe ich erstens bei jedem Worte, abgesehen von der etwa 
nötigen sachlichen Erklärung, die Grundbedeutung angegeben, aus 
welcher die für jede einzelne Stelle am besten passende Übersetzung 
leicht entwickelt werden kann. Zweitens sind bei schwierigen Stellen 
Fingerzeige für das Verständnis geboten, welche aber eignes Nach­
denken nicht entbehrlich machen sollen. Drittens ist als Anhang 
ein alphabetisches Verzeichnis der in der Anabasis vorkommenden 
unregelmäßigen Verba hinzufügt. Dieser Anhang wird dem Schüler 
das Verstehn der einzelnen schwierigen Formen, dem Lehrer das 
Einüben wesentlich erleichtern. Daß der Schüler bei der Präpara­
tion auch eine Grammatik zu Rate ziehe, ist zwar wünschenswert, 
wird aber von keinem derjenigen Lehrer, welche die Jugend kennen, 
(es sei denn, daß sie Krüger’s Ausgabe benutzen lassen) erwartet 
werden. Auch aus diesem Grunde habe ich auf Schulgrammatiken 
zu verweisen überhaupt vermieden.

Aber auch in лv i ssenschaf t l i cher  Hinsicht möchte diese 
Arbeit einigen Anspruch auf Beachtung zu machen berechtigt sein. 
Erstens nämlich sind die verschiedenen Lesarten genau angegeben. 
Zu Grunde gelegt habe ich seit der 3. Auflage (Herbst 1879) die 
Ausgabe von Arnold Hug (Leipzig 1878), welcher jetzt (außer Voll­
brecht) auch 0. Garnuth (seit 1882 der Neubearbeiter der Ausgabe 
von Rehdantz) und W. Pökel (der Neuherausgeber der Ausgabe von
K. W. Krüger, 7. Aufl., Leipzig 1889) fast durchweg gefolgt sind. 
Außer den wenigen, noch dazu wahrscheinlich, wenigstens teilweise, 
gar nicht beabsichtigten Abweichungen dieser beiden Ausgaben habe 
ich auch die zahlreicheren der von W. Dindorf (ed. IV, Lips. 1869) 
und R. Kühner (Gothae 1852 mit lateinischen Anmerkungen), einige 
Male auch die Lesarten der Handschriften A  und В  anzugeben für 
Pflicht gehalten, teils damit dies Wörterbuch auch für die Besitzer 
älterer Ausgaben ausreiche, teils um die Tragweite der Veränderungen,



IV

Avclche der Anabasis-Text durch Л. Hug’s konsequente, aber viel­
leicht doch zu einseitige Wertschätzung des Codex Parisinus 1640 
(gewöhnlich „(7“ bezeichnet) erfahren hat, deutlich zu machen und so 
zu weiteren Forschungen anzuregen. Der Raumersparnis wegen ist 
der Name Dindorf’s bei allen den Stellen weggelassen, an welchen 
mit ihm und Hug noch ein dritter Herausgeber öbereinstimmt („Hg, 
C“ also =  „Hug, Dindorf, Garnuih“ ; bei „Hg u. G“ aber ist Din- 
dorf nicht mitgemeint). W o eine gegenteilige Bemerkung fehlt, ist 
Übereinstimmung von Kühner, Dindorf, Hug, Garnuth und Pökel 
anzunehmen. — Die Gitate aus unechten oder doch verdächtigten 
Stellen habe ich in runde Klammern eingeschlossen. In eckigen 
Klammern stehen die wissenschaftlichen Notizen, besonders: Ver­
weisungen auf die ausführlichen Anmerkungen von Kühner, Krüger 
und Rehdantz; auf die „Ausführliche Grammatik der griechischen 
Sprache von Raph. Kühner“ (3. Aufl. in neuer Bearbeitung von 
Friedr. Blass, Hannover 1890ff.) und die „Griechische Sprachlehre 
von K. W. Krüger“ , ferner auf das fleifsige, aber jetzt nur noch mit 
Vorsicht zu benutzende Lexicon Xenophonteum von Sturz (Lips. 
1801— 1804) und den Lexilogus Xenophonteus von Gustav Sauppe 
(Leipzig 1869), auf die „Griechische und römische Metrologie“ von 
Friedr. Hultsch (Zweite Bearbeitung, Berlin 1882) und Max Duncker’s 
„Geschichte des Altertums“ (5. Auf!., Leipzig 1878 ff.), u. s. w. — 
Ein Sternchen macht diejenigen Wörter kenntlich, für welche alle 
in der Anabasis vorkommenden Belegstellen angeführt sind; mit 
zwei Sternchen sind Wörter bezeichnet, welche bei Xen. nur an den 
angeführten Stellen sich finden.

Herzlichen Dank sage ich auch hier Hrn, Gymnasiallehrer Heinr. 
La i b l e  in Rothenburg o. T., der nicht nur zu sehr zahlreichen Ver­
besserungen Anregung gegeben, sondern auch den größten Teil der 
mühsamen Korrektur mit aufopfernder Treue mir abgenommen hat.

Bei dieser Gelegenheit sei mir erlaubt, darauf hinzuweisen, daß 
mein nach denselben Grundsätzen hergestelltes „Vollständiges Wörter­
buch zu Xenophon’s Kyropädie“ im J. 1892 in zweiter, teilweise 
neubearbeiteter Auflage erschienen ist (Leipzig und Hannover, 
Hahn’sche Buchhandlung).

G r os s - L i c h t e r f e l d e ,  8. April 1896.

H. L. Str.



A.
’A-, vor Vokalen av- (doch vgl. axtov, 

aoTrkoę, dpY^ę), un-, lat. in-, 7. priva- 
tivum. —  Zuw. d copulativum od. 
collectivum: dxoXouöo?. 

äßarog, 2. (ßaxo?), ungangbar, un- 
wegsam3,4,49; орт], opoę4,1,20.6,17;
V. Flüssen: undurchschreitbar 5,6,9. 

'AßQO^eXfi'tjg,* ou, e. Thraker, Dol­
metscher des Seuthes 7,6,43. 

’AßQOxofiag,* 7, Satrap inPhönikien, 
einer der vier Oberfeldherren des 

‘  Artaxerxes, hatte sich in der Nähe 
des Euphrat aufgestellt 1,3,20, vgl. 
4,3.5.18; kommt zu spät nach Ku- 
naxa 7,12.

"Aßv0og,* 00, Yj, 1,1,9, Stadt in der 
kleinasiat. Landschaft Troas am 
Hellespont, Sestos gegenüber. Hier 
schlug Xerxes die Brücke, über 
welche seine Armee nach Europa 
zog, Ruinen beim Dorfe Avido am 
Kap Nagara.

dyaO^óę, 3. gu t, moralisch wie phy­
sisch; a) bes. V. Soldaten 7 . e?ę nó- 
ks|j,ov 1,9,14, dhr tapfer, brav 4,1,18. 
2,23; so 7vSp7 7Y7hov etv7t 3,2,15 u. 
7£veaÖ7i 4,1,26; b) ушра fruchtbar 
2,4,22. II Ntr. auch alsSubst. dcYothov xt 
etwas Gutes (Vorteil, Nutzen) 2,1,8. 
5,4,19. PI. bona, Güter 2,1,12, bes. 
von Lebensmitteln 3,1,20.5,1. 4,4.9. 
6,27.

dydXXofiat, (nur Praes. u. Impf.), xiv̂  
u. I tti xivi stolz sein auf etw., sich mit 
etw. brüsten, ̂ üonan 2,6,26. 

dya/iai,* hochschätzen, bewundern, 
Aor. t j 7o0t| lernte hochachten 1,1,9.
—  7Y7oxóę* 3. achtungswert, be­
wundernswert 1,9,24. 

dyav. Adv. zu sehr 7,6,39.
strack , Wörterb. zu Xenophons Anabasis.

dya^dat, I) lieben, Pass. 1,9,29. — 
II ) froh, zufrieden sein, 0x1 5,5,13. 

’Ayccaiecg,* ou, aus Stymphalos in A r­
kadien 4,1,27. 5,2,15. Lochage der 
Hopliten 4,1,27 vgl. 7,9; tapfer 7,11.
5,2,15. 7,8,19; nimmt sich seiner 
Leute an 6,6,7 ff.; treuer Freund des 
Xen. 6,6,11. Vgl. noch 3,1,31.6,1,30.
2,7.4,10.

dyaöTÖg, s. 7Y7fj,7i. [*̂ >̂4,3.
dyysiov,* TÓ, Gefäß, Behälter 6,4,23. 
dyyekia, 7], Meldung 2,3,19. 
dyysXlat, melden 1,7,13; Kupov km- 

oxp7xeuovx7  daß K . gegen ihn ziehe 
2,3,19.

dyyeXog, 6, Bote, Gesandter 2,1,5. 
3,6. 7,6,12.

dyeięoi, an., versammeln 3,2,13. 
dyeveiog,* 2. (yevsiov Bart) unbärtig 

2,6,28.
’AyijaiXaog,* Sohn des Archidämos, 

König V. Sparta, unansehnlich von 
Person, aber ausgezeichneter Feld ­
herr. Bei der Nachricht von den 
Rüstungen des Artaxerxes Mnemon 
überfiel er denTissaphernes in Asien, 
drang siegreich in Phrygien vor, 
wurde aber, weil die Böoter (The- 
baner) u. Athener Sparta bedrohten, 
zurückgerufen u. besiegte diese bei 
Koroneia 394 v. Chr. Au f diesem 
Zuge begleitete ihn Xen. 5,3,6. 

’Ayiag,* ou, aus Arkadien, ein Stra­
tege der Zehntausend, allgemein 
geachtet; nach der Schlacht bei 
Kunaxa mit mehreren andren Heer­
führern hinterlistig von Tissapher- 
nes gefangen 2,5,31, vgl: 6,1.30. 

dyxog, ouę, x6, Thal, Schlucht 4,1,7.
1



a^xupa. 2 ayoiv.

äyxvQa,* fj, ancora, Anker 3,5,10. 
ayvo6ö>, (a priv., vgl. Yt-Yvcuoxto) nicht 
kennen7,3,38,nichtwissen4,5,7.6,5,12. 

dyvG}fioavvrj,* Yj, Unüberlegtheit, Un­
vernünftigkeit, PI. 2,5,6. 

dyv(ó/iatv,* ov, G. ovoę, (a priv., yvou- 
fiY])ohne Einsicht, unbillig 7,6,23.38. 

dyoęd, rj,(ay£tpo))I) V ersam m lung, 
cjuvayeiv a-v eine Versammlung be­
rufen 5,7,3. —  II ) Versammlungsort, 
M a rk t ,  Marktplatz, forum, wo ge­
kauft u. verkauft wurde u. das Volk 
sich zu Beratungen versammelte. Am 
belebtesten vormittags, dhr dpicpi (tts- 
pi) a-vT:XY]Oouoav um die Zeit, wo der 
M. angefüllt ist (9— 12 Uhr) 1,8,1.
2,1,7. DerMarkt,welcher in der Mitte 
der Stadt, bei See- und Flußstädten 
abernichtweit vomHafenod. Flusse 
lag, hatte gew. die Form eines V ier­
ecks u. war, bes. an den Seiten, mit 
öffentlichen Gebäuden u. Säulen­
hallen geschmückt. Im Lager der 
Platz, wo Lebensmittel verkauft 
werden 1,2,18.3,14. — I I I )  M a r k t ­
w a r e n ,  bes. L e b e n s m i t t e l ;  dhr 
d-v dyeiv L. zu Markte bringen 5,7,33 
vgl. 6,2,8; d-v Tcspnrsiv £;to L.zumVer- 
kaufhinausschicken5,5,19; d-v luape- 
}(eiv 2,3,24. 3,1,2. 5,5,6.18 u. o., d-v 
s)̂ Etv 5,5,16; dyopd )(p'^ahai Einkäufe 
machen 7,6,24; dirö dyopdę (fh  
von den auf dem Markte gekauften
L. leben 6,1,1. PI. dyopai, weil von 
mehr als Einer Stadt gebracht 6,6,3. 
—  I In Städtenamen, z. B. Kepafuov 
dyopd 1,2,10.

dyoQd^<xi, auf dem Markte k a u f e n
1,5,10. 7,3,5. — Med. sich (sibi) k.
1,3,14.

dyoQavofioq,* ó,(vefi.o)) Marktmeister, 
Aufseher über Kauf u. Verkauf, 
aedilis 5,7,2.23 ff.

dyoQ£ij(o, (vor einer Versammlung) 
sprechen 5,6,27. 

dyQSvoi, jagen, br^pia 5,3,8. 
dyętoę, 2. auf dem Felde lebend; v. 

Tieren: wild (Ggsatz: zahm) 1,2,7. 
5,2. 5,7,24.

dyęóę, 0, ager, Acker, Feld 5,3,9; 
PI. 6,2,8.

dyQVKveo),* (üTTvo?) schlaflos sein, 
wachen; тгрЬ upuuv für euch 7,6,36.

dyu), an., (in Bewegung setzen) f ü h ­
ren  (weg, hin, her), a) allg.: xivd 
Tiapd (od. Tipóę) xtva 6,3,10.6,6 vgl. 
7.17, IttI hdvaxov zum Tode hin 
(Richtung) 1,6,10, STCi havdxtp ab- 
führen zur Hinrichtung (Zweck) 5, 
7,34, тгХоГа xd 7)p.d<; d$ovxa die uns 
fortschaffen können 5,1,4; vom 
Pferde, das den Reiter trägt 1,9,27, 
7] ó5bę się К. aysi führt zu den К. 3,
5,15. —  b) als Beute wegführen, 
■Kokbä. )(p7jp,axa 6,3,4, bes. d. xod 
cpspeiv (urspr. 7. auf Lebendes, cp. 
auf Lebloses bezogen) fortschlep­
pen )(рт [̂хаха 5,5,13; ebenso cpspsiv 
xat d., xoóxouę ausplündern 2,6,5. —  
c) vom Heerführer: anführen: 7)[xdę 
1,3,19 vgl. 4,3,17; irgendwohin füh­
ren 3,4,39. Scheinbar intr. wie du- 
cere, marschieren (als Obj. erg. das 
Heer, die Soldaten) 1,5,14.10,6. 2, 
2,16.6,7.4,8,12 [Hug tilgt mit Recht 
0 sonst wäre d. hier wirklich
intr.]. Von der Gottheit: leiten, 
lenken 6,3,18. —  d) rjou)(t7v d. Ruhe 
pflegen 3,1,14 (C. § 13). [St. 1,29 
—  e) Imptv als Aufmunterungsfor­
mel wie age, agite, mit 5t| : wohlan 
denn 2,2,10. 5,4,9. 7,6,33.

Med. zu sich herschaffen 1,10,17.V ' '
aydtyifioq,* 2. (ayco) fortschaffbar, 

transportabel; xd ауспуср-а Ladung, 
Fracht 5,1,16.

dydiv, (üvo?, Ó, (dyo)) eig. Versamm­
lung zum Wettkampf, dhr W e t t ­
k a m p f ,  certamen\ a) von den 
Wettkämpfen zu Ehren der Götter 
bei festlichen Gelegenheiten, gew. 
mit Opfern verbunden 1,2,10, auch 
d. yofAvixd? 4,8,25. 5,5,5. Seine fünf 
Teile  waren: ó 6p6fxoę cursus Lauf, 
xo аХр.а saltus Springen, rj ttocXy] 
luctatio Ringen, ó 8bxoę Werfen 
mit der Scheibe, о dxovxiop,óę гаси- 
latio Werfen mit dem Speer; dhr



«YcuviCofiai. 3 ’A&TjVatoę.

d. Benennung 7r£vxâ >Xov Füntkampf; 
b) Kam pf im Kriege 1,7^4.3,1,22. 

dyoivi^ofiai, Fut. dymvtouixat, a)wett- 
kämpfen, bes. in öffentlichen Spielen 
iraXYjv im Ringkampf 4,8,27. —  b) 
übh.: kämpfen 3,1,16, Trepi xtvo«; um 
etw. 1,43.

dyaivo9’ŚTłję,* ou, o, (xt'{lr|[xi) Kampf­
ordner u. zugleich Kampfrichter 3, 
1,21; die dytovoOsxai od. dbXobsxai 
leiteten die öffentlichen Spiele u. 
teilten die Preise aus. 

dösmvoq, 2. ohne Ssnxvov, einer der 
nicht gespeist hat 1,10,19. 4,5,21. 

döekqjoq, 6, Bruder; == Freund 7,
2,25. 38.

döeoiq, (Adv. v. dSsrj?) ohne Furcht 
(Ö£o;, xo), furchtlos; sicher, unge­
fährdet 1,9,13. 6,6,1. 

äöriXoq, 2. (8^Xoę) nicht offenbar, un­
gewiß 5,1,10. 7,7,32. 

döidßarog, 2. (ßafvo)) undurchgeh- 
bar, undurchschreitbar, тгохар,01 2, 
1,11.3,1,2.

döixeo), (aSixo?) ein Unrecht begehn
1,5,11. 2,6,20 f. 5,6,33. 7,5; xt irgend 
ein U. begehn 6,6,27 vgl. 7,6,14; 
xtvd jmdm U. od. Unbill zufügeu 1,
4,9. 2,5,3. 4,4,6. 5,7,29. 6,1,2.14 etc., 
Pass. U. erleiden; xtvd xt 1,6,7.5,4,6, 
ixXEioxa (erg. den Akk. der Person)
2,6,27, Pass. d8tx£rohott xt irgend ein 
Unrecht zugefügt bekommen, er­
leiden 1,6,7. 8. 5,7,34. 1,3,10 (ov =  
xouxtov a. —  Das Praes. hat oft Prf- 
bdtg: Unrecht gethan haben 1,5,11. 
2,6,20 f., 5,6,33.7,29, dhr Impf. ł̂ Ы- 
xouv hatten U. gethan § 26. Pass.:
1,6,7. 7,7,31. [2,6,18.

d&txia, Yj, Ungerechtigkeit, Unrecht 
ädtxog, 2. (St'xYj) ungerecht, Unrecht 

thuend 1,9,13.2,6,25, TXEpt' xtva gegen 
jmdn 1,6,8; Ntr. als Subst. in Ix xou 
abUoo vom Unrecht aus =  unge­
rechterweise 1,9,16; Sup. dStxmxaxa 
Tzdayziv 7,1,16. [5,7,29.

döixoiq. Adv. ungerechter Weise 
dóóXo>q,* Adv. (8óXoę) ohne Trug, 

ohne Hinterlist 2,2,8. 3,26. 3,2,24.

^AÖQaftvTTiov,* [C ’ASpapuxtov, D f 
’Axpa[xux£tov, s. Bähr zu Herodot 
7,42] 7,8,8, Hafenst. in Mysien, j. 
Edremid.

dövvaxoq, 2. (Suvap-ott), a) akt. unver­
mögend, Xoyot wirkungslose Reden 
7,7,24. — b) pass, unmöglich, Ttop£t'a
5,6,10.

dóat, Fut. aaofxat, singen, abs. 4,7,16 
(Impf, yjoov). 5,4,14; tpSd? 4,3,27; 
xov ^txdXxav das Sitalkaslied 6,1,6.

dei, [ion. a?£t' Khr zu 2,3,13 u. Gr.^I, 
1,136] a) immer, beständig 2,3,13 
[Df, Hg auxb xo]. 5,6,25 [nicht bei H g]. 
—  b) jedesmal 1,9,19. 4,1,7. 5,32; 
0, xt av d£t' was j  edesmal 3,2,38, oiuo tov 
dv det' 7,3,37, oft zwischen Artikel 
u.Part. otdd xoüx’ £j(ovx£? die jedes­
maligen Inhaber, Besitzer 5,4,15; vgl.
3,2,31. 4;7,23. 7,5,15.

dexoq,* b, Adler; d. ÖÊ to? 6,1,23 
od. aiotoę 6,5,2 e. Adler, der glück- 
bedeutend ist (vgl. 5£$tó;a.E.); d. 
Xpooou; als das Feldzeichen der 
Perser 1,10,12.

ä^soq,* 2. (heó<;) ohne Gott, gottlos, 
gottvergessen 2,5,39 (Sup.).

’A ^ v a i,*  cüv, at, Athen, Hauptstadt 
V. Attika, hatte in seiner Blütezeit 
gegen 200,000 E inw ., dhr 7róXtę p.£- 
ytoxT] 7,3,19. Athens Macht vor dem 
peloponnes. K riege s. 7,1,27.

'AS-Tivaia* r;, (bes.po., gew. ’AÖTjvd), 
Tochter des Zeus, nach spätrer Sage 
aus dem Haupte des Zeus entsprun­
gen, Göttin der mit Tapferkeit ver­
bundenen Klugheit, Schützerin von 
Athen. Um seine Verwandtschaft zu 
bethätigen u. den Athenern beim 
Heere, bes. aber dem Xen. zu schmei­
cheln, gab Seuthes die Losung’A6t|- 
vata 7,3,39.

’AQ-rivaloq, 3. athenisch; als Subst.: 
der Athener, Einw. v. Athen. Ihre 
Thaten in den Perserkriegen 3, 
2,11 f f . ; ihre Macht und deren Ver­
nichtung durch die Lakedaimonier 
7,1,27; von Seuthes gelobt u. als V er­
wandte betrachtet 7,2,31; über den 

1 *



’АЫ]\ aipeo).

Charakter der Athener s. 4,6,16; ihr 
Schatz in Delphi 5,3,5.

Lokativ zu ’ Ah^vat: zu 
Athen 4,8,4.

d^kov, TÓ, Kampfpreis 1,2,10 (a&Xa 
Tjoav Plur. des Verbs, Rz z. 6,4,22).
3,1,21.

d&Qoi^oi, [att. a. Khr Gr.^ I, 1,12] 
sammeln, versammeln, отратгир-а 1, 
1,6. 2,1 u. s .; Pass, versammelt wer­
den, sich versammeln 1,1,2. 9,7. 

d&'Qooq^a.ii. a.j 3. u. 2. inEiner Masse, 
gedrängt, dicht, beisammen 1,10,13. 
4,6,13. 7,2.8. 8,11. 5,2,1. 6,5,23; хш- 
fj-ai iToXXa't dhpóai dicht beisammen 
liegende 7,3,9.

dS'Vfikoi, mutlos (aOufioę); niederge­
schlagen sein 3,1,36 [s. aOufxo?]; р,т]- 
6ev durchaus nicht 5,4,19; xivi über 
etw. milsmutig sein 6,2,14; ттро; xt 
keine Lust haben zu 7,1,9. — *A  
verb, oux d6uar|Xeov man darf nicht 
mutlos sein 3,2,23. 

d^vfiia, Y], Mutlosigkeit, Niederge 
schlagenheit,TcoXXYj große3,2,8.4,3,7. 

äO-vfioq, 2. (hup.óę) mutlos, niederge­
schlagen 3,1,36 [D f. Khr Ł dhufAOuv- 
xac]; unlustig, irpóę xi 1,4,9 (Komp.). 

d-9'‘ć/ioię. Adv. d. ŝ êtv mutlos sein 3, 
1,3.6,4,26. [stade 6,4,1. 4.7.

aiyiakóę,* о, [ion., po.] Strand, Ge- 
А1у6лгюд,* 3. ägyptisch; als Subst. 

e. Ägypter 1,4,2. Die 1,8,9 erwähnten 
A. im Heere der Perser scheinen 
nicht aus Ägypten selbst gewesen 
zu sein (denn dies war damals von 
den Persern ahgefallen 2,5,13, vgl. 
1,14; Diodor 14,35), sondern Nach­
kommen derer, welche Kyros der 
Ältere in Äolis, bezw. Kambyses bei 
Susa angesiedelt hatte.

Aiyvлгoę,* fj, 2,1,14, Ägypten, war 
seit 525 v. Chr. persische Provinz, 
machte sich aber im J. 414 auf län­
gere Zeit unabhängig, vgl. 2,
1,14. 5,13.

a ióiofta i,*  (ctiSmę) Aor. t̂ oeoDtjV 3,
2,4.5, sich schämen, sich scheuen; 
Tivd vor jmdm.

d j ^ l
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aiółj/xo)v,* 2., ovoę, voll sittlicher 
Scheu, schamhaft, sittsam l,9,5(Sup.) 

alóola,* ti)V, xd, Scham, Schamteile
4,3,12. [jmdm 2,6,19.

alódtę, ouę, т], Scham, Scheu xivóę vor 
alei, s. dsi.
Ащхг1д,* 00, König v. Kolchis 5, 

6,37, nicht zu verwechseln mit dem 
gleichnamigen in der Sage vom A r­
gonautenzuge.

aiS-Qia,* -f], freier Himmel, freie Luft, 
Himmel; utto xr^ cdbpiaę, sie wurden 
durch den fr. H., d. i. das Lagern 
unter ihm bestraft 4,4,14 [Khr nach 
Suidas st. dxaohaXi'a]. 

аШо),* (neuion., po., nur Praes. u. 
Impf.) anzünden, xTjv mit
Feuer verwüsten 4,7,20. —  Pass, 
brennen (intr.) 6,3,19. 

aixV^ofiai, (v. d-six7ję unziemlich, 
vgl. sixóę) Med. mit Äor. TQxtodp.T(V, 
(körperlich) mißhandeln xivd 3,4,5, 
xd la)(axa aufs ärgste 1,18. — Pass, 
mit Aor. TQxio&TjV 2,6,29. 

aifia, axoę, xó, Blut 5,8,15. 
alverdig,* s. £V£XÓę.
Aiveiag,* [Aiv£a? D f] e. Lochage 

aus Stymphalos in Ärkadien, ver­
unglückt 4,7,13.

Alviäveg,* ot, die Ainianen, Volk 
in Südthessalien, am Spercheios, 
nördl. vom Öta (Oix-rj), im Heer des 
Kyros 1,2,6; ihr Tanz 6,1,7. 

at’l ,  ai^óę, Ó, [Geschlecht Khr Gr.^ 
I, 1, 360. 467; Accent I, 1, 486] 
Ziege 4,6,17. 5,3,11.

AioXig,* iboq, 7j, 5,6,24,Äolien, Land­
schaft an der Nordwestküste K lein­
asiens.

aigeo), an., Akt. n e h m e n ,  capere-,
I ) ergreifen, dhr einholen 1,4,8. 7,
3,26. —  II )  (als Feind) nehmen, Ör­
ter: einnehmen, erobern3,4,12.4,2,13. 
7,12; Pass. (gew. dXi'axop.at) 5,4,26; 
Personen: fangen, gefangen nehmen 
1,6,2.
Med. sich(sefeönehmen, w ä h l e n ;  

Aor. zum Pass. :jjpshT,v; z. B. einen 
Anführer 1,3,18. 6,1,18, jmdn zu
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einem Geschäfte 1,3,20. 2,2,5.3,1,46 
(Pass.). 6,1,32 f. (Pass.). 6,18. Das, 
wozu man jmdn erwählt, steht entw. 
im Akk. xtva ap)(ovTa 5,7,28 od. im 
Inf. 4,8,25.6,6,22 (Pass.). | wählen =  
den Vorzug geben xt 1,3,5. 3,4,42. 7,
3,8, mit Inf. 2,6,6. 3,4,42, xiva 1,3,5. 
2,6,11.5,6,3, bes. XI od. xtva dvxt xivo? 
anstatt eines andren 1,7,3.9,9.7,6,15. 

atpexEov,* Adj. verb, zu atpso): zu 
nehmen, capiendum 4,7,3. | aipsxóę 
Adj.verb. zu aipeoptat: gewähltl,3,21. 

etiQdi, (aus dsi'p«)) Fut. арш (ä) heben, 
erheben xa? ихгроуа? 1,5,3, ty]v 
bei der Abstimmung 5,6,33. 7,3,6. 
(vgl. dvaxsi'vtu).

alöS-dvofiai, an., (sinnl. od. geistig) 
wahrnehmen, gewahr werden; abs. 
5,7,15; a) mit Gen. bezeichnet a?. 
die Wirkung des Obj. auf das Wahr 
nehmungsvermögen: bopußou 7,2,1 
oxpax£up,axoę 6,3,10, so mit Par, 
o7)[iaivóvxtov t(uv uspi 2. daß d 
Leute des S. Zeichen gaben 7,2,18T 
— b) mit Akk. bezeichnet ai. das 
einfache Erfassen mit dem Wahr­
nehmungsvermögen: xtjv ̂ ntßouXTjvl, 
1,8 [Khr Gen.]. 8,2 (erg. aoxó), yvu)[X7]v
6,1,31. Bes. mit Part. Kupov тгЕтгхш- 
x6xa daß K . gefallen sei 1,9,31, vgl. 
4,16.9,21.2,5,4.6,25 (erg. ovxa?) 4,6,22.
7,2,7. Ebenso mit oxi 1,2,21.10,5 od. 
indirektem Fragesatz 3,1,40. 5,7,19. 

a iö ^ ö iq ,  E(oc,Tj, Wahrnehmung, ai-v 
irapexstv 4,6,13, s. Trapi^m.

[2,5,4 aiobEohai falsche 
L A  f. aio&Eohat s. aioSavopiai.]. 

cciatog,* 2. (zuw.3.)glückbedeutend, 
«XEXÓę 6,5,2, o(u)VOi 5,21 (vgl. 5E;ióę 
а. E.).

Aioxivijq,* ou, e. Akarnane, An­
führer der arkadischen Peltasten, 
welche unter dem Oberbefehl des 
Cheirisophos standen 4,3,22. 8,18. 

tilöXQog, 3. schimpflich, schändlich, 
turpis 1,9,3. 2,5,20. 4,6,14 (Ggsatz 
xaXo?); aioxpov loxi mit Inf. od. acc.
c. inf. 4,6,14. 7,6,21. 6,2,10. Komp. 
a?oxio)V,Ntr. aioxmv7,6,21.— Davon

Ш Г п
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uiöXQoiq, Adv. 3,1,43. 7,1,29. 
alöx^vTi, Y], I ) Scham, xivóę vor jmdm

3.1.10, OTTO X'̂ ? aioxuvYj? vor Scham
7.7.11, — I I )  Schande, Schmach, 
Unehre 2,6,6, ai. dox'i p,7j ou ouotcou- 
SaCsiv nicht mitzuhelfen 2,3,11.

alaxvvct), beschämen; med. Pass, 
aiaxuvoptai, Fut. -oufxat, Aor. ifloxuv- 
Orjv sich schämen, sich scheuen xtva 
vor jmdm 2,3,22. 5,39. 6,19. 7,7,9. 
b) Mit Inf. 2,3,22. 6,5,4. Mit Part. 
l$aT:ax(óp,£voę ich schäme mich, daß 
ich 7,6,21.7,9; in gleichem Sinne mit 
folg, ooxi? 2,5,39; ai. oZbuę YvcoasohE 
xou? dvhpa>7i:ou<; (daran denkend) als 
was für Leute ihr die M. kennen ler­
nen werdet 1,7,4.

aiaxvvat, häßlich machen, be­
schimpfen : gew. Med., Aor. '^oxuv- 
bTjv, sich schämen 1,7,4; sich scheuen, 
iva vor jmdm 2,3,22. 5,39. 6,19; c. 

nom. part, ataxuvsi £$aTcaxo)[x£V0ę 
(daß du betrogen wirst) 7,6,21. 

a irio i, begehren, fordern, xt 1,3,16 u. 
0., xiva XI von jmdm etw. 1,1,10.3,14. 
3,4,2.5,8,4. 6,2,4, xl тгара xivo? 1,3,16. 
—  Med. für sich fordern, verlangen 
(auch borgweise) xi тгара xivo? 5,1,11. 
6,6,22; auch mit Inf. тгара ßaaiXeo)? 
Bouvai pioidaß er . . 2,3,18, ok atxouv- 
xai Souvai acpiai хш avSpE 6,6,31. 

aixia, •/j,(aixtoę) I. Ursache; II. Schuld, 
Beschuldigung 6,6,15; aixiav lyt\» 
beschuldigt sein 7,1,8. 6,11.15. 7,56, 
xtvo; einer Sache 6,15 (тг£р1 wv =  
xouxmv TT. (ov); итго xivo? von jmdm
6.11.15.

cdxidofiai, beschuldigen; xiva 7,6,15.
3.3.12, xtva oTi 3,3,11. 4,1,19. 7,1,8, 
auxo; auxbv aixiaasxai er wird sich 
selbst Vorwürfe zu machen haben 
7Д,11; xov Oeov ouxiQxiaaaxo war zu­
frieden mit 7,8,23 [Khr st. doTraCoptat]; 
mit Inf. (acc. c. inf.) beschuldigend 
sagen 1,2,20. 5,5,19. 6,2,9.

«tTtoę, 3 .veranlassend,verursachend, 
schuld xtvóę an etw. 2,5,22. 5,5,19.
6.6.15. 7,7,48, xt in irgend welcher Be­
ziehung 6,6,15, ouSev 7,1,25, xauxa
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1’sveoOat daran daß dies geschehen 
6,6,8; тЬ aiTiov die Ursache 4,1,17. 

alxftdkotxoq, 2. (al}(fjL7] Lanze, dXi'oxo- 
(niit der Lanze, d. i. im Kriege) 

gefangen, erbeutet 3,3,19.4,1,12.7,26. 
6,1,4; xd at) {̂xdX(üTa das Gefangene 
u. Erbeutete 4,1,13.

'Axagvdv,* avoę, ó, 4,8,18 der Akar- 
nane, Einw. der Landschaft Akar- 
nanien, dievonÄtolien, Epirus, dem 
amprakischen Meerbusen u. dem 
ionischen Meere begrenzt war. 

äxavöTog,* 2. (xa^to) unverbrannt
з , 5,13.

axegatog,* 2., 6,5,9 v. Truppen: in ­
teger, frisch (an Kräften). 

dxijgvxxoq,* 2. ohne Herold (x"^poc), 
Tt6Xs}xoę d. e. K rieg, in welchem kein 
H. angenommen wird, e. unversöhn­
licher K rieg  3,3,5.

dxivdxriq, ou, Ó, kurzes persisches 
Schwert, Dolch 1,2,27. 8,29. 

dxlvövvoq, 2., (xi'vSuvo?) gefahrlos, 
sicher 6,5,29 (Sup.) — Davon 

axivöiiviaq, Adv. 2,6,6. 
dxkviQoq,* 2. (Ó xXYjpo? Los) ohne Los 

od. Anteil, ohne Erbteil, arm 3,2,26 
[Df, Khr st. oxXrjptuc]. 

axfid^M,* in der höchsten Blüte (dx[i.Yj)
и. Kraft des Alters stehn, c. inf.3,1,25. 

dxfi'Ąv,* Adv. (Akk. v. dxfXTj Spitze,
der rechte Zeitpunkt) eben, so eben, 
jetzt eben 4,3,26 [att. gew. dpxi]. 

dxokaoxoq,* 2. (хоХаСш) zuchtlos, 
ohne Disciplin 2,6,10. [xivt.

dxoXov&'SOi, folgen, mitgehn 7,5,3 ouv 
dxdkov^oq,* 2. (d collectivum u. tj 

xeXeuho? W eg ) auf demselben W ege, 
zusammengehend; übtr. zusammen­
stimmend 2,4,19.

dxovxi^oi, mit dem Wurfspieß werfen
5,2,12, ßpa)^uxspa kürzere Strecken 
3,3,7; xivd nach jmdm 1,10,7. 7,4,18; 
auch: jmdn treffen 1,8,27. —  Von 

dxovxiov, xó, der Wurfspieß, kürzer 
als die Lanzen, Das Werfen der 
dxövxia wurde durch eine lederne, 
am Schaft befestigte Schleife (d f-

xuXt)), in welche man die Finger 
steckte, erleichtert. Der Schaft war 
1 bis 2 Meter lang und hatte eine 
etwa 0,20 Meter lange, fingerstarke 
Spitze von Eisen, 4,2,28.

dxövxiaiq,* £0)?, 7], das Wurfspieß­
werfen 1,9,5.

dxovxiöx^q, ou, Ó, e. Wurfspieß­
werfer, Speerschütze 4,3,28. 6,3,7 
(3,3,15 Ol ёх jeipoq ßdXXovxe? ge­
nannt), gew. ireXxaoxoti', s.irEXxaoxTji;.

dxoiio), an., h ö r e n ,  I ) abs. ßapetoi;
2,1,9. a) Mit Akk. der Sache (be­
zeichnet den Inhalt des Gehörten) 
1,9,3. 2,5,15, XYjv Kupou dpsxr|V vom 
Edelsinn des K. 1,4,9, so xov Kupou 
oxoXov 2,5. —  b) Mit Gen. der Sache 
(drückt e. Wirkung des Obj. auf die 
sinnl. Wahrnehmung aus) fiopußoo 
TjxouoE seine Ohren traf e. Geräusch
1,8,16. 5,7,21 (daneben xbv ö6pußov 
4,4,21), TTfi odXiu'i'Yo; 4,2,8, vgl.
5,7,27. —  c) Mit Gen. der Person u, 
Akk. der Sache: dxouo) oou ippovi- 
fjLOuę Хбуои? ich höre von dir ver­
ständige Reden 2,5,16, vgl. 7,7,30. 
1,2,5 [Khr TCapd T.j. —  d) Mit Part., 
Gen.: mit eignen Ohren hören ßo- 
o»vx(ov xciüv oxpaxuoxmv daß (wie) die 
S. 4,7,24. Akk.: als sichere That- 
sache hören, dxouiuv Kupou e^o) ovxa 
ßaoiXsa von K. hörend, daß der K g  
außerhalb sei 1,8,13, xpiYjpei? Tafimv 
iyovxoi daß T. Trieren habe2,21, vgl.
4.5. 7,2,10 (erg. auxdv). —  e) Mit oxi
1.10.5. (4,1,3), mit (b? 7,6,43. —  f)M it 
acc. c. inf. gew. vom bloßen Hören­
sagen, nicht von sichrer Thatsache, 
dxouu) X(óp.aę £ivat:roXXdę 3,2,34, vgl. 
1,3,20. 2,5,13 etc. —  g ) Präs. zuw. 
m itPrfbdtg: ich habe gehört 1,3,20. 
9,28. 3,2,34. —  I I )  auf jmdn hören 
xtvóę, ihm gehorchen 2,6,11. 3,5,16. 
-  I I I )  £u dxouetv итгб xivoę bene 
audire, in gutem Rufe stehn bei, ge- 
gelobt werden von 7,7,23.

äxQa, 7], Spitze, höchster Punkt, dhr 
die dort stehende B u r g  5.2,17. 7,1,20 
(synon, dxpÓTroXię).
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äsfQävog, 2. (xepavvufii) ungemischt, 
5,4,29 V. Wein (Griechen u. Römer 
mischtenden Wein mit Wasser); dhr 
4, 5, 27 V. Gerstenwein: kräftig, 
stark.

äxQiTog,* 2. (xp{vto), nicht gerichtet; 
ohne Verhör und Richterspruch 
5,7,28.29.

dxQoßoXi^o/ucu, (axpoę, ßaXXto) vom 
äußersten Ende, dann übh. aus der 
Ferne, werfen, kämpfen, plänkeln,
3.4.18. 5,2,10, Tiv{ mit jmdm 3,4,33. 
—  Davon

dxQoßoXioig,* Ewę, 7], das Plänkeln,
3.4.16.18.

dxQÖTioXig, EWŚ, 7j, (eig. Oberstadt) 
Burg 1,2,1.8. 6,6. 7,1,20.

äxQog, 3. äußerst, oberst; xb axpov 
Spitze, Höhe 3,4,27. 4,2,15. 7,25. PI.
1,2,21. 6,3,15, xb dxpoxaxov der 
höchste Punkt 5,4,15.

dxQwvvxici* 7] (6 ovu$ unguis), eig. 
Nagelspitze; d. opouę Bergspitze, 
3,4,37.38.

dxzg,* Tj, Küste, Ufer, Gestade (6,2,1).
äxvQog,* 2. (xb xupo? Macht der Ent­

scheidung), ohne Geltung, axupov 
ttoisTv zu nichte machen, irritum  
facere 6,1,28.

äxtov, axouaa, axov, G. axovxo? (d 
priv., ixwv) wider W illen, axovxo? 
Kupou Cyro invito 1,3,17, so 2,1,19. 
(3,2,23 ßaotXew? ax. Khr, D f).

aX«X«gö>, dXaXd rufen (vgl. „Hallo 
rufen“ ), den Schlachtruf erbeben 4,
2,7.6,5,26.27. [5,2,14 Khr st. IXeXiCw].

dkseivog,* 3. (dXsa Wärme) a) warm, 
heiß; b) akt. Wärme gebend yydiv
4,4,11.

«Яё|о>,* an., (Akt. po. u. Kyr. 4,3,2, 
abwehren). Med. (in att. Prosa nur 
Xen.), Fut. dXecop-at 7,7,3, Aor. тДе- 
Ed[XTjV (vom Stamm otXsx) von sich, 
bezw. den Seinigen, abwehren 3,4,33. 
7,3,44.7,3; Vergeltung üben, sich 
rächen xivd an jmdm 5,5,21. 1,3,6; 
auch in gutem Sinne: vergelten 1,9,11 
[vgl. djjLUveahai Thuk. 1,42. 2,67].

dkeryg,* 00, о (dXew mahle), Mül­
ler; mahlend ovo? d. 1,5,5 (s. ovo?). 

äXevQOv, xó, gew. PI. (vgl. irupo?)
Weizenmehl 1,5,6.10,18. 3,4,31. 

dX'^O'Sia, 7], Wahrheit, x^ dXT|3etc)i in 
W . , wirklich 6,2,10; Wahrhaftig­
keit 2,6,26, d-v doxeiv 6,25. 7,7,24.

Wahres sagen 1,7,18; trans, 
etw. der Wahrheit gemäß sagen 
TioXXd xotauxa 4,4,15, vgl. 7,7,25; xd? 
Sexa 7j[i.spa? richtig (vorher) sagen
5,6,18.

d X y ^ g , e?, wahr, wahrhaftig 2,6,22. 
dXy&tvög,* 3. wahr, echt, richtig, 

oxpdx£U[j.a (vgl. „ein richtiger Deut­
scher“ ) 1,9,17.

dXievTixog,* 3. zum Fischer (dXisu?)
gehörig; ttXoTov Fischerkahn 7,1,20. 

dXi^oi,* (d) versammeln; Pass., Aor. 
TjXtoÖTjV, sich versammeln 2,4,3. 
6,3,3 [att. Prosa nur Xen. u. P lat^ 
Kratyl. 409 а].

äXiQ-og,* 2. (Xtöo?) nicht steinig, 
ohne Steine 6,4,5.

ÄX«s,*Adv. [Kyr.],genug; aXi?xouxwv 
lyzvi dieses genug oder abgethan 
sein lassen 5,7,12.

AXiodQvy,* Tj, Stadt in Troas 7,8,17 
[Steph. Byz.: 'AXtaapva]. 

dXiöxofiai, an., Pass, zu atpeiv, ca- 
p io r ;  gefangen, ergriffen werden, v. 
Menschen: 1,4,7. 4,1,3. 4,19; auch 
V. Tieren (auf der Jagd) 1,5,2.5,3,10, 
eingeholt werden 2,31. Mit Part, be­
troffen, ertappt werden 7,1,36. —
11) eingenommen, erobert werden, 
V. Orten: 3,4,8.4,2,13.5,2,8.15.7,1,19.
—  111) erbeutet werden, v. Tieren u. 
Sachen: 3,4,17. 4,4,21. —  Präs, in 
Perfbdtg 1,5,2. 4,1,3. 5,2,31 (?).

dXxifzog, 2. [3. Soph.] (dXxTj Stärke, 
vgl. a. dXe^w) [in Prosa Hdt. u.Xen.] 
wehrhaft, tapfer 4,3,4. 7,15. (Sup.) 

dXXd, Konj., bez. einen Gegensatz 
(eig. anderes, dXXot): a b e r ,  nach 
einer Verneinung: son dern .  —
—  Außerdem merke: 1) am Anfang 
der Gegenrede, abbrechend, dXXd 
Ss/opiai d.i.: eigentlich bin ich nicht
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damit zufrieden, denn ich hatte die 
Losung zu geben, aber 1,8,17 [Rz 
das.], vgl. 1,7,6 [Khr das.], 2,5,16 u.o.
—  II )  bei Einwürfen, die man selbst 
macht, um sie gleich zu widerlegen, 
bes. wenn sie in der Form von Fragen 
erscheinen 2,5,18. 5,8,4. —  II I )  
d o c h ,  w e n i g s t e n s ,  nach Be­
dingungssätzen (weil der Nachsatz 
einen Gegensatz zum Vorhergehen­
den enthält) 2,5,19, bes. nach nega­
tiven 3,2,3. 7,1,31. 7,43 [Khr das.].
—  IV ) dXXd ^dp at enim a b e r - j  a , 
a b e r  f r e i l i c h .  Nach d. ist aus 
dem Zshg e. Satz zu ergänzen, wel­
chen dann^dp begründet, z. B. „aber 
ich w ill dies nicht weiter erörtern, 
denn“ 3,2,26.32.5,7,11, vgl. § 8.7,7,43.
—  V ) akl! 7j e ig .: anders als, nach 
einer Negation: a u ß e r ,  als, nisi
4,6,11, dpftSptov oüx hyoi aXk’ Tj jxixpóv 
Tt 7,7,53; dXXd xai s o n d e r n  s o ­
g a r , j a s o g a  r 2,6,10.3,5,16.7,3,31; 
dXXd fjLTiv a b e r  f ü r w a h r ,  at vero
1,9,18. 2,5,12.14; dXX’ op.toę a b e r  
d e n n o c h  1,8,13. 5,8,19; dXX’ oüBs 
j a  a u c h  n i c h t  1,3,3 [Khr, D f f. 
ouBś]; dXXd-xot a b e r  fürwahr 3,1,18.

пкЫ х'й* Adv. anderswo; anders­
wohin 7,3,47 [früher K rg  st. dXX-()]. 

dXkaxov,* 2,6,4 [falsche L A  j. idXX-(j].
Adv. anderswo 2,6,4. 6,3,7; auf 

einem andern W ege4 ,2,4.10; anders­
wohin 4,8,19. 7,3,47; übtr. auf andre 
Weise 1,9,14 [Khr st. dXXotę]. 

dk^Xüiv, (Gen. PI.), Dat. dXXrjXot?, 
einander 1,5,16.

dXJ.o&ev, Adv. anderswoher, von 
einer andern Seite her =  in andrer 
Richtung 1,10,13. [6,1,5.

springen, hüpfen 4,2,17. 
«ЯЯо$, Tj,0, {alius) ein andrer; xdXXa 

im übrigen 7,2,25 [xdXXa Pö, Khr, s. 
Khr Gr.3l, §85,2], vgl. 1,3,3.7,4; xb 
dXXo oxpdxcUjjLa das übrige Heer
1,2,25. 6,2,10, xî  dXX'o am an­
dern, nächsten Tage 2,1,3. 3,4,1, 
ohne TjpLspa 6,1,15. —  Oft bez. d. 
einen (uns Deutschen ferner liegen­

den) Ggsatz des Genannten zu dem 
Übrigen od. vorher Gesagten, dhr 
nicht zu übersetzen, so oi aXXotKpYj- 
xeę die (andren, nämlich die) Kreter
5,2,31, vgl. 3,4,21.1,5,5.5,4,25. 7,3,48.
8.15. [Im Franz, sagt e. F rau : nous 
autres femmes =  wir Frauen (eig. 
wir andre, nämlich die Frauen)]. —  
dXXo XI ^ in Fragen, die bejahende 
Antwort erwarten, eig. „ist es etwas 
andres als“ =  nicht? nicht wahr?
2,5,10, vgl. 4,7,5. —  ouxot dXXo? dXXa 
Xeyet der eine dies, der andere jenes
2.1.15, dXXo? аХХт{] ехратггхо der eine 
hierhin, der andre dorthin 4,8,19, 
vgl. 7,3,47.

älXoas,* anderswohin 6,6,5 [Konjek­
tur, Hgu.  C, Pö st. dXXoi].

«ЯАогб, zu einer andern Zeit, ein 
andermal; si i:oxs xai a. (auch dies­
mal) wenn je  ein andermal 6,4,12, 
a. -  xbxs 8e sonst -  damals 4,1,17, a. 
xai a. von Zeit zu Zeit, dann u. wann
2,4,26. 5,2,29.

dXXÖTQtoq, 3. alienus, fremd, jmdm 
(xivóę) nicht gehörend 3,5,5. 7,2,33; 
xpaxoupevfuv irdvxa dXXoxpia den Be­
siegten gehört nichts 3,2,28.

«ЯЯо>§, a n d e r s ,  anderswie 5,2,20. 
7,4,14, d. ej(siv 3,2,37, d. 7j 1,20; oux
d. d p-T] auf keine andre Weise, es 
sei denn daß 6,6,10; insbes. =  plan­
los, aufs Geratewohl, temere (eig. 
anders als richtig ist) 5,1,7; dXXox; xs 
xat (e ig .: sowohl in andrer Hinsicht 
als auch besonders) zumal, prae- 
sertim 5,6,9. 7,7,40.41. 

dXoyiaxoq, 2 .(XcytCopai)unüberlegt, 
unbesonnen 2,5,21. 

aköoq,** ouę, xó, Hain 5,3,12.
"Akvq,* ooę, о, Hauptfluß in Kleinasi­

en, durchfließt Kappadokien,ergießt 
sich zwischen Paphlagonien u. Pon- 
tos ins Schwarze Meer, j .  Kisil- 
Irmak 5,6,9. (6,2,1). 

aktpixa, xd, PI. (s. TTUpóę) Gersten­
mehl 1,5,6 etc.

ак<ал£хг1,* Yj, (y} dXtt)TCTj$) Fuchspelz 
7,4,4 [dXo)TTSXię, tSoę, y] Khr].)
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alüiöifioq,* 2. (aX^oxofxai) leicht zu 
fangen, zu greifen 7,8,10; leicht zu 
erobern 5,2,3.

afia , simul, gleichzeitig, zugleich. 
I ) Adv. TS otfxa xai 7,1,7, a. ts -  xai 
5,2,14.5,13, nicht sobald - als 7,6,20; 
a. fisv -  a. 8Ś zugleich -  und, teils -  
teils ^3,4,19. 4,1,4. 6,2,14, a. jasv 
ohne a. 8ś infolge v. Zwischensätzen
1,10,16. —  Oft beim Part. Ifxaj^ovxo 
a. TtopsuofAevoi 6,3,5, vgl. 3,1,47. 3,10.
4,1,19, mit subuęnach dem Part.2,4,5.

I I )  Praep. a|xa(x-fl) Г|р.ера zugleich 
mit dem (beginnenden) Tage, bei 
Tagesanbruch 2,1,2.4,3,3.6,3,6, vgl.
1,7,2, ap.’ TjXi'tp dvs5(ovxi 2,1,3, a. 
TiooacpepvEt 2,4,9.

od, (Sg. ’А fxaCcuv, т])4,4,16,
e. mythisches Frauenvolk von krie­
gerischer Gesinnung,meist zu Pferde 
kämpfend, am Flusse Therm öd on 
in Pontos (Kleinasien). [Es „scheint 
nach demVendidad, daß die nach- 
geborne Jugend dieses Volkes in e. 
Art ver sacrum aus der Heimat fort­
geschickt wurde, vermut!, weil das 
Land zu arm war, e. starke Bevöl­
kerung zu ernähren.“ P . de Lagarde, 
Beiträge zur baktr. Lexikographie. 
Lpz. 1868, S. 67.]

rj, Lastwagen 1,7,20.10,18. 3,
2,27. 6,4,22.25.

^ficc^ialog,* 3. so groß, daß man es 
auf einer apiaęa fortschaffen muß, 
óXotxpo5(oi 4,2,3.

a/ia^iTÓ ę,* 2. (sTpii) von Fraehtwagen 
befahren; ó88ę a. Fahrweg 1,2,21.

h(iaQxdv(ji, an., fehlen, verfehlen; a) 
e ig .: nicht treffen c. gen. xmv £;88o)V 
7,4,17,bes. beim W erfen od.Schießen 
xiv8ę jmdn 1,5,12. 3,4,15. —  b) sich 
vergehn, xiTcspl Y^fiot^inetw.
gegen uns 3,2,20, djxapxTjbsvxoi jpec- 
cata 5,8,20.

d fx a x si. Adv. (p-d)(r,) ohne Kampf 1,
7,9. 3,4,46. 4,6,12. 6,5,15.

d f i a x '4 x i ,* =  d[xa)(£i 4,2,15 [C dpia^^ei].
’Afi^Q axidixrig, s .’Afi,7rpo!Xtu)XTj?.

dfieivoiv, duEivov, Gen. ovoę, Komp, 
z. «YotOóę, besser, tüchtiger 1,7,3 u.
0.; «[xEivov (laxt)es istbesser, gerate­
ner 5,6,28. 7,7,54, vgl. Xtptov. —  
Ntr. als Adv. [Komp, zu eu] 2,1,20. 

dfieksia, 7j, Unbekümmertheit, Ver­
nachlässigung, xou T]YEfióvoę in bezug 
auf den F. 4,6,3.

dfiskeo), unbekümmert sein, vernach­
lässigen, xivo? jmdn 1,3,11. 7,2,7 od. 
etw. 5,1,15.4,20.

d/tslcäq, (Adv. V. d[XEXific) sorglos, 
unbekümmert 5,1,6. 

äftsxQog, 2. (fiExpov) ohne Maß, un­
ermeßlich 3,2,16.

'Afisvaixksiörig,* oo, o, n. pr. 7,8,6 
[C, s. NauaixXEi'8T|?]. 

dfiijxf^voq, 2. ohne Mittel (jxrjxavrj), 
a) akt.: sich nicht zu helfen wissend, 
ratlos 2,5,21. —  b) pass.: wogegen 
es kein Mittel gibt, 688? d\i. e??eX9eiv 
e. W eg, auf dem hineinzukommen 
unmöglich ist 1,2,21, iroXXd xal d[X7j- 
5(«va  viele (u.) verzweifelt schwierige 
Lagen 2,3,18.

dfiikkdofiai,* Wettkämpfen, wett­
eifern ; dhr im W ettlauf wohin eilen 
3,4,44. 46.

dfinekoq, г;, Weinstock 1,2,22. 6,4,6. 
’AnnQaxidiXi^q* Ó, [D f ’A[xßpax.j, 1, 

7,18, der Amprakiot, Einw. der St. 
Amprakia (j. Arta) im südl. Epirus. 

dftvyddkivoq,** 3. (ар.иу8осХг|) aus 
Mandeln bereitet 4,4,13. 

dfiv^Kxi,* [falsche L A ] s. [xuCto. 
dfx6v<ü, abwehren; gew., Med. von 

sich abw., sich verteidigen 3,1,14 [C 
§ 13]. 29. 5,4,25; xivd 2,3,23. 

d[jLtpi, Praep. (vwdt dp-cptę „zu beiden 
Seiten“ u. ар.срш, атЪо). I ) с. gen.  
um, wegen {de), 8iacp£p£o&at dpicpf 
xtvo?4,5,17. [Xen. nur noch Kyr.3,1,8]. 

I I )  c. acc.  a) um, r i n g s  um,  b e i ;  
V. Sachen 1,2.3. 4,2,5. 5,2,17; v. P er­
sonen 1,8,25, h. d[x<p’ auxov ei^̂e was 
er um u. bei sich hatte, seine Sachen
7,8,2. — oi dp,cpt xiva bed. a) die Um­
gebung, Begleitung, Soldaten jmds 
1,8,1.21.27.10,3; so xo dixcpt xtva die
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Soldaten jmds 4,1,6; ß) die genannte 
Person selbst mit ihrer Umgebung, 
Ol a. ’Aptotiov Ar. mit seinen Leuten
3,2,2, vgl. 5,1. 4,3,21. —  b) von gei­
stigem Verweilen, Beschäftigtsein 
um etw., djxcpi xt e/eiv um od. mit 
etw. beschäftigt sein 5,2,26.6,6,1. 7,
2,16, so dp-cpi XI stvat 3,5.14 [Im  . . 
■̂ aav Hg u. C ]; dfxcpi xi Sanavav K o ­
sten auf etw. verwenden 1,1,8. Dhr 
von allem, was sich auf etw. erstreckt 
od. bezieht, xa d. xd^stę das die x. 
Betrefiende == die Taktik 2,1,7. —  
c) von der ungefähren Zeit: um, 
g e g e n  1,10,17. 2,2,8. 4,1,5. 5,9.6,
4,26. —  d) bei ungefähren Zahlan­
gaben (stets mit Artikel): g e g e n ,  
u n g e f ä h r ,  circiter 1,2,9. 7,10. 2,
6,15. 3,1,33.

In Compositis bed. dp-ipt gew. 
a u f  b e i d e n  Se i t en  od. herum.  

dfufiyvoso), (void)) zwischen zwei 
Meinungen schwanken, in Zweifel 
sein 2,5,33. [Augment s. Khr Gr. 3 
§205, 1. § 343].

’AfupLöi^fioq ,* Vater des folg. 4,2,13. 
’AfKfiXQdrriq,* ouę, e. Athener, Lo- 

chage, fä llt im Kampfe gegen die 
Karduchen 4,2,13.17. 

dfifpi-keycti,* eig. nach beiden Seiten 
hin reden, dhr streiten, xi um etw. 1, 
5,11 (Aor.).

AfupmoXixviq,* ou, 1,10,7. 4,6,1, e. 
Einw. der St. ’A[i,ępiiroXię am Stry- 
mon in Thrakien.

dfiq>OQB^q,** i(oę, (dfiipi, cpep«)) Ge­
fäß od. Krug mit zwei Henkeln 5,4,28. 

dfi<paxeQoq, 3. (ар-срш) gew. PI. 1, 
5,17; mit Subst., das stets den Artikel 
hat 1,4,4. 3,1,31 beide. Du. xh iratSs 
dptcpoxepo) 1,1,1.

dfi<poxŚQ(tiS'ev,* Adv. von beiden 
Seiten 1,10,9.5,10; d. xivo? YiYveabat 
auf beide Seiten jmds kommen 3, 
4,29 (vgl. franz. s^approcher de qn.). 

äfiqxo, Gen. u. Dat. dp-cpoiv, beide 4,
2,21. 6,2,6. [2,1,8. 3,5,8.

1. äv, zsgz. aus Idv (s. d.) 1,5,3. 7,4.5.
2. äv, Modalpartikel (nie am Anfang

des Satzes), knüpft gew. den Eintritt 
einer Handlung an gewisse (oft hin­
zuzudenkende) Bedingungen, etwa: 
unter den betreffenden Umständen. 
—  Bes. merke:

I )  b e i m  Ind. a) historischer Tempora 
a) bez. die Wiederholung 1,9,19. 2,
з, 11, av lęETu/p/iĉ aoay 3,4,22 [dvs^sir. 
Df], zwflh. 1,5,2 Eoxaoav dv [s. Khr; 
Hg, C, Pö ohne dv]; ß) in Haupt­
sätzen, die zu irrealen Bedingungs­
sätzen gehören, liropEuofxEOa dv 2,
1,4, so 3,2,24. 7,6,9; auch wenn der 
Bedingungssatz zu ergänzen ist, 
ETTEXpETTOv dv sie würden nicht ge­
stattet haben (wenn sie da gewesen 
wären) 3,5,12, so £cpT|V dv 2,24, Itco- 
pEubTjoav av 4,2,10, иарЕохЕиааЯтг] av
5,6,15, eiTEpLTrov dv 7,6,33, y]u$(o dv 7,
7,27. —  b) des Fut.: dv xoXdaEohE 
[Khr (Anm. das.) st. dv xoXdaatoÖE]
2,5,13.

I I )  b e im  K o n j .  mit der Nebenbdtg 
„eintretendenfalls“ , „möglicher­
weise“ ; so bes. in Idv, l-ir/jv, oxav
и. s. w . ; —  in Absichtssätzen <bę dv 
fidbif)? 2,5,16; —  in Relativsätzen о 
XI dv 51^ TrEiaopai was eintretenden­
falls nötig sein wird 1,3,5.6, ov dv 
EXTjaÖE welchen ihr gewählt haben 
werdet 1,3,15; vgl. 7,1,6.11.2,38.6,37. 
7,46; — bei Zeitpartikeln Itoę dv 
тгар-̂  XI? solange jmd zugegen ist 
(genau: wenn jmd z., solange er z. 
ist) 1,4,8, vgl. Ttpiv dv 1,1,10, p-l̂ p̂i 
dv 1,4,13.2,3,24, Eox’ dv 2,3,9. — Der 
Konj. aor. hat in diesen Sätzen die 
Bdtg des lat. Fut. exact.

I I I )  b e im  Opt.  gew. zur Milderung 
der Aussage, dhr oft durch „könnte“ , 
„möchte“ , „wohl“ u. dgl. wieder­
zugeben. dXX’ EiTcoix’ dv aber ihr 
könntet vielleicht sagen 7,6,16, vgl.
4,6,12. 7,7. 5,6,32 [CdTtaXXd^ai].7,10; 
so bei direkten Fragen тгш? dv I$e- 
XoifiEÖa 2,5,20. 5,7,8, u. in abhän­
gigen Sätzen.

IV ) b e im  In f in .  u. Par t . ,  überall, 
wo in direkter Rede der Ind. od. der
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Opt. mit av stehn würde. Der Inf. ist 
in letzterem Falle gew. dem Fut. 
fast gleichbedeutend; Suvaaftat av 
einige sagen, du würdest nicht kön­
nen 1,7,5, Lmoxeoe p.r,Sev av Traheiv 
daß er nichts leiden würde 1,9,8, 
vgl. 3,6. 9,29. 7,1,28. 7,30.

«m ,  praep. c. acc. I )  örtlich a u f -  
hin,  ü b e r - h i n  (e. größere Aus­
dehnung bezeichnend), olxeiv dva та 
орт) 3,5,16, saxpaTO^sSeuovTO dva то 
ireSi'ov 7,4,2. —  II )  distributiv, dvd 
sxaTov je  hundert 3,4,21. 5,4,12, vgl. 
4,6,4.6,5,11; d. храто? nach Kräften, 
mit Anstrengung Oeiv, IXauvsiv etc. 
1,8,1.10,15.4,3,20.21.22. 5,2,30. 

dva~ßaiv(x>, an., hinaufsteigen, t̂tItov 
nnrov 1,8,3; (erg. Im  та тгХоТа) sich 
einschiffen 6,1,14; bes. von der Küste 
in das höher gelegene Binnenland 
hinaufziehen 1,1,2. 4,12. 2,5,22, vgl.
3,4,25.

dva-ßdkkoi, an., aufwerfen, z. B. das 
Erdreich, dhr тасрро? dvaßsßXTjpLSvrj 
e. aufgeworfener (draben 5,2,5; hin­
aufwerfen, in die Höhe heben, Tivd 
Im Tov iinrov jmdn auf das Pferd 
heben 4,4,4.

dvdßaoiq, sa>ę, 7j (dvaßatvto) dasHin- 
auf-steigen, -ziehen 4,1,10, bes. 
Marsch V. der Küste ins Binnen- od. 
Hochland 1,4,9. (7,8,26) 

dva-ßißd^(o* hinauf - steigen lassen, 
-gehn lassen; hinaufführen 1,10,14. 

dva-ßodoi,* aufschreien, laut rufen
5,4,31.

dvaßol^,* Yj, Aufwurf; aufgeworfene 
Erde, W all 5,2,5.

dv-ayytX2.(o, (dvd) zurückberichten, 
renuntiare 1,3,19.21 [dira^y. Hg u. 
Pö beidemal, C § 21]. 

dva-yiyvdiöxcD, an., wieder erkennen, 
5,8,6; insbes. l e s e n  I ttiotoXtiV 1,6,4. 
3,1,5.

dvayxd^o), nötigen, zwingen 3,4,19, 
TivdTijmdnzuetw.6,2,6(o,Ti=TouTO 
0, Tt) od. c. inf. 2,1,6. 7,2,6. 

dvayxaZog, 3. u. 2. notwendig, dvay- 
xaiov zwingender Umstand 1,5,9; o'i

dva^xatoi die Verwandten, necessa- 
r i i  2,4,1.

dvdyxij, T„ Zwang, Notwendigkeit, Iv 
d-71 S5(sobai 2,5,21; aXXi(] d-yj хатг- 
5(óp,Evot6,13; PI. 5id ToiauTaę dvdyxa? 
wegen dieser Nöte, Drangsale 4,5,15;
d. (loTi) es istnotwendig 1,6,8.2,1,17. 

dv-dyoi, (dvd) an., hinaufführen 3,
4,28, bes. von der Küste ins Binnen­
land (vgl. dvaßai'v«)) 2,3,21 [Df, Khr
f. Simpl.]; dann zu einer angesehenen 
Person führen ßaatXia 2,6,1. —  
Med. (Fut. dvdcofiat) aus dem Hafen 
auf die hohe See fahren, in See 
stechen 5,7,17. 6,1,33. 2,1, 

dva-^8ijyvv/ui, an., eig. wieder an­
spannen (das Zugvieh), dhr auf­
brechen, castra movere 3,4,37.4,6,1. 

dva-O-a^^eo),* wieder Mut bekommen
6,4,12.

dvd^mxa,* aToę, то, (dvaT(6Trj[xi) (im 
Tempel)aufgestelltes(aufgehängtes) 
W  eih gesch en k ,(K rän ze ,G ew än ­
der, Gefäße, erbeutete Waffen, Drei­
füße u. a. Kunstwerke, geweiht, um 
die Götter geneigt zu machen) 5,3,5. 

dva-9-oQvßäot,* auf lärmen, insbs.
Beifall rufen 5,1,3. 6,1,30. 

dv-aiQ£cj, (dvd) an., a) auf heben; 
b) von der um Rat gefragten Gott­
heit: e. Orakel erteilen (vgl. oracu- 
lum edere) 3,1,6. 5,3,7. 7,6,44. — 
Med. (für sich) aufheben Xi'dou? 5, 
7,21; v£xpoóę Tote aufheben, um sie 
zu begraben 4,1,19.5,7,30 (in dieser 
Bdtg sehr selten das Akt. 6,4,9.); 
TröXep-ov einen Kr. auf sich nehmen, 
unternehmen, anfangen 5,7,27. 

dva-xaXküi, an., a) laut rufen, laut 
nennen 6,6,7 (erg. auTov). —  b) zu­
rückrufen. So Med., T’i^odXmYYi zum 
Rückzuge blasen 4,4,22. 

dva-xd(x),** an., anbrennen, anzün­
den, TTup 3,1,3 (Aor.). 

dvaxsZov* x6 (dvdx£i[j,ai) Gemach im 
oberen Stockwerke, Boden 5,4,29 
[Df; s. dvu>YS(uv].

am-xotvdo>,mitteilen(bes. etw. einem 
Gotte behufs Entscheidung); dhr um
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Rat fragen тоГ? öeot? 6,1,22, vgl. 3,
1.5. — Med, (sich) mit jmdm beraten
3.1.5, Tt 5,6,36.

dva-xofii^o), hinaufschaffen, -brin­
gen, Med. (für sich) 4,7,1.17. 

dva-XQä^at, an., [Praes. po., Anab. 
nur Aor. 2] aufschreien, laut rufen
4,4,20. 5,7,24. 8,12 (mit folg, mę), d. 
TToXe}xix6v einen Kriegsruf ausstoßen 
7,3,33.

«v-ceAccAd$o>,* (dvd, s. dXaXdCo)) [dor.] 
das Kriegsgeschrei erheben 4,3,19. 

dva-Xa/u,ßdvot, an., aufnehmen, bes. 
mit (sich) nehmen xd отгХа 6,5,1, xyjv 
doTu'Sa 3,4,49 [Hg u. 0  f. Xaßovxct, 
PödvotinKl.], xd ispsTa7,1,41, хехрш- 
fievov 5,2,32, xou; iTiTceotę 4,7,24, xouę 
ireXxaoxd? 7,3,36. [5,2,24.

dva-Xdfin<x),* aufleuchten, auflodern 
dva~key(x),* sonst: auflesen, sammeln. 

—  Zwflh. Pass, öffentlich erzählt 
werden 2,1,17 [D f XeyofiEvov; Pö dva 
in K l.; Hg u. C dst X.]. Vgl. dvemetv. 

dvakiöxoi, an., verbrauchen, verwen­
den, consumere 4,7,5.7.10. 7,7,34. 

dvdX<oroq,* 2. (a priv., dXioxopiai), 
nicht zu erobern,uneinnehmbar5,2,20. 

dva-fievo), an., warten, abs. 6,4,19, 
xtvd auf jmdn 5,8,14; c. acc. c. inf. 
darauf warten daß 3,1,14. 24. 

dva-ftiyvvfti, (puYvopit mische) an., 
vermischen. —  Pass, sich mischen, 
Iv p.eootę хоГ? EXXtjOi mitten unter 
die G. 4,8,8.

dva~/LUftvtjax(ti, an. [^ s. Khr Gr. ̂  I, 
§ 270b, § 343] erinnern xtvd xt jmdn 
an etw. 3,2,11. 5,8,26; dveti,i'[xvr,oxov 
sie erinnerten (sc. an das v. X. Ge­
leistete); Pass, sich erinnern 7,6,24. 
7,27; dsxXv cpheYYop-evov daß ein 
Adler . . .  6,1,23. [feig 2,6,25.

ävav0Qog,* 2. (dvTjp) unmännlich, 
’Ava^ißiog, Befehlshaber der spar­

tanischen Flotte zu Byzanz, von 
Pharnabazos bestochen, treulos 
gegen die griechischen Soldaten 5, 
1,4. 6,1,16. 7,1,3— 20. 2,5— 8. 

dva^vęiósg,* ai, lange, weite Bein­
kleider bei den Persern 1,5,8.

dva-7iavcti, ausruhen lassen. —  Med. 
sich ausruhen, rasten 1,10,16.4,1,14. 
3,1 [Hg u. C dvairvstu]. 6,4,2; sich 
zur Ruhe begeben, schlafen 2,2,4. 
4,23. 3,1,3. 5,18; ablassen, abstehn 
xtvóę von etw. 5,6,31 [Khr; Pö dva in 
K l.; s. Ttaóo[j,ai].

dva-^si^oi, bereden, überreden 1, 
4,11. 5,7,1; 2,6,2 mit ш? [Hg u. C für 
irsiffo)].

dva-^srdwvfii,* (Trexavvopti ausbrei­
ten, an.) ausbreiten, m laę  öffnen

7,1,17-
dva-Tctjödo),* {щЬаш springen) hin­

aufspringen, sc. auf diePferde 7,2,20. 
dva~^veo), an., aufatmen, wieder zu 

Atem kommen 4,1,22.3,1 [Hg u. C f. 
dvaTcauofxai].

dva-ngdzTOi, eintreiben, xov [xioObv 
irapd xivoę den Sold von jmdm 7,
6,40, vgl. 7,31 (s. uapd). 

dva-nx^aacD,* (-irxuaoo) falte) a)entfal- 
ten, öffnen; b) um-, zurückfalten,xb, 
xepa?repZicare,zurückbringenl,10,9. 

dv-dnx(o,* falsche L A , s. Ivdirxm. 
dva-KvvS-dvofiai,* an., sich erkun­

digen uspl xfj? Ttopetaę 5,5,25 [Pö 
Simpl.]; erkunden xauxa Ttpaxxb[xsva 
daß d ies...  7,1 [Df, Hgxapaxxoptsva]. 

dvaQiO'/irjxog,* 2. (a priv., dptUptsto 
zähle) unzählig 3,2,13. 

dvdgiöxoq, 2. ohne Frühstück (dpt- 
axov), einer der nicht gefrühstückt 
hat 1,10,19. 4,2,4. 6,5,21. 

dv-aQTtd^oi, (dvd) aufraffen, in die 
Höhe reißen, xd отгХа hastig ergrei­
fen 7,1,15; /рГ|[лаха an sich reißen, 
fortschleppen 1,3,14. 

dvaQxitx,* fj (dp5Cifj) Mangel an Ober­
leitung, Anarchie 3,2,29. 

dva-öxevd^fii, aufpacken und fort­
schaffen XTjV d^opdv 313«) 6,2,8. 

dva-oxavQÖoi,*(oxaupo?) aufspießen, 
auf einen Pfahl stecken 3,1,17. 

dvcc-axiXXo),* zurücktreiben 5,4,23. 
dva-axQeą>(o, an,, I )  um-wenden, 

-kehren, intr. 1,4,5.10,8.4,3,29.8,28 
[Ä B j C ditoaxp.; Hg бттоохр.], zur 
Flucht 4,3,29. —  Pass, a) Kehrt
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machen 1,10,12; b) versari, sich 
(irgendwo) bewegen od. verweilen
2,5,14.

dva-xagärTcti,* verwirren, in Unord­
nung bringen 1,7,20. 

ttva-TsLvoi, an., emporstrecken tt]v 
^eipa zum Zeichen der Zustimmung
з, 2,9.33.38. 5,6,33. 7,3,6, dsxo? lut
ulXiTjC (s. d.) dvaTSX7.[x£voś e. auf 
einem Schafte aufgesteckter Adler 
1,10,12 [vgl. Kyr. 7,1,4]; 7,4,9 [Khr, 
8, uuspavax.]. [2,3,1.

csv«-TeAAö>,* aufgehn, v. der Sonne 
ava-riO'rifiL, an., auf - stellen, -legen, 

oxsuYjjmdm Gepäck auf legen 3,1,30, 
so Med. ohne oxsuTj 2,2,4; bes. 
von Weihgeschenken (s. avabTijia) 
hinstellen, weihen, widmen 4,7,26. 
5,3,5.6.

dva-TQetpcii, wieder aufftittern, tuuov 
4,5,35; übh. nähren, füttern. 

dva-<pa^Ycii, hinauffliehen lut x6 opo?
6,2,24.

dva-<pQov6(o,* wieder zu Verstände 
kommen, wieder vernünftig werden
4,8,21.

dva-xd^(o,* [po.] weichen, sich zu­
rückziehen 4,1,16.7,10 [Khr,DfMed.].

zurückgehn, sich zurück- 
ziehn 3,3,13. 6,4,10; eui uóoa mit 
den Feinden zugekehrtem Gesichte, 
pedem referre 5,2,32 [Khr das.]. 

dva-x(OQi^o),* (dva^^topsm) sich zu- 
rückziehn lassen xouę ueXxaoxa? 
5,2,10.

dróęaya&^ia,* т] (dvTjp, ауаЯо;) Brav­
heit, Tapferkeit (virtus), 5,2,11. 

dvÓQd7coóov, xó, Sklave 1,2,27. 2,4,27
и. o. [tapfer 6,5,24.

dvÖQBloq, 3. männlich, mannhaft, 
dróęsiÓTfję,* Yj, (virtus) Mannhaftig­

keit, Tapferkeit 6,5,14.
dvÖQi^ofifu,* Med. sich mannhaft 

zeigen 4,3,34. 5,8,15. 
dv-fyeiQOi, (ava) an., aufwecken;

Pass, aufwachen 3,1,12.13 [C in Kl.] 
dvelnov, (Aor., vgl. dvaXlfo)) aus- 

rufen, laut verkünden, vom Herold
2,2,20. 5,2,18.
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dv-ax-nlfinXfifju,* (ava) an., wieder 
anfüllen 3,4,22 [D f st. 1х-ти'р,иХт]р.1]. 

dvffio(^, Ó, W ind 4,5,4. 
dvsm2.'ijnx(xię,* Adv. (lTriXap.ßav(ü) 

unangetastet, unangefochten, uopeó- 
£oflat 7,6,37. [hetzen 6,6,9.

dv-£ge9-i^(o,* (dva) aufreizen, auf- 
dv-£Q(oxd(o, (dvd, eig. wieder od. da­

gegen) fragen 2,3,4. 4,5,34. 
ävfv, praep. c.gen., ohne 1,3,13.2,2,3.

3.10 u. o. [7,4,14.
dv-avQioxo), (dvd) an., aufflnden, 
dv-axoi> (dvd) an., Med. impf. YjVEi)(ó-

fiT̂ v, Aor. rjvsa^ofxrjv), I ) Akt. in die 
Höhe halten, intr. v. der Sonne: auf­
gehn 2,1,3 [Hg u. C f. das gew. 
dvi'o5(o)]. —  II ) gew. Med. sich 
aufrecht halten, oux. d. sich nicht 
halten können 1,8,26. 5,6,34; mit 
Akk. xt aushalten, ertragen 1,7,4.
8.11 od. mit Part. d. optuv zu sehn 
7,7,47, d.auxou ßaatXeuovxo? wenn er 
König ist, d. h. ihn als K g  2,2,1.

dvetpioq,* 6, Geschwistersohn, Vetter
7,8,9.

dvijxaaxog,* 2. (a priv., dx£0[i,aiheile) 
unheilbar d-a xaxd 2,5,5. 7,1,18. 

dv-^xat, (dvd, ^x(u) hinaufgekommen 
sein, hinaufreichen, sich hinauf­
erstrecken 6,4,3.5.

dvijQ, dvBpóę, Ó, Mann; oft lobend 
1,7,4. 7,1,21; häufig wo es uns über­
flüssig scheint [St. 1,238] dv5paę EU£p- 
Y£xaę 7,7,23, bes. in Anreden avSps? 
oxpaxKüxai 1,3,9.3,2,2. —  PI. Sol­
daten 5,6,12, auch: die Feinde 3,1,23.
4,40. —  udę dvTjp jedermann. 

drS-ifiioq,* 2. (x6 dvÖo? Blume) blu­
menartig 5,4,32 (s. oxiCio). 

dv-9'-ioxTjfit, (dvxi), an., entgegen­
stellen; dvbi'oxaabai sich entgegen­
stellen, Widerstand leisten 7,3,11. 

dvO'Qibnivoq, 3. menschlich. Ntr. pl. 
als Subst. 2,5,8.

av^Q<xinoq, Ó, der Mensch, oft (wie 
dvTjp) scheinbar überflüssig, d .' Hpa- 
xXeiüxtj? e. Mann aus Her. 6,4,23; 
zuw. dvöp(o:xoi ebenso wie dvSpE? v. 
Soldaten gebraucht 4,2,7, von Fein-
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den 7,3,43.47. Im Ggsatz zu dvr,p, ver­
ächtlich a. =  feiger Mensch 1,7,4. 

dvidoj, belästigen, behelligen xivd 
3,3,19. —  Pass, mit Fut. med. un­
angenehm berührt werden 1,2,11.
4,8,26.

dv-irifii, (dvd) an., I) hinaufschicken;
I I )  loslassen, freilassen 7,6,30; Inf, 
aor. dvsivai intr. nachlassen, gelin­
der werden 4,5,4 [Hg u. 0 f. 

dvifidfxi,* (dvd, i[xdę) emporziehn, in 
die Höhe ziehn 4,2,8. 

dv-iöxrifii, (dvd) an., aufstehn machen 
od. heißen 4,5,19; u)xi'8a? aufjagen
1,5,3. —  dvtaxap,o(t mit Aor. dvsaxrjv, 
aufstehnj, sich erheben vom Lager
3,1,15. 4,8,21; bes. zum Reden 1,
3,13.16. 5,8,26.

dviöxfo,* (dvd, (or/to) v. der Sonne: 
aufgehn 2,1,3 [H g  u. C dvsj^oj]. 5,7,6, 

ävodog,* Tj, (dvd, óSóę) Hinaufmarsch, 
vom Feldzuge nachOberasien(2,l,l), 
sonst dvdßaot?. [4,8,10.

dvoöog,* 2. (ó8óę) unwegsam opoę 
dvöriToc,* 2. (vosoj), unverständig, 

thöricht 2,1,13.
dvoiycD,* (an., оГуш po.) öffne тас, 

тгиХа? 5,5,20. 7,1,16. 
dvofiia, 7], (v^p-o?) Gesetzlosigkeit, 

Zügellosigkeit 5,7,33.34. 
dvofioicug. Adv. (opoioę) unähnlich, 

ungleich; d. nicht in gleicher 
Achtung sein 7,7,49. 

üvoftog, 2. (vópoę) gesetzlos 6,6,13. 
dw-ayoęd^M,** dagegen einkaufen

1,5,5.
«rr-ayo>vt$0(Mcc«,*entgegenkämpfen, 

dhr wetteifern тгрб; xtva4,7,12 [Hg f. 
SiayrnviCouai].

dvT-axoiJot),* (po.) an., dagegenhören, 
die Antwort hören 2,5,16. 

"Awaróęog,* -fj. St. inTroas, südl. vom 
Berge Ida, j. Antandro 7,8,7. 

dvT-s/u-7ti/u7cXv]/ii ,* an., dagegen, da­
für d. i. zur Belohnung anfüllen, xy)v 
olxiav X(uv l7riXT|8ettov das Haus mit..
4,5,28.

dvx-BnifiBXkofjLai,* gegenseits sor­
gen, Gegenanstalten treffen 3,1,16.

dvT-sv-Tiotia),** dagegen wohl thun,
e. Wohlthat vergelten 5,5,21 [Khr, 
P ö ; richtig dvx su Tcoistv]. 

dvzi, I) Praep. c. gen. a) loka l: gegen­
über, Tzizozą dvd u)v £axT,zóxsę Fich­
ten, angesichts welcher od. welche 
im Auge habend, d.h. hinter welchen 
stehend, so nur 4,7,6. —  b) für ,  
a n s t a t t ,  d a g e g e n ;  bei Be­
griffen des Tausches, der Vergeltung
6,6,32, dv^’ (ov =  dvxi xouxtov ot 1,3,4 
u. 7',7,8. Dhr auch vom Vorzug; ai- 
psiohat XI dvxi xivoę etw. vorziehn
1,7,3. 9,9. Von der Stellvertretung: 
d. lpupaxoę tcoisiv xr̂ v xdcppov als 
Schutzwehr 1,7,16 (C 15). Im Sinne 
von loco alicuius: ßaoiXsoeiv dvx’ 
dxsivou 1,1.4, vgl. 3,1,47.17.

I I )  Adv. die Vergeltung bezeich­
nend dvx’ eu TTOisiv dagegen wohl- 
thun 5,5,21 [Rzdas.; vgl. dvxeoTCOieo)]. 

dvTi-óió<ofiai, an., dagegen, dafür 
geben 3,3,19.

dvrt-xa&’-ia rtjfii,*  an., dafür (an 
Stelle eines andren) hinstellen od. 
einsetzen 3,1,38.

«гт<-Ябуо>, an., dagegen sprechen, 
widersprechen, 2,3,25 (mit folg. (hę). 
3,2,38, рт] ievai xouę ko'/̂ o.'{oóg wider­
sprechend sagen, d ieL . sollten nicht 
gehn 2,5,29; dhr: entgegengesetzter 
Meinung sein 7,3,14.

’AvriXsfov,* ovxoę, e. griechischer 
Soldat aus Thurii 5,1,2 [Hg u. C 
As(ov; Pö  Avxt in K l.]. 

dvriog, 3. (dvxi) entgegen, entgegen­
gesetzt, -stehend; ot koyoi dvx(oi 
eiaiv t; ouę t;xouov das sind völlig 
andre Reden als . . 6,6,34; dvxto«; 
śXaóvei reitet entgegen 1,8,24, vgl. 
8,17; dvxta xd отгХа Itlexo faßte 
gegenüber Posto 4,3,26; ouSeU ipd- 
Xexo śx xou dvx(oü niemand kämpfte 
von gegenüber, von der entgegen­
gesetzten Seite aus 1,8,23 [Khrlvav- 
xi'ou]; ot dvxt'ot adversarii 3,1,42. 
[Simpl, nur Xen. in att. Prosa]. 

dvxi-naQa-O-koi,* an., gegenüber (auf
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der andren Seite) entlang (neben­
her) laufen 4;8,17.

ttvгl-жaQa-oxevd^Ofla^,* (oxsudCto) 
sich dagegen rüsten 1,2.5. 

dm -naęa -rd rro i,*  gegenüber auf­
stellen; so Med. сралау^а 4,8,9 [Khr 
xaxd cp. =  sich aufstellen]. 

dvxi-mdQ-aifju, (sip-t, an.) gegenüber 
(auf der andren Seite) neben jmdm 
gehn od. ziehn 4,3,17. [2,5,17.

dvTi- :̂d<Jx<^> an., dagegen erleiden 
dvTiTceQav,* gegenüber, xax’ d. xr]? 

Siaßdoso)? 4,8,3 [H g ; xaxavx. Khr; 
xax’ dvxtirspot? Df, C, Pö]. 

dvtmeęaq,* gegenüber xax’ d. ’Aßu- 
8ou 1,1,9 [Khr, Pö xaxavx.j. 

dvxi-Koiecii, I) Akt. dagegen thun
3,3,7. —  I I )  Med. xivóę nach etw. 
streben, dpsx% nach (demPreis) der 
Tapferkeit 4,7,12; xivt dpj(^ę jmdm 
die Herrsehaft streitig machen2,l,ll. 
3,23; dXXrjXot? Tiepi dvSpaYabi'a? mit 
einander um den Preis der Tapfer­
keit wetteifern 5,2,11. 

dvxiTtoQoq,* 2. (po.) gegenüberlie­
gend 4,2,18.

dvxi-öxaöid^(D,* Gegenpartei ma­
chen; xivi gegen jmdn als Neben­
buhler auftreten 4,1,27. 

dvxiöxaaubxTiq,* ou, 6, Widersaeher, 
Gegner, PI. Gegenpartei 1,1,10. 

dvxiaxotxBO),* (6 oxoi^o; Reihe) in 
(geordneter) Reihe gegenüber stehn 
dXXYjXot; 5,4,12.

dvxi-oxęcixo7csóevoftcu,* Med. sich 
(dem Feinde) gegenüber lagern od. 
im Felde stehen 7,7,33. 

dvxi-xdxxoi, entgegenstellen, Xtpiov 
xtvt jmdm den Hunger entgegenstel­
len (wie einen Feind) 2,5,19. —  Med. 
sich (feindlich) entgegenstellen 3,
2.14. 4,8,5.6,1,9, ebenso Pass. 1,10,3. 

dvxi-xiftdct), dagegen, wieder ehren
5.5.14.

dvxt-xo§si}(ti, dagegen, wieder schie- 
jßen  (mit d. Bogen) 3,3,15. 5,2,32. 
dvxi-<pvkdxxo),* dagegen bewachen. 

—  Med. sich dagegen in acht neh­
men, sich gleichfalls hüten 2,5,3.

ävxQov,* xo, (po.) antrum, Höhle, 
Grotte 1,2,8.

dvxęd)óijq,* sę, (slBoę) höhlen-, grot­
tenartig 4,3,11.

dvvcu,* u. Med. vollenden, ausrichten
7.7.24. —  Davon

dvvöxoß,* 3. ausführbar, cb; avuoxov 
(erg. Tjv) so viel wie möglich 1,8,11. 

avty,I)Adv. o b e n  1,7,15.4,2,1.5,4,25, 
xo avto der oben befindliche Heeres­
teil 4,6,26, so Ol a. TToXsutot 3,23; im 
Binnenlande 7,3,16, о a.ßaatXsu; der 
Perserkönig, weil im höher gelege­
nen Binnenlande wohnend 7,1,28, so 
vom Odrysenkönige 7,3; Komp, avt«- 
xEpcu, OL. x(uv xtüXuovxcjuv höher als ...
4.2.25, so d. X(«v u,aax(uv 1,4,17, Su- 
perl. dvcüxdto), y] d. xtup-rj das am 
höchsten gelegene Dorf 7,4,11. | Bei 
Ausdrücken der Bewegung: h inau f ,  
l a n d e i n w ä r t s ,  d. itopsuEO&at 1,2,1.
4,1,6. 7,5,9, vgl. 1,7,15. 7) d. obóz 
Marsch ins Binnenland 3,1,8.

II)p raep . c. gen. oberhalbxibv itcttscov 
4,3,3; xou TtoxaiJLOÖ dvm stromauf­
wärts §21; [Khrexß.d.;D fom . dv(o]. 

dvdtystov,* xo (dvo), Y"̂ ) 5,4,29 [Khr 
dvibyaiov, D f dvaxETov] oberes Stock­
werk des Hauses, Boden. 

ävoti&’Sv, Adv. von oben her, von oben 
herab 4,7,12. 5,2,23; von den höher 
gelegnen Binnenländern nach den 
niederen Gegenden 7,7,2. 

d^ia, Yj, W ert; das Gebührende, d-v 
vEfieiv 6,6;33.

d^ivn,* Y], (i) Axt, Beil 1,5,12. 7,1,17. 

ä^ioq, 3. wert, würdig, c. inf. apjeiv 
1,9,1; c. gen. TtoXXou d. viel wert 1,
3,12. 2,1,14.4,1,28, Travxo; d. überaus 
schätzenswert 7,3,13; ßoeXr,? d. 6, 
5,13; d$i'a SIxa ptviSv 7,3,27. —  | dctóv 
(loxt), a) es ist der Mühe wert, ope- 
rae pretium estb,8,T, b) es ist billig, 
angemessen, aequum est 5,7,5; c) es 
ziemt sich, decet 2,3,25. 7,3,19. 

d^ioöXQdxTjyoq,* 2. (axpaxrjYÓę) wür­
dig Feldherr zu sein 3,1,24 (Komp.).
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d%tó(ii, I )  würdigen, wertachten, xwv 
'/aXXi'oTwv sauTov 3,2,7; с. inf. ócp)(£tv
4,6,16, d îouvTott oouXoi eivai 1,9,15 
[D f; Khr d^iouv; Hg, C d^uov] —  II) 
für recht, für b illig  halten, erwarten 
5,5,9; dhr (als billig) beanspruchen 
1,3,19. 7,3,12. 2,6,27. 3,1,37, bitten
1,1,8. 5,5,20, wünschen 1,7,8. 

d^ioifta, axoę, xó, Würde, Ansehen 6,
1,28. [achse 1,8,10.

ovo?, 6, (aytu) Achse, Wagen- 
ä oT tX og ,*  ( ottXov) unbewaifnet 2,3,3 

[Hgä'/xö? Ss XCUiV OTrXtOv]. 
dл-ayyśXXcti, zurückmelden 2,5,27. 

(6,3,22); übh. (s. arJj a. E., vgl. Mel­
dung abstatten) berichten, melden
1.4.12.7.2. 2,3,9 u. o. [Hg u. Pö auch 
1,3,19.21 st. dvayy.; C § 21].

d^-ayoQSvoi,* versagen; ermatten, 
ermüden 1,5,3. 5,8,3. (Vgl. dirstirov). 

dn-dy(xt, an., wegführen, fortführen 
1,3,14; intr. (s. I  c) abziehn, ab­
marschieren 1,10,6. —  Med. mit sich 
fortführen 6,6,1. —  Davon 

dnayctiyij ,* Yj, das Wegführen, Fort­
führen 7,6,5.

d^ti^?jg,* e?, (тгабо?) nicht leidend, 
d. xax(ov verschont von Unglück
7.7.33.

d^aiösvTog, 2. ungebildet 2,6,26. 
dл-a^Qct},* hinwegheben; (Soldaten) 

auf brechen lassen; ohne Obj. (vgl. 
«Y(u, IXauvo)) aufbrechen oixaSs
7.6.33.

dл-alг£(x^, einfordern (s. атго am Ende) 
1,2,11.4,2,18; Tivd XI etw. v.jmdm 2,5,
38.7,6,2.7,21, zurückverlangen 7,6,17. 

dл-aXXdтxoi, Fut. -dl(o entfernen, fort- 
schaflFen 3,2,28; intr. sich entfernen, 
davonkommen 5,6,32. —  Pass, mit 
Fut. атг7.ХХа$ор,а1, gew. sich ent­
fernen, weggehn 1,10,8.5,1,14.7,1,6.
6.2, «TTO xtvo? 1,4, xtvo? 6,2,15[D f diró]; 
rein passiv: befreit werden r̂ pKov 5,
1,13, xaxcüv 4,3,2.

алаХод,* 3. zart 1,5,2. 5,4,32. 
dл-afleißofлal,* (ар.еф«)) (po. ion.) 

(aor. pass.) antworten, erwidern 
(gew. dTToxpivopat) 2,5,15.

dn-avxd(xt, begegnen (auch: absichtl. 
entgegengehn), 2,4,25. 7,3,7, xivi' 2, 
3,17; (feindlich) 6,1,8, xivi 4,6,24 
[C бтг.].

ала%. Adv. Einmal; oft unbetont: 
£7rel 7. nachdem einmal 1,9,10, vgl.
2,2,12. 4,6,17. 7,12.

dлaQaöxsvaбxog,* 2. (-n:7p7ax£U7Co)) 
unvorbereitet, ungerüstet, Komp. 
1,5,9 [Khr, C; Pö 7ox in K l.] u. dлa- 
gdßxsvog,* 2. 2,3,21; Komp. 1,5,9 
[s. vorher]; Sup. 1,6. 

алад, 707, 7v ganz, gesamt, 7тг707 x\ 
5(d>p7 das ganze Land 1,5,5, xo dXXo 
oxp7X£up.7 77T7v das gesamte übrige 
Heer 4,17; ŚTrop£ÓhTja7v ~eöiov 7:r7V 
über lauter ebenes Land 4,4,1. 

dлav^tlflSQi^(t),* (70X0?) an dem­
selben Tage zurückkehren 5,2,1. 

dл£l&śы, (']xsi'hop.7i) ungehorsam, un­
folgsam sein 2,6,4. 3,2,31. 

dл£lXś(o,* drohen 5,5,22. 6,34. 
dл8lX^, Drohung 7,7,24.
1. али (1 и (Formen s. eipu) weggehn

1,4,8. 4,6,1. 7,7,11, irpó? xtv7 (von 
einem andren fort) zu jmdm 1,9,29. 
—  Adj. verb. 77ux£ov* man muß 
weggehn 5,3,1.

2. ал£1(х1ч (£?[х() absum 2,5,37. 6,6,20. 
dл-elлov, Prf. dлei^7lxa, I) entsagen,

XT̂ v axp7XT(7i7v die Feldherrnwürde 
aufgeben 7,1,41; untersagen, ver­
bieten, xivi fi.Tj Sid^eiv hinüberzu- 
fahren2,12. —  II )  intr. versagen (die 
Kräfte verlieren), ermatten; Anab. 
nur Prf. u. Plusq., 77T£ipYjX7 ich bin 
müde 2,2,16. 6,5,30; mit Part. 5,1,2. 
Die fehlenden Tempora werden von 
7тг7тор£0о) gebildet [Passow 1, 
341a].

&лe^Qog, 2. [тг£1р7] unerfahren, un­
kundig 2,2,5.5,1,8; Tivo? jmdn nicht 
aus Erfahrung kennend 3,2,16. 

dл-£Xa^voi, an., fort-, wegtreiben,
3,4,40. 7,8,11; intr. weggehn, ab­
marschieren 1,4,5, fortreiten 1,8,17.
2,3,6. 7,7,12.

dл£лxa 8. 7Ср(тГХ7|А71. [5,8,25.
dл-£Q^x(o,* (ion., po.), abwehren
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ал-щу(,о(Ш1 , (Formen s. sijxi) weg-, 
fort-gehn, eięxr^v' EXXaSa 4,8,6; ттара 
Tiva u. Ttpóę xiva (v. jmdm fort) zu 
jmdm übergehn 1,4,7. 9,29. 

aTtex^^vofiai, (an., vwdt ê ^Opóę), 
verhaßt werden tivi 2,6,19. 5,8,25. 7, 
6,34. 7,10.

«л;-ехо>, an., I) Akt. abhalten, hin­
dern [so nicht Anab.]; intr. entfernt 
sein, distare 1,3,20. 2,2,12; xivo? 2,
4,10.12. 3,1,2. 7,5,15 u. dr.6 xivoę 4,3,5.
5,4,31.

I I )  Med. sich enthalten xivóę einer 
Sache, d. i. unangetastet lassen 3,
1.22. 5,5,14; verzichten, aufgeben 
6,1,31.6,14; cpiXfuv sich des Unrechts 
gegen Freunde enthalten, d. h. sie 
schonen 2,6,10.

с1л1бтё(о, keinen Glauben schenken, 
mißtrauen xivi 2,5,6.7,2,31; ungehor­
sam sein 2,6,19. 6,6,13. 

с1л10Г1а, Y], Ungläubigkeit, Mißtrauen
2,5,4. 7,7,30; Unzuverlässigkeit, 
Treulosigkeit 2,5,21. 3,2,4. 

алюгод, 2. (ui'oxi;) (ohne Glauben), 
unzuverlässig, treulos 2,4,7. 7,7,24. 

ал1гёор, Adj. verb., s. aTretpu. 
алкетод,* 2. unermeßlich, sehr viel 

‘/to)v 4,4,11.
клХоИд, ri, ouv, (zsgz. aus атгХоо?) ein­

fach, Xo^o; 5,8,18; xo dTrXouv Ein­
fachheit, Geradheit, Ehrlichkeit
2.6.22.

ало, praep. c. gen., (ab) von [vor 
Spirit, asper gew. dcp’ , doch auch 
diró] I ) örtlich, a) Ausdruck des 
Entferntseins: von - entfernt, oxdSta 
dirb OaXdxxTj? (hę xptdxovxa 6,3,2 etc.; 
xpi'a -irXeOpa d. xou тгохарюи dtTreĵ siv 
4,3,5 etc. Des Entfernens: weg von, 
ab von, von-her, хахеотсааНт] d. xoo 
tTinou lj9,6, ÖKü'/Eiv d. xou oxpaxeu- 
paxo? 3,3,9, jjLExairEfXTtsxai Kupov d.

d. xou u5axo; EipyEiv
6,3,8, £$o) £?olv d. X(üv oxpaxT|Y(j()v her­
gekommen von 7,2,29, vgl. § 19, xd 
Ouóp,£va d. x^ę lEpdę voji%hergenom- 
men von 5,3,9. Attraktion: scpEuyov

s track ,  Wörterb. zu Xenophons Anabasis.

Ot d. X(üv oixKuv die auf den Häusern 
von den H. 5,2,24, vgl. § 25. 2,2,16. 
— b) Ausgangspunkt der Hand­
lung : von -  aus, ÖYjpsuEtv d. irntou 
ex equo, zu Pfercle 1,2,7, vgl. 3,3,10, 
d. хЬтгоо ßdXXEiv 5,7,16.

I I )  zeitlich: von -  an, seit, d. 
xouxoo xou 5^p0vou 7,5,8 u. d. xooxou 
2,6,5 seitdem, so dtp’ ou 3,2,14, d. 
xauXTj? XTj? Yĵ Epotę 7,5,6, £ß80|X'|̂  
Yjfxspa dtp’ Tfi XlpÊ lTf] ß d. xczuxy)? *(] 
von dem Tage an gerechnet an wel­
chem 6,2,12.

I I I )  übtr. bez. dtto die Anfangs-, 
Ausgangs-, Herkunftsstelle, a) Thra­
kien beginnt dito xou oxó[xaxoę xou 
riövxou 6,4,1, dp5(Eo9at d. X(5v Oetiuv 
3,18. — b) Herkunft, YS'fovoj? d. Aa- 
piapdxou 2,1,3 vgl. 7,8,17, y] ßdXavo? 
Yj d. xou cpotvixo? 1,5,10. —  c) Stoff, 
bezw. Mittel zur Herstellung u. 
Unterhaltung, o^oę etj/r̂ xov d. xtuv 
(poivi'xouv 2,3,14, ßto; d. oi8r|psi'ac, 
Xi(jox£{aę 5,5,1. 7,7,9, £т:01'т|аг ßtofxbv 
d. xou dpfupiou 5,3,9. —  d) Urheber 
d. Atbę xb ovap loxt 3,1,12. 6,1,22; 
cpoßo? loxtv dtrb xtvo? 7,2,37 [Khr, C 
ÜTtb]; StbdoxEoHai d. xou /mptou ler­
nen von (die direkte Einwirkung 
einer Person wird durch итсо [so Pö] 
bezeichnet) 6,5,18. —  e) Veranlas­
sende Ursache, d. xou auxoü ar,[jiEtou 
infolge, auf 2,5,32, d.
4,1,5. — f )  Einzelnes, d. xoivou auf 
öffentliche Kosten 4,7,27; nach ge­
meinschaftlichem Beschluß 5,7,18;
d. xou auxofxdxou ohne Veranlassung, 
von selber 1,2,17, zufällig 6,4,18; d. 
TTOtou xd)^ouę tpsu t̂ov mit welcher 
Schn. 2,5,7.

IV ) In Compositis bez. d:ró gew.
e. Trennung, oft auch ein Handeln 
nach Befehl oder Schuldigkeit (duo- 
8i'8o)[jLt, dxroOuo)), od. e. Fordern des 
Gebührenden (dTTotixs«)).

ало-ßaivti), an., weggehn; insbs. 
a) (aus den Schiffen ans Land) aus­
steigen, £?ę XTjV 5((upav 5,7,9; Etę KdX- 

Xi[i.£va 6,2,17. —  b) ausgehn, 
2

zbiohnica
-^NeeeMordw
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оито) та tspa атсе т̂) hatten ihren Aus­
gang, d. i, trafen ein 7,8,22. 

dxo'ßdkkoi, an., wegwerfen; ver­
lieren, 4,6,10. 6,1,21. 7,6,31. 

cin:o-ßißd^a),* heraus- und ans Land 
setzen, ausschiffen 1,4,5. 

dлo-ßkeлo},* hinsehn, hinblicken, 
nach jmdm ei; rivcn 1,8,14, vgl. 7,2,33. 

d^o-yiyvaioxcu,* an., den Gedanken 
an etw. aufgeben c. gen. xou p-d̂ ê- 
adai 1,7,19.

dno-6eiiivvpu, an., I) aufzeigen, ver­
weisen, d7TŚ§et?dę pioi tov dvSpa 5,8,7.
— II )  anweisen Xappdveiv xd I tuxyj- 
ösia 2,3,14. —  I I I )  ernennen ахрахт,- 
7Óv xiva jmdn zum F. 1,1,2. 9,7.

Med. (von sich) zeigen, sevoiav 
Wohlwollen erweisen 7,7,46 [Khr, C 
(Anm.das.), dTroxEioffai Hg,Pö], 
Yvu)}XT,v als Meinung darlegen, aus­
sprechen 5,5,3. 6,37, ohne 2,9, 
Pass. TcoXep-iot dTCoSsSsiYpLSvoi er­
klärte Feinde 7,1,26. 

dлo-óeQ(li^* [Simpl, meist po.], Aor. 
pass. direSdpTjV, die Haut abziehn, 
abhäuten 3,5,9.

dno-ói^oiia i, annehmen 6,1,24. 
dnoóiiftkoi^ (атг08т,р.ос), auf Reisen, 

in der Fremde sein 7,8,4. 
dnO'-ötdQdoxta^ (Simpl, nicht übl.) 

an., entlaufen („wenn man nicht 
weiß, wohin der Entwichene ge­
flohen, dhr bes. V. Sklaven; djro- 
osü^eiv wenn man ihn nicht einholen 
kann“ K rg ) 1,4,8. 2,2,13. 5,7. 4,6,3.
5,1,15.6,3,16, xtvd 6,4,8. 7,3,38, тгара 
xtvoę (6,6,24).

dno-6L6(sifju, an., Akt. (Schuldiges 
od. Versprochenes) geben (s. duó IV ), 
pio&ov 1,2,12, vgl. 1,7,5.18.7,5,4.6,22. 
7,48; )(dpiv Dank abstattenl,4,15; ab­
geben, abtreten oxpdx£up.a 7,6,2.3.
—  Med. von sich geben, verkaufen
7,2,3.6. 5,5.

«л:o-d'oxto>,'’=impers.d^roBoxeГes miß­
fällt, wird abgelehnt xd? oTxovSd? 
TrotEiohai (Ggsatz iooxst § 8) 2,3,9. 

dxo-óv(ii, (Simpl, im Aktiv po.) aus- 
ziehn, der K leider berauben тгоХХоб?

5,8,23; Aor. 2. drcsSov u. Med. sich 
ausziehn 4,3,17.

dno-O-a^Q^oi,* 5,2,22, falsche LA , s.
aTtoj t̂upśu).

Adv. von fern 1,8,14 [falsche 
LA , j. sxaxsptooE dTroßXsrwv]. 

dn;o-'S'Vijaxoi, [y), s. Simpl.] an., ster­
ben, Ó-Ó xivo? von jmdm getötet 
werden (Pass, zu d-oxxsi'vo)) 2,6,29.
5,1,15.

d^o-S'doi, opfern (Gelobtes s. duo IV )
3,2,12. 4,8,25.

dnoLxia,* 7], Ansiedelung, Kolonie, 
Pflanzstadt 4,8,22. 5,5,3 [Df, C, Pö, 
s. aTTOixo?].

ал-о1ход, 2. (oTxo?) vom Hause, von 
der Heimat fortgezogen; dhr drcoixo? 
TioXi? Kolonie, Pflanzstadt 5,3,2. 5,3 
[Hg]. 6,2,1; Ol dirot/ot Kolonisten, 
Ansiedler 5,5,3 [Khr]. § 10. 6,1,15. 

dлo-xaio> s. атго-хаш. 
dлo-xcckia}, an., abrufen, beiseite 

rufen 7,3,35. [4:,7,2.
dлo-xdftvo), an., ermüden, ermatten 
dлo-xd(ti, [Khr -xaitu] an., abbrennen; 

auch V. heftiger K ä lte : erstarren 
machen, ßoppdc d:roxdo>v Trdvxa 4,5,3. 
—  Pass, erfrieren 7,4,3, vgl. Plautus 
praeustis nive membris. 

dлóx£^ftal, (xeifiai) (Perf. Pass, zu 
атгохШт̂ р-О beiseite gelegt, auf be­
wahrt sein 2,3,15. 5,4,27; bildl. eu- 
voia dicoxsixai 7,7,46 [Khr, C aTiooEt- 
xvua&at].

dлo-xkeio), ab-, verschließen, xd? 
TToXot? 7,6,24, ausschließen r]p,d? Bo- 
Cavxi'ou 6,6,13; milit. abschneiden, 
intercludere 4,3,20. § 21 [Hg u. C 
d7roXT,cpb£i'rjOav].

dлo-xkiv(J);^ (xXivo) beuge), abbeugen; 
intr. abbiegen, ausweichen vom 
W ege 2,2,16.

dлo-xóлx<o, abhauen 7,4,15; (den 
Feind von einem Orte) ver-, zurück­
treiben 3,4,39. 4,2,10.17. 

dлoxQivof^at, (xpivou) Bescheid ge­
ben, antworten; [seltener Aor. d::- 
ExpiÜTj 2,1,22 Khr (Anm. das.) u. A B
f. diTExpivaxo].
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ало-хд1}лга*,* verbergen 4,4,11; Med. 
sorgfältig versteckt halten 1,9,19 
[PÖ UTiOXp.].

ссло-XTsivo), an., töten, 1,1,3. 2,1,8. 
5,7,30 etc.

n^o-xxivvv(ju,^' Nbf. V. dTTOXTEivo) 6,
з, 5. 5,28.

ажо-хтХтЬт̂ - hindern, abhalten, Г|р.5? 
тr̂  ̂ obou 3,3,3 [C eiuxtoXuo)], c. inf. 
\̂т̂ IXÖEiv zu kommen 6,4,24. 

djio-^ccfißdvo), an., a) zurückbekom- 
men, wiedererhalten, та avSpairoBa 
1,2,27, та TExva 4,8, tt]v dp/ifjv 7,2,34. 
—  b) (etwas Gebührendes, атго а. E .) 
empfangen, erhalten tov }xiadóv 7,
7,14. —  c) wegnehmen, abschneiden, 
einschließen, Iv pisoip too тготарюи 
xai TTj? hubpoyoz 2,4,17. 4,3,21 [Hg
и. C; s. aTroxXci'«)].

«яо-Ягуо>, s. d“ ctT:ov.
«.то-Яе«л:о>, an., I ) verlassen, einen

Ort 4,2,15; einen Menschen 1,4,8.
2,6,12. 4,2,20; —  II) intr. einen Ab­
stand lassen, sich entfernen ш? тгХе- 
bpov etwa e. P. 6,5,11. —  III) Pass, 
zurückgelassen werden, Zurückblei­
ben 4,3,22. 5,16; upioiv hinter euch 
6,3,26; T% 7jiJL«)v та=вш? hinter uns, 
d. h. sich von uns trennen 5,4,20. 

аж0}.ехтод,* 2 . (атгоХгуш auslesen), 
auserlesen, ausgewählt, vorzüglich
2,3,15.

аж-0Х1г/и.1, an., (Simpl, po.) verder­
ben, vernichten, 2,5,39; verlieren 
T-î v dp)(T;v üizh llepomv durch die P.
3,4,11, so 7,2,22. —  Med., dazu Prf. 
атгбХшХа: untergehn, zu Grunde 
gehn, umkommen бтго Xipiou durch 
H. 1,5,5. 2,2,11, T(p Xi(x(i) 7,4,5, итго 
TE T(uv TcoXsjxi'fuv xal xal ei xic,
vooci) 5,3,3.

’ЛлгоЯЯсо»», o)vo?, 5,3,4. 7,8,3 Sohn des 
Zeus u. der Leto, Zwillingsbruder 
der Artemis, war auf Delos geboren; 
Gott der Weissagung 3,1,6 u. der 
Musik; hat denMarsyas geschunden 

 ̂ 1,2,8.
’Лл:оЯЯ0>»'4а,=*= yj, St. in Mysieii, in der 

Landschaft Teuthrania 7,8,15.

’АжоХХо}Г10 '»̂ д,* 00, e. Lyder, der 
sich den Griechen angeschlossen 
hatte, aber seiner Feigheit wegen 
fortgejagt wurde 3,1,26, vgl. § 31. 

(moXoykofiai, sich verteidigen, Trspi 
Tivo? wegen etw. 5,6,3.

<гло-Яг5(у, ablösen, losmachen; Tiva 
TTfi aiTiaę jmdn von einer Schuld 
freisprechen, liberare aliquem culpa
6,6,15. [setzen 6,2,6.

ажо-fidxofiai,* abwehren, sich wider- 
dжó|taxog,* 2 . kampfunfähig 3,4,32;

Nichtkombattant 4,1,13. 
dжo-voбтi(x^,* [Horn., ion.; Thuk. 7,87] 

heim-, zurück-kehren 3,5,16. 
dжo-жёflжa ,̂ fort-, weg-schicken 1 , 

1,3.2,1, entlassen 1,7,8.7,7,51; etw. 
Gebührendes schicken, too? 5аор.оо; 
ßaatXei entrichten 1,1,8. — Med. (von 
sich) entlassen 1,1,5. 7,7,8.23. 

dжo-ж'ĄyvvfJu *̂ festmachen; Pass.fest, 
steif gemacht werden, 5,8,17 (infolge 
der Kälte) erstarren. 

dжo-ж7lód(a,* (тгГ|6ао) springen) hin- 
ab-springen, -eilen 3,4,27. 

dжo-жkŁix>, an., weg-, fort - schiffen, 
bes. nach der Heimat 1,3,14.4,7. 5,
4.12.6.30. 6,3,16. 7,1,4. 

dжóжXovg,^ ö,zsgz. aus -тгХоос, W eg ­
fahren, bes. Rück-reise, -fahrt 5,6,20.

dжo-жoQevolл^u, abreisen, weggehn
7,6,33. 7,8.

dжoQe(t), hilflos, ohne Mittel u. W ege 
sein: a) ratlos, in Verlegenheit sein 
7,3,20; ToÓToię deswegen 1,3,8, тор 
TtpoĆYpbaTt 1,5,13; so Med. 3,5,7; r̂ rzo- 
peiTO Ti TTOiTjOEi 7,3,29, c. inf. ota- 
xpTvai 6,1,22 [Df, Hg;s. 6iairop£0}xai]. 
—  b) Mangel leiden, entbehren 5,
6.30. 8,25, c. gen. dv&pmirajv 1,7,3, 
Tmv iTriTTiBsimv 2,2,11, vgl. 2,5,17, xo- 
p.i5% 5,1,11.

dжoQia, Y), a) Verlegenheit, Schwie­
rigkeit 1,3,13. 3,1,2.11.26. 5,6,10.—  
b)MangelT(5v ETTtTTjSEi'tuv 2,5,9.7,7,31. 

dжoQoq, 2. ohne т:0рос, dhr: a) un­
wegsam, unpassierbar óSoę 2,4,4, opTj 
5,18, тсотар. «̂; 3,2,22. (4,1,2); dhr un­
ausführbar, unmöglich arcopov I oti



атгоррт^то;. 20 a7co-t}̂ T|Cpi'Cofi.ai.

3,3,4. 6,6,23, auopov Schwierigkeit, 
Hindernis 3,2,22, śv arópoi; sivat in 
Verlegenheit sein 7,6,11. 38. —  b) 
ratlos, hilflos, 2,5,21, c. inf. ej^eiv та 
ŁrziTr̂ beia. nicht im stände 5,6,20.

2.(pTjTÓę ausgesprochen) 
nicht aussprechbar, auszusprechen 
verboten, geheim 1,6,5; IvdTtoppyjxm 
TToisiahai jmdm etw. zum Geheimnis 
machen, als G. mitteilen 7,6,43.

ÜTio^Qtti^,* (uyoę, 6, Y), (атго, 
breche) po., abschüssig, steil, schroff 
:rŚTpa 6,4,3.

ало-а^лса,* (от̂ тго) faulen machen) 
verfaulen lassen. —  Prf. 2. u. Pass, 
abfaulen (durch den Frost) dкoar -̂ 
лоухт 01 SdxTuXoi 5,8,15 акоагаг^ла 
олЬ ТОО той; оахтиХоо; T(ov

-oStuv mir sind die Zehen abgefroren
4,5,12.

ало-0Х(хлгси,* (охатстш grabe) ab­
graben, durch e. Graben e. Stück 
Land (ti) absperren 2,4,4.

ало-0Ж£00,гуь 1̂ 1 ,* an., zerstreuen; 
Pass, zerstreut werden; sich zer­
streuen 4,4,9.15.6,1,1. (7,6,29.)

ало-вхцгбт,* fern (von jmdm) lagern 
3,4,35.

ало-олао), ab-, wegziehen, алго too 
TiOTap-ou то 8s;tov хера; 1,8,13; 
trennen 7,2,11 (erg. той; śauTOu aus 
dem folg. <b;óxTaxooi’ou;dv&pa)Trou;); 
intr. sich trennen, sich entfernen 1, 
5,3 [D f атгготгато, C атсекта], so Pass. 
Tivo; 2,2,12 [Hg u. C Akt,], атго Tivo;
7,3,41.

aлo-бravQÓ(li^^ (отаирб;) durch Pal- 
lisaden absperren, verschanzen, ver- 
pallisadieren /(uptov 6,5,1. [2,1,5.

ало-агёХко), wegschicken, entlassen 
berauben, tivocti 6,6,23. 

7,6,9.7,48 (tov fxiohov) vorenthalten.
ало - öгQaxoл£Óвvoflal, getrennt, 

fern sich lagern 7,7,1, tivo; von jmdm
3,4,34.

ало-огд£(р(о^* zurückwenden, um­
kehren lassen 4,8,28 [C nach AB\ 
Df, Khr, Pö dvaoTp.; Hg иттоотр.]; 
zur Rückkehr veranlassen 2,6,3.

алоатдо^у^,* rj, das sich Abwenden; 
dhr Zuflucht, Zufluchtsort, refugium
2,4,22. 7,6,34.

dлo-övkd(xt,* (ouXdo) rauben), w eg­
rauben, wegnehmen Tivd Tt 1,4,8. 

dлo-a(ó^ш,[^o s. Simpl.] retten, glück­
lich wohin bringen, e?;' EXXdoa2,3,18. 

dлo-xaą>Q£v(o, (тасрреош e. Graben 
machen) durch e. Graben absperren 

Yj siaooo; ŷ v die Stelle wo .. .  6,5,1. 
dлo^•xeiv(u,* an., ausdehnen, aus­

strecken; Pass. 1,8,10. 
dлo~x£l‘/,i^ l̂i,* durch Mauern ein 

Stück Land (ti) absperren 2,4,4. 
dлo-xёflv<xi, an., abschneiden 1,10,1.

3.1.17. 5,4,17; dTTOTfiTjllevTs; та; x£- 
cpaXd; nachdem ihnen die Köpfe ab­
geschnitten waren 2,6,1.29; trennen, 
abschneiden (milit.) 3,4,29.

dлo-xlS'rlfы, an., beiseite legen, auf­
bewahren 2,3,15 (vgl. diTÓxetp,ai). 

dлo-xiv(ii, (tivo) büße, zahle als Buße, 
Fut. Ti'atu) [Khr Gr.3 I, § 343 tsi'o«)] 
Schuldiges (s. алб IV ) bezahlen 7,
6,16. —  Med. jmdn Schuldiges be­
zahlen lassen, dhr strafen 3,2,6. 

dлóxoflo^,* 2. (aTTOTep-vto) abge­
schnitten, abgerissen; dann: wie 
absclsus schrofi) steil (4,1,2). 

dлo-xQeл(t)* an., abwenden.—  Med. 
sich ab wenden, umkehren 5,4,17. 7,
3,7.6,11, aXXT|V öoov e. andern W eg 
einschlagen 3,5,1. [2,6. 7,6,5.

dлo-XQ£X(o, an., weg-, fort-laufen 5, 
dxo-cpaivot, auf-, vor-zeigen, kund 

thun. —  Med. Yvmp-TjV als seine 
Meinung zeigen, d.i. erklären, kund 
thun 1,6,9. — Pass, sich zeigen, er­
scheinen 5,7,12.

dлo ‘̂cp£1Jy(x), entfliehen 1,4,8. 2,2,13 
[D f cpuYsiv]. 5,7.5,7,19. 6,4,25. 

dлó(pQa^lę* еш;, y;, Verzäunung, 
Versperrung ty]; -irapoSoo 4,2,25.26. 

d^o-x<oQ£(o, weggehn, weichen, sich 
zurückziehn 1,2,9.10,13. 5,2,22.7,16.
6.5.17.

ало-ург1(р1^о(ла1,* (атго verneinend 
wie in атгоВохеГ) gegen etw. stimmen, 
(durch Beschluß) ablehnen 1,4,15.
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d-xQÓ&'Vfio(i^* 2. nicht geneigt, nicht 
bereitwillig 6,2,7.

dлQoaóóщxoq,* 2. (upooSoxdo)) un­
vermutet; 1$ diTpooSoxTjtou ex im- 
proviso, unerwartet 4,1,10. 

dnQoq>aöiöx<xiq ,* Adv. (itpócpototę) 
keinen Vorwand, keine Ausflüchte 
machend, d. h. bereitwillig 2,6,10. 

änxofiai, xtvo? etw. berühren 1,5,10; 
bildl. sich mit etw. befassen xou тсра -̂ 
jjLaxo? 5,6,28.

(vwdt dpotptaxo) fügen), bez. 
einenZshgod. e.Folgerung: füglich, 
folglich, also, nun 1,7,18 u. o. 

dęa, Fragepartikel; ap’ oü 3,1,18. 7, 
7,54 u. ap’_ 005(1 6,5,18 erwartet be­
jahende, dp’ oüv fxYj (apa piTj) 7,6,5 
verneinende Antwort.

AQaßia,* y], Arabien, Halbinsel östl. 
vom persischen, westl. vom arab. 
Meerbusen eingeschlossen; bei den 
Alten von weiterem Umfange alsbei 
uns. Sie teilten A. in a) Arabia 
Petraea, Ilsxpaia so nach der 
Hauptstadt Petra genannt, im Nord­
westen; b) A r. deserta, t] £рГ||хо?, 
im Nordosten der Halbinsel bis zum 
Euphrat hin, dies A. ist 1,5,1 ge­
meint; c) A r. felix, 7) sd8ai'}i.(üv, die 
Halbinsel selbst zwischen dem per­
sischen u. dem erythräischen Meer­
busen.

AQd^riq,* b, 1,4,19, linker Neben­
fluß des Euphrat, gew. Xaßmpa? ge­
nannt; j .  Chabur; (gew. ist ’Apdcrj? 
Name eines Flusses in Armenien, 
j. Aras, im oberen Laufe Odai; 
4,6,4). [(7,8,25).

AQßdxaq,* ou, Satrap v. Medien 
AQßdxTjq,* 00, (ä) einer der vier 

0  berfeldherren des Artaxerxes Mne- 
mon 1,7,12.

AQysloq,* 3. argivisch, als Subst. e. 
Argiver, aus Argos im östl. Pelopon­
nes 4,2,13.17. [müßig 3,2,25.

dęyóq,* 2. (а priv., lp"fov) unthätig, 
dęyijęior,* xó, (eig. Deminutiv v. dp- 

*;opoc) Silber, bes. geprägtes, G e l d
3,2,21. 7,1,7; d. otSovat xivi Geld

(Lehrgeld) geben, d. i. bei jmdm 
Unterricht nehmen 2,6,16.

dQyvQOTiovq,* Ntr. ooVjG. о8о?(тго0ъ) 
mit silbernen Füßen 4,4,21.

dęyvQOvq, d, oov (zsgz. ausdpYupeoc) 
silbern, aus Silber 4, 7, 27.

’Aęyd),* ooę, т], das Schifi“ der A rgo­
nauten (Argosschiffer), welche unter 
Jasons Leitung nach Kolchis fuh­
ren, um das goldene Vließ zu holen 
(6,2,1).

dęóriP,* Adv. (aipm) in die Höhe ge­
hoben, d. i. von Grund aus, gänzlich, 
d. TidvxE? allesamt 7,1,12.

dęóoi,* benetzen, bewässern 2,3,13.
dgioxctt, Fut. dpśoo), gefallen xivi

2,4,2.
dqex^, 7], wie virtus Tüchtigkeit, 

Tugend, bes. Tapferkeit; Tj Tcepi Ipis 
d. ihr braves Verhalten gegen mich 
1,4,8; Tj Küpoo d. Seelengröße, Adel 
derGesinnung§9; dvxsTroioovxo dps- 
x% strebten nach (dem Preis der) T .
4.7.12.

«^9^yö>, * helfen, 1,10,5.
’Agri^iaiv,"^ e. Parrhasier, angesehe­

ner [xdvxis; beim griechischen Heere
6.4.13. 5,2.8.

’AQiatoq, Feldherr des jüngeren 
Kyros, geht nach der Schlacht bei 
Kunaxa zu Artaxerxes über 1,8,5.
9,31. 2,1,3.4. 2,1.8. 3,2,2. 5,1.

dQi^fioq, Ó, Zahl, numerus] dpibpup 
an Zahl, an der Zahl, numero 5,6,12; 
d. xTj? oBoü Betrag des Weges (2,2,6. 
7,8,26); Zählung 7,1,11; d-v xrotsiv e. 
Z. veranstalten 1,2,9. 7,1,7.

’AQioxagxoq,* lakedaimonischer 
Statthalter von Byzanz u. Perinth, 
Gegner Xen.s 7,2,5— 14. 3,2. 6,13.24.

«ę«jTcĆG>,frühstücken,2?rawdßo 3,3,6.
4.1.14. 3,10. 6,9. 7,3,9.

’Agiaxsaq,* ou, aus Chios, als An­
führer der leichten Truppen dem 
Heere oft nützlich 4,1,28. 6,20.

dgiöxsQoq, 3. zur Linken, links, j(£tp 
2,3,11; Iv dptoxspd auf der Linken 
2,4,28. 4,3,16. 5,2,25; I ;  dpioxspd; 
von der Linken, d. i. links 4,8,2.
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A()iöTiiino(i,* aus Larissa in Thes­
salien, aus der Familie der Aleuaden, 
bat Kyros den Jüngeren, ihm für 
Truppen, welche seine Gegner in 
L. bekämpfen sollten, Geld zu geben
1,1,10. Später sendete er diese 
Truppen dem K. auf dessenWunsch 
zu 1,2,1, vgl. 2,6,28.

ÜQKJTOv, TÓ, (ä) zweites Frühstück, 
prandium  2,3,5. 4,5,30. Die Grie­
chen aßen am Tage gew. dreimal; 
früh TO axpaxiopa, gegen Mittag 
aptoTov, gegen Abend Seiuvov, Haupt­
mahlzeit.

dęiaronoieofiai, Med. frühstücken, 
wie aptoxav 3,3,1.4,3,9. 6,8. 

ägiöToq, 3. (a, Sup. zu dyaMę gut), 
bester, trefflichster, tapferster; c. 
acc. xa тгоХер.17. d. in Kriegssachen 
der Tüchtigste 1,6,1; oi aptoxor die 
Vornehmsten, Edelsten 1,5,7. 6,4; 
aptoxa als Adv. 1,9,5. 3,1,6. 

Aęiarcar,* e. Athener, Gesandter 
des Heeres an die Sinopeer 5,6,14. 

AQioxdivvfioq,* aus Methydrion in 
Arkadien, tapfrer Lochage 4,1,27.
6.20. 7,9.

’AQxaóixóq, 3. arkadisch 4,8,18. 

AQxdq, (x8o;, 6, der Arkader, Einw. 
V. Arkadien (Landschaft in der Mitte 
des Peloponnes, mit dem W ald­
gebirge Lykaion u. dem Flusse Al- 
pheios). Die Arkader galten u. ge l­
ten noch für gute Krieger; die Hälfte 
der „Zehntausend“ bestand aus Ar- 
kadern u. Achäern 6,2,10. 

dQxtoi, genügen, a) ausreichend vor­
handen sein 5,1,13; bes. im Part, 
apxwv in hinlänglicher Menge, aus­
reichend 5,6,1. 6,4,6. —  b) aus­
reichend für einen Zweck тгрй; xi
2.6.20. —  c) (ipxst fioi mit Inf. ich 
begnüge mich, bin zufrieden 7,5,3. 
5,8,13 (ironisch).

aQXToq, 7j, I) Bär, Bärin 1,9,6. —  
II) als Gestirn: der große Bär, das 
Nordgestirn, dann übh. Norden 1,7,6.
3,5,15.

ägfia, axo?, xo, derWagen, bes.Streit­
wagen, mpfjiaxa opcTi7.vr,cpópa Sichel­
wagen 1,7,10.8,10, hauptsächlich bei 
den Persern im Gebrauch. An den 
Achsen der Räder u. an diesen selbst 
waren Sicheln angebracht; an den 
Deichseln u. an den Jochen der 
Pferde lange eiserne Stacheln. Die 
Wagen waren nicht groß, oft nur 
zweirädrig u. wurden von einem oder 
zwei Pferden gezogen. Da sie nur 
an ebenen Orten angewendet wer­
den konnten, war ihnen leicht aus­
zuweichen.

uQfidfia^a,* Yj, {ap\ia, 7p,7$a) e. vier­
rädriger, bedeckter Reisewagen mit 
beweglichen Vorhängen, bes. für 
Frauen u. Kinder 1,2,16.18. 

’Agfisvia, Yj, Armenien, Hochland 
Asiens, bes. an den oberen Läufen 
des Euphrat, T igris u. Araxes, in 
den verschiedenen Zeiten von ver­
schiedener Ausdehnung, 4, (1,3.) 3,1.

, 4,1 ff.
AQfievioq, 3. armenisch 4,5,33. 
'AQfi^vtj* -ij, Flecken in Paphlago- 

nien, westl. von Sinope, zu dessen 
Gebiete es gehörte, mit einem guten 
Hafen 6,1,15.17; j .  Ak-Liman, d. h. 
der weiße Hafen.

dQfioOTijg, 00, 0, (dcppoCo)) Ordner, 
Verwalter; Statthalter, Vogt 5,5, 
19.20; bes. von den Statthaltern, 
welche die Lakedaimonier in er- 
obei'ten Städten einzusetzen pflegten
6,2,13. 4,18.

ÜQVSiog,* 3, ([7pY|VJ, G. 7pvóę Schaf, 
Lamm) vom Lamme, Schafe, xpŚ7
4,5,31.

кдлауц, т]. Rauben, Beutemachen, 
Plünderung 3,5,2. 5,4,16. 7,1,18. 

«p7ta^ö>, raffen, schnell ergreifen xa 
отгХа 6,1,8; xl xoü opou; einen T e il 
desG. schnell einnehmen 4,6,11, xo
OTitaflsv vtzTco; уоХгтСо'̂  irotYjoaoflai 7. 
die Gelegenheit e. schwieriges Thal 
hinter sich zu bringen (verbinde o. 
mit TT.) schnell ergreifen 6,5,18; ó 
TTOxaub? TjpTraCs xa о'тгХа riß fort 4,
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3,6; TY]v plündern 1,2,27 [Pö,
8. асрарттосС«)]; av8pa~o8a rauben 
§ 27, Ti § 25.

Ó, e. Fluß (der in den 
Pontos Euxeinos sich ergießende 
Tschoruk?) 4,7,18.

AQxayeQOriq,* ou, Anführer der 
Reiterei des Artaxerxes 1,7,11; fällt 
bei Kunaxa 8,24.

’Anraxduac,* a, Statthalter v. Phry- 
gien (7,8,25).

Aęza^ię^i^ę, ou, in der Anab. Arta­
xerxes II. Mnemon (d. i. mit gutem 
Gedächtnisse), 405— 359 v. Chr., 
Dareios’ II. ältester Sohn; gegen ihn 
empörte sich sein jüngerer Bruder 
Kyros, 1,1,1 u. 0.

’AQxdo^oq,* Freund des jüngeren 
Kyros 2,4,16. 5,35.

AQтaжdr'Уję,* ou, e. dem Kyros treu 
ergebener ощжтойуо;. 1,6,11. 8,28. 

dęrdoi,* aufhängen, befestigen
3,5,10.

"AQxe/iig, tSoę, tj, 1,6,7, Göttin der 
Jagd, Schwester des Apollon. In 
Attika wurde ihr jährl. e. großes 
Ziegenopfer zur Erinnerung an die 
Perserkriege gebracht 3,2,12. Nach 
ihrem berühmten Tempel zu Ephe­
sus heißt sie ’Ecpsoi'a 5,3,4. 

dęxi. Adv. gerade, jetzt eben, so 
eben 4,6,1. 7,4,7. [8,25).

AQxi/iag^^ Statthalter v. Lydien (7, 
aQxo-xoTtog.* o, Bäcker 4,4,21. 
ccQxoq, 0, Brot, bes. Weizenbrot; 

Ьт|0аиро1 otpTfov v£VTjp,śv(ov Vorräte 
von aufgehäuften Broten 5,4,27; 
apToi Cop-lTat 7,3,21.

AQxoiixf^?* G. а [Khr ou], Feldherr 
des Perserkönigs 4,3,4.

AQvaxaq,* e. Arkader, gewaltiger 
Esser 7,3,23. [4,2,13.17.

AQxccyoQccq* e. Argiver, Lochage 
dgxaioq, 3. a l t ,  итсо6т,р,ата 4,5,14; 

alt, von früher her, $evoę 3,1,4, oup.- 
p.a;(ot 7,1,28, vóp,oę 3,28; Kupoę о а. 
Cyrus maior, der Ä ltere 1,9,1; то 
ap5̂ aiov vormals 1,6.

%  I) Anfang, Beginn; ар'/-/]у 
bes. bei einer Negation: von vorn­
herein, überhaupt 7,7,28.— II )  Herr­
schaft 3,4,8, Tou TuavTo? Oberbefehl 
6,2,12; konkret: das beherrschte 
Land, Gebiet 1,1,2.3. 9,13. 2,3,29.
7,2,32.

dQxnv^q,,* 6, Anführer 3,1,26 [AB, 
Khr s. Anm., Xo/a^o? Hg, Pö; C X. 
in Kl.].

aQXiüoq,* 3.zum Herrschen geschickt
2,6,8.20.

ĆĆQX<̂ > I) anfangen (wenn nämlich e. 
andrer folgt) xou Хйуои 1,6,5, cpuy ę̂ 
zuerst fliehn 3,2,17, tou Stotßaivsiv
1.4.15.

I I )  anführen, befehligen tivo;  
1,7,11.8,9; apx<nv Befehlshaber 1,1,2, 
PI. 2,1,8. 2,21; опрЫс. 6,6,33 В. ge­
worden; apxoiv Beherrscher 5,6,8.
6,1,2, ap;a; gewesener Herrscher
1,4,10. —  Pass, mit Fut. ap^o[xou, 
befehligt werden, Untergebner sein
1.3.15. 9,4, бтго Tivo? 2,6,15. 7,7,29, 
OTS ŝ siTTj TTpoę aXXouę ap^op-svou? 
airisvoti so oft es frei stand zu andren 
als Untergebne zu gehn 2,6,12 [Khr, 
A B ’, D f apxovTot?; Hg u. C, Pö ap^o- 
p.£vou?]; otapxofxsvoi oft von den ge­
meinen Soldaten im Ggsatz zu den 
Führern 2,6,19. 3,2,30.

Med. anfangen, beginnen (ohne 
Rücksicht auf einen andren) Xsysiv
3,1,26.34. 7,2,24. 6,15, tou Хбуои 
3,2,7; ócTTo Tbuiv hsmv mit den Göttern 
(indem man sie um ihre Gunst bittet) 
6,3,18; svbsvBs =  dcp’ uixwv bei euch

dęoifia,* «Toę, то, Würze, wohl­
riechendes Gewürz 1,5,1. 

dadtpeia,* т], Undeutlichkeit, Un­
gewißheit 3,1,21 |Hg u. C f. uTTÔ faa]. 

daißeia,* t], Gottlosigkeit, impietns
3,2,4. [los 2,5,20. 5,7,32.

dosß'ijq, ię, (osj3o[j.ai venerari) gott- 
döS-evtoi, kraftlos, schwach, krank 

sein 1,1,1. 4,5,19.21. 5,3,1. 5,6. 
dai)-evijqt ię, (то ohsvo; Kraft) kraft­

los, schwach 1,5,9.
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’A ö ia , r̂ , Asien 7,2,2. Die westliche 
Halbinsel hieß auch r̂  хатш ’Aoia 
im Ggsatz zu rj avco ’Aoi'a, dem öst­
lich vom Halys gelegenen Lande.

Aaiódriję,* e. reicher Perser, den 
Xen. bei Pergamos gefangen nimmt

 ̂ 7,8,9.12.21.
'Aoivcctog, 3. asinäisch; als Subst. e. 

Asinäer. Nstov ’Aa. 5,3,4. 6,36. 6,4,11 
war aus dem ’Aai'vrj, welches in 
Lakonien an der Küste zwischen 
Tänarum u.Gythium lag; dhr 7,2,29 
Aaxa)Vixóę.

d(Uvci>g,*Adv. V. aoivYj;, (ai'vofiai) ohne 
Verletzung; dhr: nicht verletzend, 
ohne zu schaden 2,3,27; Sup. ocoivs- 
otaxa 3,3,3.

äöixoq, 2. (aixo;) ohne Essen, ohne 
gegessen zu haben, nüchtern 2,2,16.
4,5,11.

doxiet), üben, sich eines Thuns be­
fleißigen, dAfjflstav 2,6,25. 7,7,24.

doxoq, 6, Schlauch 6,4,23, e. wasser­
dichtes Gefäß von Leder, gew. von 
Ziegenfellen; das Rauhe war inwen­
d ig ; die Öffnung war bei einer Pfote 
des Tieres angebracht, um welche 
man beim Schließen den Faden 
wickelte. Mit Luft gefüllt, wurden 
die Schläuche bei Flußübergängen 
gebraucht 3,5,9.

äöfisvog, 3. gern, freudig 3,2,24 
[s. Tpt'?]. 7,2,9. 6,6, орш ich bin er­
freut od. froh zu sehn 2,1,16. 3,4,24.
4,5,22. 6.3,24; dxou(o 5,6,22. 7,6,8.

da^d^ofiai,* (она«)) eig. an sich 
ziehen, umarmen, dhr von jeder 
herzlichen Bewillkommnung u. Be­
grüßung, bes.beiderAnkunft 6,3,24. 
7,2,23; auch beim Abschied 1,8.40, 
/jOHOtoaxo Tov flsov brachte dem 
Gotte A. nehmend seinen Gruß dar 
7,8,23 [Khr oux -(jxiäoaxoJ.

’Аолегдюд,* о, Einw. der volkreichen 
St. Aspendos am Eurymedon in 
Pamphylien, j. Minugat, 1,2,12.

doKiq, i5o;, т;, großer, runder Schild 
aus Holz, 1,8,9. 2,1,6, od. Flecht­
werk, meist mit Rindshäuten über­

zogen u. durch Metallplatten ver­
ziert, bedeckte den ganzen Leib von 
den Schultern bis zu den Knien 
herab. ErwurdemitderlinkenHand 
getragen, dhr milit. тхар’ doiciBa 
schildwärts =  zur Linken 4,3,26. 
Zuw. d. =  Schildträger, kollektiv 
OTxXTxat, z. B. doTrlę p.upi'a xal xsxpa- 
xoota 1,7,10.

'Aoövgia,* r̂ , Assyrien, Landschaft 
am mittleren Tigris, bes. auf der Ost­
seite, westlich V. Medien (7,8,25[Th. 
Nöldeke, Hermes V, 456]). 

’AöovQioq,* 3. assyrisch 7, 8,15. 
dötafpiq,* iBoę, Vj, getrocknete W ein­

beere, Rosine 4,4,9. 
döXQdлг<ti,'̂  ̂ (doxpaTXTj Blitz) blitzen, 

glänzen, schimmern 1,8,8. [6,30.
dötpdketa, rj, Sicherheit 5,7,10. 7, 
düfpak'^q, śę, (o<pdXX«)) nicht fallend, 

dhr sicher, docpaXeoxepov ö)(r,p.a 3, 
2,19; Iv (хф) docpaXsi in Sicherheit 
4,7,8. 5,6,33; Iv docpaXsoxiptp eivai 
in größerer Sicherheit sein 3,2,36; 
Iv do(paXeoxdxcp sivai 1,8,22; docpaXl- 
oxaxa als Adv. 1,3,11. 3,2,27. 

äö(pakxoq,* -ф Asphalt, Erdpech; e. 
brennbares, weiches Mineral, häufig 
als K itt od. Mörtel gebraucht 2,4,12. 

de<paktöq. Adv. sicher; ungefährdet
3,4,6. 6,3,7.10; Sup. s. docpaXifj?. 

döxokia,*r^, Mangel an Muße(o5(oXYi), 
dhr Beschäftigung, Abhaltung, PI.
7,5,16.

dxaxxBO)^* nicht geordnet, dhr zucht­
los sein, bes. v. Soldaten 5,8,21. 

dxaxxoq, 2. (xdxxoj) nicht geordnet, 
ungeordnet 1,8,2. 3,4,19. 

dxa^ia,* yj, Unordnung, Zuchtlosig­
keit, (Jgsatz suxaSta 3,1,38. 5,8,13. 

dxdQ,* aber, sed 4,6,14. 7,7,10. 
'Axaęveijq,* e«)ę, ó. St. u. Gegend in 

Lydien, nördl. vom Kaikos (7,8,8). 
dxaoS'aXLa,* Гр po. (axTj) Übermut, 

Frevel 4,4,14 [Khr аШр(а]. 
axa<poq,* 2. (bdrcx«)) unbegraben, un- 

bestattet 6,5,6.
«те , weil, da ja, quippe (zur Angabe
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eines objekt. Grundes), c. part. 4,
2,13. (5,18). 8,27. 5,2,1. 6,3,3. 5,28. 

drśksia, 7), (то xśXoę Zoll), Freiheit 
von gewissen Lasten od. Abgaben, 
immunitas, Dienstbefreiung 3,3,18.

(ttjj.d(o) nicht ehren, be­
schimpfen, geringschätzig behan­
deln 1,1,4. 9,4.

äri/tog, 2. (ti[jlT|) ungeehrt 7,7,46.50, 
X6'(oi nicht geachtet 7,24. 

dr/ni^at,* (difióę) po. dampfen 4,5,15. 
Aręafi-ÓTSior, s. ’ABpafiuxxmv’ 
dTQiß^g*ic, (хрфо)), nicht abgerieben, 

ó50ę unbetreten 4,2,8. 7,3,42.
«i3, A d v .; adversativ: hinwiederum, 

dagegen, meinerseits u. s. w., 1,1,7.9, 
01 o’ au ßdpßapoi oux los^^ovxo 1, 
10,11; so 3,1,20. —  [5j4,7 s. au&tc]. 

«daivcti,* (selten pros.) dörren; Pass, 
vertrocknen, 2,3,16 (Impf, ohne 
Augm.).

adS-aięsToę,* 2. (aux6ę, aipsofxai) 
selbstgewählt; oxpaTrj-fo? e. Feld­
herr, der sich selbst dazu gemacht 
hat 5,7,29.

tidO'tjfisQÖv,* Adv. (auxo?) an dem­
selben Tage 4,4,22. 5,1.

Adv. wieder, wiederum, aber­
mals 1,10,10. 4,7,2. 5,8,9; sodann 
7,2,25.3,18; rpmxov pLEv-auöi? 6e 2, 
4,5; künftig, ein andermal 5,4,7 [Df, 
Khr au]. § 20. 7,5,3. 7,30. — 3,2,11 
Hg u. C om., Pö in Kl. 

ccvkio}, auf der Flöte (auXóę) blasen; 
zipaoiv 7,3,32 auf Hörnern. —  Med. 
sich (auf der Flöte) vorblasen lassen
6,1,11.

(idki^Ofiai, (auXrj) Aor. -obYjV 4,1,11 
a) im Freien lagern, bivouaquieren 
6,4,1; bes. über Nacht: übernachten
4,5,21. 2,2,17. 7,3,48. 7,6. —  b) übh. 
Quartier nehmen, verweilen 4,3,1. 
7,4,5.11; bes. über Nacht 4,1,11. 

(cdkóę, 0, Flöte (durch das ein­
gesetzte Mundstück unsrer K lari­
nette ähnlich) 6,1,5. 

adk(t>v,* (ovoę, о, Graben, Kanal 2,3,10. 
avQiov, Adv. morgen 2,2,1.4,6,8, Yj au. 

sc. TijjLSpa der morgende T ag  6,4,15.

avöTfjQottig,* TjX0?,7j, Säure, Herbig­
keit oivou 5,4,29.

«d rt;4 «,Adv. (auTÓę) sogleich, augen­
blicklich 1,8,2. 2,1,9. 3,2,32; oft 
durch p,äXa verstärkt: au. jxdXa
3,5,11. 6,2,5. 7,6,17. 

ccdro^sv, Adv. von dort her, von da 
aus 4,2,6. 7,17. 5,1,10. 

avTo& i*  Adv. =  auxou daselbst, 
dort, 1,4,6.11. 4,5,15. 8,20. 7,1,13. 

ccdroxeksvarog,* 2. (хаХеио)) auf 
eignen Antrieb, von selbst, sua 
sponte 3,4,5.

ai^TOXgartoQ,* opoę, ó, (храхвш) 
Selbstherrscher; adj. neben :
unumschränkt 6,1,21. 

avTOftarog,* (Wurzel p,a streben) 2. 
a. 3. s. 4,3,8; aus eignem Antriebe, 
freiw illig , von selbst 4,3,8. 5,7,3. 
атго (iv.) xou auxofrdxou von selbst, 
a) ohne Befehl 1,2,17. 3,13; b) durch 
Zufall 6,4,18.

ciVTOfioksoi, freiw illig, ohne Geheiß 
gehn, dhr übergehn, überlaufen, 
Tiapd xivo? von jmdm 1,7,13. 2,1,6; 
TTpóc: xtva zu jmdm 2,2,7, xaxd xiva 
1,10,6 [H g X. xou;''EXX. in Kl.]. 

ccdrófiokog,* Ó, (ßXu)ox«) Aor. 2. Ipo- 
Xov gehn) Überläufer 1,7,2. 

ccdtovofiog,* 2. nach eignen Gesetzen 
(vofio;) lebend, unabhängig (7,8,25). 

adTÓg,r^,ó, (Ntr. mitArtik. oft xauxov
3.1.30. 6,3,17 etc.). — I) er selbst
2.4.10. 4,4,6. 7,10; selbst, für seine 
Person ohne Mitwirkung (Dabeisein) 
andrer =  allein 3,2,11 [Hg u. C auxoi 
’A0T|Vatot f. auxoi? ’A.j. 7,3,35; von 
selbst 7,1,23. 3,31. — II )  eben, ge­
rade, auxb Touxo оитггр auxo? fvsxa 
eben dies weshalb gerade er 1,9,21; 
auxoi? xotSxoi? eben hierdurch 3,2,4. 
— I I I )  0 auxb? (eben^derselbe, xa 
auxa xauxa ebendasselbe 1,1,7; £x 
xou auxou von derselben Stelle aus
2.4.11, Tip auxqj 1,8,14, c. dat. źv 
xauxtp TjoDa xouxot? an ebendemsel­
ben Orte wie diese 3,1,27, vgl. 2,6,22.
3.1.30. — IV ) In den casibus obli- 
quis häufig: er, sie, es, aatpaTCr,v
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auTov luotrjos machte ihn zum S., 
ap5(ovxa auTttiv ihren Führer 1,1,2. 
—  V ) aoraię таТс xpiYjpsai mitsamt 
den Tr. 1,3,17 [H g  u. C om. auxaię: 
durch die (seine) Tr.]. 

cciJTOöe,* dahin, dorthin 4,7,2. 
atjTov, (Lokaladverb —  aoxohi) da­

selbst, an demselben Orte, hier 1, 
3,11.10,17. 2,1,21. 2,1 u. 0. 

avxov —  saoxou s. d. 
civTOjg,* po., Adv. gerade so; in att. 

Prosa nur (ha^uxd)? gerade ebenso; 
mit Einschiebung von 8Ś: (b; S’ auxox; 
5,6,9 [Mem. 1,7,3.4] =  wcaoxo)? ог 
ebenso aber.

0, Nacken, Hals; übtr.: 
Landzunge, Landenge 6,4,3; Plinius 
Hist. Nat. 4,3,4 nennt die korin­
thische Landenge cervicem. 

cl<p-aiQb(x), an., wegnehmen, davon 
wegn. 6,5,11. —  II Med. wegnehmen 
xiva XI 1,3,4. 5,5,10.7,1,28, vgl. 3,4,48. 
1,9,19, seltner xivóę xi 6,6,21, vgl.
4,4,12. Pass, dazu: 6,6,19.27; c. acc. 
acpatpoupai xdc ozsuocpopa mir wird 
weggenommen 7,2,22. 

ä-tpav-^q, ię (cpou'vop.'xt) unsichtbar 4, 
2,4; dhr unbekannt2,6,28; a<potvT| et- 
vc(t verschwunden sein, fort seinl,4,7. 

ä(pavl^o},*Füt. t(ü, unsichtbar machen
з, 4,8; dhr wegschatfen,vertilgen2,ll. 

d<p-aQ^d^ct),* berauben, plündern,
](o)pav 1,2,27 [Khr, D f; Pö dtp-.; Hg
и. Ć Siap::.].

d<peió(iię;^ Adv. v.acp£i8r,<;,schonungs- 
los 7,4,6, Sup. acpsiSsaxaxa 1,9,13. 

dfp-tjyeoficu, erzählen 7,2,26. 
dfp^ovicc, 7j, reichlicher Vorrat, Über­

fluß 1,9,15. 6,6,3; si; acpflovtav reich­
lich 7,1,33.

äcp^ovog, 2. (Ó cpflovo? Neid) neidlos, 
a) freigebig, /шра ergiebig 5,6,25, 
xpYjVY] acpflovo? psouaa reichlich flie­
ßend 6,4,4. —  b) gew. reichlich vor­
handen, reichlich, acpOovwxepa тгХоГа
5,1,10, аГхо? 7,6,26, Ś7rixr,8sta 3,1,19. 
(7,6,29); Iv dcpflóvoi<; ßtoxEusiv in 
Überfluß leben 3,2,25, IvTcdaiv ctcpflo- 
vot? in Ü. an allem 4,5,29, vg l.7,6,31.

d<p-i7]fii, an., wegschicken entlassen, 
fortlassen 2,3,25. 5,4,7. 7,3,44. 4,5; 
loslassen, dvov 2,2,20, xovcz? 5,8,24; 
freilassen 4,1,12; hinablassen 3,5,10. 

d(p-ir,viopiai, an. (Simpl, po.)ankom­
men, wohin gelangen 1,4,19. 6,4,26; 
£ię YYjpczę 3,1,43.

d(p-i^^s'ć(o,* (iTtTTEuto reiten) weg­
reiten, fortreiten 1,5,12.

davonfliegen, Aor. ат:£- 
r.XTjV, 1,5,3 dor. diTETixa [С LdirooTrda)]. 

d(p-lexripu, an., I) t r . : wegstellen; 
dhr abtrünnig machen, zum Abfall 
verleiten, axpdx£up.a 6,6,34. —  II ) 
intr. (Formen s. fax.) sich wegbege­
ben, sich entfernen, e Ic, 

sich hinweg u. nach einem festen 
Punkte hin begeben 2,5,7, diroaxdc? 
się Muaoóę 1,6,7 [K rg das.]; gew. 
m ilit.: abfallen2,4,5.3,2,17; xtvo? von 
jmdm 2,6,27; lipóę xtva 1,1,6.6,1,6.(7). 

&(p-oóoq, 7] (ó8óę) Weggang, Abzug
4,2,11. 5,2,7. 6,4,13. 7,8,16. 

dqiQOVXiöxeoi,* (cppovxtXcu) sich nicht 
kümmern, xtvóęum etw. 5,4,20 [früher 
K rg  st. dpL£X£o)]. [5,1,14.

dą)Qoavvri,* 7), Thorheit, Unvernunft 
«^Qft>r,(cpp7jv) ohne Verstand, sinnlos, 

unklug 7,1,28; besinnungslos 4,8,20. 
dcpvXixxxect),* sorglos sein, keine Vor­

sicht gebrauchen 7,8,20. 
d<pvkaxxoq, 2. (cpuXdxxo)) unbewacht 

2,6,24. 5,7,14. ‘ [los 5,1,6.
d(pvXdxx(oq, Adv. unvorsichtig, sorg- 
’A/cc«dę, 3. achäisch; Subst.: Achäer, 

Einw. der Landschaft Achaia an der 
Nordküste des Peloponnes. Ein 
bedeutender Te il der Zehntausend 
bestand aus Achäern 6,2,10. 

dxdQiöxoq^- 2. (5(dpię), I) nicht an­
mutig, unergötzlich [Df, Hg in 
gleicher Bdtg d^dpixa] 2,1,13. —  II )  
ohne Dank, a) akt. undankbar 7,6,23; 
b) pass, unbelohnt 1,9,18.

Adv. ohne Dank, a)akt. 
d7roTX£p.Tr£aflai'xiva 7,7,23. —  b)pass. 
unverdankt, oux d. p.ot sj^si тгрос 
ujjuuv es bleibt mir nicht unv. von 
euch 2,3,18.
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axaQiToq, s. aya^ioxoc.
’A xsQ O va ia q  Xe^QOvijooq,*  Yj, 6,2,2, 

e. Vorgebirge bei Herakleia in Bi- 
thynien; dort soll Herakles in die 
Unterwelt hinabgestiegen sein, um 
den Cerberus zu holen. 

äx&oftai, an., (xb a;(0oę Last) be­
schwert, dhr unmutig, unwillig sein, 
sich ärgern, rlyЬiaЬr^\ ich wurde un­
willig, abs. 7,5,5.6, OTi 5,4,18. 6,6,9.
7,1,7, Toię "['S'fsvTjpLsvot; (über) 5,7,20, 

,гтс1 то tę TtSTTOvr|fiśvotę 7;6,10; touto 
darüber 3,2,20, ouSev in nichts, gar

nicht 1,1,8. 7,6,10; c. gen. abs. auxtuv 
TToXEfiouvitüv 1 ,1 ,8 ; ё[хо1 über mich 
6,1,29, vgl. 7,5,7.7,21. 

dxQetoq,* 2. ohne Nutzen (yj xpsia), 
unbrauchbar, untauglich 4,6,26. 5,
2,21. [unbrauchbar, unnütz 3,4,26. 

äxQ'tjfJToq,* 2 . (̂ fpTjOTÓę brauchbar), 
äxQtf [^XptS av Khr 2,3,2, s. zu 1,4,13 

u. Gr.31, § 72, 3c]; I) praep. c. gen. 
b is , zuw. a. £ię (5,5,4). —  II )  Konj. 
b is , b is  d a ß , mit av u. Konjunktiv
2,3,2. [1,5,1.

dxf̂ i}>&40v,* TÓ, W  ermut, W  ermutkraut

B .

BaßvXiov, (dvoc, Y) 1,4,11.5,5. 2,(2,6).
4,12. 3,5,(13).15. (5,5,4), Babylon, St. 
in der Landschaft Babylonien, vom 
Euphrat durchströmt, der Sage nach 
von Belus erbaut u. v. Semiramis zu 
ihrem Glanze erhoben. Sie bildete 
ein Viereck, dessen Umfang nach 
Herodot 12 Meilen betrug. Unter 
ihren Prachtgebäuden zeichneten 
sich die beiden königlichen Paläste 
auf beiden Ufern des Euphrat aus; 
j. Ruinen bei Hille.

Baßvkctivia, v], 1,7,1, Babylonien, 
Ebene zwischen Euphrat u. Tigris, 
südl. V. Mesopotamien, da beginnend, 
wo diese Flüsse einander nahe kom­
men, u. hier durch die medische 
Mauer, s. 2,4,12, gegen feindl. Ein­
fälle von Norden her geschützt. Die 
Fruchtbarkeit des Landes wurde 
durch zahlreiche Kanäle erhöht. 

BaßvlihvLoq, 3. /o)pa 2,2,13. 
ßadyyr,* Adv. (ßai'vw) schrittweise, im 
Schritt 4,8,28. 5,4,23. 6,5,25; ßdSrjV 

im Sturmschritt 4,6,25, wobei 
die Soldaten in Reih u. Glied blie­
ben, was bei Bpopio) weniger od. gar 
nicht der Fall war. 

ßaöi^oj,* Fut. ßaStoufxai schreiten, im 
Schritt marschieren, incedere 5,1,2; 
V. Reitern 6,3,19 [H g  u. C, Pö om.].

ßds^oq, ouc, TÓ, T ie fe  1,7,14. 3,5,7. (4,
1,2.) 6,2,2. [1,7,14.5,2,3.

ßaB-vq, Eioc, u, tief, hoch (s. ßaÖo?), 
ßaivct), an., gehn; Part. prf. ßsßYjXOTE«;

(vgl. ßsßaio?) (fest)stehend 3,2,19. 
ßaxxTiQia,* у], Stab, Stock 2,3,11.

4,7,26.
ßdkavoq,* r̂ , Eichel, dann jede eichel­

förmige Frucht; ßaXavoixcuiv cpotvi'xmv 
glandes palmarum, Datteln 2,3,15, 
vgl. 1,5,10.

ßdkXcii, an., werfen, axuxotXot? 7,4,15, 
xiva nach jmdm 1,3,1; ßaXXofXEvot 
xa? xscpaXci; solche denen nach den 
Köpfen geworfen wird 4,6,12. 

ßdnxiit,* eintauchen 2 ,2,9. 
ßaQßagixöq, 3. nicht griechisch, 

(bes. persisch); xö ß. axpaxsojjLa 1 , 
3,14 u. x6 ßapßotptxov 1,2,1. 5,6. 8,5 v. 
dem nichtgriechischen Heere Kyros’ 
des Jüngeren zur Unterscheidung 
vom Heere des Artaxerxes. 

ßäQßccQixdiq, Adv. persisch, in per­
sischer Sprache 1,8,1. 

ßdQßccQoq, 2 . nicht griechisch, bes. 
persisch (2,3,19), 1тпгеГ? 2,5,32.3,3,10, 
7TÓXię 7,1,29; dann (weil die Griechen 
sich allein für e. gebildetes Volk 
hielten): roh, uncivilisiert 5,4,34. —  
Subst. oß. Nichtgrieche, bes. Perser
1,1,5.
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ßagecnq, Adv. (ßap6<; schwer), ß. cps- 
piiv graviter ferre  2,1,4; ß. dxoueiv 
mit Unwillen 2,1,9.

Baöiag,* ou, I ) e.Arkader, von den 
Karduchen getötet 4,1,18. — I I )  aus 
Elis, e. Seher 7,8,10. 

ßaöiXeia, tj, Königtum; xaTcxoxrjvat 
się TTjV ß-v zum K . gelangen 1,1,3. 

ßccaiXsiog, 2. [3. po. u. spät], könig­
lieh, dem Könige gehörig; ßaoOvSiov 
Königspalast 3,4,24. 4,4,2; oft auch 
PI. та ßaotXeia Palast (des Königs 
od. Statthalters) 1,2,7.23.26.4,10. 

ßaai}.svg, ś(oę ó, König; bes. der K. 
V. Persien ó Tlspaoav ß. 3,4,12, dann 
gew. ohne Artikel 1,1,5 u. o., weil 
einem N. pr. gleich geworden, auch 

ß- Großkönig 1,2,8. 7,2. 2,3,17 
od. ß. [xŚYaę 1,4,11. (7,16). 2,4,3. —  ß. 
als Beiname des Zeus 6,1 ,22. 7,6,44. 

ßa<Ji2.eiJO), König sein, herrschen 1,
1.4, Ttvo; über jmdn 5,6,37. 

ßadilixö?, 3. königlich, mit könig­
lichen Eigenschaften 1,9,1; dem 
Könige gehörig атратео[ха 2,2,16.

ßdoiftoq* 2. (ßaivfo) gangbar, WO man 
gehnkann,lm; ßaaiu.aTjv(sc.x(p опт«)) 
solange der W eggangbar war 3,4,49. 

ßavoq,* 3. gangbar, wo man gehn 
kann, ßaxa xoi? oiroCu^ioię loxi der 
W eg ist gangbar 4,6,17. 

ßeßaioq, 3. u. 2., feststehend, zuver­
lässig 1,9,30.

ßsßcuocti,* befestigen, sicher machen; 
Versprochenes leisten, xrivixpa-iv xtvi
7,6,17.

BiXsovq,* uoę, Statthalter in Syrien 
u. Assyrien zur Zeit der Zehntausend 
1,4,10. (7,8,25).

ßelog, ou;, то, Wurfgeschoß jeder 
A rt 4,3,6, auch Schleudersteine 3, 
3,16; l'O) (x(üv) ßsXcdv außer Schuß­
weite 3,4,15. 5,2,26. 

ßsÄnaroq, 3. (Sup. zu d faöo;) bester; 
та ßEXxioxa das zweckmäßigste 5,
6.2.4. 7,6,12.

ßsXriatv, ov, G. ovo;, (Komp, zu d^a- 
DÓ;) besser, zweckmäßiger, nütz­
licher 3,2,32.7,6,38; vornehmer 2,2,1.

ßrlfia,* axo;, TÓ (ßaivm) Schritt; als 
Maß =  21/2 gr. Fuß; dhr ß. BittXouv 
=  5 gr. Fuß (nach attischem Maße 
1,54 Stab, s. TTOu;) 4,7,10. 

ßia, rj, Gewalt, gewaltthätige Behand­
lung 7,7,24; ßi'a mit Gewalt 1,4,4; 
ßia Tcopeueobai sich durchschlagen
7,3,3, ßta aipsiv vi capere 3,4,12; ßta 
Tivo; wider jmds W illen 7,8,17. 

ßtd^oficci, Gewalt anwenden, zwingen
1,3,1.2. 5,7,8. 7,8,11; ß. xou; ttoXe- 
pu'ou; überwältigen 1,4,5. 

ßiaioq, 3. a. 2., gewaltthätig, gewalt­
sam 5,5,20; Ntr. subst. Gewaltthä- 
tigkeit, ßtaiou xivo; l^dp/siv 6,6,15. 

ßmioiq ,* Adv. heftig, gewaltsam
1,8,27.

ßißXog,* 7], Buch 7,5,14.
BiB'Vvoi, ol, dieEinw. der Landschaft 

Bithynien in Kleinasien am Pontos 
Euxeinos. Der thrakische Bosporus 
trennte die B. v. Europa, aus dessen 
nächster Landschaft Thrakien sie 
eingewandert waren, dhr 0 paxs; 
Bihuvoi 6,4,2. Die angesehensten 
Städte waren Herakleia u. Kalche- 
don.

ßixoq,* Ó, irdenes Gefäß zu Flüssig­
keiten 1,9,25 [Hnr. Lewy, Semit. 
Fremdwörter im Griech., Berlin 
1895, S. lO lf . ]

ßioq, Ó, I ) Leben; I I )  Lebens­
unterhalt, bes. durch e. Gewerbe, 0 
ß. Yjv dxo oiSripsfa; 5,5,1, атсо Х‘(]<зтг(а; 
7,7,9, oirdvi; ßi'ou 6,4,8. 

ßiozevo),* leben, sein Leben erhalten, 
Iv dcpöovoi; 3,2,25. §26 [Df, Khr тго- 
XlTEUto].

Biadv^rj,* 7], Bisanthe, thrakische 
St. an der Propontis, gehörte zu 
Xen.s Zeit dem Könige Seuthes 7, 
2,38.5,8, j. Kodosto.

Bioiv,* (üvo;, Abgesandter des Thi- 
bron, bringt dem griech. Heere Geld, 
freundlich gegen Xen. 7,8,6. 

ßkdßri,* Г|, (ßXaTTTfu) 2 ,6,6 u. 
ßXdßoq,* ou;, то (ion., po.) 7,7,28 

Schaden, Nachteil.
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ßlaxsijo),* (ßXac), schlaff, träge, lässig 
sein 2,3,11. 5,8,15.

^калхо), schaden, -riva jmdm 2,5,17.
3,3,11, }xeYcźX7 sehr schaden 4,14. 

ßXknta, sehn, blicken, Ttpóę xi auf etw. 
4,1,20; ттрй? xiva 3,1,36; von leblosen 
Dingen wie spectare: gerichtet sein
1 ,8,10.

ßk(boxcD,* (Hom., ion.) an., Aor. 2 . 
ejjLoXov, gehn, kommen 7,1,33 [im 
Munde eines Thebaners]. 

ßodoi, Fut. med., rufen, schreien, Zu­
rufen xtvi 1,8,1; c. inf. 8,12.19. 4,3,22.
5,2,32.

ßosixöq,* 3.(ßoo;) vom Kinde; Csufo? 
e. Gespann Ochsen 7,5,2.4. 

ßoij, -/), Geschrei 4,7,23. 
ßotj&^eia, -q, H ilfe ; Auszug zur Hilfe 

3,5,4; Hilfstruppen 2,3,19. 
ßoTjO êo), (ßoTj, ÖS«)) eig. auf Hilfs­
geschrei herbeilaufen; dhr übh. zur 
Hilfe eilen 1,9,6. 3,4,13. 7,4,19, Ы  
xiva gegen jmdn(umihn abzuwehren)
з, 5,6.  ̂ [5,8,9.

ßoO-Qog* Ó, Grube, Vertiefung 4,5,6. 
Boiaxoq,* e. thessalischer Faust­

kämpfer, der sich am Tage krank 
stellte, nachts plünderte 5,8,23.

BouxixLa, rj, Böotien 3,1,31, Land­
schaft Mittelgriechenlands, im S. vom 
korinthischen Meerbusen, v. Megaris
и. Attika, im 0. durch den Kanal v. 
Euböa, im N. v. dem opuntischen 
Lokris, im W . v. Phokis begrenzt.

ßoKoxid^oi,* es wie e.Böoter machen, 
x-̂  cpo)vî  böotisch sprechen 3,1,26 
(vgl. „schwäbeln“ ).

Boubxioq, 3. böotisch; ó В. der 
Böoter 2,6,16. 5,6,19.

Boioixög,* 0, e. Böoter, Einw. v. 
Böotien,5 ,3,6. Die Einw.dieser Land­
schaft standen den übrigen Griechen, 
bes. den Athenern, an Bildung nach 
und waren sprichwörtlich wegen 
ihres plumpen Benehmens; im Krie­
ge ausdauernd u. tapfer. 

ßoQeag,* ou, Ó, 5,7,7, u. ßo(t()ä<;, ou, 
[KhrGr.3l, 1,387], 5,7,7.4,5,3, Nord­
wind, genauer: Nordnordost, der

über die thrakischen Gebirge nach 
Griechenland kam u. heitern Him­
mel, aber Kälte brachte. 

ßöaxtjfia,* axoę, xó, (ßöozo)) e. Stück 
Vieh (auf der W eide), PI. 3,5,2. 

ßovkeijoi, I )  Akt. Kat halten, auf etw. 
sinnen, xax6v xt xivi Böses gegen 
jmdn 2,5,16.

I I ) Med. a) von mehreren: berat­
schlagen, sich beraten 2 ,3,8 ; der 
Gegenstand der Beratung wird ver­
schieden bezeichnet: xt|V loiizrp тго- 
pei'av (über) 6,2,4, xouxo 7,3,4, Trspt 
xtvo; de alqa re 6,1,3, итггр Yip-wv zu 
unsrem Nutzen 5,7,12, irpb? xotüxa in 
bezug hierauf 1,3,19.20. 2,3,21; отгш? 
dYt»vioófis6ot (wie)4,6,7.8,9; o,xiyor^ 
itoteTv quid sit faciendum 1,3,11, 
vgl. 6,6. 3,2,38. —  b) von einem 
Einzelnen: mit sich zu Rate gehn, 
überlegen, оттш? р.т) тгохе eoxai 1,1,4, 
xt ;(prj TTOieiv7,5,9; rp6 xivo;fürjmdn 
sorgen 7,6,27. —  c) auf etw. sinnen, 
planen dyaHdv xt 3,1,34. 7,1,34, xd 
otuxd 1,1,7, c. inf. iivai 3,2,8 [Khr f. 
ßouXopat, vgl. 5,6,17.19]. 

ßovk'ij,* Yj, Beratung, Überlegung
6.5.13.

ßovkifxidtn;'^ (Xtpóę) Heißhunger 
haben 4,5,7.8.

ßo'6kofiai^a.n., [Impf. IßoüXopYjV 1,1,1.
2,1,5. 6,21, s. Khr Gr. 3 § 343] volo, 
wollen,wünschen; о ßouXopsvocjeder 
der will 1,3,9. 7,4. 5,2,18. 7,27. 

ßovTtÖQog,* 2 . [ion.] (тгг1р«) durch­
bohre) Rinder durchbohrend; ^ßsXi- 
0X0? e. Speer, groß genug, um e. 
Rind aufzuspießen, d. h. sehr lang
7.8.14.

ßov(;, ßoo;, Ó, Yj, Ochse, übh. Rind; 
6,4,22.25; Y] ßou? Rindshaut 4,5,14.
7,22. 5,4,12.

ßQaöscag, 1,8,11, Adv. von 
ßgaö^g, eia, 6, langsam, xb ßpaou- 
xaxov der am langsamsten vor­
rückende T e il des Heeres 7,3,37. 

ßQaxvq, Bia, 6, kurz (von Zeit u. 
Raum); ßpa)(u 7i£xeo3 ai e. kurze 
Strecke, nicht weit fliegen 1,5,3;
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ßpa^üxepa xo^susiv weniger weit mit 
dem Bogen schießen 3,3,7; dTilßpaxu 
über e. kurze Strecke hin 3,17.

benetzen 3,2,22. 4,3,12; Pass, 
naß werden 1,4,17. 4,5,2. 

ßQovTTj,* У], Donner 3,1,11. 4,12 [Df, 
Khr efxßpovxTjTou; Tcotsb] 

ßQOixoq,* 3. (ßißpouoxü)) eßbar 4,5,5. 
Bv^dvTiov, xo, Byzantion (Byzanz), 

6,6,13. 7,1,2.7.38. 2,1 . 5.6.7.12.27, St. 
in Thrakien auf einer Halbinsel an 
der Propontis, wo der thrakische 
Bosporos ausläuft; vor dem pelo- 
ponnes. Kriege im Besitz der Athe­

ner 7,1,27 ; dann Sparta unterworfen; 
seit Konstantin dem Großen Sitz des 
röm. Kaisertums, j. Hauptst. der 
Türkei.

Bv^dvTioq,* 3. byzantinisch; Subst. 
e. Einw. V. Byzanz 7,1,19.39.

ßuifiöq, 0, (ßaiv(u) eig. Erhöhung, gew. 
d e rA lta r ,  worauf man das Opfer 
bringt 1,6,7.5,3,9. Im Stadium pfleg­
ten die Schranken in der Nähe eines 
A. zu sein, zu dem die Rennpferde, 
als zu ihrem Ziele, zurücklaufen 
mußten 4,8,28.

Г.
yaX'^vfj,* fj, Ruhe, Stille, bes. auf dem 

Meere, dhr Windstille 5,7,8. 
yafieoi, an., heiraten, Akt. e. Frau 

nehmen. — Med. e. Mann nehmen, 
Ysyap-Tip-EVT) verheiratet 4,5,24. 

yd/uoq,* 6, Heirat, Ehe 2,4,8. 
rdvoq,* Yj, St. in Thrakien, am Ge­

stade der Propontis, zwischen Lysi- 
machia u. Perinthos, noch i. Ganos
7,6,8.

ydQ, Konjunktion; nie zu Anfang des 
Satzes. I )  denn. Auch zur Be­
gründung eines nicht ausgesproche­
nen Gedankens, dann (je  nach dem 
Zshg) verschieden zu übersetzen: 
Буш у. ö'/voiT,v sicherlich 1,3,17, xal 
y. Yjp.sTę 5,8,11; auch bei Fragen: 
oist y. glaubst du denn? 1 ,7,9. Über 
dXXa yap ouv s. dlXd I V ; y] yap, xal 
yäp, xal yap ouv s. ij u. xat. —  II )  
näm l i ch :  lyfo ycźp 2,5,11, opaxe y. 
3,2,29, e'x£t y. 5,6,6. 7,7,5. 

yaöT^Q. xpoc, Yj, Bauch, Unterleib
2,5,33. 4,5,36.

yccvXixog* 3 .[D f yauXtxtxo;]zumyau- 
Xo? (phönikisches Kauffahrteischiff 
runder Bauart) gehörig; dhr y. хрТ(- 
ixaxa Schiffsgüter, Schiffsfracht 5,8,1. 

Г а ь Н гщ *  ou, Flüchtling aus Sa­
mos, dem jüngeren Kyros treu er­
geben 1,7,5.

yś, (enklitisch) zuw. =  quidem, 
w e n i g s t e n s ;  gew. gar nicht zu 
übersetzen. Oft mit Konjunktionen: 
гГув 1,9,18; iTiei' ye da ja  1,3,9. 7,7,22. 

ysixoav, ovoę, ó, Nachbar, benachbart
2,3,18. 3,2,4. 7,3,17. 

ysXdfxi, Fut. yeXczoojxai, lachen 2,1,13. 
7,4,10; Icp’ eauxoTę über sich selbst 
5,4,34 [Pö iauxcuv für sich]. 

yeXoiog, 3. lächerlich 5,6,25. 6,1,30. 
yiXottq, o)xoę, ó, Lachen, Gelächter

4.8.28. 7,3,25.
yekoixonoioq,* 2. Lachen erregend; 

0 y. Posseiu'eißer, bes. bei Gast- 
mählern anwesend 7,3,33. 

ykfi(x),* voll sein, angefüllt sein, xivo? 
mit etw. 4,6,27.

ysvsd, Y), (yevoę) Geburt 2,6,30. 
yevaido),* e. Bart haben, bärtig sein

2.6.28.
ysvpawxtig* y,xo;, yj, (yswatoę) an- 

geborner Adel, edle Denkungsart, 
Edelmut 7,7,41.

yävog, ooę, xó, Geschlecht, Herkunft, 
Abstammung 1 ,6,1 . (5,2,29.) 

yeęaióg, 3. alt, greis; Komp, yepai- 
xepoc: 5,7,17. [Greis 6,3,22.

yeQÖvxiov,* xo (yepouv) altes Männlein, 
ye(>Qov, xo, (e ig .: aus Ruten Gefloch­

tenes) viereckiger (Flechtwerk-) 
Schild, mit rauhem Leder überzogen
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4,7,22. 5,4,12; bes. üblich bei den 
Persern, Babyloniern u. Chaldäern
2,1,6. 4,3,4. 6,26.

ye^^o(fÓQoę,* Ó, (срерш) e. Schild­
träger; PI. leichte Truppen mit 
Flechtwerkschilden 1,8,9.

yeQOiv, ovTo?, Ó, der A lte, Greis 4,3,11.
7,4,24.

yev(o, kosten lassen, zu kosten geben. 
—  Med. kosten od. essen 7,3,22, xtvo; 
etw. 1,9,26. 3,1,3.

yeqwQa, -fj, Brücke (1,7,15), 7 . sCsu- 
7p.evY] TcXoioi; 1,2,5; 6,5,22 (über eine 
Schlucht).

yecóóiję* sę, (у-?-) erdig, opoę 6,4,5.
yfj, 7j, Erde, Land 7,2,36; хата 7^v 

zu Lande 1,1,7.
ущрод^  ̂ 3. u. 2. von Erde, irden 7,
8,14, TrXtvho? roher Ziegel.

yijko(poq, Ó, (Xó(poę) Erdhügel, Anhöhe
1.5.8.10.12. 3,4,24. 4,4,1.

ynqaq, 7Г|ршс, то, Greisenalter 3,1,43.
yiyvofiai, [a. 7tvop,at Khr z. 2,2,3 u. 

Exc. I. z. Xen. Mem.; doch s. Rie- 
mann, G.-Progr. Jever 1883, S. 6] 
an., w e r d e n ,  I) ins Dasein kom­
men, entstehn, a) v. Menschen: ge­
boren, erzeugt werden tivo? nasci 
aliquo 1,1,1, yeyovo); атсо Tivoę pro- 
gnatus, ortus ab aliquo'2i,lß, Tpidxov- 
та £T7j YE-fovo)? triginta annos natus
2.3.12. —  b) vom Resultat bei Zäh­
lungen: herauskommem, sich er­
geben 1 ,2,9 etc.; 4,7,6, u. bei jeder 
Art V. einkommendem G e ld : 01 71- 
7vóp,Evoi oaauioi der sich ergebende, 
eingehende Tribut 1,1,8 vgl. 5,3,4. 
7,6,41. —  c) V .Ereignissen: entstehn, 
geschehn, erfolgen, Tró^Efioę 2,5,2,

4,7,23, jj.a)(Tj 2,1,1, 8póp.oę 1,2,17, 
TpoTtT] 8,25, dva^aot? 4,1,10, dpihp.6;
5,3,3, )(ia)v (fällt) 4,4,8. Als Pass, zu 
toieTv: та 7£7svT||x£va d. Geschehene, 
Gethane 2,5,33. 5,4; таита ücp’ upuov 
7i'7V£Tat 7,3,10; 7 i'7V£Tai p.01 c. inf. es 
wird mir (zu teil od. möglich) 1,9,13; 
so 7t7V£Tat (üote es wird möglich 
daß 5,6,30.

II ) in e. Zustand gelangen, zu etw. 
werden, a) mit nominalem Prädikat: 
£x ■rrXouoi'ou TTEVTj? '(['{vsTai 7,7,28; 
dvT̂ p d7ahoę 7 i'7V£Tat beweist sich 
als tapfer 4,1,26, vgl. 1,6,8. 10,7. 
M erke: 7i'7V£Tat та Upoć (erg. xakd) 
die Opferzeichen zeigen sich günstig 
6,6,36, mit Inf. 2,2,3 [s. K rg  1826; 
Khr zu 6,4,9]. — b) mit Adverb als 
Präd.: Tp( -̂fl 7 . dreifach werden, 
sich in drei Abteilungen teilen 6, 
2,16; bei Ortsadverbien (wörtl.: ein 
irgendwo sich Befindender werden) 
übersetze: kommen, l 77ÓT£pov 1 ,8,8, 
omailEv 8,24, ötiou 4,2,22, dvfoTEpoj 
2,25, [ХЕта̂ о 5,2,17, exei 6,26. — c) 
mit Präpositionen, то атрат£ор.а ettI 
cpdXa77oę 7 i7veTai wird zu einem e. 
cp. aufgestellten, bildet sich zu einer 
Ph. 4,6,6. Bei Ausdrücken des Orts 
übersetze: gehn, kommen, l-o) too 
от0[хато?7,1,1, еГоо) т-^?тасрроо1,7,17, 
śvTo; auTcov 10,3, obhę oia 7TjKócpo)v 
7 i7vo[i.£VYj (gehend) 3,4,24, Iv тор 
TTspav 4,3,29, s-'i tyj; xopucp% 2,20,- 
ETit T(p axpcp 3,4,49, хата 7,
1,30, хата tT|V ó8óv 4,3,21, итгЕр tcuv 
iroXsuitüV 3,4,29; bildl. ev TCEipa 7 . in 
nähere Berührung kommen 1,9,1, Iv 
sauTcp 7 . in sich gehn 1,5,17 [St. 2,6 
sauTip 4], In ' Ttvi 7 . in jmds Gewalt 
kommen 3,1,13.

yiyvibaxo), [yivcoaxoi Khr z. 1,10,12 u. 
Exc. I z. Mem.; doch s. Riemann a. 
a. 0.] a n , kennen, erkennen, tt;v 
cpojvTjV die Spraclie verstehn 4,8,4; 
urteilen, denken 1,3,12.13. 4,6,10. 6, 
1,19, ouTo) -spi Tivo; 2,5,8.

Tkovq, Sohn des Tamos, hielt sich 
anfangs zuKyros dem Jüngern, ging 
aber später zu Artaxerxes über u. 
gelangte zu großem Ansehen 1,4,16. 
5,7. 2,1,3. 4,24.

Гг^отжод,* e. Athener 7,3,28.
yvoifig, 7], (7t7V(juox(o). I) Gesinnung, 

Denkungsart 7,6,30, оитсо I'^eiv tt v̂ 
7va)[xrjv sich so verhalten in der Ge­
sinnung 1,3,6. 6,6,12. Das Denken 
3,1,41, Tipóę Tiva ty)v 7V. ъурхя den
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Sinn aufjmdn hinwenden= ergeben 
sein 2,5,29) £fjL7ri}x~Xdvai dTiavtcuv tt,v 
YvwfiT v̂ die Erwartung aller be­
friedigen 1,7,8. —  I I )  Ansicht, Mei­
nung, Yv. e/eiv Trspt xivo? 2,2,10. 7, 
6,35, YVtt>[i.TjV dtTrocpaivsadai, d-n:o8si'- 
xvuodai (yv. eig. P räd .: als Meinung)
1,6,9.5,5,3. Elliptisch Ix x% vixioor,; 
(erg. Yv(ńjxr|;) 6,1,18. 2,12. Gedanke, 
Absicht 1,8,10. 6,1,31. W illens­
meinung, dv£u X7); Kupou Yvtup-XjC 
ohne Rücksicht auf die W . des K.
1,3,13. '{Vibii'q xoXdCsw mit Über­
legung 2,6,9.

Foyyvkog, a) aus Eretria in Euböa, 
war Teilnehmer des Verrates des 
Pausanias gewesen u. hatte dafür 
nach der Sitte der persischen Könige 
einige Städte zum Geschenk bekom­
men, unter denen nach 7,8,8 Per- 
gamos war. — b) sein Sohn 7,8,8.17. 

yorjTsiJCt),* bezaubern; Pass. 5,7,9 [Df, 
Hg; xaxaYO.Khr; C,Pö xaxain Kl.]. 

yovsvq, i(oę, 6, Erzeuger, Vater; gew. 
PI. Ol YOvsT? Eltern 3,1,3. 5,8,18. 

yów, Yovaxo?, xo, a) Knie 1,5,13. 3,
3,22. — b) am Halm : Absatz, 
Knoten 4,5,26.

Foęyiaę,* oo, Sophist, aus Leontini 
in Sicilien, Schüler desEmpedokles, 
lebte zur Zeit des peloponnesischen 
Krieges in Athen u. erteilte Unter­
richt in der Redekunst, z. B. dem 
Proxenos 2,6,16. Er stand bei den 
Athenern in hohem Ansehen. Sein 
berühmtester Schüler war Isokrates. 

FoQyioiv,* i'mvoc, Sohn des Gongy- 
los 7,8,8.

yovv. Adv. (y£, ouv) wenigstens, 3,
2,17. 5,8,23. 6,5,17. 7,1,30. 

yQti^iov,* xo, (Demin, v. Ypotoę) altes 
Weiblein 6,3,22.

yędfifia,* aToę,x6, Buchstabe, PI. das 
Geschriebene, Schrift, bes. Inschrift
5,3,13.

ygdtpo)^ Prf. Y£Ypa<i>oi [Khr 7,8,1 ysyP®' 
9T|Xa, vgl. Gr.31 , § 343] schreiben
2,6,4. 7,5,14. 8,1 (andre; malen), 

yvfivd^ia,* nackt (yujavo; )  sich
üben lassen (w ie bei den Turn­
übungen geschah) 1 ,2,7. 

y vftv^ , '^xoę, Ó, Leichtbewaffneter 
(bes. Bogenschütze, Schleuderer, 
Peltast) 1,2,3. 3,4,26. 4,1,6. 6,17.20.
5.2.12. 6,3,15, xazio.p'/oi 
Gymneten - Taxiarchen 4,1,26.28. 
[Die Form YOfivTjXTjC, ou, 4,1,6 m A B , 
s. Khr das.].

Fvfivtdq,* [i'aę,Khr, Pö], St. der Sky- 
thiner in Armenien, östl. von den 
Makronen 4,7,19.

yvfivixoq, 3. die (nackt angestellten) 
Leibesübungen betreffend;
Y'V zoistv gymnischeSpiele anstellen 
4,8,25. 5,5,5 (s. d'fojv). 

yvfivög, 3, nackt, a) ganz unbekleidet
4.3.12. — b) gew .: leicht bekleidet, 
mit bloßem Unterkleid 1,10,3.4,4,12; 
V. Soldaten: тгрос xa xojsufxoxa un­
gedeckt (durch den Schild) 4,3,6.

yvv^, Y'^vatxoc, 7], Weib, Frau 1,2,12.
7,8,9.22.

FoißQijäg,* а u. oo, einer der vier
0 b erb efehlsb ab er 
Mnemon 1,7,12.

des Artaxerxes

J .

ödxvoi^^ an., beißen 3,2,18.35. 
öaxQvo), weinen, beweinen, 1,3,2.

4,7,25.
öaxx'^kioq,^ 0, (Demin, v. oäxxoXoc, 

vgl. altdeutsch: vingerlin) Finger­
ring 4,7,27; er bestand meist aus

Gold, mit eingefaßten, vertieft ge­
schnittenen Steinen (Gemmen). 

^dxxvkoq, Ó, Finger, X(uv тгоВшу Zeh
4,5,12. 5,8,15.

AaftdQÜxoq,* [Herodot Ar,iJ.oćpT(Xoę] 
König V. Sparta, von seinem Mit-
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könige Kleomenes verdrängt, in 
Persien von DariusHy staspis freund­
lich aufgenommen u. mit den Städten 
Halisarne u. Teuthrania beschenkt
2.1.3. 7,8,17.

Adva,* [D f indekl.; Khr, Pö Akk. 
Äavav; Hgu. C06ava], St. inKappa- 
dokien,nördl.vom Tauros, j. Kilissa- 
Hissar od. Konissa-Hissar, 1,2,20. 

óanavd<o, verwenden, verbrauchen 
XI 5,5,20. 7,6,31. 7,2; Ausgaben od. 
Aufwand machen für etw. гГ? xt 1,
3.3. 2,6,6; dtjxcpt XI 1,1,8. 

ódTieóor,* TÓ, Boden,Erdboden4,5,6.
еш?, ó, e. Einw. der äo­

lischen St. Dardanos in Troas am 
Hellespont 3,1,47. 5,6,19.21. 6,1,32. 

ddQÖaq* axoę, 1,4,10 Flüßchen in 
Syrien, j. Nähr el-Dhahab, östl. vom 
Chalusstrome, westl. v. Thapsakos. 

^aQBixöq, 0 , persische Goldmünze 
1,1,9.7,18. 4,7,27. 7,6,1.7, hatte e. 
Gewicht v. mindestens 8,40 Gramm 
u., das Verhältnis v. Gold zu Silber 
nach altasiatischer Ordnung 1 3 1 /3 : !  
gerechnet, einen W ert v. 20,16 Mk. 
[HultschS. 491-494]. Vgl. xaXavxov. 

^ccQsloq, [pers. Ddrayavausch, d. i. 
Schätze besitzend], Name mehrerer 
Könige von Persien; der 1,1,1 ge­
nannte istDareios II.’ Qj(oę, unechter 
SohnArtaxerxes’ I., dhróNólloę. Er 
stürzte seinen Bruder Sogdianos vom 
Throne u. regierte 425— 405 v. Ohr. 
Seine Söhne waren: sein Nachfolger 
Artaxerxes II. Mnemon u. Kyros der 
Jüngere. [1,37.

^dofisvaig,* £u)ę, yj, Verteilung 7, 
^aöftöq,* b, Abgabe, Tribut 4,5,24. 
34. 5,5,10; PI. 1,1,8. 

da<7dę, sta, ó, dicht, dichtbewachsen 
2,4,14. 4,7,6. 8,26. 6,4,5; bes. dicht­
bewachsen mit Haaren, haarig, rauh; 
Ifsppa ßotjuv oaoetoiv (upioßosia Schilde 
von ungegerbten Ochsenhäuten 4, 
7,22, 7sppa XeuxtuvßooivBassa 5,4,12. 

datpvayoQaq* ou, e. Myser 7,8,9.
sę, reichlich ŚTrtX7]8sia 4,2,

22.4,2.
Strack, Wörterb. zu Xenophons Anabasis

tfe, abe r ,  bez. einen Ggsatz, doch 
nicht immer einen so starken wie 
unser „aber“ ; im Vordersätze gew. 
p,sv, welches jedoch oft auch fehlt 
3,4,7; Ol fji£v-oi 8e bed.: die einen -  
die andren, oder andre; 01 Ы allein: 
andre aber, andre 2,3,10. Zuw. ana- 
koluthisch nach e. Part. od. nach e. 
hypothetischen Satze, um einen Be­
griff od. Satz einem andren entgegen­
zustellen : o?6|x£vot. .  dvxi 8e xouxtov 
6,6,16, a YjTtŝ XTjoa*;, Yiptstę 8e TcoXspiYj- 
aoptev 5,5,22, st ßouXeo&s, тгХоТа S’optTv 
TTOcpsoxiv 6,20 [ß z z. 6,6,16, Khr z. 
Mem. 3,7,8].

Ósl, S. OSO).
óeióoi, an., [Praes. nur Homer] fürch­

ten, sich fürchten, iSstaa geriet in 
Furcht, abs. 6,6,7, xiva 3,2,5. 7,3,26, 
mit }jLYj u. Konj. (Opt.) 1,8,24. 4,2,15. 
Prf. SeSotxa 1,7,7. 3,2,25. 7,3,47, 8s- 
8oixóxsę 3,4,29; sSsSoixsoav 3,5,18. 
5,6,36 [£8£8(soavPö,C, ISsBtoavHg]; 
bebujię 1,3,10 [vgl. Khr zu 5,6,36].

dsixvvfii, an., zeige 0, xt Seoi Ttoteiv
4,5,33.

ósiXy, 7], Nachmittag, a)nach 12 Uhr 
1,8,8 (s. 10,17 dpttpi SopTCTQox̂ v). 7,3,10 
(§  9 dptax(pTfjX£); b) Spätnachmittag 
2,2,14 (s. § 16 8ф£ Tjv). 3,3,11. 4,34. 
5,2. 4,2,1. 7,2,16.

ós ilóę , 3.(vwdt 8£i8o)) furchtsam,feig 
1,4,7 [Khr 8óXtoę]. 6,6,24.

óeiróę, 3. (vwdt 8£t8o)) a) furchtbar, 
schrecklich, Ölapta 4,7,13, Setvov 
furchtbare Lage, Gefahr 2,3,22. 6,7. 
3,2,11; Seivot ußptCsiv schrecklich miß­
handeln 6,4,2; 8£tv6xaxa Troi£tv x6 
axpäx£OfjLa auf das ärgste behandeln
5,7,23, 8£ivot 'ixao5(£tv 7,1,25. —  b) 
außerordentlich, gewaltig Ssiva liroi- 
ouvxo hielten es für etw.außerordent- 
liches 6,1,1 1 ; dhr v. Menschen: tüch­
tig, ausgezeichnet, 8. o?xovóptoę 1, 
9,19, c. inf. 8. Xeyetv 2,5,15. 5,5,7; 
xXETixeiv 4,6,16; сра^гЬ 7,3,23. —  
Davon

dsivdig. Adv. £'y(£tv in schrecklicher 
Lage sein 6,4,23.
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0£1лгё<а, zu Abend essen, dasSeticvov 
einnehmen 2,2,4. 4,6,17. 

беЫгоу, TÓ, cena, Haupt- od. Abend­
mahlzeit der Griechen 2,4,15 (s. 
apioxov).

ósinronoiśofiai, Med. die Abend­
mahlzeit einnehmen 6,3,14. 4,26. 

óixa , zehn 1 ,2,10. 
öexanevxe,* fünfzehn (7,8,26). 
öexaxBÜxxi,* den Zehnten neW en , xi 

von etw., шраГа 5,3,9. 
óśxaxoq, 3. zehnter; Ыхбщ (erg. 

fjLOipa) alsSubst. zehnter Teil, Zehnte
5,3,4.13.

Akkxa,* TÓ, indeklin., die durch den 
Pontos Euxeinos, die Propontis 
u. den Bosporos gebildete Halbinsel
7.1.33.5.1.

ósXq>iq,* Tvoę, о, Delphin. Das Fleisch 
pökelten die Mossynöken ein, den 
Thran gebrauchten sie als Ol 5,4,28. 

deXtpoi,* 01, 3 ,1 ,5 . 6,1 ,22, St. inPhokis 
(Hellas), am südl. Abhange des Par­
nasses,berühmt durch die py thischen 
Spiele u.dasOrakeldesApollon5,3,5. 

(fivdQov, x6, Baum 1,5,2; Dat, pl. 
SsvSpeat 4,8,2, 8śv8poię7,9 [Khr Gr. 3 
I, l,505c].l

ós^ióofiai,* jmdn mit der rechten 
Hand fassen, begrüßen 7,4,19. 

óe^ióę, 3. rechts, dexter, lui 
(nach) rechts 6,4,1; оттер SeEuuv über 
ihrer Rechten, rechts über sich 4,8,2; 
TO 5s$tov der rechte Flügel 1,2,15, та 
8eSia ТОО zepaToęder rechte T e il des 
F. 1,8,4; 7] 8s$ta (erg. 
rechte Hand, die Rechte, Iv 8eSta zur 
Rechten 1,5,1.5. 2,2,13; bes. als Zei­
chen des Versprechens Sŝ iocv, Ss^aę 
8i88vai 2,4,7.5,3, Soovat xal Xa- 
ßstv 2,3,28 vgl. 1,6,6. 7,3,1, 5s$ta« 
cpepetv das Versprechen überbringen
2.4.1. —  Für die griechischen Vogel­
schauer, welche nach Norden blick­
ten, lag Osten rechts, dhr rechts =  
glückbedeutend, so аетЬ? 6,
1,23; die westl. (linke) Seite galt 
für unglückverkündend. Bei den 
Römern, deren Vogelschauer nach

Süden sahen, war rechts =  unheil­
verkündend.

Лё^тло^,* 0, verleumdete denXen. 
bei Anaxibios 6,1,32, suchte den 
Kleander gegen das Heer einzuneh­
men 6,6,5 ff. Später mischte er sich 
bei Seuthes in Thrakien in fremde 
Händel u. verlor dabei durch den 
Lakonier Nikander das Leben5,l,15.

JeQXvXióaę,* [XX Khr (Anm. das.)], 
00, Feldherr der Spartaner 411 v. 
Ohr., 5,6,24, u. später wieder anThi- 
brons (s. d.) Stelle.

ÖBQfia, атос, то. Fell, Haut 1,2,8. 4,
7,26.8,26. [rabien (7,8,25).

AkQvnq* Satrap v. Phönikien u. A-
öeöftoq,* 0 (Зеш), Band, Fessel, Strick

3,5,10.
бевлохт^^, 00, 6, Herr 3,2,13. 7,4,14.
0BVQO, Adv. hierher 2,2,11. 5,4,10.

7,17. 7,6,9.
öeiixeQoq, 3. zweiter; (то) SsoTspov 

zum zweiten Male 1,8,16.2,2,4.
ökxofiai, empfangen, annehmen, 7, 
3,24.29; bes. a) (gastlich) aufnehmen
4,8,23. 5,5,20, olxi'a 7,2,6; Ssv{on; mit 
G 7,46; śttI Eevia 6,1,3 s. Ssvioc. —  
b) milit., excipere, den Kam pf mit 
jmdm annehmen, jmdm standhalten 
Tivd 3,1,42.2,16.5,4,24, abs. 1,10,6.11, 
eU (tivd) im Nah­
kampfe 4,3,31. —  c) annehmen, b il­
ligen, 1,8,17. 5,4,8. 7,1,35.

1. óioi, Fut. Ьтрш, Prf. SsSexa, bin­
den, fesseln 3,4,35. 4,2,1. 5,8,24; то» 
XSipe BeSeixevo? 6,1 ,8.

2. ÓŚC4, (an.) Fut. SsTjacü, e r m a n ­
g e l n ,  I) Akt. a) persönlich: ttoXXoü 
5i(o c. inf. es fehlt bei mir viel, daß 
ich . .  =  bin weit entfernt zu . .  7, 
6,18; öXtifoo od. 00 ttoXXoo 8I cd es 
fehlt wenige daß ich =  beinahe
1,5,14. 5,4,32. —  b) unpersönlich: 
Sei es bedarf, ist nötig, tivó; etw. 3, 
2,33.3,16.5,1,10; oft c.inf.: man muß 
3,1,37, od. c. acc. c. inf. oei jae Isvai 
ich muß gehn 4,6,19.5,32; selten mit 
Dat. u. Inf. oEi yaXivfüoai tSv Ttttcov 
HspaTQ e. Perser muß . . 3,4,35 [Khr
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z. Mem. 3,3,10]; der Inf. ist zu er­
gänzen 7,1,2; xb 8sov das was sein 
muß, das Nötige 4,7,7; s?ę то 8śov 
in (die nötige) Ordnung 1,3,8; 8sov 
abs.: da es nötig ist 6,4,22.

II ) Med. a) Mangel leiden, bedürfen, 
abs. 2,6,13. 3,1,46, xivóę 1,9,21. 2,6,5.
7,1,9.7,33. —  b) wünschen, begehren 
Tivóę etw. 1,4,15, c. acc. pron. eitt 
Seoixo 1,3,4, а Sśofiai 2,3,29. 7,2,34, 
mit acc. c. inf. 1,4,14.— c) bitten, xtv8? 
jmdn, c. inf. des Gewünschten 1,1,10.
2,14.5,14.9,25. 6,4,22. 7,4,8.20.7,14. 

d»?, eb e n ,  nun; zur Hervorhebung 
des Wortes, bei dem es steht, wie 
im Deutschen unbetontes nun, 
eben,  g e r a d e ;  (oę-irep 8т| gerade 
wie 3,1,29; Ivöa Stj da nun, da 1,5,8. 
8,2.4; x6x£ 8тг] 2,4,22; xi 8т) quid tan­
dem 2,5,22. 7,6,20 ; 8г 5т) 1,3,14. Bei 
Imperativen (so -  denn, doch) 6, 
5,16. 7,6,23, aye 8т] wohlan denn 2,
2,10, «Ysxe 8t) 5,4,9. 7,6,33, iht 8t; 
dvafAVTjo&TjXi 7,27. oęxtę 8rj indefinit.: 
irgendwer 4,7,25.5,2,24. Oft im Nach­
satze, śv TtoXX'̂  8t] amplą rpav da 
waren sie denn 3,1,2, Xs îrooot 8т) 1,
10,13, vgl. 4,2,20.7,23.
з̂уЯод, 3. [2. po.] offenbar 1,4,13.14. 
—  8^Xó; ei\ii es ist offenbar, daß ich, 
gew. c.part. 8г|Хо? Tjv o?ó[X£voę 2,5,27, 
so 1,2,11.10,6. 2,6,21. 5,5,24; selten 
nait oję, 8. Yiv (bę ottsó8u)v 1,5,9 [K rg 
das.]; oxi iTctxetoovxott 5,2,26. — 
SrjXov oxi, welches auch (w ie ot8’ oxt) 
ohne Einfluß auf die Konstruktion 
eingeschoben wird in der Bdtg 
o f f e n b a r ,  1,3,9. 3,1,16.3.5. (6,4,12). 

d?yXóo>, offenbar, deutlich machen, 
zeigen 5,4,21. 7,1,31 erklären, xivi 
2,5,26; тгр8<; xiva 7,7,35; erzählen 
(3,1,1. 4,1,1. 7.1,1).

^rj(jiay(xtykoi,* (ayto) das Volk (durch 
Reden etc.) leiten (meist im schlim­
men Sinne); dann übh.: auf dema­
gogische Weise lenken 7,6,4.

acc. t,v, alsKund- 
sohafter auf dem Zuge durch A r­
menien erwähnt 4,4,15.

ÓTjfióaioę, 3. dem Gemeinwesen 
(V  olke, Staate, Heere) gehörig 6 ,6,2 ; 
öffentlich, xa br̂ \i6csia die öffentlichen 
Gelder 4,6,16.

(87ji'oę, 3. zerstörend, feind­
lich, po.) verwüsten /cupotv 5,5,7.

(8rj, irou) doch wohl, sollt’ ich 
meinen 3,2,15. 5,7,6. 7,6,13.16.28. 

óid, praep. c. gen. u. acc.; I) c. gen., 
d u rc h ;  a) vom Orte, 8ia 2upta; 1 ,
4,6, vgl. 1,5,12.8,26.— b) dhr in man­
chen adverbialen Wendungen: 8ia 
cpiXi'ct? isvai xtvi den W eg der Fr. 
einschlagen, mit jmdm in Fr. ver­
kehren 3,2,8 [Rz das.]; 8ia Tzavxhq 
7coXśp.ou livai xivt in lauter Krieg mit 
jmdm verkehren, beständig mit 
jmdm kämpfen 3,2,8; 8ia ^u'axeo)? 
in Vertrauen (eig. durch das Ver­
trauen veranlaßt) 3,2,8; 8ia xayito'^ 
schnell 1 ,5,9. —  c) durch, ver- 
mittelst, 8t’ £pp,Tjveo)c Xs^stv 2,3,17. 
4,2,18; otóCsahai 8t’ upiaiv [D f 8t’ 
Tj[x5c] 5,8,13. —  d) zeitlich ota vuxxo; 
die Nacht hindurch 4,6,22, 8t’ oX7ję 
х-̂ ę vuxx8; 2,4; 8ta Travx8i; durchweg 
7,8,11 [Rzdas.]; 8ta xeXou? hindurch 
bis ans Ende, fortwährend 6,6,1 1 .

I I )  c. acc., a) durch, durch die 
Wirksamkeit, opera, 8t’ 7)р.а? 7,7,7. 
49.50, vgl. 6,33. —  b) w e g e n  8iot 
xaufia 1,7,6, 8ta xouxo 4,1,21, 8ta 
TToXXa aus vielen Gründen 1,9,22, 
8ta cpiXtav aus Fr. 5,5,15. Beim Inf. 
mit w e i l  (u. dem Verb, finit.) zu 
übersetzen 8toc x8 dvó.ąv.rp elvat weil 
es notwendig war 5,5,17, vgl. 1,7,5.
4,5,15. 5,6,24. 7,14. 7,6,28. 

0ia~ßalvto, an., ausschreiten 4,3,8; 
tr. hindurchgehn, überschreiten, 
passieren 1,2,6. 4,14.16. 7,19. 3,4,1.
5,2,4. — | j  Adj. verb, a) Staßaxeo?,
3. was man überschreiten muß, 
transeundus 2,4,6. 6,5,12. — b) 8ta- 
ßotx8?, 3., durchgehbar, passierbar 
1,4,18. 2,5.9. 3,2,22. 6,5,19. 

0ia-ßdXXct), an., (mit Worten durch- 
ziehn), verleumden; xtvdt jmdn 5,7,5, 
xtva -irpö«; xtva jmdn bei jmdm 1,1,3.
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5,6,29. 6,1,32. 7,5,6.11; TouTO ver­
leumderisch behaupten § 8 . 

0idßaaig, so)c, У] (Siaßaivto) das Hin­
durchgehn, Übergang 3,5,9; Über­
gangspunkt, Furt 1,5,12. 4,3,16. 8,3; 
konkret: Übergangsmittel, Brücke, 
Steg 2,3,10.

0iaßaT£oq, öiaßaxoq s. oiaßatvo). 
0ia-ßißd^<o, Fut. Biaßißm 4,8,8, hin­

durch- od. hinüber-führen, -bringen 
3,5,2.8. 5,2,8.10. 7,1,2. [2,5,5.

(5iotßaXX(o) Verleumdung 
(ota weist auf den 

Zwischenraum) internuntium esse, 
berichten, verkündigen 1,6,2. 2,3,7. 
7,1,14. — Med. einen Befehl einander 
mitteilen 3,4,36.

óia-yskdcti,* auslachen, verspotten, 
Tiva 2,6,26.

óia-yiyrofia i, an,, e. Zeit hindurch 
sein, die Zeit hinbringen iv cpiX(a
7,3,13, xautrjv T7]v vuxta 1,10,19. —  
Meist c.part.; dann übersetze 8. durch 
f o r t w ä h r e n d ,  im m e r ,  das Part, 
aber durch das Verb, fin., ttoXsijuov 
SiEYsveTo führte immer K rieg  1,5,6, 
so 2,6,5. 4,5,5 (s. otaTeXscu). 

ötayxvkoofiai,* den Wurfspieß an 
der ledernen Schleife (а^х6Хг|) zum 
Werfen bereit halten (s. dxövxiov); 
8iT,YxuX(op-£voi mit bereitgehaltenem 
Wurfspieß 4,3,28. 5,2,12. 

rft-rfytt>,an., hindurch-, hinüberführen,
3,5,10, bes. auf Schiffen 2,4,28.7,2,12; 
von der Zeit: durchleben, hin­
bringen, mit Akk. x^v vuxxa 4,2,7. 
6,4,27 od. ohne Akk. 3,1,43. 3,2 {de- 
gere) ; c. part. =  fortwährend Xe^mv 
SiTjYi IjS ,!!, (s. SiaxsXsfo). 

ói-ay(ovi^ofiai,* irpóę xiva mit jmdm 
Wettkämpfen, wetteifern 4,7,12 [H g 
dvx-ay.]

óia-óexofiai,* (e. Thätigkeit) von 
einem andern übernehmen, ihm ab­
nehmen, Orjpipev 6ia5e5(ó[i,Evoi sich 
beim Jagen ablösen 1,5,2. 

óia-óló(xifti, an. (von Hand zu Hand 
geben) verteilen, distrihuere 1,9,22. 
10,18. 4,5,8. 7,7,56.

óidóozog,* 0, (SiaoE/oixai) Nachfol­
ger, KXEoćv8p(i> des K., vano-pyoz b. 
der nachfolgende N. 7,2,5. 

öia-^svyjrvfu,* an., disiungere, tren­
nen; Pass. ccTTO x(üv aXXojv von den 
übrigen abgeschnitten, getrennt
werden 4,2,10.

óia-^sdofiai,* durchschauen, genau 
betrachten 3,1,19.

ói-ai-9-Qid^ei* (аШр(а) es wird hell, 
heitert sich auf (vom Himmel), disse- 
renascit (8ia- mit bezug auf das sich 
verteilende Gewölk) 4,4,10. 

ói-aięeat, an., auseinander-nehmen, 
-reißen, xou? oxaupouc 5,2,21, ŝcpo- 
pav abbrechen 2,4,22. 

öidxsificu, (xEiaai) sich in irgend 
einer Lage befinden, cpiXixcioi; xivi in 
freundschaftlichem Verhältnis zu 
jmdm stehn 2,5,27; ap-Etvov up-iv 8ta- 
xEtaExat es wird für euch besser sein 
7,3,17; bes.: in irgend einer Stim­
mung od. Gesinnung sich befinden, 
gesinnt, gestimmt sein, ouxoa 3,1,3, 
otxEi'u)? 7,5,16, TTpóę xiva gegen jmdn
2,6,12. 7,7,38, xivt § 30. 

óiaxeketJo/Liai,, (xeXeuo)) ermuntern, 
ermahnen, Zureden, xivi'jmdm 3,4,45.
4,7,26. 8,3.

óia-xivóvvsv(o, e. Gefahr durch­
machen, überstehn, bestehn 6,3,17; 
bes. im Kampfe (1,8,6). 3,4,14. 

óia-xkdco,* auseinanderbrechen, zer­
brechen ; xaxa fiixpov klein brechen
7,3,22. [5,33.

óiaxov80i,* dienen, bedienen (xivi) 4, 
d't«-xóa;To>,zerhauen7,l,17,zerschnei- 

den 1 ,8,10 ; xaę xd;£ię, xt|V сраХауу«; 
Xoyov durchbrechen 1,8,10.4,8,11.13. 

ótaxó0ioi, 3. zweihundert 1,2,9. 
6ia~xQivoi, auseinander scheiden, dhr 

entscheiden 6,1 ,22.
óia-kayxdvo),* an., verlosen, durchs 

Los verteilen 4,5,23.
6ia-kafißdv<x), an., auseinander neh­

men, trennen 4,1,23; dhr verteilen
5,3,4.

óia-XŁyofiai, (Aor. pass.), sich unter­
reden XIVI mit jmdm 1,7,9. 2,5,42.
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4,4,5. 8,4, auToię mit sich selbst 5,4,34 
[Hg auToTę],Ti'über etw.5,5,25. 7,1,15. 

бш-ХеЫо), an., einen Zwischenraum 
lassen, auseinander sein, entfernt 
sein 1,(7,15.)8,10. 4,7,6. 8,12; то Sia- 
XeiTOV Zwischenraum 4,8,13. 

6i-afiaQxdv<tt, (ajA.) an., (gänzlich) 
irren, Ttüv £;ó8wv verfehlen 7,4,17. 

6ia -ftdxofia i,2in.j mit jmdm dauernd 
(bis zur Entscheidung) kämpfen tivt 
7,4,10; mit {ay] u . Inf. hartnäckig 
widerstreben, sich h. weigern 5,8,23. 

d '««-^6vö>,*an., dauernd bleiben 7,1,6. 
^la-fiBXQeoa, ausmessen, vermessen, 
verteilen 7,1,40; Med. § 41.

(ion., po.) Adv. durch 
und durch, ganz durch 4,1,18, тса- 
Tctoosiv 7,8,14.

^ш-vkfioi,* an., verteilen 7,5,2. 
^lavosofiai, (voso>) (Aor. -•;̂ h7jv) 

denken, im Sinne haben, beabsichti­
gen 2,4,17. 5,6,29. 6,1,19. 7,7,48. 

óidrota, 7j, Gedanke, Absicht 5,6,31. 
^Ш'лё/хлм, (nach verschiednen Rich­

tungen hin) herumschicken 1,9,27. 
4,5,8.

^ш̂ •лsQdct>,* 4,3,21 [Pö st. Tcspao)]. 
бш-лХёт, an., durch- od. hinüber­

schiffen 7,2,9. 3,3. 6,25. 8,1. 
^ш-лоХе/ле<о,* fort u. fort kriegen, 
Tivi' mit jmdm 3 ,3,3 .

durch- od. hinüber-gehn 
lassen, hinüberführen 2,5,18; 8ia- 
■uopeuoixai hindurchziehn, durch- 
ziehn 2,5,18. 3,3,3. 6,5,19 (mv attra- 
hiert st. a).

^1-алодё<о,* in großer Verlegenheit, 
sehr unschlüssig sein; so Staitopei- 
obai 6,1,22 [Khr, K rg, C, s. airopsto]. 

^ш-лQdxxo), vollbringen, ausrichten, 
7,2,37. 5,7,29, oTrto; auswirken 7, 

1,38. — gew. Med. a) 4,2,18 etc., tI 
Tcapa xivo? etw. von jmdm erwirken 
2,3,20. 6,2,17. —  b) abmachen, end­
gültig verhandeln 7,1,10, тсрб? xtva 
TTEpi'xtvoi; mitjmdm über etw. 2,7.4,42. 

^l-a^лd^ai, rauben, plündern, diri- 
pere 1,2,19.26.10,2.18. 7,1,25, xt»pav 
1,2,27 [Hg u. C, s. асрартсаСо)].

óiaę^eoii,* (päto, an.) hindurchfließen 
8ta xou 5(o)ptoo 5,3,8 [Khr ŝcu]. 

6ш^^1лхё(о,* an. (piirxeo)), auseinan­
derwerfen, disicere xa oxsuy] Stsp- 

5,8,6; auseinanderwerfend 
verteilen, zuwerfen 7,3,22 [Df, Hg, 
A B  eppiTrxei; C Si in K l.]. 23. 

óid^^ftpig,* E«>ę, 7j, das Auseinander­
werfen, disiectio 5,8,7. 

6ia-ürifiaivoi,* deutlich angeben, be­
zeichnen, 2, 1 , 23 „durchblicken 
lassen“ .

0ia-öxrivkoi,* sich getrennt einquar­
tieren 4,4,8. 5,29. —  Davon 

ötaöXTivrixkov,* man muß SiaoxTjVSiv
4,4,14.

dia-öxrivöoi,* getrennt, verteilt la­
gern (tr.?) 4,4,10.

d't«-<r^ao>,auseinanderziehn,trennen.
—  Pass, getrennt werden 1,5,9; bes. 
V. Soldaten 3,4,20. 4,8,10. 7,3,38, 
sich auseinanderziehn, sich trennen
4,8,17. 5,6,32.

0ш -0ле1до), zerstreuen, dispergere.
—  Pass, zerstreut werden, sich zer­
streuen 1,8,25. 2,4,3. 6,4,24. 7,2,8.

óia-acpsvóovd(o,* auseinander, nach 
verschiedenen Richtungen hin 
schleudern, werfen ; Pass. 4,2,3. 

óia-a(ó^<o, hindurchretten, retten, 
erhalten 5,6,18. 6,6,5.28. —  Pass, 
sich wohin retten, glücklich wohin 
kommen 7,8,19, тгрб? xt̂ v 'EXXdSa
5,4,5. —  Med. sich {sibi), für sich 
retten, erhalten 5,5,13. 

óta-xdxx(o, dispono, ordnen, bes.
zum Kampf aufstellen 3,4,15. 1,7,1. 

óia-xelv(xi, an., ausstrecken; Med. 
sich anstrengen, irav ooov i'fm I5u- 
vd[AT,v alle möglichen Anstrengungen 
machen 7,6,36.

óia-xekŚQ),* vollenden, xrjv ob6v 4, 
5,11; ohne ó8óv, тгрб? xi zu einem 
Ziel gelangen 1,5,7; c. part. bez. 8. 
die Dauer (vgl. 8ia^(7VO[Aai, 8td'Ya)), 
[xa5(8}A£voi 8iEX£X£oav sie hatten be­
ständig gekämpft 4,3,2, so 3,4,17. 

óia ‘Xijxai,* zerschmelzen tr .; Pass, 
intr. 4,5,6.
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ÓLa-xi^Tfl(ju, an., auseinanderlegen, 
ordnen; in einen Zustand, Lage, 
Stimmung versetzen oox«) xtva 1,1,5 
(geistig), 4,7,4 (körperlich). —  Med. 
aufstellen, bes. seine Waren zum 
Verkauf, dhr verkaufen 6,6,37. 7,
3,10. 4,2. 7,56.

óia-zęś<f(xi,* durchfüttern, fortwäh­
rend ernähren 4,7,17.

0iaTQißij,* T], Zerreiben, Aufreiben, 
Verbringen der Zeit (vgl. dann 5ta- 
xpißo)), dhr Aufenthalt, Verweilen 
6,1,1.

0ia-TQiß(o, zerreiben; 8. 
pits terere, die Zeit hinbringen 7,2,3, 
Tjpspav 4,6,9, vgl. 7,4,12. Ohne 
Xpovov: verweilen, zögern 1,5,9.- 2, 
3,9; sich aufhalten 7,3,13. 

óia~ą>aivoi, durchscheinen lassen. — 
Pass, mit Aor. 2 durchschimmern, 
sichtbar werden 5,2,29. 7,8,14.

Adv. V. 8iaępavźję durch­
scheinend, dhr deutlich 6,1,24. 

óia<psQÓvT<oę, Adv. auf verschiedene 
A rt, dhr ausgezeichnet, vorzüg­
lich 1,9,14.

óia-cpięat, an., differre, verschieden 
sein, sich unterscheiden, xiv6? von 
etw. 2,3,15; bes. sich vorteilhaft 
unt., sich auszeichnen 3,1,37; unpers. 
•xoXu 8iacpspst es ist e. großer Unter­
schied aXecaohat t) p,a)(EO&ai 3,4,33. 
—  Pass, uneinig sein, streiten dpcpi' 
xivoę um etw. 4,5,17, irepi xivoę тгро; 
XIVа 7,6,15.

óia-ą>sijy(o, an., (glücklich) durch­
kommen, entfliehen 7,3,43, xiva 6,3,4, 
x( 5,2,3.

óia-(pO'£ięoi, verderben, beschädi­
gen, 8i£cpflotp(i.Evot xou  ̂ 8<p{laXp.oóę 
4,5,12; corrumpere, verführen xoo? 
axpaxuüxa? 3,3,5. —  Pass, um­
kommen, zu Grunde gehn 4,1,11. 
7,2,4; moralisch, d. i. um sein An­
sehen kommen 7,7,37.

6td<poQoq, 2 . (8tacpepa)) verschiedener 
Meinung, dhr: entzweit, zerfallen 
xivi 7,6,15; xo 8tacpopov Differenz, 
Streitpunkt 4,6,3.

dic«pv^,* f|, (cpuo)) eig. alles da­
zwischen Gewachsene; 5,4,29 n^wi- 
schengehäuse“ wie die Walnuß hat 
(Rz).

0ia-(pvXdTx<t),* fort und fort be­
wachen; Med. sich fort u. fort hüten 
7,6,22 [Pö st. cpuX., 8ta in K l.].

auseinander weichen 4, 
8,18 [v. H g u. C getilg t; Akt. po.j. 

óia-x£ifxd^<i>* (5(Etp,o)v) überwintern, 
den W inter zubringen 7,6,31.

den Händen
haben, besorgen, verwalten 1,9,17.

hindurchgehn; xdxo> 8ia- 
xtvi jmd hat den Durchfall

4,8,20.
6iódaxakoę, Ó, Lehrer 2,6,12. 5,8,18. 
öiödaxti), an., lehren 2,5,6. 3,2,32.3,4. 
óiótjfii,* (8еш) (ion.,po.) binden 5,8,24. 
óióctifii, an., g e b e n  1,1,6. 5,8,4; v. 

Göttern 3,1,23. 2,7. 5,2,24. 7,7,37; 
gewähren, gestatten 2,3,25. 3,4,42; 
7,3,13; c. acc. c. inf. 6,6,19. 

ói-elęyo) ,* trennen 3,1,2 (erg. auxou?). 
6i-eka^v(xi, an., hindurchtreiben; intr. 

hindurchreiten 1,5,12. 10,7. 2,3,19. 
6i-s%-eQXOfiai,* an. (durch etw. u. 

aus ihm hinaus) wohin gelangen, ei? 
XT̂ v cpiXfav 8tE;EXłlETv 6,6,38 [Khr st. 
IXflstvj.

ói-£QXOfiai, (Formen s. E?p.i), hin­
durchgehn, durchziehn, tteSiov 4,1 ,5, 
Kap8ou)(ouę das Gebiet der K . 3,5,17, 
vgl. 4,7,15; орт] (4,1,3.) 6,5,19; 
xovxa oxa8i'ouę zurücklegen 3,4,37, 
vgl. 2,4,12. 3,3,11; Si^Xhs Хоуо? es 
ging die Rede (durch die Leute), ver­
breitete sich 1 ,4,7.

dt-6xo>» an., auseinanderhalten, tren­
nen, x8 8i£5(ov der Zwischenraum 
(eig. das Trennende) 3,4,22; intr. 
auseinanderstehn, entfernt sein 3, 
4,20.22; dcTC dXXxjXtov 1,8,17 od. аХХт]- 
X(ov 1,10,4 von einander. 

ói-ijyśo/iai, auseinandersetzen, er­
zählen, berichten 4,3,8. 7,4,8.

an., hindurchlassen 3,2,23, 
den Durchzug gestatten 4,1,8, 5,4,2.
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0i-iöxrifii, an., auseinanderstellen; 
intr. (Formen s. tat.) auseinander­
treten 1,8,20. 10,7, 8iaotavTeę in 
Zwischenräumen aufgestellt 1 ,5,2. 

öixaiog, 3. [2. po. u. spät] (StxTj) ge­
recht, recht; persönl. konstruiert 
b(xai6ę sifxi c. inf. es ist recht, daß 
ich ..,  ich verdiene, z. B. 6,1,3 (zu 
StxatoTaxou? erg. TtapaxaXstaöai); 
та 8(xata Xajxßotvsiv sich sein Recht 
nehmen 7,7,17; Si'xata Xiyeiv § 14; 
ix  ТОО Sixai'oo auf rechtschaffene 
Weise 1,9,19, ouv ttp Bixai'ti) 2,6,18 s. 
ouv I V ; ттара то 8txaiov widerrecht­
lich 5,8,17.

^ixaioö^vri, Yj, Gerechtigkeit 1,9,16.
7,7,41. [2,6,26.

óixaióxri<;,* Т|То?, т), Gerechtigkeit 
óixai(ti<^. Adv. gerecht, mit Recht 2, 

ЗД9. 5,1,9.
6ixaaxi2q,* ou, 6, Richter 5,7,34.
6ixTi, łj, а) Gericht, Rechtsverfahren, 

Klage, Prozeß 5,7,34, Si'xt v̂ uTre)(stv 
sich einem Rechtsverfahren unter­
ziehen 8,1 , de, 8i'xaę xaTaoT^oat in 
ins vocare, vor Gericht stellen 7,34. 
—  b) Rechenschaft, 5(xT|V StSovai 5, 
8,1 . —  c) Strafe, Buße, Ыщ iaydxri 
die härteste Strafe 6,6,15; St'xTjv Xa- 
ßeiv 5,8,17 u. iTUTtOsvai 5,6,34, 8. stt. 
Tiv8ę (für etw.) 1 ,3,10.3,2,8 bestrafen; 
8(x7]v 8i8ovai Str. leiden, poenas 
dare, solvere 2,6,21. 4,4,14. 5,4,20, 
Ttvóę für etwas 7,6,10, ützq tivo? 4, 
4,14 (s. athpi'a); TYjv 8ixy)v i/siv seine 
(die gebührende) Strafe empfangen 
haben 2,5,38.41; ixavr^v dixrjv e^stv 
hinreichende (Buße, d. i.) Genug­
tu u n g  haben 7,4,24; 8-v UTcexstv sich 
einer Str. unterziehen 6,6,15.

7j, (8i'ę, fiofpa) doppelte 
Portion, das Doppelte 7,2,36.6,1.

im Kreise herumdrehn; Pass, 
sich im Kr. h. 6,1,9.

ÓIÓ =  8i’ o weshalb; am Satzanfang: 
deshalb 1,2,21. 5,5,10.7,6,39. 

óioóoę,* Yj, (ó86ę) Durchgang, Durch­
zug 5,4,9.

6i-oQdcti,* an., hindurchsehn, dhr =

8iacpaiv8[xsva opav durchschimmern 
sehn 5,2,30. [8,13.14.

ói-OQVxxoi,* durchgraben, TTopyov 7, 
(ftórt =  8ia TouTo OTt weil 2,2,14.

0 (8(ę) zwei Ellen (s. 
lang 4,2,28.

ót7i}.daioę,3. (8ię) doppelt, doppelt so 
großod. viel4,l,13.6,5,17; v.Geschos- 
sen 8-v (pepsohat doppelt so weit,noch 
einmal so weit fliegen 3,3,16. 

0i7cXs&-Qoq,* 2. (8tę) zwei Plethren 
breit 4,3,1 (s. irXs&pov). 

öm lovq,* ri, ouv, zsgz. aus 8nrX6o;, 
zweifach, doppelt 7,6,7. 

óię. Adv. zweimal, doppelt. In der 
Anab. nur in Compositis: 8ię-od. 8i-. 

óię  - / Ш о г , 3. zweitausend 1,1,10. 
6,1 u. s.

óitpS-śęa, Yj, abgezognen, zubereitete 
Tierhaut, Pell 1,5,10; lederner Ran­
zen od. Tasche, bes. für die Steine 
der Schleuderer 5,2,12. 

ÖKfS^eQivoq,* 3. von Fellen gemacht, 
ledern 2,4,28.

óL(pęoq,* 6, (eig. 8tcpopoę, bU, epspo) 
Doppelsitz auf dem Streitwagen für 
den Fuhrmann u. den Streiter, W a­
gensitz, 1,8,10; dann übh.: Sitz, 
Stuhl, Sessel (ohne Lehne) 7,3,29. 

0ixcc,*Aäy. (bię) in zwei Teile geteilt, 
8. TTOierv trennen, teilen 6,4,11. 

óirfjdo),* (8(t[ia) dürsten 4,5,27. 
öidixoi, Fut. -$op.at [-̂ (0 1,4,8, s. Khr 

das.] verfolgenl,4,7.8.3,2,35; schnell 
laufen, eilen 4,3,25. 7,2,20. —  8io)- 
xTsov eoTi man muß verfolgen 3,3,8. 

óito^ię,* £(oę, y]. Verfolgen 3,4,5. 
öidigv^,* u}(oę, y], (StopuxTtü) Graben, 

Kanal (1,7,15). 2,4,13.17.22. 
óóyfia, ато?, т6 (8oxeto) Beschluß 6, 

6,8.27; 8. iroteraflai beschließen 3,3,5.
6,4,11.

óoxecD, an., I) g l a u b e n ,  m e in e n  
1,8,3. 2,2,10, l 8oSav тгоХгрп'ои? ópav
2,2,14, Tj^iv ßaotXea daß . . .  1,7,1, 
TouTouę XI 8oxstx£ was von diesen
5,7,26.

I I )  s c h e in e n ,  a) persönl. wie w- 
deri, euxa$i'a ocoCetv 8oxet 3,1,38, ш?
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I80XOUV l,4j7,vgl. 15.9,1.2,5,24,бохои- 
fisv av fioi 5(p^ai>ai es scheint mir wir 
würden.. 4,6,13, so 6oxou[i,£v fiot xa- 

1,3,12; Soxoüoi [xoi dirriXhov 
es scheint mir sie gingen (8ox. ohne 
Einfluß auf die Konstruktion) 5,7,13 
[Df, Khr, A B  f. dTrsXflsiv]; бохсо [xoi 
mihivideor 7,6,10.11.18; aio/uvsoBat 
[xoi 5oxtü es ist mir als müßte ich 
mich schämen 1,7,4. —  b) unpers. 
Soxsi es scheint, flsiov sivai 1,4,18, 
TCopsuTsov eivat 4,5,1. —  c) Soxei [xoi 
ich meine, hin der Ansicht daß etw. 
geschehn solle, mitacc. c. inf. 1,3,18. 
7,6,40; es scheint mir gut, gefällt mir, 
ich beschließe c. inf. 1,2,1. 4,1,12. 7, 
6,14; l 6oSe xauxa 1,3,20.3,2,38, 8s8o- 
Yp.evov laxtv I xttXsiv es hat gefallen, 
ist beschlossen 5,6,35; xö 8o$av 6,1,18, 
xa Só$avxa 1,3,20 (erg. ipo>xav), xa 
SsSoYfisva 3,2,39; Part. abs. 88?av 
xauxa nachdem dies beschlossen 
war 4,1,13.

óo3u/id^o),* prüfen,auswählen3,3,20. 
óókioę,* 3. [2. po.] listig, schlau 1,4,7 

[Khr st. 0£iX6?].
óóJ.txoę,* 0, die lange Rennbahn; 
je  nach ihrer Länge, diezwischen 1 () 
u. 24 Stadien betrug, mußte sie ver­
schieden oft durchlaufen werden, 
8-v OsTv einen W  ettdauerlauf machen
4,8,27.

rfdAoę, 6, dolus, List 5,6,29.
AöJ.o'tp,* OTTO?, Ó; ol ДоХотге  ̂Volk im 

südwestl. Epirus zwischen Ätolien 
u. dem Pindus 1,2,6. 

óó^a, 7j, (Soxsoj) Meinung, тгара xt]v 
8óSav gegen Erwarten 2,1,18; exisU- 
matio, die Meinung, in der man bei 
andern steht, Ruf, Ruhm 6,1,21.5,14 
(e?ę dvBpetoxTjxa in Ansehung). 

öoQdxiov,* xo, kurzer Spieß, 6,4,23 
zum bequemeren Tragen der L e­
bensmittel gebraucht.

6oQxdq,* dboz, ^ (Sepxop-ai blicken), 
Gazelle, e. hirschartiges T ier mit 
schönen, hellen Augen 1,5,2.5,3,10. 

<1о^л;»у0т0$,*6 [Khr(Anm. das.) ббртт.]

(ion., po.) Zeit des Abendessens, 
Abend 1,10,17.

60QV, axoę, xó, Lanze, Speer, Angrififs- 
waffe derHopliten, mit langer, zwei­
schneidiger Spitze (al/p-Yj, auch Хбу- 
/Tj 7,4,15) u. ehernem Schaftende 
(oaupcoXYjp), um den Speer in die Erd e 
stoßen zu können. W eil der Speer 
in der rechten Hand getragen wurde, 
bed. dvaoxpscpsiv im  Sopu rechtsum 
Kehrt machen 4,3,29, vgl. domę. 

óoQV(pÓQoę,* Ь (срЕрш) Spießträger 
5,2,4 (vgl. Sopaxiov). 

öovXiia, Tj, Sklaverei, Knechtschaft 
7,7,32. [4,8,4.

clovAeiJtu, Sklave, Unterthan sein 
Ó, Knecht, Sklave, Ggsatz 

zu 5soTTÓXT,ę, mithin in despotischen 
Staaten: Unterthan, bes. des Perser­
königs 1,9,29. 2,5,38. 7,4,24. 

tlovTreeo,* (Horn., ion.) dröhnen; xaTę 
doTcioiTrpbę xaSopaxamit denLanzen 
an die Schilde schlagen u. so Lärm 
machen 1,8,18 [Df, H g in K L ] ; vgl. 
xpouo) 4,5,18.

6, (po.) Getöse 2,2,19.
e. Spartiat, Kampf­

ordner bei den in Trapezunt ange- 
stellten gymnischen Spielen 4,8,25, 
später als Gesandter zu Kleander 
geschickt 6,6,30.

бдалагг^србдод,* 2 . (cpEpco) sichel- 
tragend, apfiaxa 1,7,10. 8,10. 

ÖQenavov,* x6, Sichel 1 ,8,10.
Aęikai,* oi, Volk, südwestlich v.

Trapezunt 5,2,1 ff. [Arrian AptXXai]. 
ÓQÓfioq, Ó, (xpe^a), Spaptsiv) Laufen, 

Lau f 1,2,17, 8p6fi(p fleiv schnell lau­
fen 8,18.19. 4,6,25.7,1,15, 8póp,(p cpeu- 
YEiv 5,7,25; 8pó[xov irotsTv e. Renn­
bahn einrichten 4,8,26. 

övvafiai, an. [Anab. gew. nur Augm. 
syllab., doch Augm. temp. öfter in 
A B , 8. Khr z. 3,1,11], Aor. ISuvT]- 
Or^oav. a) können, vermögen; ux; 
dSuvaxo wie er nur konnte, auf alle 
mögliche Weise 2,6,2, [iSYtaxov sehr 
viel vermögen 6,21, xb fisfioxov am 
meisten v., am mächtigsten sein 7,
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6,37. —  Ъ) V. Sachen: gelten 1, 
5,6 (v. Münzen), (etw.) zu bedeuten 
haben 2,2,13.

ÖTävafiiq, ttoą, т), Macht 7,7,36; bes. 
Heeresmacht, copiae 1 ,1 ,6.3,12. 2 ,
5,11. 5,4,7; się u. хата Btivajiiv nach 
Kräften, nach Vermögen2,3,23.3,2,9.

övvdßxijq,* 00, Ó, Machthaber 1,2,20 
[Pö in K l.]

óvvaxóq, 3. I )  mächtig 1,9,24. 7,7,2, 
c. inf. im Stande, fähig ap^eiv 2,6,19, 
vgl. 7,2,33. 4,24, X(ov ottoCuyiwv та 
SovaTwTaxa die kräftigsten 4,1,12. 
—  II )  möglich 1,3,15. 2,6,8. 7,3,13, 
Ix T(ov SuvaTwv nach Möglichkeit 4, 
2,23.

ddvto,* untergehn (v. d. Sonne) 2,2,3.13 
[nur hier in att. Prosa].

ddo, zwei, meist unflektiert, mit Du.
4,1,19, häufiger mit Plur. 1,2,23. 2,2, 
12. 6,1,9. 7,6,1; 5uoTv fjLTjvoTv 5,9.

ó^ofiai, Med., untergehn (v. der 
Sonne) 1,10,15. 2,2,16. 5,7,6.

(nur in Compositis) schwer, 
schwierig.

<f^qßaxog, 2 . (ßaivo)) schwer gang­
bar, unwegsam 5 ,2,2.

41 I^Yua«).

övqöidßaxoq, * 2 . schwer passierbar 
TrsSi'ov 6,5,19 [A B  st. 8iaßaT($?].

r̂ , Untergang, stets PI., v. 
der Sonne 6,4,26. 5,32. 7,3,34. 

övqndgixoq* 2 . (elfii) wo schwer 
vorbeizukommen ist, schwer zu pas­
sieren 4,1,25.

övqnÖQsvxoq,*  2 . schwer zu durch­
gehn, zu passieren, oTevo5(a)pta 1,5,7. 

óvqжoQia,* yj, Schwierigkeit des Fort­
kommens; ТОО TTOTaptoü Schw. des 
Überganges über den Fluß 4,3,7. 

6vqnoQoq, 2 . (тгйро?), schwer zu pas­
sieren TTOTapLÓę 2,5,9, vgl. 5,1,13. 
6,5,12.

dvqxQ^ßxoq,* 2 . (^^pyjOToę) schwer zu 
gebrauchen 3,4,19. 

óvqx(t*ęia,*r^, ()(«)po;), schwierige, 
ungünstige Örtlichkeit 3,5,16. 

ó(óósxa, zwölf 1 ,2,10. 
öotQtofiai, schenken tivi ti 7,3,20.

26.27. 5,3; Ttvi 7,3,18.28. 
ó<xięoóoxa(ii,* (B l)(0!xai) Geschenke 

annehmen, bes. sich bestechen lassen 
7,6,17.

öiöQov, TÓ, Geschenk 1,9,22 u. s.

E.
lav, (aus ei av), av (a) u. tjv, w e n n ,  
bez. im Unterschiede v. si die E r­
wartung einerVerwirklichung; stets 
c. conj.; lav Ts-Idv те sei es -  oder, 
sive-sive, ohneVerbum 5,5,16. 7,3,37. 

edv^BQ, wenn anders 4,6,17. 
BccQi^ot,* den Frühling (lap ) zubrin­

gen (3,5,15; H g u. C om., Pö in Kl.] 
eccvTov,-^ę,oo, zsgz. аотоо,Ргоп. refl. 

der 3. Pers. s e i n e r ;  derGen. oft in 
der Bdtg des lat. Pron. poss. suus, 
Tooę laoTOü seine Leute, suos 1,2,15, 
та laoT(üv sua 3,1,16. 7,7,44. Un­
sicher ist та eaoTOü 7,5,5 [B ] st. oao- 
TOü u. xaTaSixdCö) laoToo 6,6,15 [Khr, 
A B ] st. IjxaoTod, s. K rg, gr. Spr. 
§  51,2,15.

edo>, l a s s en  7,4,20 (erg. отратеое- 
oflat), eia Tov KX. e/etv too? отратки- 
та? 1,4,7; oox lav nicht dulden, ver­
wehren 7,4,10. 1,4,9. 5,2,10; /aipeiv 
lav 7,3,23 s. 5(a{po); tt v̂ o5bv lav auf­
geben 7,3,2, таота eia ließ es sein 
(sprach nicht weiter davon) 4,11, 
oixoi Idv zu Hause lassen § 24. 

eßöofiijxovxa, siebzig 4,7,8. 

sßöofioq, 3. (1тгта) siebenter 6,2,12. 
sy-yiyvofiai,* an., darin werden od.

entstehn, хотго? toi? ovoi? 5,8,3. 
eyyovoq,* 6, Nachkomme, 3,2,14 [A B  

st. exYovo?, s. Khr]. 
syyvdo),* ( Iyyótj Bürgschaft) ver­

pfänden, als Pfand übergeben. —
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Med. Bürgschaft leisten, sich ver­
bürgen, mit acc. c. inf. 7,4,13. 

syyó^ev,* Adv. aus der Nähe 4,2,27. 
śyyiję, Adv., Komp, lyy^'^^pov, Sup. 

lY^uTaxau. е^^охахо), nahe ,  in der 
Nähe 1,10,10. 2,2,15. 5,36. 5,4,24, 
xivo; 2,4,14. 4,4,1.7,2,18, Y^Tve-
ahai nahe kommen 4,2,15, lyvoxspov 
Y* näher kommen 1,8,8. 4,7,23, at 
£YŶ >■'̂ °̂ '̂ «> itthp-cu die nächsten Dörfer
2,2,16, ol lYT^xaxa xtuv TToXep.t(ov die 
nächsten Feinde 2,17; von der Zeit, 
wieproccimuSf eTrxaxai'Sexa axahfimv 
xwv £YY'>‘̂ a'co> während der siebzehn 
letzten Tagemärsche 2,2,11; b e i ­
n a h e  xó;a I yT̂ *̂  4,2,28, vgl.
5,4,13. 7,8,18; c. gen. syy^? [lu- 
ptfov nahe an zehntausend 5,7,9. 

eyeiQO), an., wecken; Prf. 2. ŹYP"ź)Yopa 
intr. ich bin erwacht, ich wache 
4,6,22. 5,7,10.

ey-xakeo),* an., vorwerfen, beschul­
digen, xivi jmdn 7,5,7. 7,44.47, xi 
wegen etw. Beschwerde führen 7,33. 

£у-хак1}лт(о,* darin verbergen; Med.
sich einhüllen, verhüllen 4,5,19. 

ey-xsifiai,* (xsTjütai) darin liegen 
4,5,26. [dert, angetrieben 1,3,13. 

eyxeXsvüTog,* 2 . (xeXeuo)) aufgefor- 
eyxe<pa2.oę,* 2. was im Kopfe (xe- 

cpaXYj) ist; als Subst. о e. I ) Gehirn; 
I I )  V. der Palm e: Palmenkohl, die 
rollenartig eingehüllten Blattkeime 
an der Spitze des Stammes 2,3,16. 

sy-xklvea, sich nach der Seite
neigen, weichen [C f. IxxX^vto]. 

kyXQax'^q,* £ę,(xpaxeto) in der Gewalt 
habend; Herr über xtvóę 1,7,7. 5,4,15. 

ey-;ft«Xtvóe>,* aufzäumen 7,2,21. 7,6. 
eyx^iQ^<4* (X^tp)Hand anlegen, etw. 

angreifen, unternehmen, prägn. L  
TTOt irgendwohin e. Unternehmung 
machen 5,1,8.

kyx^iQt^ioq,* 2. was man in der Hand 
hat; bes. x5 lYX^Ф^^^°^ Handmesser, 
Dolch 4,3,12.

einhändigen, in die 
Hände liefern; kanx6v xivt sich in 
jmds Hände geben 3,2,8.

ky-xkoi,* an., eingießen, xivi' 4,3,13. 
kyiö, ich, 1,3,3 u. 0. 
sytoye, ich, equidem 1,4,8. 6,1,32. 
e^ekovxijq, ou, 6, freiw illig 1,6,9.

4,1,26.27. 2,14.
e&-sXovxi,* Adv. 3,3,18 [falscheLA st.

I üeXovxi, Part. V. iüeXti)]. 
k^eXovaioq, 3. freiw illig 4,6,19 [Hg 

u. C eüeXovxe?]. 6,5,14. 
e^śko), [Nbf. üeXo)] an., w o l l e n ,  

w illig, bereit sein 1,9,14; oux l&sXsiv 
sich weigern 1,3,8 (vgl. срт̂ ри'). Das 
Part, oft durch g e r n ,  w i l l i g  zu 
übersetzen 6,2,6.

s^voq, ooę, xo, Volk , Völkerschaft
1,8,9. 4,5,28. 7,1,33. 

et, I) wenn ,  1) c. ind. bez.: a) e. als 
wirklich hingestellte Bedingung, e? 
p,EXXop,£v-8st 3,3,16, et ßouXeohe- 
£$£0X1 5,4,6; b) mit dem Ind. eines 
Tempus der Vergangenheit bez. el 
gew. das Unwirkliche (im Deutschen 
Konj. Impf, oder P lq p f.); im Nach­
satz dann meist av : ei eioptuv ufAaę 
xoüx’ av I ox6t:ouv wenn ich euch sähe 
würde ich . .  5,6,30, ei aXXov eiXeoOe 
oux av loxaoiaCov wenn ihr gewählt 
hättet würde ich mich nicht auf­
lehnen 6,1,32. —  II 2) c. opt. oft in 
der indirekten Rede; in der direkten 
bez. ei a) Wiederholung einer Bedin­
gung in der Vergangenheit 1,9,28. 4, 
2,4. 7,1,33; b) einen bloß angenom­
menen Pall ei тгХоГа xaxaYOipsv oux 
av aTTOpYjoatfiev5,1,11. — 1| 3)c.conj. 
=  lav, ei cpavepol fjXe 3,1,36 [ÄB , Pö] 
ist unsicher [Khr das.].

I I )  ob , bei den Wörtern des Fra­
gens, Zweifelns u. Überlegens, -?jp(ó- 
XTjoev ei d7roxexpt[jLevot eTev 2,1,15, 
vgl. 4,1,25 u. 0.; ei-^ ob - oder 2,3,7. 
5,6,28. oxet[;aahe ei jj,o)póxaxov тге- 
Tcoifjxaoi ob n i ch t  3,2,22, so Ivvoi^- 
oaxs ei eixóę 5,1,12 u. oxet[iai ei ej êt 
7,3,37.

I I I )  besondre Verbindungen: a)ei 
xai wenn auch, wenn schon 6,6,27 u. 
xal ei auch wenn 3,2,24. —  b) ei fifj 
wenn nicht 4,2,4; nach einer Ne-
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g a t io n = außer, (wie 1а1.иг^г) 1,4,18. 
5,6. 2,1,12. 4,7,5. 7,3,20; st be p,r] 
widrigenfalls, wo nicht, erkläre aus 
einer Ellipse: xaota‘ si
öS [lY] (sc. fjLYj TioiTjOEi?) aixi'av sęsię
7,1,8, so auch 3,2,3.4,3,6.7,20. 7,7,17. 
3,2,37 [Hg ei 0Ś „andernfalls“ s.Khr 
II, 987,6]. —  c) eiTTsp u. stxs-sixe s. 
bes. —  d) si xk; si quis, a) wenn 
jemand 1,5,9, c. opt. bez. die W ieder­
holung 1,9,16; ß) mancher ot alXoi 
dirwXovxo OTTO TtoXs[xia)V xai yi6\oę 
xal еГ xię vóa(p 5,3,3; y) jeder wel­
cher =  oęxi;. El XI alles was 1,5,1. 
6,1.10,18. 6,2,12. 7,3,21. 6,31. 

eióoę,ooę, xó, Aussehen, Gestalt 2,3,16. 
eixd^ctt, I )  ähnlich machen, nach­
bilden, 6 vabę X(p iv ’Ecpsoo» sixctoxai
5.3.12, vgl. 4,12. —  I I )  vermuten
1,6,1.11. 10,16. 4,5,15. 6,3,16. 7,1,26.

eixóę, óxoę, ntr., natürlich, zu er­
warten, mit acc. c. inf. 2,2,19. 3,1,13. 
2,10. 4,6,9; billig sixo? xal Si'xaiov 
aequum et iustum 3,2,26, so sixóę 
5,1,12 u. Eixoxa Xs^Eiv 2,3,6; o)? Eixóę 
wie natürlich 3,4,24, vgl. 7,6,13. 

eixoöi{v), zwanzig 1,2,5. 
eixoTOig,* Adv. (slxb?) natürlicher­

weise 2,2,3. 6,4,18.
eixat, Praes. nicht gebräuchlich, da­
für Prf. Eoixa; ähnlich sein, gleichen
2.1.13. 4,8,20. 5,3,12. 7,3,35; ouSsvi 
xaX(p EotxE sieht keiner ehrenvollen 
That ähnlich, ist nicht ehrenvoll 6, 
5,17; oic. Eöixs wie es scheint 2,2,17. 
6,1,30. 4,12.

f i f i i ,  se in ,  TTEpi XI mit etw. beschäf­
tigt sein 3,5,7; sivai xtvo? jmdm ge­
hören 1,1,6, тгЬХеш? [xEYi'oXT]? Eivai 
angehören 7,3,19; der Inf. abs. xo 
xaxa xouxov stvat was ihn betrifft, so­
weit er in betracht kommt 1,6,9, xb 
■wuv sivai für jetzt 3,2,37; xa ovxa die 
Habe 7,8,22, xtp о vxt in Wirklichkeit
5,4,20.

Bes.merke: I) sTvaimit dem Part, 
zur Umschreibung, f|V SuvapevYj =  
dStSvaxo 2,2,13 [Rzz. 4,3,5], xaxaxsxo- 
vóxsę sasohE 7,6,36. —  I I )  vor Rela-

tivis, Eoxiv oęxię mancher 1 ,8,20, Yjv o?
1,5,7, saxiv Ol 6,2,6, soxiv o, xi 1,6,7; 
loh ’ oxs manchmal 2 ,6,9, so fjv ЬтгЬхе 
4,2,27; oux Eoxtv oTTtoę oux jedenfalls 
2,4,3; oux EOXIV 07T0U 00 überall 4,5,31. 
—  I I I )  Eoxt, es ist möglich, man kann 
1,3,17 [Df, Khr oiov XE Eoxai]. 4,4.
5,2.3.6.8. 9,3.13 u. 0. 

s lfii, an., g e h n ,  (Ind. praes. stets 
mit Futurbdtg, so auch oft Inf. 1,3,1. 
2,6,10 u. Part. 1,3,6. „Ich  gehe“ Ind. 
praes. Epj^opat, die andern Modi des 
Praes. u. das Impf. v. Eipi, Aor.
YjXhoV U. S. W.). ---  Tou TTpboo) ’lEVat
vorwärts gehn 1,3,1; ievai xivi 8ia 
cpiXi'ac, 8ta uavxb? iroXspou 3,2,8 (s. 
S ia lb ) ;  Imptvihi  wie age wohlan! 
7,2,26 [Rz das.]. 7,27. —  Adj. verb. 
IxEov man muß gehn 3,1,7. 

s’msQ, wenn anders 4,6,16. 6,1,26 
[_Rz das.J. 7,3,37. 6,16; ЕпгЕр ye 1,7,9. 

elnov, еЫа, s. Xey«). 
eiqyoi-i I) ausschließen 6,6,16 (wo Eip- 

Sopat mit pass. Bdtg), abhalten dirb 
xou u8axoę6,3,8, prohibereS,B,lß. —  
I I )  einschließen 3,1,12 [in dieser Bdtg 
gew. Ei'pYvopt]. 

siQtjxa, s. Xey«). 
elQ^vri, Y], Friede 7,7,33. 
slq, [zuw. lę, Khr z. 2,4,4; doch s. 
Riemann, G.-Progr. Jever 1883, S. 
12.13]; praep. c. acc., gew. dem lat. 
in  c. acc. entsprechend; I) lokal, eU 
XY]v KtXixiav атготт£ртгЕ1 1,2,20, E?ę xaę 
тгЬХе1? Y]X0opEv 5,5,14; so Etc lliotBa; 
oxpaxEUEohat 1,1,11, ei? tou? ßap- 
ßapou? aYEiv 3,5, xyjv elg Bouoxou? 
680V 5,3,6 (wo w ir den Landesnamen 
brauchen); xsxptopsvo? eI? xy]v '{cl- 
oxEpa 2,5,33; hiernach erkläre XsYetv 
Elę up5ę5,6,28 „zu euch“ , der Redner 
wendet sich zu den Angeredeten hin, 
vgl. 6,27.37. —  W o El? bei Verbis 
der Ruhe steht, muß e. Verbum der 
Bewegung ergänzt werden, uapYjoav 
ElęIdp8Eię 1,2,2 [Rz das.], vgl. 7,1,11. 
2,5. 4,6. 7,1.

I I )  zur Bezeichnung eines erstreb­
ten Zweckes: für, zu, 8aTuavav eI?
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TToXsjJLOv 2;6,6, vgl. 1,9,23, £?ęxT|V xpo- 
cpYjv 1,1,9, E?ę u[xaę 3,3, iStoxE )(рт]р,аха 
Eię x^v oxpaxiav (für) 2,27, aiXEi elę 
xouę $£vooę jxioöov 1 ,10, £?ę xo i5tov 
zum Zweck des Eigentums, um es 
zum E. zu machen 3,3, eU xo c. inf. 
damit 7,8,20.

I I I )  temporal, etę xyjv ioTrepav zum 
Abend, auf den A . 3,1,3, vgl. 1,7,1.
2.3.25. 4,1,15. 5,13. 7,1,35, so a. e?? 
xrjv EOpXYjV 5,3,10.

IV ) bei Zahlbestimmungen, Etę xptę 
bis zu drei Malen =  dreimal 6,4,
16.19, insbes. a) bei ungefähren An­
gaben: g e g e n ,  an,ad!, e?ęx£xpaxię- 
XiXi'ou? 1,2,3, vgl. 8,5. 2,2,7. 4,8,15. 
5,2,4; b) distributiv, etę 8uo zwei 
Mann breit, je  zwei nebeneinander
2.4.26, E?ę óxx(ó acht M. tief, hinter­
einander 7,1,23.

V ) in  b e t r e f f ,  in A n s e h u n g ,  
was  a n l a n g t ,  d-yaOoę się TrdXEjxov
1,9,14, Etę StxaioouvTjV 9,16, Etę cpiX̂ av 
2,6,30, Etę ótv8p£tóxTjX0t 6,5,14.

V I) einzeln merke: £?ę ouvapiv 
nach Vermögen 2,3,23, ek xaXov zur 
guten Stunde, rechtzeitig 4,7,3, etę 
oupbovi'av== dtpbovtü? 7,1,33 [Rz das.].

s\q, jjtia, £V, G. 4vóę, piac, £vóę, einer, 
eine, eines; durch xi'ę gemildert, etę 
XI? irgend einer 2,1,19. 6,6,20; Etę 
lxaoxoę ein jeder, unusquisque 6, 
6,12 ; ?va \i-t] für [xT̂ Ssva 5,6,12. 

sig-dyoti, an., ein-, hinein führen 7,3, 
27, Tipoę 1'eÓ6-/,v5,9; się aщ\r^v 1,6,11 
[Khr, С, A B :  £ięT|V£)(bTj]. 

eig-axovri^ct),* Wurfspieße hinein­
schleudern 7,4,15.

slg-ßdXXat, an., hineinwerfen; intr. 
einrücken, eindringen 1,2,21.5,4,10; 
V. Flüssen: sich ergießen (1,7,15). 

elg~ßißd^o), hineinsteigen lassen, bes.
in die Schiffe, einschiflfen 5,3,1. 

elgßoX^, Yj, (skßdXXto) I ) Eingang, 
Paß 1,2,21 (s. itoXt]). —  II ) das Ein­
dringen, Einfall, dhr e?-v TroiEibdai
5,6,7.

eig~óiJOfiai,* hineingehn, eindringen, 
sich eindrücken, in die Haut 4,5,14.

e ig -e ift i, (Formen s. eT[x i) hineingehn 
7,1,15.39; übtr. in den Sinn kommen 
od. einfallen, e??t(]£i auxou? отгш? av 
ihnen kam der Gedanke, wie sie 
w o h l . .  . 6,1,17 [Rz das.]. 

eig~sXavv<t},* an., hineintreiben, gew.
intr. hineinziehen 1,2,26. 

s lg -eg x o ficu , an., (Formen s. sTfu) 
hinein-gehn, -kommen, Aor.: 6,1 ,9. 
7,3,21.26.32- [4,5,25. 6,5,1.

eig-oóog, т), (ó8óę) Eingang, Zugang 
eig-nriódoi,* hineinspringen 1 ,5,8. 
е1д-ж1лго), ([) an., hineinfallen, ein­

dringen, einbrechen 1,10,1.7,1,17.19. 
slg-nXs(x>, an., hineinschiffen 6,4,1 . 
s ig -T Q e x ^ *  an., hineinlaufen 5,2,16. 
sig -ffig o i, an., hinein-tragen, -brin­

gen 7,3,21. 1,6,11. [s. siędyo)]. 
sig-<poQB(xi,* hinein-tragen, -bringen

4,6,1.
etöto,* hinein, nach innen 1,6,5; 5,5,19, 

Ol sto«) die drinnen 2,18; c. gen. 
innerhalb, hinein (wo e. Richtung 
angegeben wird) 1 ,2,21 („jenseits“ )
2.4.12. 3,3,7. 4,26. 7,1,18.40. —  5,7,7 
erg. xou n^vxou.

elg-oiS-eoi,* an., hineinstoßen; Med.
sich hineindrängen 5,2,18. 

elxa. Adv. sodann, darauf, (e. Zeit­
folge angebend) 1,5,10.12. 7,8,7; 
Trptüxov pEv-Eixa 8s 1,3,2; oft steht 
etxa nach einem Part., das man mit 
seinem Verb, finit, übersetzen kann, 
während etxa „und dann“ , „und dar­
auf“ übersetzt wird 1,2,25. 4,7,13. 

e’ixs-etxe, lat. sive-sive, ob-oder ob, 
sei es daß-oder daß; c. ind. 4,6,8.
6,6,20. 7,7,18; in der oratio obliqua 
c. opt. 2,1,14. 3,1,10.

(Prf. V. po. sbtu); gewohnt 
sein, pflegen 7,8,4.

ex , vor Vokalen e%, praep. c. gen., 
a u s; I ) örtlich: aus, aus - heraus, von, 
von-her, źx xou tceSiou dvEßT|Oav 3,
4,25, auxopoXTjOavxE? ix  XfoviroXspicuv
1.7.13, Ix /sipbę ßaXXovxE? 3,3,15; 
xa Ix  xou a^pou шраТа die aus dem 
Grundstücke gewonnenen Früchte
5,3,9, xou? Ix  X(üv тгЙХешу Xaßmv die
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in den Städten nahm er aus den St.
1,2,3, vgl. 4,2,19. 7,4,13; sT^ov 
dptaxepot? zur Linken (eig. von links 
aus gesehn) 4,8,2.

I I ) von der Zeit, Ы xoutou von da 
an, darauf 1,2,17. 6,8. 7,6,13, Ix xou 
dpi'oTou nach dem F. 4,6,21, Ix ixai- 
S«)v apueris § 14.

I I I )  zur Bezeichnung eines Her­
vorgehns od. Ursprungs, срш? Ix Atóę 
3,1,12, Ó Ix xtuv'EXX. £1? ТОО? ßap- 
ßdpou? cpoßo? 1,2,18 der von den Gr. 
über die B. gekommene Schrecken, 
xo lX&£iv lE lTcißouX% loxt entstammt 
einem trügerischen Vorhaben 6,4,7; 
beim Pass. Ix ßaatXlov; SESofxIvai 
1,1,6. Bes. V. der Ursache: gemäß, 
zufolge, £x x% vixtuaY)!; (erg. yvwjjtrj?) 
gemäß der (beim Abstimmen) siegen­
den Meinung 6,1,18, I ;  mv dxou(o 
1,9,28, Ix X(uv TtapovxfüV ex praesen- 
tibus, den gegenwärtigen Umstän­
den gemäß 3,2,3, Ix xouxtov infolge 
dieser Verhältnisse =  bei diesen V.
1,3,11, Ix xouxou infolgedessen, des­
halb 2,5,34. 6,4. 3,3,8, so I ;  ou 6,6,1 1 . 
In adverbialen Wendungen: Ix Sia- 
ßoXrj?, 1$ UTrô l/iaę infolge von Ver­
leumdung, aus Argwohn 2,5,5 IS Ш - 
xoo cpiXox£p5£iv vom Unrecht aus­
gehend, d. i. durch Unrecht 1,9,16, 
so Ix  xou Stxai'ou 1,9,19; Ix  7ravxbę 
xpoTtou durch jedes Mittel, auf jede 
Weise 3,1,43. 7,7,41, Ix xcÜv Suvaxwv 
nach Möglichkeit 4,2,23; Ix х-̂ ę '}o- 
•/Tfi ex animo von Herzen 7,7,43.

exaazax<i(JB* Adv. (sxaoxo?) überall­
hin, nach allen Seiten hin 3,5,17. 

exaaxoq, 3. j e d e r ,  PI. 1,1,6; oft 
appositionell eingeschoben (ai 8t(ń- 
pu)(sę) SiaXetirouoiv I xocoxt] uapaooty- 
yr̂ v 1,7,15, vgl. 4,2,12. 6,6,12; dhr 
bleibt das Verbum im PI.

«jedtftore, jedesmal 2,4,10. 
exdxBQoq, 3. jeder von beiden, uter- 

que 1,8,27, xo xlpa? ex. 7,1,23; PI. 
utrique, beide Parteien 5,5,25, I r l  
X(15v rXeupmv Ixaxeptov 3,2,36 [St.

2,92 а unten]; X7ję óSou хаб’ Ixdxepa 
auf des Weges beiden Seiten 5,6,7. 

exaxeQdiS-sv, Adv. von beiden Seiten 
her, auf beiden Seiten, utrimque 
1,8,13.22. 6,4,3. [hin 1,8,14.

exaxeQOiöe,* Adv. nach beiden Seiten 
kxaxov, hundert 1,2,25.
'Exaxcbvvfiog, e. Bürger aus Sinope

5.5.7.24. 6,3.
sx-ßaivcti, an., escendo, herausstei­

gen, 5,4,11 aus Schiffen; 4,2,1.3.10. 
6,3,20 aus Schluchten. 

sx-ßdkko), an., heraus-, weg-werfen 
2,1,6; vertreiben 1,2,1. 7,2,33, ver­
bannen 1,1,7; Pass. Ix x% cpiXiaęaus 
der Freundschaft, Gunst verdrängt 
werden 7,5,6.

exßaoig, ea>ę, г], das lxßai'v£tv, Aus­
stieg (aus Thälern u. Schluchten)
4,1,20. 2,1 . 3,20.21 u. s.

’Exßdxava,* xd, 2,4,25, Hauptst. Me- 
diens, unweit des Gebirges Orontes, 
wegen ihrer kühlen und gesunden 
Luft Sommerresidenz der persischen 
Könige 3,5,15. Unbedeutende Rui­
nen bei Hamadan.

ix-ßoriS-ko),* (um zu helfen) aus­
marschieren 7,8,15. 

exyovog,* 2 . abstammend von etw., 
o'i Ixyovot dieNachkommen3,2,14; v. 
Tieren xd Ixyova die Jungen 4,5,25. 

ex-óŚQ<i>,* schinden, die Haut abziehn 
1̂ ,2,8.

ex-óió(ofii,* an., herausgeben, aus­
liefern 6,6,10.18; bes.aus dem Hause 
(die Tochter) geben, verheiraten
4.1.24.

€x-óiJOi, ausziehn; Aor. 2. u. Med.
sich (etw.) ausziehn 4,3,12. 

sxsl. Adv. dort 7,2,15.30; daselbst, 
in j ener Gegen d 4,1,24; IxeT yi'y VEohai 
dorthin kommen 5,6,26. [5,6,24.

exsl&sv. Adv. dorther, von dort 
kxslvog, IxEi'vrj, Ixetvo, jener, jene, 
jenes; xo I tx’ IxEiva das nach jener, 
der andren Seite hin Befindliche, das 
Jenseitige 5,4,3 [Hg, Khr |-lx£iva]. 

axelos, A d v ., dahin, dorthin 6, 
1,33. 6,36.
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aus-drücken, -pressen; 
dann: herausdrängen 3,4,19.20. 

ex-xaS-aigct),* (aus)reinigen 1,2,16 
[Krg früher st. des folg.]. 

ех-хаЫжг(о,* aufdecken, enthüllen, 
doTu'Se? dxxExaXujjL[jLSvaiSchilde ohne 
Überzug (oa^fJ-a), mit welchem sie 
gew. bedeckt waren 1,2,16 [Jesaja 
22,6 ; Caesar B. G. 2,21]. 

sxxkrjöia, fj, (xaXso)) Volksversamm­
lung; in derAnab. v. Soldaten 1,3,2; 
l-v uoieiv e. Vers, veranstalten 4,12, 
aber TtotsbOai e. Vers, halten. 

exxXTjöia^cti, e. Volksversammlung 
halten 5,6,37.

sx-xXivoi, declinOf ausbiegen, insbes.
ausweichen 1,8,19 [C i'fvXivw]. 

sx-xofii^ct), herausschatfen, fortbrin­
gen 1,5,9. 6,6,36. —  Med. für sich
5,2,19.

ех-холго),* aus-, nieder-, umhauen, 
Bäume 1,4,10. 2,3,10. 

sx-xvßiöxdoi,* sich überschlagen, 
einen Burzelbaum schießen 6,1,9 
[Rz das.].

ex-xvfiaiv(o.* (xb xofia W elle) heraus­
fluten, überwogen; im Marschieren 
über die Linie hinauswogen 1,8,18. 

ex-Xeyoi, auslesen, aussuchen 3,3,19.
—  Med. sibi 5,6,20. 

ex-lemat, an. verlassen, xy]v tc<5Xiv ek 
/(juptov b^opov die Stadt verl. u. nach 
einem festen Orte fliehen 1,2,24, vgl.
3 ,4,8. 7 ,4,2 ; intr. deficere, ausgehn, 
schwinden (vom Schnee) 4,5,15. 

SX-flfjQVOftai,* Med., (fJL7]pÓ(U ZUS. 
wickeln) sich entwickeln; m ilit.: in 
schmalen Reihen od. einzeln pas­
sieren, defilieren 6,5,22. 

ех-лб/лл(о, fortschicken 3,2^24. —  
Med. von sich schicken, entlassen
5,2,21.

ёx-лsQaivai,* (po.) zu Ende bringen, 
vollenden 5,1,13.

ёх-лг10ао}, heraus-, hervor-springen
7,4,16.

ex-nifmX7ifii,* a n , ausfüllen 3,4,22 
[D f dvsxTx.].

ix-nlv(x>, an., austrinken 1,9,25.

ёх-лЫто), an., herausfallen; v. Bäu­
men: Umfallen 2,3,10; ausfallen, 
einen Ausfall machen 5,2,18; heraus­
stürzen 2,17.31; vertrieben werden
2,1. 7,2,32, dhr ot гхтгеттхшхохе? die 
Vertriebenen, Verbannten, exules 
1,1,7; V. Seereisenden u. Schiffen: 
verschlagen, ans Land geworfen 
werden, stranden 6,4,2. 7,5,12.13. 

ёх-лХёо), an., absegeln, fortschiffen, 
2,6,2. 6,2,15. (7,1,1). 

ёхлХеыд, o)V, ausgefüllt, voll 3,4,22, 
vollständig puofióę 7,5,9. 

ёх-лХ'^хто}, herausschlagen, vertrei­
ben ; gew. übtr. betäuben, er­
schrecken. —  Pass. (Aor. 2. ixirXa- 
7Yjvai) außer sich geraten, a) ver­
blüfft werden 2,4,26; b) vor Schreck
1,5,13. 8,20. 2,2,18. 5,6,36. 7,6,42. 

ёхлобыг. Adv. (eig. Ix  TroStiuv vor den 
Füßen weg) aus dem W ege, fort; 
TTOisTofiat aus dem W ege schaffen, 
beseitigen 1,6,9; I. sivai aus dem 
W ege geschafft, beseitigt sein 2,5,29. 

ёх-лод£1}0/1 а1 , ausrücken, fortmar­
schieren 5,1,8. 6,33. 

ёх-лод1^о*, ausmitteln, ausfindig 
machen, dhr herbeischaffen 5,6,19 
[Khr (s. Anm.), C, A B  I$sutc.]. 6,2,4. 

’ёхло)(га,* axoę, x6, Becher, Trink­
gefäß 4,3,25. 4,21. 7,3,18. 

exxaloq,* 3. am sechsten Tage 6,6,38. 
ёх-xdxxoi, in Ordnung aufstellen; 
bes. Med. sich geordnet aufstellen
5,4,12. 7,1,24.

ёх-хехг(х),ш., ausdehnen, ausstrecken 
5,8,14; Pass. 1,2.

ёх-xo^svoi,* mit Pfeilen heraus­
schießen 7,8,14.

ёхход,* I )  hinaus; I I )  außerhalb I. 8s 
X(uvOTrXo)V 2,3,3 [Hg f.x(uv 81 dÓT:Xmv]. 

sxxog, 3. sechster 6,2,12 . 
ёx-т^£я:a>,an.,wegwendвn;Med.(Aor. 

l|sxpa7T(j[x7jv) sich wegwenden, ab- 
biegen (vom W ege) 4,5,15. 

ёx-xQё<po},* an., aufziehn, ernähren 
7,2,32.

ёx-xQёxo>, an., herauslaufen, e. Aus­
fall machen 5,2,17.4,16.
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€x-ą>aivctt, an.,heraus-, hervor-zeigen, 
ans Licht bringen, xov TroXsfiOv offen 
Kr. anfangen 3,1,16. 

ex-<f}£Q(o, an., hinaustragen 6 ,1,6 ; hin­
ausbringen, zur W irklichkeit brin­
gen, TroXsfjLov offen Kr. beginnen 3, 
2,29; X070V verbreiten 5,6,17.29; eu- 
5(rjv Tivo? den Wunsch jmds erzählen 
1,9,11.

sx-(pei}yoi, an., entfliehen, entrinnen
1,10,3, [X7j xataireTpofl-^vai 1,3,2 (ц-q 
für uns pleonastisch). 

ix(óv, oSoa, ov, Gr. óvxoę etc. freiw illig
1,1,9.9,9. 2,4,4.

гЯаш, Yj [iXota Hg, Pö ] Ölbaum (der 
Athene heilig, die auf Kolönos bei 
Athen den ersten gepflanzt haben 
soll) 6,4,6; Frucht des Ölbaumes, 
Olive 7,1,37.

aXcuov, TÓ, Öl 5,4,28. 6,6,1 . 
aXdxxdiv, ov, G. ovoę, Komp, zu jj.ixp6ę, 
kleiner 2,4,13.4,5,26; geringer 7,7,35; 
weniger 6,2,5.

akavvot, an. [Fut. IXaoovxa? 4,1,bb 
Khr, Pö  f. gew. sXojvxcx? H g ; Aor. 
iXdaavxot? C] in Bewegung setzen, 
treiben. Sehr oft (die Selbstbe­
wegung des Subj. bezeichnend) 
scheinbar intr., je  nach dem Zshg: 
fahren, reiten, schiffen, Tjxsv cXauvcav 
kam geritten 1,5,15.8,1. 7,3,44; vom 
Heere: rücken, marschieren 1,2,23.
5,7, кш xiva 5,13, dvxio? 8,24.

2. vom Hirsch, zum 
Hirsch gehörig; xpsa 1,5,2. 

aXatpog, yj, Hirsch 5,3,10 [Masc. 7,24]. 
akacpQoq,* 3. leicht an Gewicht; dann: 
leicht von Bewegung, flink, schnell, 
bes. V. Soldaten, die durch keine 
Last behindert sich bewegen, expe- 
ditus 3,3,6. 4,2,27. —  Davon 

aXa(pQiäq,*KdiY. behend 6,1,12.7,3,33. 
akdxiaxoq, 3. Sup. zu рихрб?, der 
wenigste, xpaupiaxa 4,6,10; xouXct- 
Xmxov mindestens 5,7,8.

^kayxo), I )  erforschen 3,5,14. 4,1,23. 
— II) überführen, c. part. iXiY/ovxai

SiaßdXXovxec der V  erleumdung 2,5,27 
[PölSeX.].

akeatvoq, [falsche LA , s. dXesivóę]. 
akaki^oi, Fut. ^ш, das Kriegsgeschrei 

(IXsXsu) erheben 1,8,18 [Khr das.]. 
5,2,14 [Khr dXaXdJ^o)]. 

akavS-aQia, y], Freiheit 1,7,3 u. a. 
aksv&SQoq, 3. [2.po.]frei7,4,24.4,3,4. 
äkxct), Impf. siXxov, ziehn 4,5,32; hin- 
aufziehn 5,2,15; xd; vsupd; anziehn, 
spannen 4,2,28.

Ekkdq, dSoę, 7j, 5,6,22. 6,5,23, ur­
sprünglich e. St. in Phthiotis (Thes­
salien), von Hellen gegründet, dann 
die umliegende Landschaft; in 
histor. Zeit ganz Griechenland. 

Ekkdq,* dtSoę, y), Gemahlin des altern 
Gongylos. Bei ihr fand Xen. in My- 
sien gastliche Aufnahme 7,8,8. 

"Ekk'tjv, TjVoę, 0, H ellene, Grieche; 
als AdJ. xou? EXXxjva; TisXxaoxd?
1,10,7.

akkijvi^M,* griechischsprechen, kXkr̂ - 
viCsiv TjTCioxaxo er konnte griechisch
7,3,25.

'Ekkijvixöq, 3. griechisch, v6pioi5,4,34, 
vojxo; 7,3,37.41; xb 'EXXTjVtxbv das 
griechische Heer 1,4,13. —  Davon 

EkkTjvixitiq ,*  Adv. griechisch, in 
griechischer Sprache, Ggsatz ßap- 
ßapix(üs 1 ,8,1 .

Ekktjviq, iboc, Adj. fern., griechisch, 
7C(jXię 5,3,2. 7,1,29.

Ekkijviaxi,* Adv. auf griechisch, in 
griechischer Sprache 7,6,8. 

EkktiOTtovxiaxöq,* 3. hellespontisch; 
a f E -a i  TToXet? die Städte am Helles­
pont 1,1,9.

Ekktjönovxoq,* 0, der Hellespont 
( “ ÊXXt;? Trbvxo;, Meer der Helle, 
welche mit ihrem Bruder Phrixos 
vor ihrer Stiefmutter Ino auf einem 
goldnen W idder nach Kolchis flüch­
tete. Von ihr erhielt der H. den 
Namen, weil sie darin ertrank), j. 
die Straße der Dardanellen u. das 
an der Küste gelegene Land 1,1,9. 

акл1С,<о. hoffen, erwarten 6,5,17.
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elTiiq, i'8oę, r̂ , Hoffnung, IXiriSa? Xsyeiv 
A ussichten machen 1,2,11.

BfiavTov, -^ę,Pron. reflex, der l.Pers., 
meiner (selbst) 2,3,29 u. o. 

ifi-ßaivct), an., hinein - schreiten, 
-gehn. Się TCTjXov 2,3,11; bes. si?ttXoiov 
besteigen 1,3,17. 4,7. 5,6,12. 7,3,3; 
auch abs. (ohne się ttaoiov) sich ein­
schiffen 5,7,7.

Bft-ßdkko), an., I ) hineinwerfen;
Futter einschUtten, vorwerfenl,9,27; 
fjLO/Xov den Sperrbalken vorwerfen, 
vorschieben 7,1,12.15; L  
Schläge beibringen, d. i. schlagen 1, 
5,11. —  I I )  intr. a) milit. einrücken, 
eindringen się TcoXsjxi'av 4,7,20, się 
Kap8oó/ooę 3,5,17, e. Angriff machen
1,8,24. 3,4,14; b) vom Flusse: (hin- 
ein-)fallen, sich ergießen 1,2,8.4,8,2. 

ift-ßtßd^o*, hineingehnlassen,hinein- 
bringen; się та тгХоТа einschiffen 5, 
3,1; ohne diesen Zusatz 7,8.

Bfißokij,* Yj, Einfall (4,1,4). 
sfißgovrijToq,* 2. (ßpovifj) vom Don­

ner getroffen, betäubt, attonitus] 
i-v TTOistv durchGewitter erschrecken 
3,4,12 [D f, Khr f. ßpovT-  ̂ xaTS7i:Xr,$s]. 

śfiśoi,* sich erbrechen 4,8,20. 
ifi-fievcti, an., darin bleiben Iv Toię 

TToXtajxaci 4,7,17.
śfióę, 3. mein 2,5,22; та Ipia meine 

Verhältnisse 7,6,33.
BixTtakiv, (uaXiv), Anab. stets mit A r­

tikel TO epLiraXiv, ToufxTraXiv rück­
wärts, zurück, Tcopeusa&ai 5,7,6, vgl. 
1,4,15.6,6,38; so się Tou[i,TraXiv 3,5,13.
4,3,21.

BftJisóóm,* (Horn. sfxTcs5oę im Boden 
stehend, d. i. fest stehend) befestigen, 
opxouę unverbrüchlich halten .3,2,10. 

B/iKsiQoq, 2 .(usipa) erfahren, kundig, 
abs. 4,5,8, c. gen. Tf̂ ę /(ópaę 7,3,39, 
vgl. 5,6,1. —  Davon 

BftnelQOiq,* Adv. ё|х~. Tivoę l}(sivjmdn 
aus Erfahrung od. durch Umgang 
kennen 2,6,1.

k/jL-nliinkrifu., [Khr Gr. 3 I, § 343. 
§ 69, 2 über Nichtanwendung des 
2. [x] an., anfüllen, erfüllen töv Xo-

cpov iTnrsfov 1,10,12; übtr. l[jnrt[X7rXaę 
[Khr, Pö  lix7rnTXdę] aTzdvxwv tt v̂ yvu)- 
p,T|V die Erwartung aller befriedigend 
1,7,8; UTrio)(voófxsvoę oux evSTri'[i,TrXaoo 
du wurdestnichtsattzu versprechen, 
konntest nicht genug verspr. 7,7,46. 

B[t-TtiimQriiJu, [s. das vor.] (pros. st. 
Tu'fxTiprjfxi) in Brand stecken, anzün­
den, lvsTrtp,Trpaaav 7,4,15, olxtaę 4,
4.14, ltnri[jnrpdvTsę [Khr, Pö IfiTcntp.]
5,2,3.

в/л.-ж1жх<о, an., hineinfallen, się тзта- 
Yfjiśvouę, stoßen auf 6,5,9. [2,3,18 s. 
ТГ1ТГТ«)]; sich hineinstürzen 5,7,25; 
übtr. cpópoę sfATTiTTTsi tivi' befällt, 
ergreift 2,2,19, vgl. Хитта xuai' 5,7,26, 
svvoia auTip fällt ein, kommt in den 
Sinn 3,1,13.

в/ижкеоа ,̂* tuv, voll, c. gen. [früher 
K rg  st. oufi.7rXs(oę] 1,2,22.

8/и.жо01 (̂о,* im W ege sein, hindern 
Tivd 4,3,29.

е/и,ж001од,* 2. im W ege stehend, hin­
derlich 7,8,4; e-v Hindernis 8,3. 

ef^жoó(óv, (TTouę) vor den Füßen, im 
W ege; s. sTvaltivi hinderlich sein 5, 
7,10, Ti[xTv I. TO [X7] sTvai svOa oirsu- 
8op.sv daß wir dort sind, wohin . . .
4.8.14, Tt L  ou5(i duohavsiv quid 
imp edit, quominus . . 3,1,13.

к(х-жо1к(а, hinein-machen, -thun, cpó- 
ßov 2,6,19 od. hdppoę tivi 6,5,17 ein­
flößen; ToTę Trapouaiv ó>ę ttsiotsov eo] 
den Glauben beibringen, daß man ..  
2̂ ,6,8. ^

kflжokdoi,* einkaufen, einhandeln;
dhr erhandeln 7,5,4. 

к/гжодюг,* x6, Handelsplatz, (bes. 
für Seehandel) 1,4,6. 

е/ижодод,* Ь, (Tiópoę) Kauffahrer, 
Großhändler, negotiator 5,6,19.

(TipooOsv) v o rn , a )vom 
Orte 5,4,12. 6,9, oi I. die vorderen 
4,5,19; Toc s. was vorn ist 6,3,14, dhr 
5,4,32 der Vorderleib; ó I. i.6yoq s. 
kó^oę; c. gen. vor 1,8,23. 4,5,9. —  
b) von der Zeit: vorher 7,7,36. 

kficpav^g, śę (ipai'vtü) einleuchtend, in 
die Augen fallend, offenbar; Iv Ttp
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dtxcpavet Xsysiv xtva jmdn oifen nen­
nen 2,5,25. — Davon 

efitpavtßq. Adv. sichtlich, vor aller 
Augen 5,4,33.

iv, praep. c. dat., in , {in, c. abl.) 
I) räumlich, Iv ouXXoytp etvai 5,6,22, 
h  oTtXot? etvai in, unter Waffen 3,
2,28, 7róXtę Iv тф Il^vTtp am (im Ge­
biete des) P. 4,8,22; hei Personen: 
inmitten, unter, inter, aTtp,ov sTvai Iv 
Toię oipaTUÓTatę 7,7,46 vgl. 7,50; dhr 
bei Begriffen des Eedens: vor, in 
Gegenwart 5,7,10; übtr. Iv dcp96voię 
Toię liTiTYjSeioię Sia^^etpiaCsiv in Über­
fluß an Lebensmitteln 7,6,31.

II ) zeitlich, Iv тоотср xtp xpovtp 4, 
2,17; Iv xoux(|) (N tr.) während der 
Zeit 1,5,15. 8,12 ; so Iv tp 1,2,20; Iv 
tp relat., während 2,2,15. 4,2,19.

I I I )  bes. Verbindungen: Iv ItpOaX- 
[xoi; l)(etvimAuge haben, achtgeben 
4,5,29; et xi Iv xooxtp eiVj falls etwas 
daran läge 6,4,22 ; Iv puOptp im, nach 
dem Takte 5,4,14. — In Compositis 
vor Gutturalen (7 x y)- ly , vor 
Lippenlauten (ßTrcpp.): Ip..

mit dem Wurfriemen 
(а^хиХт]) versehn, näml. die großen 
Pfeile der Karduchen, um sie als 
Wurfspieße zu gebrauchen 4,2,28 
(̂s. dxovxiov).

^vavTtöoftai,* (Aor. pass.) sich wider­
setzen xtvt jmdm, xffi остга^шу^ in 
bezug auf, in betreff 7,6,5 [Khr das.]. 

^v-avrioq, 3 . entgegen, entgegen­
gesetzt; a)eig. i 5̂ v7] тгрооо) Yj'j’oupsva 
Ti Ivavxtа 7,3,42, avep.oę Ivavxto? Iirvei
4,5,3, xdvavxta oxp£'j/avxsę umkeh- 
i’end, nach der entgegengesetzten 
Seite sich wendend 4,3,32 [K rg das.];
^x xod Ivavxi'ou gegenüber, ex ad­
verse 4,7,5. 6,5,7, xouxou Ivavxiov 
ihm gegenüber =  vor ihm, in seiner 
Gegenwart 7,6,23. —  b) feindlich 
gegenüberstehend 7,6,25; dhr feind­
lich xtvt 3,2,10; Ol Ivavxioi die Geg­
ner, Feinde 3,1,42 [Pö st. dvxtoi]. —  
c) übtr. xdvavxi'a das Entgegenge- 
setzte,Gegenteil 5,6,4, mit folg.7] 8,24.

strack , Wörterb. zu Xenophons Anabasis.

ёг-алто),* anzünden 5,2,24.26. 
svaroq,* 3. [Einv, Khr Gr.^I^ 1  ̂626] 
neunter 4,5,24.

sv-avXi^ofiai,* (Aor. pass.) sich (an 
einem Orte) aufhalten, bes. über­
nachten 7,7,8.

evdeicc, 7], Mängel 1,10,18.6,4,33.7,8,6. 
ev-ósixvvfii, an., anzeigen; Med. 

£ovoiav (seinerseits) zeigen, beweisen
6,1,19.

hvóśxaxoq,* 3. elfter 1,7,18.
£v-ótoi, an., mangeln, fehlen, gew. 

unpers. I v8£i xivi xivo? fehlt jmdm an 
etw., TToXXmv I vI^ei auxip, iwoxe 
Tjpilpaę atxov Ixaoxip “jCiYVEoflai es 
fehlte ihm noch viel daran, daß . . 
7,1,41; £u)pa uXeiovo? I vSIov daß es 
mehr (Worte,Gründe) bedürfe 6,1,31. 
—  Med. persönl., xivo? Mangel lei­
den an etw. 7,3,3.

£v6ijkoq, 2 . (SfjXo?) offenbar, deutlich, 
klar, c. part. I. i'fyvexo iTcißouXEütov 
es wurde offenbar daß er . . 2,6,23, 
vgl. 4,2; £v§7]Xov xoux’ siys er hatte 
diese zu Tage tretende Eigenschaft, 
es war dies offenbar an ihm 6,18. 

£vÓ7ifioq,* 2 . (8-^p.oę) einheimisch, xa 
£v8Tj[jia 7,1,27 wahrscheinl. die ein­
heimischen Besitzungen. 

£vói<pQioq,* 2 . auf dem 8i'ęppoę (Stuhl, 
Sessel, näml. des Gastgebers) sitzend, 
dhr Tischgenosse 7,2,33.38 [Bz das.] 

^(vgl. 3,29). [5,2,22. 7,8,14.
svdoO-sv,* von innen, von innen heraus 
evdov, (Iv) darin, drinnen 4,5,24. 5 , 
2,17. 7,1,17.19. 2,23. 4,16.

£vóo^oq, 2 . (8ó;a) ruhmvoll, berühmt
6,1,23.

jmdm (etw .) anziehen; Aor. 2, 
Prf. u. Med. sich etw. anziehen, an- 
legen, xov flmpaxa 1,8,3, vgl. 5,4,13. 

eviÖQa,* vj, (e8pa) Hinterhalt, Nach­
stellung {insidiae) 4,7,22. 

eveÓQ£i6o),* im Hinterhalt liegen, auf­
lauern 1,6,2. 4,1,22. 6,17. 

tvs ifii, (£?p,i') darin sein, sich darin 
befinden 1,5,1.2.

eVex«,praep. c.gen., w e g e n ,  causa, 
gew. nachgestellt; voran 5,4,19, 

4
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zwischen Adj. u. Subst. 1,4,5 .8, vom 
Gen. getrennt 1,9,21; vor e. Vokale
1,5,9. 3,4,35. 4,1,22 [Khr, Pö evsxsv]. 

evexsv, =  Ivexa, gew, vor Vokalen
2,3,20. 3,2,28. 5,4,16 vor e. Konso­
nanten 5,1,12; voranstehend 8,13. 

evevtjxovra, neunzig 1,5,5.7,12. 2,2,6. 
sveög,* 3. stumm, taubstumm 4,5,33. 
kv-saO-ioi,* an., hineinessen, d. i. 

schnell hinunteressen, Aor. 2. h i -  
cpa^ov 4,2,1. 5,9.

śrsTÓę,* 3. (IviTjfxi) hineingetrieben, 
dhr angetrieben итго ttvo? 7,6,41 [Khr 
ävaoia? оттер; A B  ahzxtoz s. Khr]. 

svsxvQOv,* t6, Pfand, Unter­
pfand 7,6,23.

ev-exoj, an., darin haben, (fest)halten; 
Pass, worin festgehalten werden, 
stecken bleiben xoi; oxotopoT? 7,4,17. 

ev^a, Adv. I) vom Orte, a) demonstr. 
da , do r t ;  b) relat. w o  2,2,11. 4,5,6, 
£. TTpfüXov woselbst zuerst (5,1,1); 
wohin (bei Verben der Bewegung) 
4,8,14.7,3,3.6,14.37, d .̂pixovxo e. dort­
hin wo (4,1,2). —  11) von der 
Zeit: da , d a m a l s  1,9,5.4,1,17 [Hg 
u. C dvxadhot], evha 2,2,10. 4,5,6. 
— Ivha auf ein Nomen bezogen
1,8,1. 3,4,41. 4,2,20. 

hvS'dös, Adv. a) hier 3,3,2. 5,1,10. 
7,3,4.5. —  b) bei Verben der Be­
wegung: hierher 2,1,4. 3,21. 3,2,26. 
5,7,18. 7,2,13.

sv9-u-nsQ, wo gerade 4,8,25. 6,4,9. 
evS-ev. Adv. I ) demonstr. von da, von 

dort: evöev ij-ev-lvhev Ы hinc-illinc, 
von (auf) dieser Seite - von (auf) 
jener Seite 2,4,22. 3,5,7; Ivbev xal 
evhev ab utraque parte 4,6,12. 8,13, 
mit folg. Gen.: auf beiden Seiten 
von ihnen 5,2,22. 3,28. —  I I )  relat. 
von wo, woher 5,7,6, auf e. Nomen 
bezogen 1 ,10,1 , a^ouaiv e. dahin wo­
her 2,3,6.

(evöev) von hier aus 5,7,5, 
■ I. ap)(eoh7.i ( =  dcp’ Ujjuuv) 7,7,17. 
evS-vftLofiai, (Aor. pass.) beherzigen, 

in Erwägung ziehen 2,4,5. 5,15; Prf.

śvx£0ópLT,p,ai ich erwäge (mit Präs.- 
bdtg) 3,1,43.

axoę, x6, Erwägung 6,
1 ,21, Gedanke, Einfall 3,5,12. 

tv-&4i)Qaxi^oi,* mit dem Panzer an- 
thun; evxehtüpaxiopLevo; gepanzert
7,4,16.^

’iv t  == Iveoxi, es ist darin 5 ,3,1 1 . 
eviavTÖg, o, Jahr 3,2,12 u. o. 
sv-ifjfii, s. evexo;.
’iv io i, 3. einige 1,7,5. 2,4,1. 
svioTs,* einigemal, zuweilen 2 ,4,1 1 .

6,9. 3,1,20.
eviax<o,* verstärkte Nbf. v. Ivsyto, 

7,4,17 [früher K rg  st. Ive^ t̂oj. 
evvia, neun 1,4,19. 
ev-voeoi, a) Akt. im Sinne haben, 

denken; dhr: bedenken, erwägen 
2,4,19, oxt 4,5, 0 Ss upietę dvvoeixe 6 ,
1,29, durch Nachdenken auf­
finden 2 ,2,10, lwom fiTj ich bedenke 
mit Sorge, fürchte daß . .  4,2,13. 6, 
1,28. —  b) Med. (Aor. pass.) erwä­
gen 3,1,3; ivvooup.evot jitj oü daß 
nicht . .  3,5,3.

'ivvoia, 7j, (vou?) Gedanke, Erwägung
3,1,13. [EuoSeu?].

’Evoöiag,* ou, 7,4,18 [früher K rg  st. 
6v-oix£(o, darin wohnen 1,3,4; oi Ivot- 
xouvxe? die Einwohner 1,2,24. 5,5.
3,4,12.

еголХюд,* 2. (ottXov) in od. mit W af­
fen; I. puOfj-óę Takt zum WafFentanz
6 ,1,11 .

ev-OQaat, (an.) darin sehn, xivi xi etw. 
in oder an jmdm sehn, bemerken 7, 
7,45, vgl. 1,3,15(erg. Iv x-fl axpotxTjYia). 

evox^foi* {o-/Xoę) Impf. t)vcÓ)(Xouv, 
lästig sein, belästigen xivi' 2,5,13.
3,4,21.

sv~ax£vd^oti,* zurechtmachen, aus­
rüsten, ausschmücken 6,1,12 [Hg 
Konjektur f. Simpl.]. 

ev-rdTTOi, einordnen, einreihen 3,3,18 
[Pö, Khr, D f st. xdxxo)]. 

svtctv&’a. Adv., I ) vom Orte: dort, 
daselbst 1,4,19. 5,4; dahin, dorthin, 
bei Verbis der Bewegung 1,2,1. 
10,13.17. — I I )  V. der Zeit, da, darauf
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1,10,1.4.5 [Hg u. С ev&a]. 4 1,17 [Df, 
Khr svlla]. }A£XPi ^vtauöa bis dahin, 
Imc usque (5,5,4).

ev-Tsivo},* an., anspaiinen, straff 
machen; :̂Xr̂ '{d<; xivi stramm, d. i. 
nachdrücklich schlagen 2,4,11.

eę, (xeXo?) vollendet, voll­
kommen; i. [xioho? voll 1,4,13. 

evrii^Xofiat,* Med. auftragen, be­
fehlen 5,1,13.

fVTSQov,* xo, (svxo;) Inneres, Darm ; 
gew. PI. та Ivxspa Gedärme, Ein­
geweide, intestina 2,5,33.

^vTsv9-ev, Adv. I ) örtlich: von da, 
von dort, von hier 1,2,7.10. 5,4,26. 
7,6,42. —  I I )  zeitlich: von da an, 
darauf 4,4,15. 6,6,1 . — Ш ) vom 
Grunde: daher, deswegen, infolge­
dessen 6,4,15. 7,1,25.

an., hinein-setzen, -stel­
len, (p6ßov xivi Furcht einflößen
7.4.1. —  Med. das Seinige hinein­
legen, hineinthun, z. B. xa irksi'oxou 
a^a die beste Habe (in e. Schiff) 
schaffen, einladen 1,4,7. 5,7,15.

fVTifioq, 2. (xifATj) geehrt5,6,32.6,3,18. 
7,7,52. —  Davon

ivrificttg,* Adv.; e. s^siv in Ehren, 
Ansehn sein 2 ,1 ,7.

^vToixiog,* 2 .an derWand, xa Ivxoi'xta 
die Wandgemälde 7,8,1 [Hg, Kon- 

^jekt., s. źvót:viov).
fVTovQtg,* Adv.(Ivxsi'vo)) angespannt, 

übtr. mit Nachdruck, eifrig 7,5,7. 
^VTog, adv. c. gen. innerhalb, a) ört­
lich: 1,10,3. 2,1,11. 6,4,3. 5,7. 7,8,16. 
—  b)zeitlich: Ld ’kiyuiv TjpLepmv 7,5,9. 

ev-Tvyxdvoi, an., xivi auf etw. stoßen, 
jmdm begegnen, antreffen, finden
1.8.1. 2,3,10. 5,32. 6,1,4; 1,2,27 erg. 
avopaiTüSot? ;3,2,31erg. x(p dixsiöouvxi.

’Evvdkiog,* Ó, Enyalios, Beiname des 
Ares (Mars) als des Begleiters de-r 
Evurn. Nach Absingung des Päan 

(s. uatavt'Cm) wurde zu ihm das 
Kriegsgeschrei (s. dXaXaCm u. iXe- 
XiCo)) erhoben 1,8,18. 5,2,14. 

evij^viov,* xo, (u7Tvoę) eig. Ntr. v. 
Iv'j-vto;, was im Schlafe vorkommt.

Traum, Traumbild; allgemeiner 
Ausdruck für Erscheinungen im 
Schlafe (o veipov ist bedeutungsvoller 
Traum, „Gesicht“ ) 7,8,1 [Hg źv- 
xot'xia].

svoDfiozdęxv?> ou, 6 [Khr Ivmjxöxap- 
Xoę] 3,4,21. 4,3,26, Anführer einer 

evctifzoria, yj, Unterabteilung des 
Xo/o?, Enomotie (eig. „Eidgenossen­
schaft“ ) 3,4,22. 4,3,26.

£§, S. ŚX.
£§, sechs 1 ,1 ,10.
i^-ayyslkco, heraus-verkünden, -mel­

den 1,6,5. 7,8. 2,4,24, ausplaudern
7,2,14.

h^-dyoi, an., heraus-, fort-führen 
6,6,36; intr. ausrücken 6,4,9; Pass, 
übtr. Sitüxeiv ließ sich fort­
reißen 1 ,8,21.

e^cäQSTog,* 2 . auserlesen, ausge­
zeichnet (wie eximius v. eximo)
7,8,23.

ś^-aięioi, an., herausnehmen 2,3,16; 
xa lEpa l$-(jpTjpeva ausgenommen, 
ausgeweidet 2,1,9; l$aipetv dXXyjXcuv 
XTjV d-irioxiav einander das Mißtrauen 
benehmen 2.5,4; für jmdn heraus­
nehmen 5,3,4. —  Med. (für sich) 
herausnehmen 5,1,16; für sich aus­
wählen 2,5,20.

ä^-airicD, herausfordern, jmds Aus­
lieferung verlangen xiva 6 ,6,1 1 . —  
Med. sich jmdn ausbitten, losbitten, 

A,l,3.
s§ai(pv7jg. Adv. plötzlich, unvermutet

5,6,19.20. 7,21. 6,2,17. 5,7. 
e^axigxl^toi, 3. sechstausend 1,7,11. 
e^-axovTi^(t),* den Wurfspieß heraus­

werfen; xoi; TxaXxot? mit Wurfspie­
ßen herausschießen 5,4,25. 

e^axoaioi,* 3, sechshundert 1,8,6. 
^(5,5.4).
e^-c(Ылd^(o,* Fut. ü̂), (Horn., ion.), 

ausplündern ttoXiv 7,1,29. 
s^-dkkofiai,* (aXX.) heraus-, weg-, 

beiseite-springen 7 ,3,33. 
Ł%-afiaęxdv0i, (ap,.) an., sich sehr 
verfehlen оd. vergehn, xotauxa 5 ,7,33. 

4*
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s^-av-iOTijfii, an., aufstehn lassen. 
—  Intr. (Formen s. Гат.) aufstehn, 
sich erheben 5,2,30. 6,1,10. 

ё§-аяатаы, hintergehn, betrügen, 
täuschen 2,6,22. 3,2,4.7,1,25.31.6,21. 
33; Tiva Tt jmdn in etw. 5,7,6.7; 
Fut. med. mit passiver Bdtg 7,3,3. 

е^-алатг1, Tj, Betrug, Täuschung
7.1.25.

u, sechs Ellen (s. 
lang (breit) 5,4,12 [Df, Hg £$tt.]. 

е%ал1гг^ ,̂* Adv. plötzlich 3,3,7. 5,2.
4.7.25. 5,2,24. 6,4,26.

Anfang machen, anfangen 
5,4,14; Tivóę mit etw. 6,6,15. 

e^-av}.i^oficu,* aus einem Lager od. 
Quartiere ausziehn, ausrücken si? 
'/tt»|xaę 7,8,21. [6,5,3.

1. s^stfii, (Formen s. £ip,i) herausgehn
2 . (eip-Onur unpers., es ist er­

laubt, steht frei, ist möglich 3,4,39 
[K rg das.]. 7,6,16; aot dvopl
7£V£ohat du hast Gelegenheit e. an­
gesehener Mann [K rg das.] zu wer­
den 7,1,21. —  Part. I ; 6v oft abs.: 
da es erlaubt, möglich ist (war) 
2,5,22 6,6. 3,1,14 [C § 13]. 5,6,3.

e^-skaijvot, an., heraustreiben, ver­
treiben 7,7,7.11. — Intr. fortmar­
schieren, weiterziehn 1,2,5.10.13. 

Ц-еХеух<»,* 2,5,27 [Pö st. d>.eYX«>]. 
i^-eQЛ(o,* (e.) eig. herauskriechen, 

ionisch =  heraus-gehn, -kommen, 
^7,1,8.

’ (Formen s. £ipu), heraus­
kommen, -gehü, ausziehn 5,4,18.
6,4,23. 7,8,17; V. d. Zeit: vergehn, 
verfließen 7,5,4.

i%-exd^ct),* 5,4,12 [A  st. Ixiaxto)]. 
f^Lxaöiq, EO)c, 7], Prüfung, bes. Mu­

sterung der Armee, Heerschau 1,7,2.
5,3,3. 7,1,11, s-v TTOieiv 1,2,9, l-v 
^oieiaOai 2,14. 7,1.

e^-ev-лoQi^<t)* reichlich (herbei) 
schaffen 5,6,19 [Krg, H g I xtt.]. 

e^-7jyśofiai,* (t(Y-) heraus-, fort­
führen 6,6,34; dYaö(iv xi x(p oxpaxeti- 
[xaxi dem Heere irgendwie nützlichen 
Führerdienst thun 4,5,28.

s%iqxovxa, sechzig 2 ,2,6 u. s.
herausgekommen sein (s. 

Yjxtü), e '̂^xe war verflossen
6,3,26 (vgl. £$£pxop.ai). 

s%-ixveoficu, ({.) an., von wo aus bis 
an einen Ort gelangen; v. Geschos­
sen: hinreichen, hinkommen 1,8,19.
3,4,4. 4,3,18. 8,3, xivóę treffen 3,3,7, 
ox acpsvoóvat ettI ßpaxo Ictxvouvxou 
reichen nicht weit 3,3,17; übtr. aus­
reichen, hinreichen 7,7,54 (vom 
Lohn).

i%-iax7ifii,* (i.) an., heraus-, weg­
stellen; intr. (Formen s.iox.) heraus­
treten, weggehn 1,5,14. 

e^odog, 7j, (óo6ę) Ausweg, Ausgang 
7,4,17; Ausmarsch, Auszug, aus 
einem Orte 5,2,26. 7,1,9; zu einem 
Unternehmen: 5,2,9. 6,4,9. 5,2 (s. 
ŚTieęóSio;).

ё§-олЛ1 <̂о, vollständig bewaffnen. 
—  Med. sichvollst. bew. 1,8,3. 2,1,2. 
3,1,28. 4,3,3. 6,1 ,1 1 . 

ё^олкю1а,* 7], Aufstellung in voller 
Waffenrüstung 1,7,10. 

k^-OQftd(ii, (Ó.) antreiben 3,1,24; intr. 
fortziehn 5,7,17. — Med. aufbrechen, 
ausrücken 2,4.

s^ovaia, 7j (2 .l'Eijxi)Befugnis, Macht 
etw. zu thun; l-v ttoisTv xivi potesta- 
tem facere 5,8,22. 

ё%лцх^Ч’ u, s. sSotTCTjXo;.
6 ö̂>, Adv. draußen 7,2,29, oi I. die 

draußen 2,5,32; bei Verben der Be­
wegung: hinaus TTEfiTTEiv 5,5,19, cpsu- 
yeiv 7,1,19. — c. gen. außerhalb 
1,4,5.10,6, г. ßsXwv aTTSxmpct außer 
Schußweite 3,4,15, s. yi'(vsaba{ xtvoc 
(eig. ein auß. von etw. Beflndlicher 
werden) aus etw. heraus od. über 
etw. hinaus kommen 1,8,23. 2,6,12; 
bei Verben der Bewegung 5,1,15.
7,7. 7,4,17; I. xouxojv außerdem, 
praeterea 7,3,10.

ЩалЭ-ег, Adv. von außen her, c. gen.
außerhalb xiv6? 3,4,21. 5,7,21. 

soixa, s. £1X0). 
eoQx^, 7], Fest 5,3,9.10.11.
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ел-аууёЫсо, anküudigen, anzeigen. 
— Med. von sich ankündigen, sich 
erbieten 4,7,20. 7,1,33; versprechen
2,1,4.

ел-ауо}, an., herbeiführen, zuwege 
bringen, veranlassen; out:«) 
auT(p 1тгг]хто noch war keine Abstim­
mung in Bezug auf ihn (gegen ihn) 
herbeigeführt worden 7,7,57. 

ел-aiveoi, Put. gew. sTcaivsoojxat [lirai- 
vso«) 1,4,16. 5,5,8] loben, billigen 1,
3.7.4.16. 2,6,20. 7,6,15. 7,52, xtva Ы  
Tivi jmdn wegen etw. loben 3,1,45.

еласуод, 6, (а iv о ę) Lob, В eifall 5,7,33.
6.6.16.

^л-aiQOi, emporheben; anregen, be­
wegen, veranlassen 6,1,21. 7,7,25. 

ёл-a itioq,* 2 . (jmdm) schuld gege­
ben, zum Vorwurf gemacht, jatj xi 
Trpoę x^ę т:0Хг«)(; liramov г(ч] es 
möchte irgendwie (xt) seitens der St. 
zum Vorwurf gemacht werden 3,1,5 
[Df, Khr, А  f. uiraix.]. 

^^-axokov^eat, darauf folgen, nach- 
folgen (xivO 3,2,35. [7,1,14.

en;-axoi3ö>,an.,(dabeistehend)anliören 
ёлаг, (lTTsi',av) [dirxiv 2,4,3, s. Khr das.; 

1,4,13 Hg] Konjunktion c. conj.: 
wann, nachdem; iizav xdj îoxot so 
bald als 4,6,9.

^л-ava-xeivoi,* an., (zu  jmdm hin) in 
die Höhe strecken 7,4,9 [früher K rg  
st. uTrepavax.].

fTt-av«-;fö>^£o>,* zurückgehn, sich 
zurückziehn, weichen 3,8,10. 5,13. 

^л-av-kQXOfiai, (Formen s. sTpii), zu- 
rück-kommen, -kehren 6,5,32.7,3,4. 

£л-аг(и, (dvw) oben; xd i. das Obige, 
Frühere (6,3,1).

^л-але1кё(о,* dazu noch, obendrein 
noch drohen 6,2,7. [jmdn 2,4,27. 

ёл-ву-уеХаол^* dabei verhöhnen xivt 
ёл-eysiQO} ,* an., aufwecken 4,3,10. 
ёлв1 , Konjunktion, I )  von der Zeit: 
a l s ,  n a c h d e m  1,9,7. 4,7,2. 5,8,9; 
c. opt. a) in der Oratio obliqua 5,6,30, 
b) zur Bezeichnung der Wiederho­
lungin der Vergangenheit 1,3,1.5,2.
8,20. 2,6,14 [Hg u. C f. TjpSavro]; c.

inf. in indirekter Kede 5,7,18 [Rz 
das.]. — II) vom Grunde: da, weil 
1,3,5.6. 8,23. 3,1,31. 7,3,45; nach e. 
stärkeren Interpunktion: denn 6,
1,30.7,6,22. —  STTSi ys, da ja  1,3,9. 
6,6,26 [Khr st. I tcei']. 

ёле10ах, ( I ttsiBy), av), с. conj. nach­
dem, bes. c. conj.aor. (= fu t .  exact.) 
1,4,8.2,2,4.3,1,9.3,29.5,6,19.7,1,6.2,34. 

ёлв10^, ( I ttsi, 8ifj) Konjunktion, I) als 
Zeitpartikel: da, nachdem 1,7,16.
8,28.9,29. 3,1,13. —  I I )  als Kausal­
partikel: da ja , da einmal 7,7,18, 
STTEiSrj yz, da ja , weil ja  1,9,24.

1 . sn-sifii, (Eip-O darauf, darüber sein
1,2,5. (7,15).

2. ёл-Bifit, (Formen s. slpu) heraii- 
gehn, -kommen, a) gegen jmdn gehn, 
anrücken, angreifen 1,2,17.7,4.10,10, 
xivi'4,3,23. 5,17. 6,3,7; v. üblen Zu­
ständen : einreißen 5,7,12. -— b) zeit­
lich: darauf, darnach kommen rjpLEpa 
dTrtouoa der folgende Tag  1,7,2. 3,
4,18. 4,5,7, vuc 5,2,23. 7,4,14.

£лsi-лsQ, alldieweil 2,2,10. 5,38. 4, 
1,8 ; als gerade 7,4,19. 

ёл-eięo/iai s. lirr|pó[xrjV. 
елесга, {zim) darauf, hernach 3,1,46.

7,1,4, Ó E. 5(póvoędieFolgezeit 2,1,17; 
bes. bei Aufzählungen: sodann, fer­
ner 1,3,10. 9,5. 5,5,8. —  Nach e. 
Part., um dessen temporale Bdtg 
hervorzuheben 7,1,4; gegensätzl.: 
dann doch 2,5,20.

€лёх£1уа,* Adv. nach jener Seite, 
jenseits; xo e. das was jenseits ist, 
die jenseitige Gegend 5,4,3 [Khr, 
H g ; C, Pö I tt’ IxEiva]. 

ел-ех-Э-ёо)^^ an., (gegen jmdn) e. Aus­
fall machen 5,2,22 (Im p f). 

ёл-s^-ёQxoftal,* (Formen s. Eipu) 
gegen jmdn ausziehn, gegen jmdn e. 
Ausfall machen 5,2,7 (P r f ) .  

ёле^обюд,* 2 . (ó5óę) zum Ausmarscli 
gehörig: xoc lTCE;ó5ta die Opfer beim 
 ̂A. 6,5,2 [Itt’ IS68(i) Df, Hg]. 

ёл-ё^xo/lcu,* (Formen s. Eipu) a) her­
ankommen; b) über etw. hingehn, 
)((ńpav durchziehn (7,8,25).
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ел-evxofiai,* eig.: dabei(bei e. Hand­
lung) beten, flehen, iTreo^aixsvo? 
enrs sprach, indem er dabei die 
Götter anrief 5,6,3. 

глг-8хо>,* an., an-,zurück-halten,intr. 
inne halten ttj? iropćiaę mit dem 
Marsche 3,4,36.

snijxooq,* 2 . (axouw), a)hörend; b) 
örtlich: wo man hören od. gehört 
werden kann, zlę STrrjxoov huf Hör­
weite 2,5,38. 3,3,1. 4,4,5, Iv 1тс7]х0ф 

^7,6,8.
s. Iirotv.

ś^-łjęófitjv,iragte dazu, fragte weiter, 
dagegen, übh. fragte 5,8,5. 7,2,25.31.
3,12, bes. e. Orakel befragen 3,1,6. 

бл1, praep. c. gen., dat., acc.; I ) c. 
gen., 1 ) örtlich: au f ,  Ы  xou app.a- 
Toę 1;7,20, L  Ttov vsniv 4,3, I. toutojv

5,10, Icp’ iTTTKov 3,2,19; I. отратотге5ои 
im Lager 6,5,4; zum Ausdruck un­
mittelbarer N ähe: an, bei, ixeivai i. 
ТОО тготоср-ои am Flusse (weil das 
Ufer höher is t, vgl. franz. Chalons 
sur Marne) 4,3,28, vgl. 2,5,18, s. 0pa- 
xTj? bei (an der Grenze von) Thr., an 
der thrakischen Küste 7,6,25 [Khr, 
s. Anm., 0pax-(j nach A B ]; bei Ver­
bis der Bewegung bez. im  c. gen. 
das erreichte od. zu erreichende Ziel 
(während I. c. acc. bloß die Richtung 
ausdrückt) dirievai eiri ’ Itovi'ot? nach 
2,1,3, T7)v [lirl KdX7:r,ę zwflh.] obov
6,3,24. — 11 2) zeitlich, im  xou тгршхоо 
lepsi'ou beim ersten Opfertiere 4,3,9. 
6,5,2.8; Ol Icp’ Y)[Xtt)v unsre Zeitge­
nossen 1,9,12. —  II 3) zur Angabe 
der Art u. W eise; bes. distributiv 
siri xexxotpiüv immer vier Mann, v. M. 
tie f 1,2,15, l:t’ óXi'y«)v 4,8,11, so auch 
6 xot)(o<;Yjv lit’ 6xx(b TiXivöiovxo eupoę 
war ( je )  acht Ziegel breit (dick) 7, 
8,14; dagegen ecp’ boq einzeln, ohne 
Nebenmann 5,2,6; I ttI сраХа^уо? тса- 
paYEiv so daß Schlachtordnung ent­
steht 4,3,26, vgl. 6,6. 6,5,7.25; lip’ 
śauxcSv Ś5(d)pouv für sich 2,4,10.
I I )  c. dat. 1) örtlich: au f ,  Ixsivxo 

£7t’ auxip 1,8,27; imxip Eu. Troxajjup

(s. I, 1) am E. 1,3,20, L  x-̂  xacppip 
7,19; ähnlich IttI хш eutuvopup ocp̂ îov 
Befehlshaber beim linken Flügel 
(über den 1. F. als B. gesetzt) 1,9,31, 
im  xaT? vauai4,2; dann übh. be i ,  
n a h e b e i ,  а n , s. xai? flupai? 1,9,3, 
i. xoT? xst/eoi 4,4, I. xotT? TiuXai? § 5. 
— II 2 ) zeitlich, a) Г|Хю? tjv I. Buop-oiT? 
bei 7,3,34, I. xip xpi'xip beim dritten 
(Zeichen) 2,2,4; b) das unmittelbar 
auf etw. Folgende bezeichnend: l- t  
xooxtp darauf, danach 6,1 ,1 1 . 7,2,26, 
I. хоохф dvsoxTj nach diesem erhob 
sich 3,2,4. 7,3,14.6,40. —  || 3) vom 
Beweggründe: a u f G r u n d ,  ob,  
[Ав^а cppovfjOa? [Hg xaxacpp.] I. xoóxu>
3,1,27, (ZYaXXsxai i. ösooEßsia 2,6,26 
[Rz das.], liTixouxoięlxTCSTrXTjYp-evou?
6,1,12. — II 4) V. der Bedingung, auf 
welche hin etw. geschieht, Ittixouxoi; 
SiBovai xal Xajxßavstv xa тпоха unter 
diesen Bedingungen, darauf hin 5,
4,11, e. xouxoi? Bfxvovat, ptEvstv ecp’ 
oię XsYst unter den Bedingungen 
welche er sagt, icp’ ф u. Icp’ ipxe mit 
Inf. unter der Bedingung daß 4,2,
19.4,6.6,6,22. — II 5) vomZweck od. 
von der Absicht, i. xouxoi zu diesem 
Zwecke 1,3,1, ётг1 vixcg xp£5(etv 5,8 
[Khr, H g TTspl vfxTj?], I. {lavdxiü 6,10 
[Rz das.], i. уацю 2,4,8, 
ёЬиехо 6,4,9, vgl. § 13. 5,6,16, ё~’ 
dYciöip xoXdCsiv5,8,18. — Vgl. auch: 
ётг1 xoTę oxpaxtd»xaię ouBiv "̂ хт̂ оа zu 
ihrem Nachteil 7,7,39 [Rz das.]. —  
6) von der Abhängigkeit, im  хш 
dBsXcpqiin der Gewalt des Br. 1,1,4, 
vgl. 5,5,20; Ŷ Y''®°̂ °̂ ^
Gewalt jmds geraten 3,1,13.17.18. 
35. 5,8,17.

I I I )  c. acc., 1) räumlich a) die Be­
wegung nach einem Punkte bezeich­
nend: auf ,  dvapdijiiTixov iTnrovl,8,3, 
lirep.c};av l.xd oprj 4,4,15; zu , n a c h - 
h in ,  diTOTtepuret i. X7)v dp̂ Ŷjv 1,1,3, 
xpej(£tv I. xd отгХос 5,13, dTitsvat i. xo 
oxpaxBueBov 10,17,1. BBpo dvaoxpecpsiv 
nach dem Speere zu =  nach rechts
4,3,29, Im  8e;id nach rechts hin, zur
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Rechten 6,4,1; I. TtóSot 5,2,32 s. ava- 
/(upsto, STtl havaiov a^etv zum T, 
1,6,10; nach - hin (um zu holen) 7, 
6,2.3.38, vgl. 1,2,2 ecp’ a śotpaTsósio; 
oft in feindlichem Sinne: g e g e n ,  
w id e r ,  ievat iTrißaatXea 1,3,1, so тго- 
psusohai 2,1,4.3,21; b) zur Bezeich­
nung der Ausdehnung über einen 
Raum hin, lirl uoXo über einen weiten 
R. hin 1,8,8. 4,2,13, Im  ßpa)j0 3,3,17, 
£cp’ scYjxovxa oToćSta 4,6,11, Im  Ttapt- 
TcoXu 7,5,12. —  II 2 ) zeitlich: über­
hin, IttI треГ? -/jpilpotę drei Tage hin­
durch 6,6,36,1. TÖ TToXu meistenteils 
3,1,42.43. 4,35. —  II 3) zur Angabe des 
Zweckes (vgl. 1 a): I. Xsiav Ixropsu- 
oovTai auf Beute 5,1,8, ilvai I.
1,4,12, I. Tov aYÖiva 3,1,22, (ppuyava 
ouXXIyovts? I. irup 4,3,11, u5(üp Icpl- 
povTo I. SeiTivov 7,4,3. —  || 4) Selten 
distributiv (vgl. I, 3) Im  ttoXXou? [I. 
TCoXXmv H g u. Pö] Terayixivoi viele 
Mann tie f 4,8,11.

iлl̂ ^ßdЛJLct}, an., darauf werfen 3,
5,10. —  Med, imßsßXrifxivoi то^бхои 
Schützen, die (ihrenPfeil aufdenBo- 
gen) aufgelegt haben4,3,28, so 5,2,12.

zu H ilfe kommen od.
eilen 6,5,9.

em-ßovJisv(o, Übles gegen jmdn sin­
nen, nachstellen 1,1,3. 2,20. 2,5,15, 
iTCEßouXsue BtaßaXXetv jxe sann hinter­
listig darauf mich zu . .  . 5,6,29.

^ni-ßovkij, 7j, Anschlag gegen jmdn, 
Nachstellung 2,5,1.38. 5,6,29. 6,4,7 
s. Ix III), Trpóę Ttva 1,1,8.

ьш-у1уго(ла1 ,ш ., darauf od. darüber 
kommen, supervenire, überfallen
3,4,25. 6,4,26.

im-yęd<f(o, daraufschreiben 5,3,5.
^л1-0е1хгь/1с, an., 1) Akt., vorzeigen, 

auTou? Toię oTpaTuótaię vorstellen 6, 
6,4; insbs. a) zur Schau stellen 1,2,14. 
5,4,17; b) darlegen, zeigen (durch 
W orte) 1,3,13. 7,4,23, (durch Thaten)
1,9,7. 3,2,26. 6,6,32. —  I I )  Med. a) 
sich zeigen 1,9,16. 5,4,34; b) von 
sich zeigen, an den Tag  legen 1,9,10.
2,6,27, r>jV Tzcahelav 4,6,15.

ёл1 -01(0х(о, nachsetzen, verfolgen 1 ,
10,1 1 . 4,1,16.

eлl9^aXdггloq,* 3 ( 2 .) am Meere ge­
legen, xojpta 5,5,23. 

ел1^е(пд,* ewę, rj, (lmxtOT|[xt) Angriff
4,4,22. 7,4,23.

8Л1&-ь/1 е(о, (OufAoc) begehren, trach­
ten c. gen. 2,6,18. 3,2,39. 4,1,14. 5, 
5,23; c. inf. 1,9,12. 2,6,21.6,1,21; c. 
acc. c. inf. 2,5,11.

ел1^г)/и1а, tj, Begierde, Verlangen
2,6,16.

śлlxeiiQloq* 2 . (xatp6ę) zur rechten 
Zeit; V. Personen: wichtig, maß­
gebend, entscheidend 7,1,6. 7,15. 

aлl-xdflлx(x^,* einbiegen, umbiegen, 
spez. die Flügel der Heereslinie, (hę 
eię xüxXtootv e. Schwenkung machen, 
um zu umzingeln 1,8,23. 

ал1хага^^1лге(о,* darauf od. dar­
nach herunterwerfen; lauxov 4,7,13. 

ал1хаща1, (xefpLai) darauf liegen ; 
milit. bedrängen, (feindl.) zusetzen, 
verfolgen, instare 4,1,16. 3,7. 5,2,5. 

^7,8,17.
клахЬ6х)гоо,, 2. (xtvBuvo;) mit Gefahr 
verbunden, gefährlich 1,3,19. 2,5,20. 

^7,7,54. ^
ал1хохдаса,* (Im'xoupo?) beistehn, 
helfen 5,8,21; xivi xi jmdm (helfend) 
etw. ab wehren, jmdn gegen etw. 
schützen 8,25.

ал1хог>^1̂ ,иа,* axoę, xó, Hilfsmittel, 
Schutzmittel, yiboz  gegen . . 4,5,13. 

śлlXQdгsla,* tj, Oberherrschaft, Ob­
macht; dhr Gebiet, Bereich 6,4,4. 

^7,6,42.
aлl-XQг}лт(t>,* gew. Med. (angelegent­
lich, sorgsam) verbergen 1 ,1 ,6. 

ал1 -х^лт(о* sich darüber bücken 4, 
5,32 [C UTOX.]. [3,2,32.

^ixvQ ooi,* bestätigen, genehmigen 
ал1 -х(1)Ы<х),* hindern, xiva xfj? ó8ou 

3,3,3 [C st. атгох.).
^i-kafißdv(j). an., (überraschend) er­

greifen; räumlich: über einen Raum 
hin reichen, ÓTióaouę iTrsXolpißave x6 
xepa? wie viele die Kolonne in ihrem 
Bereich hatte 6,5,5.6. —  Med. an-
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fassen, ergreifen abs. 4,7,13, с. gen. 
тщ iTuoę 7,12.

eTiikavS-dvofiai, (XavOäv«) an.) dar­
über vergessen, übh. xivóę 3,2,25. 

ёж1 -кеу(х), an., dabei od. dazu sagen
1,9,26.

еж1-ке1ж(х>, an., a) deficere, ausgehn, 
mangeln, fehlen; atxou iTU/.sXoiiroxo; 
5,8,3, xoc OTroSvjfAaxa (iTCiXYjSsia) 1тте- 
XiTcs 4,5,14. 7,1. 6,4,16, 6 aixoę xo 
oxpdxsufia I ttIXitts 1,5,6. —  b) zu­
rücklassen, xo ex:tXeiT:ó[ievov der zu­
rückbleibende Te il des Heeres 1,8,18 
[Hg, C, Pö 6noX. nach Poppo]. 

еж1ке>стод,* 2 . (Хеуш) ausgewählt, 
auserlesen, v. Kriegern 3,4,43.7,4,11. 

śжlflaQXv^oflal,* (jjidpxu?) Med. zu 
Zeugen nehmen, anrufen, beoóę 4,8,7. 

ёж1/и.аход,* 2 . ([xd/0[xou)bekämpfbar, 
angreifbar 5,4,14 (Sup.). 

ёжс/лёХаш, y), Sorge, Fürsorge 1,9,27; 
Eifer, Aufmerksamkeit 9,24. 

еж1/1екёо/1а1, [l:rtp.£Xo[xai 4,2,26, 
zwflb. 5,7,10 (C STrt[xsXoóp.£vov), s. 
Khr z. Mein. 1,2,22] sorgen, xiv6; für 
etw. 1,1,5. 3,2,37. 4,2,26. 3,30. 8,25.
5,1,7. 2,12. 3,1, TTspt xivo? 7,10, oirtoę
з , 1,14 [C § 13], 0, XI TroiTjOii acht geben
1̂ ,8,21.

ёж1/1ек1̂ 1;, śę, (p-lXst) sorgsam, sorg­
fältig 3,2,30 (Komp.). 

ёж1-/иёгсо,ап., dabei bleiben, da blei­
ben I ttI x-̂  axpaxia 7,2,1; dhr warten
5,5,2.

sжl-f^iyvvfll, an., dazu mischen; intr.
и. M ed.: sich vermischen mit, d. i. 
verkehren mit тгрй? xiva 3,5,16.

ёж1-гоёо), auf etw. sinnen, etw. im 
Sinne haben, beabsichtigen 2,2,11.
5.4. 3,1,6. 6,4,9.

^lO Q xioi, falsch schwören, eid­
brüchig sein 2,6,22. 3,2,10. 7,6,18; 
bcou; den bei den G. geschworenen 
Eid brechen 2,4,7. 3,1,22. 

ёжюдж1а, 7j, Meineid, Eidbruch 2,
5.21.3.2.4.

ёжходход, 2. (opxo?) meineidig 2,6,25. 
1 . ёж1-жад-е1 1̂ 1 ,* (Eip-t), noch dazu 
da sein 3,4,23 [Khr, Pö st. des folg.].

2. sжl-жdQ-el/ll,* (Formen s. etpi), 
a) noch dazu herbeikommen 3,4,23 
[s. vorh.]. —  b) oben (auf der Höhe) 
neben (dem Heere) hinziehn 3,4,30 
[K rg  das.]. 6,3,19.

ёж1~ж1жгси, an., darauf fallen, v. 
Schnee 4,4,11; sich auf einen Ort 
werfen, stürzen 5,6,20; anfallen, an­
greifen 7,3,43, xivt 1,8,2. 4,1,10, 6 , 
2,17. 4,24.

ёжёжогод ,* 2. (iróvoę) mit Mühe ver­
bunden, mühevoll 1,3,19; oitovo? 
Mühsale andeutend 6,1,23.

аж1^^1жгёсо ,* (ptTixsw) darauf werfen
5,2,23.

ёжсфдьто^,* 2 . (iTuppsiv überströmen) 
bewässert, irriguus 1 ,2,22.

eжl-adгт<o,* darauf packen; be­
packen, ikitov dem Pferde die Reit­
decke auflegen 3,4,35.

'ЕжюО-ёгщ,* ou;, a) aus Amphipolis 
in Thrakien, Anführer der Peltasten 
bei Kunaxa, klug u. vorsichtig 1,
10,7. 4,6,1.3. — b) aus Olynth, e. 
Lochage 7,4,7 — 10.

аж10 1х ’1 ^о(ла1 , (oixoę) sich Nahrungs­
mittel anschaffen, fouragieren, sich 
verproviantieren 1,4,19. 5,4. 2,5,37.
3,4,18. 7,1,7.

вжюсхю/го^,* Ó, frumentatio, Ver­
proviantierung, Fouragieren 1 ,5,9 ; 
Fourage 7,1,9.

£Ж1~ахёжхо(1 а1,* [Praes., Impf, bei 
den älteren Attikern v. ётпахотгеш] 
sein Augenmerk auf etw. richten TjV 
iirtoxs^[iu)p,eöa 3,3,18 (mit indirekt. 
Frage).

ёжl-ax€vd^,oJ, zurechtmachen, (w ie­
der) herstellen 5,ЗДЗ.

ёж1-ахожёо), auf etw. hinsehn, be­
sichtigen xot? xa$£ię 2 ,3,2.

8л:<-0л:ао>, heranziehn; Med. an sich 
ziehn, mit sich fortziehn, fortreißen 
4,7,14.

ёж10ха/ла1, au., wissen 1,4,8,. ov źrct- 
oxaobe up.a; irpoS^vxa daß er euch 
verraten hat 6,6,17; verstehn veTv
5,7,25, iXXTjviCsiv 7,3,25, kennen Su- 
va[xiv 1,3,12, Muaoóę 3,2,23.
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еяс<?г«<г<$,и= Sto;, г], (sTtt, i<3trj|jLt) Still- 
stehn, Haltmachen 2,4,26. 

ёжюгатёсч,* Vorsteher, Befehlsliaber 
sein 2,3,11.

ёж1-атёХ2.ш ,* liinschicken, bes. jmdm 
eine Nachricht senden, melden 
xaGxoc Hsvocpmvxi 7,6,445 übh. auf­
tragen 5,3,6. 7,2,6.

ежсат^/лыг, ov,G. ovo;, kundig, xivo; 
einer Sache 2,1,7.

ёжюхок'^, (cTttaxsXXtt)) Brief 1,6,3.
3,1,5. 7,2,8. [jmdn 2,4,1.

ёж1-0хдахе1а* fj, Feldzug gegen 
ёжl-axQax6V(л, {im  xivot) gegen jmdn 
zu Felde ziehn 2,3,19. 

ёж1~а<рахх<и̂ * darauf, darüber 
schlachten, xtvaKupq) jmdn über der 
Leiche des K . niederhauen 1,8,29.
— Med. sich auf (über) jmdm töten 
1,8,29 (sauxov [Pö, Khr, D f] der Deut­
lichkeit wegen liinzugefügt [Hg u. C 
aoxov]).

ёж1-хахх(о, а) zuordnen, (als Re­
serve) beigeben, daneben ordnen, so 
Med. 6,5,9 ; b) xivi xt jmdm etw, auf­
tragen, befehlen 2,3,6. 7,6,14. 

^ж1-х£Хё(о, vollenden, Aor. liitxsXs- 
ooti 4,3,13.

еж1х^0бюд, 3. auch 2. а) passend, 
geeignet 1,3,18. 2,5,18. 5,2,12. 7,7,2; 
ś-v loxt es ist zweckmäßig, mitacc. c. 
iiif. 7,1 ,39; xov i-v enaisv den der es 
verdiente 2 ,3 ,1 1 . —  b) erforderlich, 
dhr xa smxTjBsia Lebensmittel 1,3,11.
2,3,26.27. 7,6,29.

^ж1-х1^г1(л1, an., darauf-setzen, -stel­
len, -legen; 8ixt,v xivt jmdm e. Strafe 
auflegen, jmdn bestrafen 1,3,20.3,2,8 
((üv =  xooxtov a), vgl. 1,3,10. 5,6,34.
—  Med. sich an etw. machen, dhr 
angreifen xtvi jmdn 2,4,3.16. 3,4,1.29.
4,1,10.

iжl-XQtж<u, an., hinwenden, sich wo­
hin wenden lassen xr̂ v xot̂ iv iTcsxpstĵ ev 
iTrt xb 8e;iov IcpsTteoboti daß sie folgen 
sollte 6,5,11 (so selten); zuwenden, 
übertragen lp,oi xy;v ap)(Yjv 6,1,31. —  
Insbs. a) überlassen auxqÜ ttoieTv o, xi 
ßouXexat 6,2,14, vgl. 7,7,18. 1,2,19.

b) gestatten 2,4,27. 3,2,31. 5,12. 7,7,
3.8. —  Med. sich anvertrauen 1,9,8. 

£Ж1-хдёх*^г* au., gegen jmdn an- 
laufen, angreifen 4,3,31 (Aor.). 

£Жl-xvYxdv(ti, an., tivt auf etw. treffen, 
stoßen od. geraten, jmdm begegnen
1,9,25. 3,4,18. 5,7,23.' 7,2,18. 

кжс-ц>а1го^1 а1 , (cpottvo))Pass., bei etw. 
sich zeigen od. bei etw. sich sehn 
lassen, erscheinen 2,4,24. 3,3,6. 4,13. 

£Ж1-<рвдо), an., herbeitragen; Pass, 
auf jmdn zustürzen, andringen, vom 
Bären 1,9,6, oxav OaXaxxa етпсргргр 
xat anstürmt (gegen das Schiff) 5,8,20. 

ёж1-(р9'ёууо[1а1,'’̂- dazu, dabei er­
tönen, Yj oaXirif^ 1тсвср0£у$ахо dabei 
(beim Angriff) ertönte die Trompete 

^4,2,7 [Hg, C cpbeYTf.]. 
ёжt-(poQkoi,* darauf tragen 3,5,10. 
ёж1хад 1( ,̂* i,Gr., ixo;, (x^pi?) gefällig, 

angenehm; xo irnja^K das gefällige, 
einnehmende Wesen 2,6,12. 

ёж1Х£1^ё(а, (ystp) Hand anlegen, 
unternehmen, versuchen 1,9,29, gew. 
c. inf. 2,5,10. 3,4,27. 5,3. 7,6,12. 7,29.
8.13.

ёж1 -х^(о, an., dazugießen 4,5,27. 
ёж1-хо*дё<и, herankommen, bes. drauf 

losgehn, vorrücken (zum Angriff)
1,2,17.

abstimmen lassen, in  
suffragia mittere 5,1,14. 6,35. 6,1,25. 
7,3,14, ouSev über nichts 5,1,14. —  
Med. durch Abstimmung beschlie­
ßen 7,3,14 iTtitl/TiępiCeohs xauxa [K rg 
st. Akt.]. 6,14 [falsche LA , j. Simpl.]. 

ёж-о 1X000fikot, * darauf bauen 3,4,11. 
£жо(1 а1 , Impf. EiTrófi.TjV, an., folgen xivi

1.4.13. 3,1,25, auv xivi 1,3,6. 
еж-01иуь/л1 , an., dazu od. dabei

schwören, EiTTEv етсор.0оа; 7,5,5. 8,2. 
ёжха, sieben 1 ,2,6 u. o. 
ежхаха10£ха, siebzehn 2,2,11. 4,5,24. 
ёжхахооюс, 3. siebenhundert 1,4,3. 

6,2,16.
’Еж-ća^a,* Yj, Gemahlin des Königs 

Syennesis von Kilikien, Freundin des 
Kyros 1,2,12 ff.
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6^>«iM«t,*(Praes.u.Impf.po., s. źpato) 
lieben c. gen., Aor. т̂ рааЬг| той т:ол- 
oóę gewann lieb 4,6,3. 

śędo), (nur Praes. u. Impf.) lieben, 
begehren, xtvóę etw. 3,1,29. 

eęyd^ofiai, arbeiten, bearbeiten, bes. 
vom Landbau 2,4,22 (erg. j^wpav); 
thun, vollbringen xaXXioxov ep- ôv 
6,3,17; IpY. xtva xijmdm etw. anthun, 
zufügen 5,6,11.

eQyov, xo, W erk , That, Handlung
2.6.6, ЗД,24. 5,12. 5,7,22; гр^т 
durch die That, thatsächlich 1,9,10. 
3,2,32; kriegerisches Werk, Kampf 
(franz. action) 7,8,17.

ięeoS-ai, s. 7)póp.rjV.
’EQexQievq, swę, ó, e. Eretrier, aus 

der St. Eretria auf der Insel Euböa 
^7,8,8.
ięrj/iicc, T„ Einsamkeit, Einöde 2,5,9. 

5,4,34.
BQTlfioq, 3. u. 2. leer, verlassen iroXi?

1.5.4. 3,4,7, axabp-oi (in öden Gegen­
den) 1,5,1.5. 2,4,27.28. 4,5,2, apia^at
2.1.6, Tüupa ohne Wächter 7,2,18, 
iTTTrsi? ohne Fußvolk 3,47; dhr lpr,p,a 
xaxaXtTreiv ungedeckt, ungeschützt 
3,4,40; c. gen. 1. up-tuv ohne euch
1.3.6, oixuüv 7,1,24.

(sptę) streiten, wetteifern 
4,7,12, xivi mit jmdm 1,2,8. 

igicpeiog,* 2 . (Ipicpo;) von einem 
jungen Bocke 4,5,31. 

eQfiijvaiig, iw ę, ó, ('Ep[x*7j? Bote der 
Götter, Verkünder des göttl. W il­
lens) Dolmetscher 1,2,17.8,12.2,3,17.
4.4.5. 7,2,19. 6,8. 

aQfirive^o),* dolmetschen 5,4,4. 
(eQOfiai.) s. Tjpóp.r,v. 
i^QOiftävoq,* 3. (eig. Part. prf. pass.

V. pcuwujjLi) stark, kräftig, mutig 
2,6,11; Komp. Ippmpevsoxepo? 3,1,42. 

«  Adv. mutig, rüstig 6,3,6.
eQiJXcu,* (5) (ion , po.) zurückhalten, 

abwehren 3,1,25.
sQVficc, axoz, t6, Schutzwehr 1,7,16. 

2,4,22. 4,5,9.
sQv/ivoq, 3. befestigt, fest, bes. von 

Natur, /(optov 5,5,2. 6,4,21, ßaoi'Xsia

1,2,8, xa lpu|JLVcź befestigte Plätze
3,2,23.

BQXOfiat, an., (gew. nur Ind. praes.; 
die andern Modi des Praes. u. das 
Impf, meist v. sTpu) k o m m e n ,  zlę 
Хбуоо? xivi zur Unterredung mit 
jmdm 2,5,4. 3,1,29; gehn, hingehn 
7,8,9.20; IXbstv ÜTzi xtva auf jmdn los­
gehn, angreifen 2,5,39; szt xouxo 
hierzu schreiten 2,5,22, s:ri :rav zu 
jedem Mittel greifen, alles Mögliche 
versuchen 3,1,18.

еды, s. Хеуо). [langen 2,5,22.
sQotq,* wToę, 6, L iebe; Wunsch, Ver- 
egoirdot, fragen, xtva xi jmdn nach 

etw. 1,3,20. 3,1,7; u£pt xtvo? 7,6,39. 
śę, S. się.
śa&-łjq, T(Xoę, 7j Kleider, kollekt. wie 

vestis, franz. robe 3,1,19. 4,3,25. 
^7,4,18.
saS'iot, an., essen, xtov xr^ptwv von .., 

óXi'yov 4,8,20.
аоледа, yj, Abend 4,7,27; Westen 3, 
5,15. 4,4,4. 6,4,4.

Еалад1та1,* ol, (7,8,25) Volk im nord­
westlichen Armenien am oberen 
Akampsis, vgl. 4,4,4. 

äöTs, I ) Adv. bis, usque loxs LtzX xo 
SotTieSov 4,5,6. —  I I )  Konjunktion, 
a) bis, bis daß, c. ind. 2,5,30. 3,1,28. 
4,49; mit av u. Konj. Aor. ( = F u t .  
exact.) 2,3,9. 4,5,28. 5,1,4. 6,26. 7, 
1,33; saxs c. opt. 1,9,11. 5,5,2; b) 
solange als, c. ind. 3,1,19; c. opt.
3,3,5.

eaxaxoq, 3. der letzte, uoXt? 1,2,10.19, 
\6yoi 4,8,12; der äußerste, Ыщ ex­
tremum supplicium 6,6,15, та loj^axa 
TrabeTv 2,5,24; xa e. aixi'Csoöat' xtva 
aufs ärgste mißhandeln 3,1,18. 

saxdxatq,* Adv. aufs äußerste, im 
höchsten Grade, cpiXoTröXepto? 1.2,6,1. 

etftoö-ev,* Adv. von innen her; an der 
inneren Seite 1,4,4. 

sxaiga, -yj, Gefährtin, Geliebte 4,3,19. 
axalgoq, o, Freund, Gefährte 4,7,11.
8,27. 7,3,30.

’Exeovixoq,* e. lakedaimonischer Of­
fizier in Byzanz 7,1,12— 20.
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eteęog, 3. a) mit A rtikel: alter, der 
eine, der andre von beiden, 4,1.23. 
6,1,5; Ntr. öaTspov (aus то s.j, PI. 
TO eVt ÖotTspa das nach der anderen 
Seite hin Gelegene, die andere Seite
5,4,10. — b) ohne A rtik e l: ein andrer
2,5,23, vauę etepaę Корой andere 
Schiffe, nämlich dem K . gehörige, 
außerdem noch Sch. des K . 1,4,2, 
TooTov etepot andre als diese 6,4,8. 

fT i, Adv. n o c h ,  I ) zeitlich 2,6,28 u.
0., von der Zukunft: noch ferner, 
noch weiter 7,5,9; bei einer Nega­
tion: mehr 1,1,4. 7,18. 2,1,4. — II )  
e. Hinzukommen bezeichnend, bes. 
bei Aufzählungen 3,1,23.2,28.6,6,13; 
steigernd beim Komp. 1,9,10.10,10. 

'^Toiftog, 3. (auch 2.) bereit, xivt zu 
Diensten 1 ,6,3 ; c. inf. 4,6,17. 7,1,33; 
wę eToi[x«)v (̂pTfjfiaTtov als ob die 
Schätze bereit dalägen, ohne weite­
res genommen werden könnten7,8,ll. 

^ToifKog, Adv., bereit, bereitwillig
2,5,2. 5,7,4.

ouę, то, Jahr; etvai Itcov xpid- 
xovTa 30 J. alt sein 2,6,20, vgl. 7, 
4,16; ехаотоогтоос alljährlich 5,3,13. 

fd , wohl, gut 1 ,7,5 .7,1,22; eo [xolXa 6,
1,1 , eu Yi'fVEohat glücklich von statten 
gehn, gelingen 1,7,5. 

f^óatfioria, т], Glück, glücklicher 
Zustand 2,5,13.

ftydcci/uovi^oj,* glücklich schätzen, 
preisen, Tiva jmdn 2,5,7, Tiva (оттер 
zw.) Tivo? 1,7,3.

et^óaifiórfoę, Adv. glücklich 3,1,43 
(Komp.).

ov, Gen. ovoę, (^ai'fjLtov) 
glücklich; v. Ländern u. Örtern: 
wohlhabend, gesegnet 1,2,6.7.5,6,25; 
V.Menschen: glücklich 1,9,15, wohl­
habend, reich 1,5,7. 5,4,32.

2. (§YjXo<;) sehr sichtbar, sehr 
deutlich 3,1,2. 5,6,13. 

eijóia,* Г], (so, Zeóę, G. Atóę) gutes, 
heitres W etter, übtr. Iv eoSi'a in 
Sicherheit 5,8,19.

eę (siSoę) schöllgestaltet, 
schön 2,3,3 .

eveATrt ĵ' '̂soeXTTt, Gen. looc, hoffnungs­
voll, der gute Hoffnung hat 2,1,18. 

eijSTti&sTog ,* 2 . (ётптШт,ри) leicht an­
zugreifen 3,4,20.

st^SQyeöia, tj, Wohlthat 2,5,22.6,27. 
7,7,47.

etJSQyeriQ), Gutes thun, wohlthun 
2)6,17.

eiSsQyetfjg, oo, o, (ep^ov) Wohlthäter
2,5,10. 7,7,11.

ev^oivog, 2. (Ctuvrj)eig.wohlgegürtet; 
gew. expeditus, ohne schwere Rü­
stung, oft mit dem Nebenbegriff der 
Behendigkeit 4,2,7.3,20.5,24. 6,3,f5; 
dhr V. Schleudrernu. Bogenschützen
3,3,6. 5,4,23, auch v. Hopliten, die 
nur das zum Kampfe Nötige bei sich 
haben 7,3,46.

eijijO-eia,* yj, Einfalt 1,3,16.
sür|he;(Tjho;)einfältigl,3,16. 

siSO-aoig,* 4,7,7 falsche L A  st. soóoę. 
aijO-v/tsofiai, gutes Mutes sein 4,5,30. 
svQ'Vfiog, 2 . (OopLÓę) wohlgemut, 

mutig 3,1,41.
Adv. sogleich 1,8,26.9,4. 2,4, 

10. 6,16. 3,1,12. 4,6,14. 7,7. 5,6,7. 
ed^ijoDQog,* 2. in gerader Richtung; 

Ntr. als Adv., ayetv gerad’ aus mar­
schieren 2,2,16. [7,6,32.

svxXsia,* Yj, (xXeo;) guter Ruf, Ruhm 
E^jxkeiöriq,* oo, e. Seher aus Phlius 

in Achaja, Freund des Xen. 7,8,1 ff. 
a^xXsdig,* Adv. v. soxXsTj? ruhm­

voll 6,3,17.
s^/usv^g,* ec, günstig; von Göttern u. 

Menschen: wohlwollend; vom W ege : 
bequem 4,6,12.

€^/u€TaxsiQiörog,* 2 (х щ ) leicht 
zu handhaben od. zu behandeln, jmd 
mit dem man leicht fertig wird 2,6,20. 

fvvo ia , 7j, Wohlwollen ttuv 'EXXvjvtov 
für die Gr. 4,7,20; Ergebenheit 1 , 
8,29. 2,6,13.

eiJVoixGig,* Adv. wohlwollend 1,1,5. 
evvovg, zsgz. aus eovoo?, (voo?) wohl­
wollend, ergeben 1,9,20. 2,4,16.6,20. 
7,2,31. —  Komp. sovoooTepo? 7,7,30. 

ev^sivog, 2. [ion.] gastlich, gast­
freundlich; dav. 0 Eot r i6vTo; das
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Schwarze Meer 4,8,22; es hieß früher 
П. '^A^stvo?, weil seine Gestade von 
rohen u. ungastlichen Völkern be­
wohnt wurden, verlor aber diesen 
Namen, als die Milesier im7. Jahrh. 
an seinen Küsten Kolonieen grün­
deten.

Eboóe-ćg,* Ernę, e. Lochage im griech. 
Heere 7,4,18 [nach Hg, C ist der Text 
verderbt].

evodog, 2 . (óBóę) wegsam, bequem zu 
passieren, óbóę, opo; 4,2,9 (Sup.).
8.10. [3.3.6,25. 

е^олкод^ 2 . (ouXov) gut bewaffnet 2 , 
е^лехмд,* A d v ., (tu'tcto)) e ig . : be­

quem fallend od. von statten gehend, 
dhr: leicht, mit leichter Mühe 2,5,23.
3.2.10. 4,3,21.7,10.

BdnoQia, Y], (irópoę W eg) W ohlver­
sehensein, Reichtum an Mitteln od. 
W egen etw. auszuführen 5,6,31 [Hg 
st. awTTjptaęj. 7,6,37; spez. an Mit­
teln zu bezahlen 5,1,6 [C in Kl.]. 
Ggsatz dTuopia Mangel an Mitteln od. 
Wegen.

evлoQog, 2 . (тсбро?) gut od. bequem 
zum Gehn 3,5,17. 6,1,18, óBóę 2,5,9.
5.1.14.

evngaxTog,* 2 . (тсратхш), leicht zu 
thun, leicht auszuführen 2 ,3,20 
(Komp.).

sdnęen-^g, eę (тгретго)), а) wohlanstän­
dig, schicklich; b) schön, ansehnlich
4.1.14.

ег)л^0до<^од,* 2 .(obóę) leicht zugäng­
lich 5,4,30 (Sup.).

evQijfia,* ато;, то Gefundenes, insbs. 
guter Fund, unverhoffter Gewinn 7,
3,13, EU. TTOtEto&ou' Ti etw. für einen 
Glücksfund ansehn 2,3,18. 

fvQioxoi, an., [1,9,29 Df, Hg Aor. 
TjUps f. Eups] finden 4,4,13. 5,4,27, 
ausfindig machen npocpdoetę 2,3,21, 
dtsXEtav 3,3,18. —  Med. für sich 
finden, erlangen 2,1,8. 7,1,31. 

ei^Qog, ou;, x6, Breite 1,2,5.4,10; oft 
Akk. absol. (xö) supoę an Breite, der 
Breite nach 1,2,23. 4,4.9. 

Edqdkoxog, e. Hoplit aus Aouooi in

Ordnung, Zucht,

Arkadien, mehrfach rühmlich er­
wähnt 4,2,21.7,11 f. 7,1,32.6,40. 

EdQVfiaxog ,* ou, aus Dardanos, ver­
eitelt Xen.s Absicht in Pontos e. 
Stadt zu gründen 5,6,21. 

sdgvg, sTot, u, Gen. eoę etc., breit
4,5,25.

EvQ(bnris 7], Europa 7,1,27.6,32. 
svraxTog, 2 . (xdxxo)) wohlgeordnet, 

ordentlich; diszipliniert2,6,14.3,2,30. 
edrdxTMg,* Adv. in guter Ordnung, 

diszipliniert 6,6,35. 
sdra^ia, r ,̂ gute 

Mannszucht 1,5,8. 3,1,38. 
svTokfiog,* 2 . (xoXp-dw) mutig, kühn 

1,7,4 [Khr f. EU X(üv dp.«)v]. 
sdrvxBOi,* 3. (xu5(7j) Glück haben 1,
4,17. 6,3,6.

fvxdx4jfia,* ctToę, xó, Glück, glück­
liches Ereignis, xouxo x6 eux. suxu- 
5(eTv dieses Glück haben 6,3,6. 

Edtpgdxtjg, ou, o, der Euphrat 1,3,20.
4,11.17.18. (7,15. 4,1,3) entspringt in 
Armenien, wo er zwei Arme hat (4, 
5,2 ist der östliche gemeint), fließt in 
den persischen Meerbusen; j. Frat. 

edxv> 7̂ Wunsch 1,9,11. 
svxofxcu, [Augment s. Khr z. 4,8,25], 

I ) wünschen c. inf. 1,9,11, mit acc. c. 
inf. 1,4,7.17.7,1,30.7,27. —  II )  beten, 
xoi? hsoię zu den G. 4,3,13. 3,1,16, 
abs. 4,8,16; oft mit Gelübden ver­
bunden, dhr geloben 3,2,9.12. (5,1,1). 

sddtÓTjg,* E?, (оСш) wohlriechend 1 ,
5,1, oivo? 4,4,9.5,4,29. 

eddivvfxog, 2 . (ovopa) eig. mit gutem 
Namen, mit e. N. von guter Vorbe­
deutung; oft =  dpioTEpóę, um dies 
unglückbedeutende W ort (s. Be îo?) 
zu vermeiden; bes. xo eu. xspa; der 
linke Flügel (des Heeres) 1,7,1.8,4.23, 
so xh EU. 1,2,15.8,9. 4,8,14. 5,4,22. 

edatxeot,* (su, е/ш) gut bewirten; 
Pass, mit Fut. med. sich gut be­
wirten lassen, schmausen 4,5,30; von 
Tieren: reichlich Futter haben5,3,ll. 

ed o/ t«,*  7], Schmaus 6,1,4. 
£<peÓQog,* b, dabeisitzend (u. auf­
passend), bes. der Athlet, welcher
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bei der Verlosung der Paare keinen 
Gegner erhalten hatte u. dhr am 
Ende eines Kampfes dem gew. er­
matteten Sieger mit frischenKräften 
entgegentrat; dhr: furchtbarer Geg­
ner 2,5,10.

sq>-Bnofiai, an., nachfolgen, folgen 
 ̂ 2,2,12. 3,4,3. 4,1,6.7. 7,3,39. 
Etpeaioq, 3. ephesisch 5,3,4. 
’’Eifeöoq,* 7), 1,4,2. (2,2,6). 6,1,23 

große St. in lonien (Kleinasien) an 
der Mündung des Kaystros, mit 
einem berühmten Tempel der Arte­
mis 5,3,8.12.

3. (s {̂;(ü) gekocht 5,4,32. 
an., a) antreiben, veranlas­

sen; b) zulassen, gestatten, so Med. 
6,6,31 [früher K rg  st. ucpi'efxcti]. 

h<f>-ioxrini, an., I ) trans, а) dabei hin­
stellen, Halt machen lassen 2,4,25; 
1,8,15 (erg. iTCTTOv); b) darüber setzen, 
zum Vorgesetzten machen, prae- 
ficere,xm 3,4,21.5 1,15; ebenso Pass. 
3,3,20. 5,1,16. —  II I I )  intr. (Aor. 2, 
Prf. act.; Praes., Impf, med.), a) sich 
dabei hinstellen, dabeistehn 4,7,9.
1,4,4. 5,7. 2,4,26; b) über etw. ge­
setzt sein, befehligen 6,5,11. 

eyódfoę,* 2. zur Reise gehörig; то 
Reisegeld, Reise Vorrat 7,

 ̂3,20. 8,2 .
ecpoóoę, 7], (Ó8Ó;) Zugang 3,4,41. 4, 
2,6; Anmarsch 2,2,18. 3,1.
(̂p-OQaet), an., im Auge haben 6,3,14; 
mit ansehn, c. part. avSpot? аттоба- 
vovta? daß Männer umkamen 7,6,31; 
zu sehn bekommen =  erleben
3,1,13. 7,1,30.
(̂p-OQ/xLü),* im Hafen oder vor Anker 
liegen, gegen jmdn, d.i. um ihm auf­
zulauern 7,6,25.

'ifpoQoq* 2 . (s<popau)) beaufsichtigend, 
Ó I. der Aufseher; oi ecpopoi Ephoren, 
T itel der höchsten Obrigkeit in 
Sparta, deren Kollegium aus 5 Mit­
gliedern bestand, welche die Gewalt 
der beiden Könige u. des Senats 
mäßigten u. namentl. über die Auf­
rechterhaltung der Gesetze wachten.

In Abwesenheit der Könige waren sie 
deren gesetzt. Stellvertreter 2,6,2.3.

7j, Feindschaft 2,4,11. 
sx^QÖq, 3. gew. =  inimicus, feind­
lich gesinnt; auch =  iroXś[iioę ho- 
stis 1,3,12. 3,2,3. 7,6,7; Sup. ot 
oToi Tivo? die erbittertsten Feinde 
jmds 3,2,5.

3. (e}((ü) haltbar, fest
2,5,7. 7,4,12.

sXfo, an., I) tr. 1) h a b e n  xt 6,1,17, 
Оиуатера xivóę (zur Frau) 3,4,13, yjo- 
pi'ov innehaben 5,4,15, ot I ĵ ovte? die 
(etw.) Besitzenden 7,3,28, 
anhaben, tragen 1,5,8; das Part, lytov 
ist oft „m it“ zu übersetzen, I. ouXiia? 
dvsßir] Tpiaxooiou; m it 300 H. 1,1,2, 
vgl. 1,9,31. 2,2,7.16; [xEiov £j(Etv den 
kürzeren ziehn, im Nachteil sein 1 ,
10,8, TOUTO darin 3,2,17; c. inf. ich 
habe (die Möglichkeit) zu =  ich 
kann 2,2,11. 3,2,12. 7,6,39, oux eyo) 
07T0ÖEV3,5,3. —  II 2) h a l t e n  T-̂  )(Eipi 
tteXttiV 6,1,9, insbs. a) festhalten iv 
avayxTj £)(Eo{}at 2,5,21, vgl. iyovxai 
7,3,47; TO opoę 5̂( 0|jt£vov besetzt (v. 
den Griechen) 4,6,22; b) abhalten 3, 
5,11. 7,1,20.

I I ) intr., 1) sich befinden, sein, dp.tpt 
Tt E/Eiv mit od. bei etw. beschäftigt 
sein 5,2,26. 6,6,1 . 7,2,16; bes. mit e. 
Adv.: sich verhalten, xaX(oę iyzi 
(fast gleich xaXov eoti) 1,8,13.5,8,26; 
хахш? 1,5,16; Euvoixm? (xivt gegen 
jmdn) 1,1,5; ivTifj-m? 2,1,7; outw? 
£)(£l 6,5,15. (4,1,3). 7,7,61 ; tüOTCEp £l)<£ 
4,1,19; OTTifj 6,1 ,21. — 2)v. der Rich­
tung : sich erstrecken x«>p,oti 6t:o то 
TToXiopta вуооаои unterhalb der Stadt 
sich hinziehend 7,8,21.

H I) Med. sich anschließen 1,8,4, 
TOUTmv an diese 1,8,9 [Hg om. t. vor 
Ysppocpopoi, C T in K l.]; sich an jmdn 
halten, Ttv6ę 7,6,41; xrfi оштГ|р(ас 
streben, bedachtsein 6,3,17. —  
mit Part. bez. zuw. einen durch die 
Handlung begründeten u. bestehen­
den Besitz 1,3,14.4,7,1.7,7,27. —  [3, 
4,14 tilgen Hg u. C ei/ ev nach xa^srnv].
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2,3,14 u. ścphóę 5,4,32 gekocht. 

eoiO-sv,* Adv. vom Morgen an, am 
(frühen) Morgen 4,4,8. 6,3,23. 

s(og, Gr. SO), У], Morgenröte 1,7,1.2,4,24. 
4,3,9; Osten, lupo? Ito nach 0.3,5,15.
5,7,6.

! Cmóę.

fo>ę, I )  so lange als, c. ind. 1,3,11. 2,
6,2. 3,4,49; mit av u. Konj. Präs- 1,
4,8. 3,1,43. 6,3,14. —  I I )  bis, c. ind. 
4,8,8 [etoś ou Khr, 8. Anm.]; av u. 
Konj. Aor. ( =  Fut. exact.) 5,1,11; 
c. opt. 2,1,2. 6,5,25.

Z.
Za^ctTccg,* ou, 6, 2,5,1. 3,3,6, Neben­

fluß des Tigris, südl. v. Nineveh, 
nochj. der große Zab (sprich: Sab).

^d(o, Inf. CtjV leben, 1,5,5. 2,6,29. 3, 
2,29. 7,6,30.

Seid,* Yj, 5,4,27 PI., e. weizenartiges 
Getreide, bes. als Pferdefutter ver­
wendet, wahrscheinl. Spelt, triticMm 
zea Host, [C. Sprengel, Geschichte 
der Botanik I, S. 36].

SeiQd,* Tj, Mantel, weites, bis auf die 
Füße reichendes Überkleid, bes. bei 
den thrakischen Reitern 7,4,4.

Ssvytj^ariio,* e. Gespann treiben
6,1 ,8. ^

SevyfiXdxTig,* ou, 6, (Csu^oę, eXauvo,) 
Treiber eines (Rinder- od. Pferde-) 
Gespannes 6,1 ,8.

Sevyvvfii, an., zusammenjochen, ver­
binden, anbinden 3,5,10, xiva irapa 
Touę pouę 6,1 ,8 , fecpupav TrXoi'oi? 
pontem navibus iungere 1,2,5. 2,4, 
24, Bio,pu'/a C- tiber-jochen, -brücken
2,4,13.

Sevyoq, ou;, x6, Joch od, Gespann v. 
Zugvieh, bes, Ochsen 3,2,27. 6,1 ,8. 
7,2,36. 5,2.4.

Zevg, G. Aió;, Sohn des Kronos u. 
der Rheia, König u. Vater der Göt­
ter u. Menschen: Schicksalslenker. 
Beinamen in der Anab.: Z. Ssvto; 3, 
2,4 der Gastliche, als Beschützer des 
Gastrechts; Z. otoXYjp 3,2,9. 4,8,25. 
[Df, Khr f. amxi^pia]. 6,5,25. 1,8,16 
der Retter aus Not u. Gefahren; Z. 
ßaaiXsu; 3,1,12. 6,1,22. 7,6,44 der 
König, als König der Götter u. Men­
schen; Z, fAstXi5(to; 7,8,4 der Gnädi­
ge, durch Sühnopfer zu Gewinnende.

Zrj}.aQXog,* e. Marktmeister (ауо- 
pavofxo;) im Heere der Zehntausend; 
von den Soldaten bei Kerasus ver­
folgt, rettet er sich nur mit Mühe 
auf e. Schiff 5,7,24.29.

,* 3. [2. ро.](Ст|Хош) beneidet, 
glücklich gepriesen, xoT; oixot von 
denen zu Hause 1,7,4.

Syifiióoi, (Ст|р.1а, Verlust, Strafe), 
Schaden, Verlust zufügen; b estrafen, 
xtva flavaxip 6,4,11. [5,4,33.

Snxeio, suchen; trachten, streben
SvfilTTig,* ou, Ó, [PI. Cu[xf|Xs; Khr, s. 
Anm.] (Cup-x) der Sauerteig), apxoi C- 
gesäuerte Brote 7,3,21. Die Brote 
der Griechen waren dünn u. mehr 
unsern Kuchen als Broten ähnlich; 
daher wurden sie gebrochen, nicht 
wie bei uns geschnitten.

Sdiyęeoa* (Cmó;, ауреш) lebendig 
fangen 4,7,22.

Sd>v7j,* Tj, Gurt, Gürtel; hielt das 
weite, beim Gehn sonst hindernde 
Oberkleid zusammen; in ihm ruhten 
Schwert u., 4,7,16, Dolch. Der, gew. 
lederne, Gürtel war oft reich verziert, 
namentlich bei den Frauen; dhr 
xoÜfxai et; Cu>vtjV 5e8o[i.svai Dörfer, 
die der Königin für den G. (d. h. das 
Geld dafür; wir sagen: Nadelgeld) 
bestimmt waren 1,4,9. Die persi­
schen Königinnen bekamen nämlich 
zur Bestreitung der Kosten für jeden 
T e il ihres Schmuckes besondre D i­
strikte [s. Rz Einl. § 2], —  Das 
Fassen am Gürtel, Xafxßaveoöai xf,; 
Ctt)VT,;, war bei den Persern Zeichen 
der Verurteilung 1,6,10.

Soiog, 3. (Cau>)lebendig, lebend 3,4,5.
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1. Adv., o d e r  5,6,9; bei Zahlen 
Tpeię t) теттарг; (drei bis vier) 1,8,
12.17, vgl. 4,7,5.10; im zweiten 
Gliede einer Doppelfrage 1,10,5.17. 
2,1,10.21.5,17; entweder - oder 

J,6,40. 7,14.
2. Adv., (Vergleichungspartikel) 

als; gew. nach e. Komp. 1,2,4.11, 
_3,1,2. 4,7,9; dvcio? ^ 6j§,34.
^ ,1 . (Fragewort) ne, t] ob st; bist 

du . . .  ? 5,8,6, vgl. 7,4,9. 6,4.27.
, 2. (Versicherungspartikel)^ge­
w i ß ,  w a h r l i c h  1 ,6,8 ; bes. tj [xTjv 
in ScWurformeln 2,3,26. 6,1,31.6,17. 
7, 7,35.8,2.

h  Adv. (oę) [K h rG r.3 l, 2, 305] in 
welcher Richtung 1,10,6. 3,4,27. 5,1.
4,2,8. 8,1 2 ; in welcher Weise, wie, 
bes. beim Sup. eSbvaxo zdyiaia so 
schnell wie möglich 1,2,4. 6,3,21; 
ebenso ^ xa.-/iaza 6,5,13. Vgl. -(] 8u- 
vaxbv p-ol îoxa 1,3,15.

'^ßdaxctt,* (T]ßrj mannbar werden
4,6,1. 7,4,7.

'^yefxovia,* т], Oberleitung 4,7,8. 
'^ysfioavva,* xd, (sc. ispa) Dankopfer 
für glückliche Führung, bes. dem 
Herakles dargebracht 4,8,25. 

^yefidtv, óvoę, 6, Führer, Anführer, 
Feldherr; auxtov 7]f£p.óvaę eivott die 
Hegemonie, Obmacht über sie haben 
6,1,27 ;v]Y. xfj? oBouWegweiser 3,1,2; 
ohne ó8ou 1,3,14. 4,2,1; auch v. 
HpaxXfj?.

Vyeoftai, I )  v o r a n g e h n  7,3,42, xb 
T|Yoóp,svov dieSpitze desZuges 2,2,4. 
4,26. 6,5,12; führen 7,3,9 (a. vom 
Feldherrn, sofern er den W eg zeigt) 
c. dat. 2,2,8. 3,2,20. 5,2,6. 7,1,33, xivl 
~-})v ó8óv jmdm den W eg  zeigen
5,4,10, vgl. 1 ,4,2 ; c. gen. anführen, 
befehligen, vom Feldherrn 1,7,1. 
3,2,36. 7,3,46. —  I I )  m e i n e n ,  

 ̂ g l a u b e n  1,2,4. 2,1,11. 7,7,27. 
Hy^aavÓQoę,* e. Lochage 6,3,5.

łjtlćoę. Adv., gern 1,2,2, 9,19. 4,3,2. 
5,7,32; Komp. r^Stov lieber 1,4,9, Sup. 
^8toxa sehr gern 2,5,15.

Adv. (y) 8y] nun sicherlich), von 
der Vergangenheit: schon 2,2,16.6,4; 
von der Gegenwart: schon jetzt, 
nunmehr, bereits 1,2,1. 3,11. 4,16. 
3,1,46; sofort 6,5,29. 7,7,24, so von 
der Zukunft 7,1,4.

ijóoficu, Aor. T̂ oÖTjV, sich freuen 1 , 
4,16; sich ergötzen xivi an etw. 2,
6,28.7,8,6, c. part. 1,2,18.2,5,16.6,1,26. 

■Ąóorij, Yj, Freude, Vergnügen 2,6,6;
V. Speisen: Wohlgeschmack3,16. 

ijóvoivog,* 2. süßen Wein enthaltend 
od. tragend, ap-Trskoi 6,4,6. 

łjdtję, eta, ó, G. so; etc., angenehm 
5,8,26; xpsot, otvo; wohlschmeckend
1,5,3.9,25, uŚoDp süss 6,4,4. —  Adv. 
r^hifoę, s. bes. 

цхюха, s. YjXXov.
kommen 2,3,29.7,1,39.3,41; lud. 

gew. m itPrfbdtg: gekommen sein, 
da sein, venisse 2,5,6. Die andern 
Modi des Praes. u. das Impf, -^xov 
oft in der Bdtg des Aor., 1,2,6. 2, 
3,17; ^xsv sXauvoov er kam geritten
1,5,15, vgl. 2,3,29. 7,1,39.3,41. 

’HkBlog, 3. elisch, aus Elis (Land­
schaft u. St. im Peloponnes) 3,1,34. 

tj^BXTQOv,* x0, eig. Glanz, a) Bern­
stein; b) Hellgold, e. Mischung von 
'*/5 Gold u. 1/5 Silber 2,3,15. Die an 
dieser Stelle gemeinten Datteln 
nennt der Arzt Galenos ^^puooßa- 
Xavoi.

ijXißazog,* 2 (ion., po.) schroff, steil, 
irexpat unersteiglich 1,4,4. 

iqXiS'Loq,* 3. a. 2. thöricht, einfältig 
2,5,21.6,22. 5,7,10.

ilXixla, Yj, (das) A lter, Lebensalter, 
aetab, bes. das der Kraft 1,9,6.3,1,14. 

rikixubrrig,* 00, 0, gleichaltrig, Alters­
genosse 1,9,5.
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Ó, Sonne, gew. ohne Artikel
1,10,15. 2,1,3. 7,3,34.

0, Helios, Sonnengott, bes. 
bei den Persern verehrt 4,5,35 [Khr 
das.].

Ąfiekrifttv(xiq,* Adv. (v. Prf. pass. v. 
dfxeXsto) nachlässig, sorglos 1,7,19.

i^fiśęa, T a g ; ocfia mit
dem Tage, mit Tagesanbruch 2,1,2. 
4,3,3; aox-^-fjjxepcf an demselben 
Tage 1,5,12; т;р,1ра? bei Tage 2,6,7, 
vgl. 7,4,14; X7]c 7)р.ера? оХт,; im Laufe 
des ganzen Tages 3,3,11; kudaxrfi 
TjfjLspaę alle Tage, täglich 6,6,1 ; b im  
T,[j.ep(uv binnen zehn T . 1,7,18, so 
TTSVXE Tj. 4,7,20.

tjfisQog,* 2. zahm; auch v. Pflanzen 
(Ggsatz wildwachsend), BevBpa
künstlich gezogene, veredelte Bäu­
me, Fruchtbäume 5,3,12.

TlfiixeQoq, 3. unser, unsrig 3,5,5, xa 
7jpL£X£paunsreAiigelegenheitenl,3,9.

nur in Zusammensetzungen 
h a lb  (semi).

1̂ /LiißQOiTog,* 2 . (ßißp(0ax(o essen), 
halbgegessen, halbverzehrt 1,9,26.

i^fiióaQeixóv^' xó, [Pö Yip,i5äp£ixov] 
halber Dareike 1,3,21, s. Śap£ixóę.

ię, (biw) dem die Hälfte 
fehlt, ßixoi olvou Г|[яб££Гс halbvoll
1,9,25.

i^ftioßoXiov,* s TjpLuaßoXiov.
TifiioXiog,* 3. [2. spät.] (oXoc) andert­

halb, einundeinhalbmal so groß; 
YjfXloXlOV (fxtaöbv) 00 TrpoxEpov IcpEpov 
die Hälfte mehr als vorher 1,3,21.

Tifiiovixoq^* 3. zum Maultier gehörig, 
Ceu^oę 7j-óv Maultiergespann 7,5,2.

iq/iiovoę,* 6, (ovoę) Halbesel, Maul­
tier 5,8,5.

'j f̂iiTtXs&’Qov,* t6 , halbes Plethroii, 
50 griech. Fuß 4,7,6, s. irXiOpov.

Tjftiövg, T][x{aEia, r̂ \uao, halb 1 ,8,22 ; 
oi r,[jLi'a£tę xoiv bTuoflocpuXaxtov die 
Hälfte des Nachtrabs 4,2,9; apxcov 
7][x{(3£a Hälften von Broten 1,9,26; ot 
7]}xi'o£tę die Hälfte (der Soldaten) 
7,8,18 [Rz das ], ouv r|p,to£aiv 6,5,17; 
xo 7j-u xou oxpax£Óp.7.xoę 4,3,15.

' f̂iictißoXiov,* xo [Tipuoß.Khr], halber 
bßoXo? 1,5,6, [Hultsch 211. 219]. 

ijv, zsgz. aus iav, w^enn, c. conj. 1 , 
4,15.7,7.8,22 u. o.

i^vixa, Adv, wann, zu der Zeit wo, als; 
l,8,lj8.17. 3,4,24.34.5,4. 7,3,40.44; v  
xf|ę tupocę in welchem Zeitpunkte 3, 
5,18; YjviV av c. conj. das. [Khr bizr̂ - 
vi'xot]. [lenk er 1 ,8,20.

i v̂ioxog,* Ó, (yjvta Zügel, Ij^to) Wagen- 
^-лге^, gerade wie 2,2,2 1 ; gerade wo 
 ̂4,2,9. 4,18.

HgdxXsia, ocę, Herakleia 5,6,10, St. in 
Bithynien am Meere, Kolonie der 
Megarer 6,2,1, j. Eregli. 

'HęaxXeiórję,* ou, aus Maroneia in 
Thrakien, e. hinterlistiger Agent des 
Seuthes 7,3,16.29.4,2.5,2.4ff. 6,2ff.41. 
7,35.41.48.

'HQaxXetbxfjq, oo, 6, Einw. v. He­
rakleia 5,6,19. 6,2,3.

'HQaxXeoixiq,-̂  tSoę, 7), (sc. -̂ r̂ ) das 
Gebiet v. Herakleia 6,2,19. 

'HQaxXtjq, £ouę, Sohn des Zeus u. 
der Alkmene, berühmt durch Aus­
führung der zwölf Arbeiten, welche 
ihm Eurystheus, König v. Mykene, 
auferlegte. E r hat in der Anab. 
den Beinamen rjfEjjLtóy 6,5,24.25 als 
Beschützer der W ege u. der Reisen­
den; als solchem werden ihm Opfer 
gebracht 4,8,25. 6,2,15. 

tlQOftriv, [Aor. zu dem im Praes. u. 
Impf, nichtattischen Ipofioci; Inf. 
EpEoöai, Fut. Epxjoojxoct] ich fragte
1,7,9. 8,15. 2,3,20. 3,1,7, ei ob 6,1,13. 
7,2,19. [verhalten 5,4,16.

ruhig, still sein, sich ruhig 
i^dvxv* Adv. still, ruhig 1,8,11. 
'Ąavxi(i^ ■»], Ruhe; 7]ao5(i'av otyEiv Ruhe 

halten, der Ruhe pflegen 3,1,14 [C 
§ 13]; Y]-v s)(£tv sich ruhig verhalten
4,5,13. 5,8,15; xafl’ tj005(1 av in Ruhe 
(vor Feinden) 2,3,8. 

növxoq,* 2.ruh\g, still 6,5,11 [selten 
in att. Prosa].

^XQOv,* XO, Unterleib 4,7,15. 
rixxdoixai, [Fut. -Tjoopiai 2,3,23] 

schwächer sein, unterliegen, besiegt



T̂ TXOV.

werden 2,4,19. 5,19. 3,1,2, 
in der Schl. 1,2,9. Präs, mit Perf.- 
bdtg: ich bin besiegt2,4,6.3,2,17.39.
4,6,26. Übh.: übertrotFen werden, 
nacbstehn, c. part. suspYSTtüv im 
Wohlthun 2,6,17 vgl. 3,23 (xoutou 
diesem).

65 dspi'Cto.

7JTTOV, Adv. weniger 5,1,9. 5,2; ou5łv 
x̂xov um nichts weniger 7,5,9; Sup. 

Tjxioxa am wenigsten 1,9,19. 
ijTToov, ov, G. ovoę (Komp, zu xaxóę) 

geringer, schwächer 5,6,32. 7,3,5; 
X(ov 7гоХе}х{(о7 als die F . 5,6,13.

0.
^ «Я «г т а ,  7], Meer 4,7,24. 5,8,20; xaxa 

h-v s. xotxd II, 1.
^акжод,* ooę, т6, Wärme, Hitze, PI. 
Ш щ  3,1,23. [4,1,16.

^afiivd*  Adv. (ion., po.) häufig, oft 
S'dvaroq, 6, Tod  1,6,10. 2,6,29. 
^avatoo),* zum Tode verurteilen

2,6,4.
^dKxxjD, Aor. 2. pass. sxdcpTjv, be­

erdigen, begraben 4,1,19. 5,7,20.
3. voller Zuversicht, 

mutig 3,2,16. 4,6,9. —  Davon Adv. 
■^сс^фсеЛёсод,* zuversichtlich, mutig

2,6,14. 7,6,29; getrost 1,9,19. 7,3,29. 
^ссффёеи,* gutes Mutes, unverzagt, 

mutig sein 1,3,8. 3,4,3. 4,6,9. 5,8,19. 
6,3,12. 7,4,12.13; xdę fAdxctI 6e- 
zug auf . . 3 ,2,20.

^dффo^,* ouę, тй, Mut, Zuversicht
6.5.17.

^ссффг}р(о,* ermutigen 1,7,2.
Оссдг^жад,* ou, Liebling des Menon 
2,6,28.

^dxsqov, s. £xepoę.
^äxxov. Adv., (N tr. V. 0dxxu)v, Komp.

V. xo^u«;) schneller 4,7,7. 5,1,14. 6, 
5,20. 7,3,45.

^ccvfia, axoę, x(5, V  erwunderung6,3,23. 
^ccvfid^cD, sich wundern,xt über etw.

1.2.18. 2,5,33. 4,8,20; oxt 1,10,16. 2,
1,2. 7,1,25. 6,2,4; mit Fragesatz =  
verwundert fragen, xig тгара^^еХХес
1,8,16, TTÖxepa-'̂  2 ,1 ,10.

O'KVfidaioq, 3. [2. spät] bewunderns­
wert 2,3,15; Sup. 3,1,27 tadelnd: 
wunderlich.

Strack, Wörterb. zu Xenophons Anabasis.

^avfiaöxöq, 3. wunderbar, Verwun­
derung erregend 1,9,24. 4,2,15. 8,11; 
wunderlich 7,7,10.

©a^axrjvoi,* oi, 1,4,18, Einw. v. 
©dtpaxog,* vj, (1 Kön. 5,4 Thiphsach), 

e. große u. ‘blühende Handelest, in 
Syrien am westl. U fer des Euphrat, 
der gewöhnliche Übergangspunkt 
über diesen Strom 1,4,11; j. Ruinen 
gegenüber dem heutigen Rakka. 

&•ёa,*r ,̂ Anblick 4,8,27.
^sd, 7], Göttin 6,6,17.
Э-ёа/ла, axoę, xó, (ä ) Anblick, Schau­

spiel 4,7,13.
^sdofiai, schauen, zuschauen, be­

trachten 1,5,8. 3,5,13. 4,8,27. 5,7,26. 
^eloq, 3. göttlich; OsTov e. göttliche 

Fügung 1,4,18.
^ёЛ(о,* Nbf. V. an,, wollen

3,2,16. 4,4,5. 7,3,31.43.
©боуёгт]?,* ooę, асе. т̂v, e. Lochage, 
aus Lokris 7,4,18.

©£0жо/л.лод,* e. Athener 2,1,12 [Khr 
das.; Pö: Ssvoeptuvj.

Э'вод, Ó, 7], Gott, Göttin; der Artikel 
steht im Sing, nur, wenn von einer 
bestimmten Gottheit die Rede ist, 3, 
1,5.2,12. 5,3,6.7; auv xot? Osoię s, ouv. 

^еоаё^аса* tj, (oeßop-aO Gottes­
verehrung, Gottesfurcht 2,6,26. 

^едажеНш, dienen, xtvd; insbs. a) 
pflegen xoo? xdfxvovxa? 7,2,6; b) Auf­
merksamkeiten erweisen 1 ,9,20,Pass.
2,6,27. [3,1,19.3,2.

&'£Qdж(ov, ovxo?, 6 , Diener (1,8,28.) 
S-egi^oi,* (x5 fiepoę Sommer) den 

5
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Sommer zubringen 3,5,15. (Ggsatz 
Xetfi-aCio.) [wärmung 5,8,15.

■9’€Qftaöia,* fj, (bspfióę, warm) Er- 
0sęfi(óó<t)v,* ovToę, о, e. Fluß in 
Kappadokien, ergießt sich in den 
Pontos Euxeinos 5,6,9. (6,2,1 ). 

0 Bxxakla,* Yj, 1,1,10 Landschaft in 
Nordgriechenland, südl. vomOlymp, 
östl. vomPindos, nördl. vomOthrys. 

0 £xxaXöq, 0, 1,1,10. 2,1,5 Thessaler. 
-d-eo, [Anab. nur Praes. u. Impf.] 

laufen 2,2,14. 4,3,21.29. 7,13 u. s. 
^ao)Q£(u, zuschauen, betrachten 2 ,

4,25.5,3,7. (6,2,1 ), d^mva 1 ,2,10, (Sol­
daten) besichtigen 2,16.

07ißaloq, 0 , thebanisch, als Subst. 
Thebaner^ 2,1,10, Einw. v. Theben, 
der größten St. inBöotien am Flusse 
Ismenos.

0ijßV*  St- u. Landstrich, ©TjßTj? tts- 
5i'ov 7,8,7, in Mysien am Berge Pla- 
kos, dhr a.' T тсотгХах1Т], südl. vom Ida . 

Yj, Jagd 5,3,8.10.
^riQdfx), jagen 1,5,2, Xcqiüq, [-mę Df, 

Hg] 4,5,24; auch in bezug auf Men­
schen: Jagd machen au f ..  5,1,9.

jagen 1,2,7; erjagen,fangen 
5,3,9 W ild , Tov Żaxupov 1,2,13. 

^ijg iov, TÓ (bYjp)Tier, bes.Wild 1,2,7.
5,2. 9,6. 5,3,8.

O-TiaavQoq, ó,a) Schatz,Vorrat 5,4,27.
—  b) Schatzkammer 5,3,5.

0ijx^?>* Ó, Berg in Pontos, südl. v. 
Trapezunt 4,7,21.

0 ißQOiv, (ovoę, Feldherr der Lake- 
daimonier, zog gegen Tissaphernes 
zu Felde u. nahm zu diesem Behufe 
das von Xen. zurückgeführte grie­
chische Heer wieder in Sold 7,6,1 ff. 
7,57. 8,24.

^vtjaxo}, [iQ Khr Gr.3 I, 2,442] (meist 
dnohv., doch im Prf. simpl.; an., 
Part. perf. TsbvYjXws 1,6,11. 10,16.
6,1 ,6, xeOvstt)? 7,4,19) sterben, ge­
tötet werden 2,1,3. 4,1,19, xeOvdvai 
iTrTjYYstXaxo erklärte sich bereit des 
Todes zu sein 4,7,20.

0<vłjxóq,* 3. sterblich, mortalis; Ov. 
p,dXXov leichter zu töten 3,1,23.

0óava,* 1,2,20, s. Adva.
^OQvßoq, ö, Lärm, Geräusch, Ge­

tümmel 2,2,19. 4,2,20. 7,2,18. 
0oi}Qioq,* Ó, 5,1,2, e. Thurier, Einw. 

der St. Thurii in Großgriechenland, 
unweit des tarentinischen Meer­
busens; j. Ruinen bei Terra nuova. 

0gdxfi, -Г), I ) das europäische; der 
Süd östl. T e il der Balkanhalbinsel, 
im W . ohne bestimmte Grenzen, 
nördl. bis zur Donau reichend; j. 
Rumili, 7,1,14. —  I I )  das asiatische, 
Yj dv x^ ’Aoią 6,4,1, od. bithynische, 
denn es wurde v. den Bihuvot be­
wohnt 6,2,17— 19. Dies Thr, war e. 
Landstrich an der Küste Asiens vom 
Ostende des Schwarzen Meeres bis 
nach Herakleia 6,4,1.

0gdxiov, * xó, e. freier Platz in Byzanz 
beim thrakischen Thore 7,1,24. 

0Qaxioq, 3., Adj. thrakisch 7,1,13. 
4,19.

0gä%, xóę, Ó, der Thraker, Einw. v. 
V. Thrakien, a) aus demeurop.Thr.
6,1,5. 7,1,5. 3,21. 4,4.11.17. —  b) aus 
dem asiat. 6,3,4.6.8 ff., auch 0 p^xe? 
Bthuvoi genannt 6,4,2.

S-Qaaäfoq, Adv. mutig, kühn 4,3,30. 
^gaovq, eTa, 6, G. eoę etc. mutig, 

kühn, Komp. 5,4,18.8,19. 7,8,16. 
^Qovoq, 6, Sitz, Stuhl mit hoher Rück­

lehne; insbs. Thron, ßaoi'Xeto? 2,1,4. 
S-vyäx^Q, xp6ę, Y], Tochter 2,4,8.

6, Sack, Beutel, Ranzen, 
gew. V. Leder 6,4,23.

^vfia , axoę, xó, (hum) das Geopferte; 
Opfer, Opfertier 6,4,20. 7,8,19. 

0vfißg iov,*  xó. St. in Phrygien, wo 
die Quelle des Midas w ar; jetzt 
Akshehr 1,2,13.

^vfioe iö ijq ,*  (öup,($<;, Ei8oę)heftig, 
hitzig, zornig; v. P ferden: feurig 
4,5,36 (Komp.).

^vfiöofia i,*  (Pass, mit Fut. med.) 
zürnen, xivt 2,5,13.

S-v/ioq, Ó, Gemütsstimmung; insbs. 
Zorn 7,1,25.

0vvoi,* 01, e. thrakischeVölkerschaft, 
die ursprüngl. bei Salmydessos am
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Schwarzen Meere wohnte, dann nach 
Asien, an die Küste Bithyniens, zog 
7,2,22.32. 4,2.14.18.22.

7], (Ü) Thür, P fo rte ; 1л1 таТ? 
hópatę XT|?'EXXaSo? an der Schwelle, 
der Grenze v. Gr. 6,5,23; im  tat? 
ßaoiXsw? hópaiębei dem königlichen 
Hofe, in seiner Nähe 3,1,2, vgl. 7,3, 
16; oti ßaoiXeco? Oópoti H o f des Groß­
königs, „hohe P forte“ 1,9,3. 2,4,4, 
so von seinem Lager 2,1,8, vomZelte 
des Kyros 1,2,11 od. eines Statthal­
ters 2,5,31.

^^QsxQa,* та, Thür, Pforte 5,2,17. 
^ a ia ,  Yj, das Opfern, die Opfer­
handlung 4,8,25.26. 5,3,9.

opfern, oturfjpia Rettungsopfer 
darbringen 3,2,9, xotAuxaia das Fest 
des Zeus Lykaios mit Opfern feiern 
1,2,10, Ti in Bezug auf od. wegen 
etwas 7,2,14. —  Med. gew. mit der 
Nebenbdtg: um etw.über d.Zukunft

zu erkunden (dhr oft vom p,avTię); 
Tivt für jmdn 5,6,18. 7,8,4; irept xtvo;
5,6,28. 6,4,17; ei ob 7,2,14; бтггр Tivoę 
halber 5,6,27; im  dcp68(p wegen. .
6,4,13.16, £TC е$о8ф 6,5,2 [Df, H g f. 
iTt£$88ia].

panzern; Pass, den Pan­
zer anlegen 2,2,14.5,35.3,4,35.7,3,40.

атсо;, о, Panzer, Harnisch; er 
bedeckte den Leib  vom Halse herab 
bis zu den Hüften u. bestand gew. 
aus Erz, u. zwar aus zwei Platten, 
welche an beiden Seiten durch 
Schnallen zusammengehalten
wurden; schwerer war derh. mmxóę 
Küraß 3,4,48. D ie Chalyber trugen 
Xivou? h. Linnenpanzer 4,7,15, vgl. 
XsuxobwpaS.

axoę, e. Böoter, vereitelt 
mit Timasion u. Eurymachos den 
Plan Xen.s in Pontos eine St. zu 
gründen 5,6,19.21.25.35.

I.
ido/iai, heilen 1,8,26. 
laöovia dxxij,* Vorgebirge in Pontos 
zwischen Kotyöra u. Sinöpe, wo der 
Sage nachlasonmit den Argonauten 
landete (6,2,1 ).

IccxQog, 6, Arzt 1,8,26. 3,4,30. 
ló i j *  Gebirge in Troas 7,8,7. 
trfeoę, 3. (zuw. 2) e i g e n ,  privat, ei­
gentümlich; тЬ iSiov eigner Besitz 1, 
3,3.7,7,39; I8(cf adverbial: privatim, 
für sich '5,6,27. 6,6,27. 2,13.; insbe­
sondere, speziell, IxEtvov Шц. m- 
irXouTixE 7,6,9.

iö ioxfjg*  7)Toę, -ц, Eigenheit, E igen­
tümlichkeit 2,3,16.

ióidiTfig, ou, Ó, I) Privatmann, im 
Ggsatz zum ßaotXEu? 7,7,28. —  II )  
gemeiner Soldat, im Ggsatz zum 
Anführer 1 ,3,1 1 . 3,2,32. —« I l l )  un­
erfahrener, unwissender Mensch, im 
Ggsatz zu dem, der e. Kunst od. 
Wissenschaft treibt, e. L a i e ,  so 6, 
1,31 im Ggsatz zum p.avTię.

ióio)xixóg,* 3. einen Privatmann be­
treffend 6,1,23. 

ióęócD,* schwitzen 1 ,8,1 . 
isQstov, TÓ, Opfertier 6,1,22.5,2; 

Schlachtvieh 4,4,9. 5,7,13. 6,1,4. 
'iCQÖv ÖQog,* TÓ, e. Berg in Thrakien, 

an der Nordküste der Propontis, bei 
Ganos 7,1,14. 3,3, j. Tekir-Dagh. 

isQog, 3. [2. po.] heilig, den Göttern 
gehörig, /шро; 5,3,11, xb i£póv Hei­
ligtum; xa bpd Opfer, insbs. v. den 
Vorzeichen aus den Eingeweiden (s. 
ocpä^iov) 2,2,3.4,3,9.5,2,9.6,29.6,2,15. 
7,8,3.10; 5,6,4: hier scheint mir der 
sogenannte „heilige Rat“ vorhanden 
zu sein, seine Stelle zu haben (mit 
Bezug auf das Sprichwort i£povrjou[x- 
ßouXT] der Rat ist e. heilige Sache). 

'leęóiw fiog, aus E lis, e. Lochage
3,1,34. 6,4,10. 7,1,32. —  II 7,4,18 [s. 
EuoSeu?].

itj/Lu, an., senden, schicken; werfen 
x:̂  a$iv:Q 1,5,12, ava> ievxe; 3,4,17;

5 *
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щпм kaoTobę elę xr̂ v vctTCr̂ v se demi- 
serunt in vollem, stürzten sich 4,5,18. 
—  Med. sich stürzen, eilen in i xtva 
(xt) 1,8,26.3,4,41.4,2,7 [Khr etę], her­
beieilen §  20.

ixavoq, 3. hinreichend, genügend 1,
7,7. 3,2,12.4,3. 4,8,25._5,1,10. 6,4,27, 
mit Inf. ÓTióooi ixavoi Tjoav cpoXdxxstv 
w ieviele ausreichten zurBewachung
1,2,1, vgl. 7,1,20. —  Insbes. geeignet, 
fähig, tauglich 5,6,15, c. inf. 1,1,5.
3,6. 9,20. 2,3,4.6,8. 3,1,23. 7,8,23.

Adv. genügend, hinreichend, 
satis bene 4,3,31. 

ixsTsijai,* anflehen 7,4,7.10.22. 
ixerfjg,* ou, o, Schutzflehender, sup- 
plex  7,2,33.

’Ixöviov,* xo, 1,2,19 St. im südlichen 
Phrygien, später Hauptstadt v. Ly- 
kaonien, j.  Konja. [6,6,32. 7,6,36. 

t'Afcog, (ov, huldvoll, gnädig flsoi 
Haufe, Schar; bes. v. der Rei­

terei : Geschwader, Schwadron, xax’ 
iXaę geschwaderweise 1,2,16. 

ifidg,* dvxoę, о, Riemen, bes. Schuh­
riemen 4,5,14.

ifidxiov, xó, Gewand, Oberkleid 4, 
3,11.7,3,27 (f. Frauen). 5,5; e. langes 
viereckiges Stück Tuch, das man 
nach Anlegung des Unterkleides 
{jyziü'i) umwarf.

tW , damit, a) c. conj. 1,3,15.4,18.2, 
2.12; b) c. opt.^2,3,13.21. 

mnaQxog, Ó, (ар5(ш) Hipparch, An­
führer der Reiterei 3,3,20. 

iTtTtaola,* Y], das Reiten 2,5,33. 
iToieia, tj, Reiterei 5,6,8.
1жже^д, £(uę, ó, Reiter, Akk. pl. [тпгеа? 

[Khr, Pö einigemal trustę z. B. 4, 
3,20]. Seine Waffen waren: Helm, 
Schild, Panzer, Lanze u. Schwert. 

Ыжьхбд, 3. zum Pferde od. Reiter 
gehörig, fltópa^ 3,4,48; Suvapit? Rei­
termacht 1,3,12; xo tTTTUxov Reiterei 
1,9,31. 6,2,16. 5,29. 30. 7,3,37.6,26.29. 

1Жж66до(год,^ о, (Spópioę) Rennbahn 
(für Rosse), Platz für Wett-rennen 
od. -fahren 1 ,8,20.

Ижжод, Ó,Pferd, Roß; ёср’ ircirou3,4,49,

zu Pferde, vgl. 7,4,4; ot Гтгтсо1= Р е 1- 
 ̂terei 3,39.41.43.

to?, Ó, Iris, Fluß in Pontos, 
östl. vom Halys 5,6,9. (6,2,1 ), j. an 
der Mündung: Jekil-Irmak, im Innern 
des Landes: Tosanlu.

’la&fióg,* 0, eig. Landenge, dann als 
n. pr. (erg. KoptvfltaxS?) die Land­
enge V. Korinth, welche den Pelo­
ponnes mit Hellas verbindet 2,6,3. 

iöóж^.svQoq,*2. (juXsupa) gleichseitig 
TcXaiotov 3,4,19.

laog, 3. g l e i c h  (an Zahl, Stärke 
u. s. w,), Гао? xb TrXdxo? xal xö [хт|хо? 
so dick wie lang 5,4,32; dv lotp in 
gleicher Linie 1,8,11; xaxaßat'vetv 
£?? xh taov Tjpitv 4,6,18 [D f yj. e. xb Г.] 
auf gleiches Terrain mit uns herab­
kommen; 1$ laou lapisv wir sind in 
gleicher Lage, aequali condicione 
utimur 3,4,47; loov xpaxeTv gleich­
mäßige Herrschaft ausüben, gleich­
mäßig herrschen 2,5,7.

s? ( (̂гГХо? Lippe) den 
Lippen od. demRandegleieh, xptOai 
ioô ŝtXsT? 4,5,26 die Gerstenkörner 
waren in gleicher Höhe mit dem 
Rande des Gefäßes.

'löoo i,*  o'i, Issus, St, in Ostkilikien 
am Meere 1,2,24. 4,1. 

iaxTifii, an., stellen, appia anhalten
1,2,17, oxpaxeuiia Halt machen lassen 
2,4,25. —  II Med. I )  trans., Aor. doxY)- 
adpiYjv (für sich) aufstellen, errichten 
xpbxatov 4,6,27. 6,5,32. 7,6,36. —  II )  
intr, (dazu Aor. 2, Perf.,P lqp f. Akt.) 
sich stellen, hintreten st? stc:qxoov 2 , 
5,38, uapd KXsap)(ov 1,8,5, stand­
halten 1,10,1. 4,8,19; soxYjxa habe 
mich gestellt, stehe, stehe da 1 ,3,2.
4,7,9.6,5,10, staxYjxetv stabam 7,1,12.
40.6,8, faxaaav blieben stehn 1,5,2, 
standen da 5,13. 

iaxlov, xo, Segel 1,5,3. 
loxvQog, 3. stark 2,5,22,5(etpuuvheftig 

5,8,14; V. Orten: fest4,6,11.5,2,7.16. 
löxvQwq, Adv. stark, heftig, sehr 1, 

2,21.5,11.(7,15). 2,5,30. 6,9. 3,2,19. 4, 
1,16.2,26. 6,3,11.
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uoę, Tj, Stärke ЗД,42, Macht, 
bes. Heeresmacht 1,8,22. 5,7,30. 

ioxo »*  (Nbf. V. s/o)) halten, aufhal­
ten, hindern 6,5,13, Iv Touxtp lo/s^o 
daran stockte die Sache 3,9. 

iofog. Adv. vielleicht, wahrscheinlich, 
wohl 2,2,12.4,4. 3,1,24; oft (meist 
ironisch) wo der Redner gar keinen 

 ̂Zweifel hegt 2,5,23. 3,1,37. 
itaß iX iog,* e. persischer Offizier 

7,8,15 [Df, Hg ’ Ita(xevT,ę]. 
it io v , eundum est (eijAi) 3,1,7.

iTvg,* ooę, ii, Rand (von runden Din­
gen), insbs. Schildrand 4,7,12.

óoę, Ó, Fisch, v. den Syrern 
heilig gehalten 1,4,9. 

iX^tov,* t6, 1 ,6,1 [Khr, Ä B  st. l^vo?]. 
ixvog,* ouę, x6, Fußtapfe, Spur 1,6,1 

[s. Ixviov]. 7,17. 7,3,42 
’laivia, Yj, Landschaft in Kleinasien, 
zwischen Karien u. Aeolis 1,4,13. 

’loivixöq, 3. ionisch; ’ Icuvtxal тго- 
Xeię 1,1,6 (gehörten zur Satrapie des 
Tissaphernes).

K .

xdyab'd, —  xai щаЬб.. 
xdydi, =  xa'i Iy (u.
xa^d. Adv. ( =  xab’ а eig.: gemäß 

dem was) wie 7,8,4. [C xai а „und 
zwar was“ ].

xa^aiQO), (хабарб; rein) reinigen; 
im religiösen Sinne: sühnen, von 
Schuld reinigen 5,7,35. 

ха&ажед,* Adv. (хаб’ aitsp) gleich­
wie, wie 5,4,28.6,26. 

xa^uQfioq* Ó, Reinigung, Sühnung
5,7,35.

xa&-e^ofiat, (an.,Simpl, po.), sitzen, 
verweilen 5,8,14. 1,5,9; Impf. gew. 
mit Aor.-bdtg: setzte mich 3,1,33. 
7,2,33.

xa^-eXx(o,* herabziehn, xaę xptfjpsię 
ins Meer 7,1,19.

x«^-et5rfo>, (an., Simpl, po.), schla­
fen 3,1,3. 6,3,21; lässig sein 1,3,11. 

xa&>-ijyeofiai, führen, den W eg wei­
sen'; xauxa diese Angelegenheit füh­
rend besorgen 7,8,9. 

xa&<ri6vnaS-e<x>,* (TjSóę, TrdOoę, т)8и- 
iraösto sich dem Wohlleben ergeben) 
(durch Wohlleben) verprassen 1,3,3.

hinab- kommen, -reichen 
«TCO 3,4,24; eU 1,4,4. 6,4,3;- ird 4, 
3,11; xabrjxsi p.ot es kommt mir zu, 
es ist meine Pflicht 1,9,7. 

xd&-7ifiai, (ц 1 са) sitzen 1,7,20. 4,2,6; 
in der Versammlung 6,2,5. .7,1,33.

3,21; V.Soldaten: gelagert sein, sich 
wo befinden 1,3,12. 

xaB-l^(xi,* (Simpl, po.), Fut. xaOioi, 
setze, E?ę xöv Opovov 2,1,4, x. xmp̂ *̂  
abseits, beiseite stellen 3,5,17. 

хаО-щ(Л1 , an., herab-, nieder-lassen; 
xd Sopaxa się irpoßoXrjV die Lanzen 
zum Angriif senken (vg l.: das Bajo­
nett fällen) 6,5,25.27. 

xaS^-iörrifu, an., I )  tr. a) aufstellen
1.10.10.2.3.3. 3,2,1; b) wohin stellen 
od. bringen xouę"EXXrjvaę £?c ’ lom'av
1,4,13, vgl. 4,8,8; c) hinstellen als 
etw., iaxpou? einsetzen 3,4,30, vgl. 
7,7,56; mit dopp. Akk. jmdn zu etw. 
machen, xtvd ßaoiXsa 3,2,5, sauxov 
a:uoxov sich zeigen (wörtl. sich hin­
stellen als) 7,7,23.

I I )  intr. (Aor. 2, Prf. act.; Praes., 
Impf, med.; 1,3,8 Fut. med.) a) sich 
stellen, treten s?ę xd$tv 1,8,3; b) in 
einen Zustand eintreten, kommen, 
elę xo 8sov in die rechte Ordnung 1 ,
3,8, E?ę x^v ßaotXsfav zur Regierung 
gelangen, auf den Thron kommen
1.1.3, I tcI xb auvETTipLeXeTabat an das 
Mitsorgen herantreten 6,1 ,22.

I I I )  Med. mit Aor. 1. med. (für 
sich) hinstellen 4,3,26, einsetzen, 
aufstellen 3,1,39. 4,5,21.

xaS-oQdoi, an., herabsehn, von oben 
her sehn 1,10,14. 4,2,15. 4,15. 6,3,15.
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7,3,44, erblicken, wałirnehmen 1, 
8,26. 6,5,8.

xai, I) Konjunktion: und. Merke 
bes, xa { -xat ,  xs-xa i et— et\ gern 
mit aX)vOc im ersten Glied: cum-tum. 
Dhr аХХш? TS xai eig. cum alia de 
causa tum, zumal, mit folg, s? od. 
Pa rt.: praesertim cum. Nach 6 auTÓę 
wie, Ó aóibę ujxTv axoXosloxl xal yjfitv 
idem vobis ac nobis 2 ,2,10.

I I )  Als Adverb hinzuftigend: 
auch;  1) bes. nach relativen Be­
griffen, wo es im Deutschen meist 
untibersetzt bleibt oder umgestellt 
wird, (bę Ifioo ?6vxoę ощ  xal ufisTi; als 
ob (auch) ich ginge wohin ihr 1,3,6, 
XeSov атар xal тгро? Tjfxa? sage (auch) 
den hier Versammelten was du zu 
uns gesagt hast 3,1,34, ap/softai 
iTuloxafiai (oę xię xal aXXoę (auch) ich 
wie irgend ein andrer 1,3,15 [Khr 
das.], vgl. 2,6,8, so si xtę xal aXXo? 1,
4,15, vgl. 6,4,12. —  2) hervorhebend,
a) steigernd: selbst, sogar xal xob? 
TcoXsfxloo? auch die F. 2,2,17, ot 8e 
xal aTTohvfjOxooot 4,8,20; xal iraXat 
schon längst 7,6,9. Bei Superlativen 
xal TcXsToxoi vel p lu rim i 1,9,28, xal 
T]8ioxa 2,5,15, vgl. 3,2,22. 5,4,29. —
b) herabsteigend: auch nur, auch 
schon, X. axoütov 2,5,16 [Hg, Pö om. 
xai'j, X. diroxpi'vaodat 7,7,4, vgl. 3,41. 
—  c) Bei Relativen Yjvixa [KhrbirrjV.] 
xai 3,5,18, o,xi xal was eben 4,8,20.

I I I )  mit andren Partikeln verbun­
den: xal Y<xp denn auch,  xal ^ap 
8y] 2 ,6,2, xal Yap ouv d a h e r  denn 
auch  1,9,8.12.17. 2,6,13.7,6,37; xal- 
8e und auch 2,6,8.9.

IV ) zwei W örter zu Einem Begriff 
verbindend (Hendiadyoin)xpauY-^ xal 
■JjBovfl mit Freudengeschrei 4,4,14.

KaCxoq, 6, Fluß in Lydien, der bei 
Pergamos vorbeifloß u. Lesbos ge­
genüber sich ins Meer ergießt, j. 
Bakyr Tschai; x6 Kaixou ttsSiov 7,
8,8 war der fruchtbarste T e il Mysiens 
am Flusse Kdixoę. —  § 18 s. Kdp- 
xaooę.

Kcuvai,* al, St. in Mesopotamien am 
Tigris, stidl. von der Mündung des 
Zapatas 2,4,28; vermutlich da wo j. 
die Ruinenstätte Qal' at Scherkat. 

xaiTtsQ, obwohl, obgleich; c. part. 1 ,
6,10. 2,3,25.

xaiQoq, Ł, der rechte, entscheidende 
Zeitpunkt 2,3,9. 7,3,36; Iv xotouxtp 
xaip(p lofxsv in einer so entscheiden­
den Lage 3,1,44; c. inf. 4,6,15. 5, 
1,5.8; iv xatp(p in tempore 3,1,39; 
Tcpoofoxspo) xoii xaipou 4,3,34’, 
oxov xatpbv s)(siv einen sehr gün­
stigen Zeitpunkt haben 3,1,36, Iv X(p 
xatp(p xouxcp bei dieser Gelegenheit
1,7,9.

xaLroi, (xal,xoO und doch, gleichwohl
1,4,8. 5,7,10. 7,7,39.41.45. 

xaivi s. xd(o.
xdxslvoq, —  xal ixeivo?. [7,7,45. 
xaxövoia,*^, Übelwollen, Abneigung 
xaxövovg,* ouv, zsgz. aus xaxovoo?, 

(vou?) Übel od. feindlich gesinnt 2,5,
16.27. [2,5,4[Khr f. хахш; Tioteiv].

хахолосео},* Übles thun, xivct jmdm 
xaxoq, 3. im physischen Sinne 

s c h l e c h t ,  im moralischen böse ,  
Komp, xaxi'ojv 1,3,18; Sup. xdxioxo?
2,5,39. —  Von Soldaten, die ihre 
Schuldigkeit nicht thun 1,3,18. 9,15.
3,1,36. 2,17, xax8v xiva ttoieTv jmdm 
Böses anthun 7,2,33; ebenso xaxa 
TTOieiv xtva 2,5,5; xaxov Trd(35(£iv итгб 
xtvo? von j  mdm Übles erleiden 4,3,14, 
xb xax6v u. xd xaxd Übel, Leiden, 
Schaden, Nachteil. 

xaxovQyiat,* Übles, Böses thun; xivd 
jmdm schaden (6,1 ,1 ). 

xaxovQYoq,* o, (ipyov) Übelthäter, 
Bösewicht 1,9,13.

xaxöeu,* schlecht behandeln, übel 
zurichten, beschädigen, z.B. e. Pferd
4,5,35.

xaxfßg, Adv. übel, schlecht, x. itoiEiv 
2,5,4; X. E)(Eiv sich schlecht befinden, 
in übler Lage sein 1,5,16. 7,7,40; so 
Komp, xaxiov Trpdxxsiv 1,9,10; хахш; 
r.daye.i'̂  Übles, Nachteil erfahren 3,
3,12. 7,7,16.
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xdxotiOig ,* SO)?, Yj, schlechte Behand­
lung 4,6,3.

xaldfiri,* Halm (des Gletreides)
5,4,27. [Halm 1,5,1.

xdkafioq,* o, Rohr, Stengel 4,5,26,
хаХёсл, an., r u f e n  1,2,2. 3,4. 4,12. 

einladen 7,3,15.18. 6,3. — Pass, ge­
nannt werden 1 ,2,8, о xaXoufxsvo? der 
sogenannte 1,2,13. 8,10.25. 2,4,12. 7, 
1,24.33. 4,11. 5,1.12. —  Med. zu sich 
rufen 3,3,1. 7,2,30.

xakivösoftai,* sich rollen, wälzen 
5,2,31 [4,7,28 s. xoX.].

xakXieQeo),* (xaXóę, tspóv) 7,1,40. 8,5 
u. Med. 5,4,22 gut, d. h. unter gün­
stigen Vorzeichen opfern.

Kaklifiaxoq, e. Lochage der Ho- 
pliten, aus Parrhasia in Arkadien, 
zeichnet sich mehrfach aus 4,1,27.
7,8.10. 5,6,14. 6,2,7 ff.

xdkkoq, ooę, то, Schönheit 2,3,15.
^Xkoiniöfioq,^ Ó, Ausschmückung, 

Schmuck 1,9,23.
xaXoq, 3. Sup.xaXXtoxo?7,6,2; schön, 

gut; V. Opfern: günstig, glücklich
4,3,9. 5,6,29. 7,6,2; ei? xaUv zur 
rechten Zeit, zur guten Stunde 4,7,3. 
Oft im moralischen Sinne: edel, 
ehrenhaft, dann gew. mit d'(ab6q 
verbunden 2,6,19.20. 4,1,19. —  Ntr. 
als Subst. 2,6,18.

KdXжfl, (6,3,24), sonst КаХтгт)? XijiTjv
6,2,13. 3,16.4,1 Hafenst. in Bithynien 
in der Mitte zwischen Herakleia u. 
dem Bosporos.

KaXxti^ovia,* y], das Gebiet v. Kal- 
chedon 6,6,38 [Khr XaXx., s. das.].

Kakxriöiiiv, óvoę, y], 7,1,20.2,24.26, St. 
in Bithynien am südl. Eingänge des 
thrakischenBosporo8,Byzanz gegen­
über, j. e. DorfKadi-Köi. [KhrXaXx.; 
s. Sauppe 141].

xakfxiq. Adv. gut, schön; xaXcS; 71- 
YveoOat gut von statten gehn 4,3,24; 
Komp. xdXXtov 2,2,13. 7,3,37; Sup. 
xdXXioxa 3,1,6.

xdfivoi, an., sich abmühen, müde wer­
den, ot xd|jivovxsc die Ermatteten, 
Maroden 4,5,17.18. 5,5,20. 7,2,6; c.

part. xdp.V(u <pepo)V ich bin müde . .  
3;4,47.

xdfxoi, =  xai ep.01. 
xdv, 6,6,5 [C f. xal Ev]. [1,36.
xdv =  xal idv und wenn 1,8,12. 3, 
xdv6vq,* uoę, ó, medisches u_. persi­

sches Oberkleid mit weiten Ärmeln, 
Kaftan; bei Vornehmen v. Seide u. 
schön gefärbt, bei den gemeinen Sol­
daten meist aus Fellen 1,5,8. [3,11, 

x&TtBixa, =  xal ETusixa und dann 4, 
xan^Xelov,* x6, Kramladen, bes. Gast­

wirtschaft 1,2,24.
хаж1Щ,* Y], in Vorderasien geltendes 

Hohlmaß, nach 1,5,6 das Doppelte 
der attischen nach Hultsch
(S. 392 u. Tabelle X X ) genauer 1/12 
weniger, also 2,021 Liter. 

xaitvoq, 6, Rauch 2,2,15. 
Kaitnaöoxia, y], 1,2,20. 9,7. (7,8,25), 

Landschaft in Mittelkleinasien, im 
Osten vom Euphrat, im S. vom Tau­
ros begrenzt. Zur Zeit der Perser 
umfaßte es auch Paphlagonien (Cap­
padocia Pontica). 

xdjtQoq,* b, Eber 2,2,9. 
xaQßdzivai,* at, e. A rt hellenischer 

Bauernschuhe von rohem Ochsen­
leder verfertigt; so benannt nach 
den Karern, ihren Erfindern 4,5,14. 

xaQÖia, Yj, Herz 2,5,23. 
KaęóoH>xtoq,* 3. [Df, H g -)(Etoę] kar- 

duchisch (4,1,2.3).
K(tQ0ovxoi, ot, Bergvolk in Groß- 

Armenien am linken Ufer des Tigris, 
nördl. vom großen Zab, 3,5,15.17.4, 
l,(4.)8ff. 5,5,17. (7,8,25). 

KdQxaaoq,* b, Fluß in Mysien (?), 7, 
8,18 [Khr Kdixo?].

xaQлala,* yj, (erg. op̂ ^Yjotę) etwa: 
Fruchttanz, mimischer Tanz der 
Thessaler; beschrieben 6,1,7 f. 

xaQnöofitti, Frucht od. Nutzen haben 
od. genießen, xt von etw. 5,3,13; x. 
xYjv plüudern, vom
Feinde, der die Früchte als Beute 
wegnimmt 3,2,23. [2,5,19.

xaQлóq, 6, Frucht; vom Getreide
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Kdęaoę,* Ь, Fluß in Kilikien; j. Mer­
kes 1,4,4.

xaQvov,* TÓ, Nuß ; xapua тгХатеа oux 
eyovxa StacpuTjv 5,4,29.32 Kastanien 
(damals in Griechenland noch nicht 
bekannt).

xdgqt'fj,* 7], jeder trockne Körper, 
bes. Heu, Stroh 1,5,10.

Kaöroiköq,* Y], Ort in Lydien, KaoTcu- 
Xoo Tte8(ov 1,1,2.9,7 Musterungsplatz 
für den T e il der persischen Armee, 
welcher sich aus Lydien, Groß- 
Phrygien u. Kappadokien rekru­
tierte.

xaxd, praep. c. gen.u. acc.; I )  c. gen. 
bez. Bewegung von oben nach unten, 
gew.: h e r a b  -  v o n ,  хата f 7)Xócpoo 
fsvTo 1,5,8, хата т% тгетра?, t(1jv тге- 
Tptüv 4,2,17.7,14, Tixav śauTouę x. т% 
5̂ ióvoę się TYjv vaxrjv 4,5,18; auch: 
hinab-unter x. xaTaSuoptai
7,7,11, Vgl. 1,30.

П ) c. acc, 1 ) örtlich, allgemeiner 
Ausdruck der Nähe, a) auf die Frage 
wohin?: in die Nähe od. Gegend von, 
X. STjXußptav dcpi'xou 7,2,28, ai трате- 
Cai X. Touę $evouę ItiHevto 3,22, ira^ei 
X. TO oTepvov 1,8,26, óp|xav хата Tiva 
auf jmdn anstürmen 5,7,25, аитор.о- 
Xetv X. Tiva zu (1,10,6), afstvx. то 
[xeoov 1 ,8,12 , £oxs8aop,£vot xah’ ap- 
iraf Tjv (Kichtung u. Zweck angebend)
3,5,2. —  b) auf die Frage wo ?: in 
der Nähe, im Bereich, bei, ота? x. 
та? TTuXa? 5,2,16, ai xcufiat at x. Bu- 
CavTtov 7,2,21, x. таита oheiv in die­
sen Gegenden wohnen, та xad’ au- 
Tou? IxirtTCTovTa in ihrem Gebiete 7,
5.13, SiYjXaoE X. ТОО? EXXTjva? da wo 
die Gr. waren 1,10,7, x. той? Eprjfiou? 
oraöfxou? r,v Tr6Xt? 5,10, 6 тгбро? 6 x. 
T7]v Ixßaoiv 4,3,20, iropEUEohaix. той? 
YTjX(5cpoo? (auf) 3,4,20, x. Xotpou? 6,
5,7, X. friv xat X. haXaTTav 1,1,7. 3,
2.13, vgl. 5,4,1; mehrfach v. gegen­
überstehenden Feinden, okuxovte? 
ТОО? xaO’ śauTou? 1,10,4, vtxmvTE? то 
xaO’ śaoTOU? 1,8,21, vgl. 10,5. 2,3, 
19. 6,5,28.

2) Ausdruck der Gemäßheit: 
gemäß, nach, x. töv v8fiov 7,2,23, x. 
та irapTjYf£X[iEva 2,2,8 vgl. 7,2,7, x. 
TYjv ouffsvEtav 3,39; dhr v. der Art 
u. Weise, nach der etw. geschieht: 
x.itavTaTp^Trov aufjede Weise 6,6,30, 
X. таота auf dieselbe Weise 5,4,22. 
7,3,33; in adverbialen Wendungen: 
X. храто? durch Gewalt 7,7,7, aus 
allen Kräften 1,8,19, x. ottou87)v in 
E ile  7,6,28, xad’ riaoyiav in* Buhe
2.3.8.

3) in Ansehung, ^was betrifft, 
тЬ X. TouTov Eivai was diesen be­
trifft, soweit es auf diesen ankommt
1.6.9.

4) distributiv, der lat. Endung 
entsprechend: xah’ Iva je  einer, sew- 
guU 4,7,8 vgl. 3,5,8, x. i^Xifoo? (7, 
6,29), x.TSTpaxioj^iXi'oo?3,5,8, x. eOvt) 
völkerweise, nach Völkerschaften
1.8.9. X. iXa?2,16, X. Хб̂ о̂о? 3,4,22; 
so auch SisxXa x. p.txp8v in kleine 
Stücke 7,3,22, x. piixpa fifVEohai 5, 
6,32, хат EvtauTÓv Jahr für Jahr, 
jährlich 3,2,12. 7,1,27. 7,36, x. [xTva
1,9,17.

xara-ßalvot, an., hinab-gehn,-steigen 
4,2,20; aus dem Binnenlande an die 
Küste 2,5,22. 7,4,21; атсЬ too Гтгтгоо 
3,45; £?? dftüva in  arenam descen- 
dere 4,8,27.

xaxdßaocg, Etu?, y], a) das Hinabstei­
gen, -gehn, vom Gebirge 4,1,10, an 
die Küste (5,5,4. 7,8,26). —  b) kon­
kret : Hinabweg, Stelle wo man hin­
abgeht 2,4,37.39. 5,2,6.

xaxa-ßkaxeTcxa, * vernachlässigen, 
durch Nachlässigkeit verderben xi 
7,6,22.

хах-аууёккеа,* (gegen jmdn, хата, 
d. i. anklagend) anzeigen 2,5,38.

xaxdyeioq,* 2 . (fYj) unterirdisch, un­
ter der Erde; o?x(ai Häuser in die 
Erde gebaut mit dem Eingänge von 
oben 4,5,25.

xaxa-yekd(x), verlachen, tiv6? jmdn 
2,6,23.30, abs. 1,9,13. 2,4,4.
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xat-dyvvfii,* (Simpl, po. u. Herod.) 
an.,zerbrechen, zerschmettern4,2,20. 

xata-yo^revoi.* b ezaub ern, betrügen 
5,7,9 [Df, H g 70TjT., C. u. Pö хата 
in Kl.].

«ат-dyoi, an., I ) herab führen, bes. 
Schiffe von der hohen See nach dem 
Hafen od. ans Land führen 6,6,3 
[Df. xaTS)(o)]. 5,1,11, vgl. § 12. —  II )  
zurückführen, bes. einen Vertriebe­
nen ins Vaterland 1,1,7. 2,2. 7,3,18. 
—  Med. eiri то oTpaTÖ^sSov in das 
Lager einrücken 3,4,36. 

хата-0алагао> ,* consumere, ver­
brauchen 2 ,2,1 1 .

xaTaósi2.id(x) ,* (SeiXo?)? 'ci etw. durch 
Feigheit verderben, vernachlässigen 
7,6,22.

xaxa-óixd^(ii, (Bixr )̂ verurteilen, für 
schuldig erklären 5 ,8,2 1 ; spauToo 
mich 6,6,15 mit Inf. 

шха-баЬхы,* hinab verfolgen 4,2,5. 
хаха-óo^d^co,* ungünstige Meinung 

(v. jmdm) haben 7,7,30. 
xaxa~Ó4JOi, tr. untertauchen, versen­
ken 1,3,17.7,2,13; intr.(Aor. 2 ) unter­
gehn, untersinken 3,5,11; so Med. 3,
5.11, хата тт|!; отго т% a?o/uvr,ę 
vor Scham unter die Erde sinken 7,
7.11, [xej(pi T^ę YaoTpBę einsinken
4,5,36.

xaxa - ■O'sdoficci, von oben herab 
schauen, beschauen 1,8,14. 6,5,30. 

хаха-э-eot, an., hinab-laufen, -eilen 
TO TreBi'ov 7,3,44. 6,3,10 [Khr, D f 

тсрохатаОео); Pö тгро in K l.]. 
хаха~Э-б(о, opfern 4,5,35. 5,5,3; T^v 

SsxaTTjv 5,3,13.
xax - aiaxvvcti, beschämen , be­
schimpfen, Tiva 3,1,30.2,14. 

xaxa-xaivoi, (in att. Prosa nur X en .; 
Simpl. po.)töten, Praes.3,2,39.5,7,32. 
6,6,31. 7,4,10, gew. Aor. xaxexavov
1,6,2.9,6.10,7. 3,1,2 u. 0.; Prf. xa- 
TaxexovÖTs? 7,6,36 [Df, H g f .  хата- 
xsxav.].

xaxa-xdoi), [-xaito Khr] an., ver­
brennen 1,4,10.18. 3,2,27. 3,1 [C in­

konsequent xaTsxaiov]. 5,2,27. 7,
4.15.18.

xaxd-xeifia i, (xeip-ai) liegen, daliegen 
4,4,11; bes. a) bei Tische liegen 6 , 
1,4 ; b) daliegen u. nichts thun 3, 
1,13 tr.

xaxa-xtjQvxxd),* durch den Herold 
verkündigen, befehlen, Stille 
gebieten 2,2,20 [Khr f. Simpl.]. 

xaxa-xkeio), einschließen 3,3,7. 4,26.
5.2.18. 7,2,15.

xax-axovxi^tf},* mit dem Wurfspieße 
werfen, niederschießen 7,4,6. 

хаха-хожхо), niederhauenl,2,25.8,24.
10,9. 2,5,32; Fut. 3. xaTax£x0 !̂/so6at
1.5.16.

xaxa~xxdo/iai,* sich (sibi) vollständig 
od. sicher erwerben, ^uvaixa? хата- 
xTTjosi 7,3,31 [D f etc. Konjektur; 0 

xaXaę u. Simpl.].
xaxa-xxsivco, töten 2,5,10 [Aor. хате- 

XTavov mehrfach überliefert, s. Khr 
zu 1,9,6; von den neueren Heraus­
gebern verworfen]. 

xaxa-xcuXvot), verhindern, zurück­
halten 6,6,8, X. nicht einlassen
5.2.16.

xaxa-2.afißdv(o, an., capere, a) er­
greifen, fassen 1,8,20. 4,7,4; o? B’ av 
хатаХГ|Ср6 '̂  erg. Totę Xihoi? wer er­
griffen, d.i. getroffen sein wird 2,10; 
einen Ort: einnehmen,besetzen 1,3, 
14. 4,1,21, Ti irgend einen Punkt 1,
10.16. —  b) antreffen, ertappen, vor­
finden jmdn 3,1,8. 4,2,14. 5,7.9, c. 
part. Touę cpuXaxa? xaÖYjjxevou; 4,2,5, 
vgl. 1,10,18. 3,5,2. 5,8,9. —  c) ein­
holen, erreichen, einen Verfolgten
2,2,12. 3,3,8.9; einen Ort erreichen
7,8,8.

xaxa-2.äyto,* gegen jmdn d. h. vor­
wurfsvoll sagen, suspYsotav хате- 
XsYsv oTt er erwähnte es gegen ihn 
als W . 2,6,27.

xaxa-Xsinoi, an. 1) verlassen, oB6v
4,2,7, epT|p.ov tov Xocpov leer lassen 
(eig. verlassen, so daß er leer ist)
2,13, so piovoi xaTaXeXeijxpevoi 3,1,2.
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2) zurücklassen iinrov 3,4,49, 
utov 4 ,6,3 vgl. 2,13. 4,19. 7,2,30, Pass. 
(Fut. xaxaXei'cl̂ ofxott) Zurückbleiben
1,8,25. 4,4,22. 5,6,12. 8,8. 6,3,22; dhr 
V. e. T o ten : hinterlassen 3,3,19.

3) übrig lassen iTznr̂ beio. 3,5,5, 
acpoBov xoT? TcoXefiiot? 4,2,11, óxxu) 
jjLOvoucnur acht übrig, d.i. am Leben 
lassen 6,3,5 [Df, Hg Simpl.].

xara-Xevcti,* mit Steinen zu Tode 
werfen, steinigen 1,5,14. 5,7, (2.) 
19.30. 7,6,10.

xax-a'kXaxxofi.ai,* Aor. xaxTjXXdYTjV, 
xiv{ sich mit jmdm versöhnen 1 ,6,1 . 

xaxa-Xoyi^o/iiai, * zusammenrech­
nen, berechnen 5,6,16. 

xaxa-Xv(x), auflösen, dp}(rjV 6 ,2,12, 
7c6Xe|xov beenden 5,7,27; ohne zu­
gefügtes Obj.: up6ę xiva sich ver­
söhnen mit (eig. den Kampf auf­
lösen) 1,1,10; Halt machen (eig. die 
Pferde ausspannen) 1,8,1.10,19. 

xaxa-fiav-9'dv(o, an., gründlich ler­
nen 1,9,3, kennen lernen 2,3,11, 
xaxepiaOov dvaoxd? pióXięich merkte, 
daß ich mit Mühe aufstand 5,8,14, 
vgl. 7,2,18. 7,43; erfahren 7,4,6. 

xax-a/isXicti,* vernachlässigen (xt- 
vdOi^bs.: nachlässig sein 5,8,1 [Hg?]. 

xaxa-fiava>, an., verbleiben, da blei­
ben 5,6,17.19. 6,6,2. 7,6,43. 

xaxa-fisQi^cti,* zerteilen, verteilen,
7,5,4.

xaxa-fiiyvvfii,* an., darunter mi­
schen; się xaę 7róXsię xaxsfifYWVXO 
mischten sich unter die Einwohner
7,2,3.

xaxa-voäoti, genau betrachten 7,7,43, 
wahrnehmen 1,2,4. 7,7,45. 

xax-avxlлeQav{ccę), s. dvxi7tepav(aę). 
xaxa-xkßnoi, herabschicken (in e. 

tiefer gelegne Gegend) 1,9,7. 
xaxa-n̂ XQÖfii,̂  (Simpl, po.) steinigen

1,3,2.
хаха-лц6а.(а,* herabspringenl ,8,3.28. 

3,4,48.
xaxa-nbixoi, an., herabfallen 3,2,19. 
хаха-лХцхх(л,^ Fut. yj; « ) ,  nieder- 

schlagen, in Bestürzung versetzen

ßpovx-  ̂3,4,12 [Df, Khr £p,ßpovxfjxoo; 
■xoiet].

xaxa-TtoXefiioi,* niederkriegen, im 
Kriege überwinden, Pass. 7,1,27. 

хаха-лдаххо), vollenden, zu stände 
bringe» 1,2,2. 7,7,17.46. [Khr Med.: 
für sich].

xax-agdoficu,* (Simpl, po.) ver­
fluchen, verwünschen, xivi 7,7,48, 
abs. 5,6,4 (erg. p.o0* 

xaxcc-aßsvvvfii,* an., auslöschen 6,
3,21.25.

xaxa-oxeödvvvfii,* an., ausstreuen; 
ausschütten, so Med. 7,3,32 [D f p-sxa 
xouxo xb xepcü?, s. auY’tocxaox.]. 

ха.ха-ахёлхо1ла1,* [Praes., Impf. att. 
V. хаха-охоташ] ansehn, betrachten, 
xaxaoxstJ^djjLevoi; 1,5,12. 

xaxa-öx£vd^(o, zurecht machen, 
^topav in stand setzen 1,9,19; aus­
rüsten, versehn mit etw. Гтгтсоо? (mit 
Reitzeug) 3,3,19, oixta? }(aXx(ńp.a<3i
4,1,8. —  Med. sich einrichten, seine 
Einrichtungen treffen 3,2,24 [Hg u. 
C, Pö  zweimal, s. irapaox.]. 

xaxa~öxfjvdoi, sein Zelt aufschlagen, 
sich lagern 3,4,32.33. 7,4,11. [stets 
Aor. act.].

xaxa-axrjvóo),* sich lagern, elę хшр^? 
sich in die D. einlagern 2,2,16. 

хахаохолц, *. rj, jdas Erforschen, Aus­
kundschaften 7,4,13. [1,9,6.

xaxa-öлdы,* herab-ziehn, -reißen 
xaxdaxaöiq,* etoę, tj, Stellung od.

Stand der Dinge, Z u s ta nd  5,7,26. 
хаха~0хдахол£бвтЬо(Ш1, sich lagern

3,4,18. 4,5,1. 6,3,20. 
xaxa-öxgk<poi> umkehren, Umstürzen; 

Med. (sich sibi) unterjochen, unter­
werfen, erobern 1,9,14. 7,5,14. 7,27. 

xaxa-a<pdxxo),* abschlachten, nieder­
hauen 4,1,23.

zerspalten, zerbrechen, 
xaę TToXa? 7,1,16.

xaxa-xslv(o,* an., anspannen, an­
strengen ; intr. sich anstrengen etw. 
zu erlangen, auf etw. dringen, con­
tendere 2,5,30.
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xaxa-xEfivoi, an., zerschneiden, zer­
hauen 4 ,7,265 /aTsxixfArjVTO xcxcppoi 
2,4,13 Gräben waren gezogen. 

xaxa-xl^rifii, an., nieder - setzen, 
-legen; Med. niederlegen, deponere
4,3,11. 5,2,15. 7,1,37, hsoi «:ap’ ou; 
[Df oię] (neben, bei welchen) xvjv 
cptXfav xaxebepisba niederlegten (zur 
Bewahrung) 2,5,8, xouę Sapetxou? zlę 
xb iStov xaxsOefiYjv legte mir (um sie 
zu meinem Privatvermögen zu 
machen) zurück 1,3,3; dtTrooxpocpTjv 
ifjLof mir verschaffen 7,6y34. [10.

xaxa-xiXQ(óax(x), an., verwunden 4,1, 
xaxa-xQEXo*, an., herablaufen 5,4,23. 

7,1,20.
xax-avXi^o/iai,* (Aor. pass.) sich 
lagern 7,5,15.

xaxaą>av^ę, śę, Gen. ouę (cpatvto) 
sichtbar, deutlich 1,8,8. 2,3.3. 4,14.
7,2,18. _ [1,5,13.

xaxa-cpeijyot), an., hinab-, hin-fliehn 
xaxa-(pQovkoi, verachten (xivóę), xa- 
Tot̂ ppovYjoa? 3,1,27 [Hg f. pLsya epp.]. 
4,2; Pass. (5,7,12 H g u. C om.). 

xeexa-xoigi^oi,* an Ort u. Stelle (j^wpa) 
bringen, aufstellen 6,5,10. 

s«aT-e<^t, (Formen s. sijxi) herabgehn, 
-kommen 5,7,13.

xax-EQyd^ofiai, bewirken, zu stände 
bringen 1,9,20. 2,6,22, xrp owxvjpfav 
6,2,10; ßaoiXetav xiv? verschaffen
7,7,26.

xax-EQXOfiai, (Formen s. sTpn) herab­
kommen; gew. zurückkehren, heim­
kehren (bes. aus der Verbannung)
7,2,2. [4,8,14.

xax-EöS-ioi, an., aufessen, verzehren 
xax-kxoi, an.; I )  tr. halten, festhalten, 

V. Personen: inne haben, besetzt 
halten, einen Ort 4,2,1. 5.12. 6,7; 
etw. Erlangtes behaupten 7,7,28. 
Aor. xaxso/ov ich nahm in Besitz 5,
6,36, rein örtl.: ich nahm ein xooou- 
Tov xmpiov 4,8,12. —  v. Zuständen: 
festhalten, binden xaxe)(eoöai бтго 
xou Bstobai t) aXXifl xivi dva^xY] durch 
Mangel od. irgend eine andre 
Zwangslage gebunden werden 2,6,13

(zu ot:6 vgl. 5,3,3); opxot Yjpiai; xaxe- 
)Touoi 3,1,20, cp6ßo? Tivd 7,7,29. —  
I I )  intr. vom Schiffer: wohin halten, 
darauf lossteuern 5,6,20 [Hg oTiofav 
dv in Besitz nehmen]. 6,6,3 [D f st. 
хахауш], Ixsioe 6,1,33. 

хахщуодёо), eig. gegen jmdn reden, 
dhr anklagen, xtvóę 5,7,4. 8,1. 7,6,8.
7,44. [digung 5,8,1.

xax'nyogia,, 7], Anklage, Beschul- 
xaxriQEfil^o),* {r^pi[L'x still, ruhig) be­

ruhigen 7,1,22 [Df, P ö ; Hg u. C in 
K l . ; Khr, A B  xaxTjpE[XT|Oaij. 1,24. 

x«r-ot;e6o>, bewohnen, wohnen5,3,7. 
xax-oixi^o), I ) ansiedeln xivd; I I )  

TxoXtv, e. Stadt mit Einwohnern be­
setzen, e. St. gründen 5,6,15. 6,4,7. 

xax-OQiJxxcD,* eingraben 4,5,29; be­
graben 5,8,9.11.

xdxct), I )  unten 4,5,25, ot xdxo) -die 
Küstenbewohner ̂ w e il die Küste 
tiefer als das Binnenland) 1,1,2, xo 
X. xou x6$ou der untere Te il 4,2,28. 
— II )  nach unten, hinab 4,8,20.28. 

xavfia,*aToę^xó, (хаш)Hitze, Sonnen­
hitze 1,7,6.

xa^öifiog,* 2. brennbar 6,3,15.19. 
KaiiaxQOV ns6 iov,* 1,2,11, St. in 

Phrygien, am Flüßchen Kduoxpo?, in 
der Nähe des jetzigen Bulwudun. 

xdoi, [Khr xai'to] an., anbrennen, an­
zünden irupd, Tiup 4,1,11. 4,12, 5(iX6v 
1,6,1, x(u(xaę 3,5,3. 7,7,19, (̂(upav 
durch Feuer verwüsten 3,5,5. 7,7,5; 
pass. 4,7,22. —  Vom Wundarzt: 
brennen 5,8,18.

xeyxQoq,* 0, Hirse, Hirsegras 1,2,22 
(Sing.).

XBlfiai, liegen, v. Toten 1,8,27. 6,5,6; 
irXfvboi Iv docpdXxm xeffisvai gelegt 
2,4,12; als Perf. Pass. v. xi'brjfii: xd 
отгХа sxetxo waren abgelegt ( =  man 
hatte Halt gemacht) 4,2,20.7,1,24, at 
xpotTTsCai exstvxo waren hingestellt 
7,3,23; Iv [хеоф x. 3,1,21 s. fiśooę. 

Kekaivai,* ai, große St. im südl, 
Phrygien, bekannt durch die Mar- 
syassage, j. Ruinen bei Dineir 1,
2,7.8.9.
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xelsiio), befehlen, heißen, xiva u.Inf.
1,1,11. 4,11. 5,8.13; c. inf. 1,4,14. 4, 
5,16.24, auffordern 3,1,26.29. 7,1,5.
38.39. 5,9.

xevög, 3. leer, арр.ата xeva ^vi6yu)v 
ohne Lenker 1,8,20, xevbv YiYvexai xo 
[iźoov wird leer (von Truppen) 3,4,20, 
:roXb (einen großen T e il) x% cpaXay- 
yoę XEVOV diroiTjaav 4,8,17; cpoßo? x. 
eitel, grundlos 2 ,2,21. 

xevoxd<piov , * i6, (xa<poę) leerer Glrab- 
hügel, bloßes Monument, unter dem 
die Asche des Verstorbenen nicht 
auf be wahrt war; bes. für die im 
Meere od. im Kriege Umgekom­
menen, deren Gebeine man nicht 
hatte erlangen können 6,4,9. 

xsvTeto,* stechen 3,1,29.
KevTQirrjq,* ou, 6 , 4,3,1, östlicher 

Nebenfluß des T igris, nördl. vom 
Gebiet der Karduchen, j. Buhtan- 
Tschai. Die Griechen überschritten 
den Fluß bei der Sü Sört, wo der 
Strom noch j. eine seichte Stelle hat. 

xsQccfisovg,* a, ouy, thönern, irden, 
irXtvflot Backsteine, Thonziegel 3,4,7 

, [Khr xepapito?, 3].
xsQdfiiov, x6 (xspap-o? Thon) Thon­

gefäß 6,1,15. 2,3.
KsQdfioiV dyoęd,* 1 ,2,10 (Khr Kspa- 

[xtüv d.], volkreichest, nahe der west- 
phrygischen Grenze, beim jetzigen 
Uschak.

x£Qdvvvfii, an., mischen, bes. Wein 
m it Wasser 1,2,13. 5,4,29. 

xeę«ę,xó, G.xepaxoęu. херш?, H o r n ,  
Trinkhorn 7,2,23. 3,24; Blashorn, 
Tuba 2,2,4. 7,3,32. 4,19; Berghorn, 
-spitze (vgl. „Finster-Aarhorn“ ) 5,
6,7. —  b)m ilit. cornu, F l ü g e l  (des 
Heeres) 1,8,4.10,9.4,8,12; xaxa xepa? 
in Kolonne (Flügelstellung, so daß 
ein Flügel vorn, der andre am Ende 
steht, s. cpdXa7$).

KsQaooiJVTiog, 6, 5,5,10. 7,13 Einw. 
.von
KsQaaovg,* ouvxoc, yj, 5,4,1.7,16.17.19, 

Kolonie V. Sinöpe 3,2, an der Süd­
küste des Schwarzen Meeres, westl.

v.Trapezunt.VonK. brachte Lucul- 
lus den Kirschbaum (cerasus) nach 
Italien.

xsQdztvog,* 3. hörnern, von Horn 
gemacht, xspdxiva iroxi^pia Trink­
hörner 6,1,4.

KeQßsQog,* 0, Cerberus, der Höllen­
hund. E r bewacht die Schatten in 
der Unterwelt u. hat seine Höhle 
jenseits des Styx, wo Charon die 
übergeschifFten Seelen aussetzt. 
H ier läßt er alles herein, aber nichts 
hinaus. Herakles band ihn und 
schleppte ihn beim pontischenHera- 
kleia 6,2,2 auf die Oberwelt. 

xsQÓaiv(x>,* gewinnen 2 ,6,21 . 
xegöakeoq, 3. Gewinn bringend, vor­

teilhaft 1,9,17. [Lohn 1,9,17.
xŚQÓoę, ouę, x6, Gewinn, Vorteil; 
KsQTMvov,* x6 , Stadt in Lydien, 

zwischen Adramyttion u. Atarneus 
[Khr, AB\ Hg, C, Pö nach Hutchin­
son Kuxtuviov, welches nach Theo­
pomp bei Steph. Byz. in jener Ge­
gend lag; j. A iwaly?] 7,8,8. 

xsfpakaky^q,* sę (aX^o?), Kopfweh 
verursachend 2,3,15. 

xe<pak')j, Yj, Kopf, Haupt 7,4,4. 
xTiöefubv,* óvoę, ó, Fürsorger 3,1,17. 
x^öofxai,* Med. sorgen, xivóę für jmdn

7,5,5. [nen, Honigwabe 4,8,20. 
xriQiov,* xo, Wachskucheii der Bie- 
xriQ^xeiov,* Heroldsstab, cadu- 

ceus. E r war von zwei Schlangen 
umwunden; ihn trugen Herolde, 
Unterhändler u. Schutzflehende [St. 
2,739] 5,7,30.

xTiQv^, üxoc, 6, Herold, als Ausrufer 
V. Nachrichten 2,2,20, od. Überbrin­
ger V. Botschaften, bes. an Feinde 
[3,1,46 x^pu$, da das u im Nom. a l­
ten Grammatikern kurz gilt; Passow 
2,1726a; Khr Gr.3 1,1,320.480]. 

XTjQVTTOi, a) als Herold bekannt ma­
chen, IxYjpuSe (erg. Ó x-̂ pu$, vgl. oaX- 
in'Ctu) 3,4,36; b) verkündigen, be­
kannt machen (durch e. Herold), c. 
inf. 4,1,13. 6,4,15. 7,1,7, oiyYjv ge­
bieten 2 ,2,20 (s. xaxax.).
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Kri<f>iaóó<oQoę,* e. Lochage, findet 
den Tod im Lande der Karduchen
4.2.13.17. [cpiaóStopoę 4,2,13. 

Krją>iao(pdiv,* (ovToę, Vater des K t]- 
xiß(0Tiov,* TÓ, (Demin. v. т] хфшто;
Kiste) hölzerner Kasten 7,5,14. 

Kikixia, 7j, 1,2,21, Landschaft im süd­
östlichen Kleinasien, im N. von Ly- 
kaonien u. Kappadokien, im S. vom 
Mittelländischen Meere begrenzt, 
Hauptstadt Tarsus (vgl. тпЗХт;). 

КШ ^, txoę, ó, K iliker 1,2,12. 
Kikiööa, 7j, Kilikerin 1,2,12. 
xivóvv£^(ii, in Gefahr sein, G. bestehn

1,1,4. 4,14; xtvSuvsost с. inf. jmd ist 
in G. zu . . .  4,1,11; xivSuveuei р,еГ- 
vai TooauTT) Buvotp.tę es steht zu fürch­
ten, daß sie bleibe 5,6,19. 

xivövvoq, 0, Gefahr; x. (sort) c. inf.
2.5.17. 6 ,1,21 [s. St. 2,744 f . ] ; od. mit 
acc. c. inf. 5,1,6, od. mit p,Y] u. Konj. 
7,7,31, es ist zu besorgen daß etc.

Jftvecu, bewegen, in Bewegung setzen, 
fortmarschieren lassen 3,4,28, xb 
otpaxoTrsSov castra movere 6,4,27; 
Pass, sich bewegen 4,5,13. 

setTTÓę,* Ó, Epheu 5,4,12. 
J^^eayoQaq* ou, 7,8,1 (Schriftstel­

ler od. Maler ?).
Kkeaivexoq,* Lochage, kommt in 

der Nähe von Trapezunt beim Beu­
temachen um 5,1,17.

КЫ агбдоч  > spartanischer Harmost 
in Byzanz 6,2,13, anfangs durch 
Dexippos gegen Xen. eingenommen, 
wird aber später in Kalpe sein 
Freund 6 ,6,5 ff., läßt die Kranken 
des Heeres in Byzanz verpflegen 7, 
2,6 u. gibt Xen. hinsichtlich seiner 
Abreise vom Heere freundschaft­
lichen Rat 7,1,8 ff.

KkBcivoiQ, opoę, e. Strateg des hel­
lenischen Heeres aus Orchomenos 
in Arkadien, wird, als Agias, der 
Anführer der arkadischen Hopliten, 
umgekommen war, an dessen Stelle 
erwählt 3,1,47; mehrmals rühmlich 
erwähnt 2,1,10. 3,2,4. 6,4,22. 7,1,40. 
ЗД6. 5,4.10.

KkedęsToę,* Lochage, auf einem 
Plünderungszuge in Pontos von den 
Feinden überfallen u. mit vielen an­
deren umgebracht 5,7.14.16. 

KksaQXo?, Feldherr der Lakedai- 
monier, eine Zeit lang Harmost v. 
Byzanz 5,6,24; später von der Re­
gierung wegen Ungehorsams zum 
Tode verurteilt, floh er zu Kyros 
dem Jüngeren 1,1,9 u. zog mit die­
sem gegen Artaxerxes. Nach der 
Schlacht bei Kunaxa wird er mit den 
meisten andern Heerführern v. Tis- 
saphernes auf hinterlistige Weise 
gefangen und dann enthauptet. Vgl. 

 ̂ 1,2,9.3,1 ff. 8,4. 2,3,11. 5,30. 6,1.8. —  
KXeap/oi Männer wie K . 3,2,31. 

xkel^Qov, *t6, gew. PL, Schloß, Ver­
schluß 7,1,17.

xksiat, schließen 6 ,2,8. 7,1,36. 
хкёжгоа, stehlen, entwenden 4,6,14; 

unterschlagen 6,16. 7,6,41; heimlich 
einnehmen, besetzen 4,6,11. 5,6,9; 
furtim  auferre heimlich hindurch­
bringen, durchschmuggeln 4,1,14. 

Kketbvvfxoq,* e. Lakoner, 4,1,18 
rühmlich erwähnt.

axoę, 7j, (xXtvto weil sie an­
gelehnt wird) Leiter, Treppe 4,5,25. 

xXivri, 7], (xXi'vo)), das worauf man 
sich lehnt od. legt; dhr Bett, Divan 
4,4,21.7,5,14. [4,6,14.

хкож^, 7] (хХетгтш) das Wegstehlen 
хкшжебо),* stehlen, heimlich fort- 

od. an sich bringen 6 ,1 ,1 . 
хкыгр,* xXioTTÓę, о (хХетгто)) Dieb; 4, 

6,17 Marodeure, die den Griechen 
gefolgt waren.

xvifpag,* ouę, xó, (po.) Dämmerung, 
bes. Abenddämmerung 4,5,9. 

xvTjfitg, tSoę, т], (xvT̂ fxTj Schienbein) 
Beinschiene, 1,2,16. 4,7,16. 5,2,22, 
zum Schutz des Beines; e. gebogene 
Metallplatte, welche den vorderen 
T e il des Beines vom Knie abwärts 
bedeckte, an den Waden durch R ie­
men festgehalten wurde. 

xöyxv* b) Muschel, bes. die zwei- 
schalige 5,3,8.
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xoyxvltdrtjq,* ou, 3,4,10 x. Xi'öo? 
Muschelkalkstein, Kalkstein mit ein­
geschlossenen Muscheln. 

xolXoq, 3. hohl, ушра e. Thal bildend, 
von Höhen eingeschlossen 5,4,31. 

xoifidofiai, schlafen, Aor. pass, legte 
mich zur Ruhe 4,3,2. 5,14.29. 6,4,10. 

xoiv^. Adv. gemeinsam, gemein­
schaftlich 3,3,2. 4,5,34. 5,4,26. 6,2,13. 

xoivöq, 3. [2 . Soph.] communis^ ge­
meinsam 3,1,45. 2,32, TO XOIV0V die 
Gemeinde, das Gemeinwesen, 5,6,27. 
7,17 V. der Heeresgemeinde; атго 
xotvou auf gemeinsame Kosten 4,
7,27. 5,1,12, von Gemeinde wegen, 
nach öffentlichem Beschluß 5,7,18. 

xoivotoj* gemeinsam machen; Med. 
jmdm etw. mitteilen, um mit ihm zu 
beraten, xiv{ (5,6,27); jmdn befragen
6,2,15.

xoivctivso}, etw. gemeinschaftlich ha­
ben, Anteil woran haben, xtvo? 7,6,28. 

xoivoivoq,* b, Teilhaber, Teilnehmer 
xivóę an etw. 7,2,38.

KoięardÓTjg,* oo [Df, Hg -8aę], e. 
Thebaner, erbietet sich in Thrakien 
die Griechen zu führen 7,1,33— 40. 

KoZroi,* Ol [nach D f aus Tdo)(ot ver­
derbt), e. Volk zwischen den Tiba- 
renern u. Mossynoiken (7,8,25). 

xoA«go>, züchtigen 2,6,9.3,2,31.7,7,24, 
Aor. med. 2,5,13 [Khr Fut. med., s. 
das.].

х0Ы(Пд,* £0)?, Y), Züchtigung, Be­
strafung 7,7,24.

KokoöOal,* cd, Kolossä. e. große St. 
in Phrygien, am Lykos 1,2,6, j. 
Ruinen beim Flecken Chonas. An 
die Christen dieser St. schrieb Pau­
lus den „B rie f an die Kolosser“ . 

KoXxię, (8oę, rj, 4,8,23. 5,3,2, vom 
Phasis durchströmt, im W . an den 
Pontos Euxeinos grenzend; j. Min- 
grelien. [8,8 tf. 5,7,2.

KöXxoi, 01, die Einw. v. Kolchis 4, 
xoAmvo?,* Ó, Hügel 4,7,25. 
Kofiavia,* tj, e. Kastell in Mysien, 

nicht weit von Pergamos 7,8,15.

xofiid^,* 7], Fortschaflfen, Fortschaf­
fung 5,1,11.

xofii^cti, eig. besorgen, gew. b r i n ­
g e n  4,5,22.6,3; Med. (für sich) br. 3,
2,26. 5,5,20; Pass, reisen 5,4,1.6,5. 

xoviäxoq,* 3. mit Kalktünche über­
strichen, ausgetüncht; Xdxxo; aus­
getünchte Grube 4,2,22, wie sie 
noch jetzt in Armenien zum Auf be­
wahren des Weines gebraucht 
werden.

xoviOQToq ,* b, (xóvtę, opvuai) (aufge­
rührter) Staub, Staubwolke 1 ,8,8. 

xönoq,* b, (хбтгхш), Ermüdung, Mat­
tigkeit 5,8,3.

xonQoq,* Yj, Dünger, Mist 1,6,1. 
хожгш, hauen, schlagen, zerschlagen 

4,6,26; abhauen, umhauen 4,8,2; 
niederhauen, schlachten 2 ,1 ,6 ; xd? 
iruXa? anpochen 7,1,16.

X0Q71,* Yj, Mädchen, Jungfrau 4,5,9. 
KoQöcDT^,* Yj, e. große, aber verödete 

St. in Mesopotamien am Flusse od. 
Kanal Maskas, wahrscheinl. auf der 
Insel Werdi, welche vom Euphrat 
u. einem Kanal gebildet wird 1,5,4. 

KogdXaq,* a, Herrscher v. Paphla- 
gonien 5,5,12.22. 6,11. 6,1,2. (7,8,25). 

xoQv<p^, Y], das Höchste eines Gegen­
standes, bes. Berggipfel 3,4,41.4,2,20. 

xoöfiico, ordnen 3,2,36; schmücken, 
zieren 1,9,23.

xöofiioq,* 3, ordentlich, anständig, 
gesetzt (Ggsatz: zuchtlos); von Sol­
daten 6,6,32.

xoa/uoq, b, mundns I )  Schmuck, 
Zierde 1,9,23. 3,2,7. —  II )  W elt (so 
nicht in der Anab.).

Kozvfoga,* xd, Handelsplatz im Ge­
biete der Tibarener am Pontos, K o ­
lonie v. Sinöpe 5,5,3. (4). 

KorvoiQ irijq , ou, b, Einw. v. K o tyora
5,5,6.7.10.19.25.

xov<poq,* 3. leicht, nicht schwer 1,
5,10. 6,1 ,12 . [Xeahai 6,1,5.

xodcptoq,* Adv., leicht, gewandt, aX- 
xgd^oi,* an. (Praes. po., dafür gew. 

Prf. 2. хехрауа) schreien, laut rufen
7,8,15.
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XQavog, ooę, то, Helm (u. zwar der 
ohne Busch, unterschieden v. xópuę)
1,8,6. 4,7,16. 7,4,16, xpavT] ^(aXxa 1, 
2,16. Die xpocvYj TlacpXaYovtxa 5,2,22 
waren V. Leder oxutiva 4,13, wahr­
scheinlich aus Eiemen geflochten 
[Herodot 7,72 xpavsa ire'TrXeYpieva].

XQUTsoi, Macht, Oberhand haben, 
überlegen sein; 5 ,6,7 (a abhängig v. 
xatŚ5(ovTsę). § 13, dhr Sieger sein, 
siegen 1,7,8. 2,1,10. 3,2,21.26.39. 5, 
6,32. 7,1,29. —  II Mit Gen. Macht 
haben, herrschen über, beherrschen, 
/topi'wv 7,2,2.5, iravtouv (loov gleich­
mäßig) 2 ,5,7 ; sich bemächtigen, po- 
tir i (v. Personen u. Sachen) 4,7,16. 
7,3,3; die Oberhand haben, besiegen
3.4.26. II Mit Akk. besiegen =  vixav
5,6,9. 7,6,32; Pass, besiegt werden
3,2,28. 7,7,32.

XQarijQ,* Tjpoę, ó, Mischgefäß, Misch­
krug, gew. auf einem Dreifuß ste­
hend. Aus dem xp. füllte der olvo- 
X<5oę den mit Wasser gemischten 
Wein in d. Becher 4,5,26.32.

üQdxtaxoq, 3. (Sup. zu a^aflóę, vgl. 
xpe^TTtov) der beste, vorzüglichste 1 ,
9,2. 18.21 etc.; der tapferste 4,8,12; 
der mächtigste 7,6,37; oi xpocTtoTot 
die Angesehensten, Vornehmsten 1,
5,8. 2,2,8. 4,6,16. 7,3,21. 4,21; xpa- 
TioTov eaTt es ist am besten =  am 
zweckdienlichsten 4,5,17.6,1,22, vgl. 
3,13. —  Adv. хргхтюта am besten 
5,2,11; am tapfersten 3,2,6. 3,3.

xqdxoq, ouę,xó, Kraft, Stärke, ocva xp. 
s. dva II, xaxa xp. s. xaxa II, 2 .

XQavy^, 7j, (xpdCo)), Geschrei 1,5,12. 
7,4 u. 0.

>fQŚccq, etuę, xó, Fleisch; PI. Fleisch­
stücke 2,1,6, Fleisch v. mehreren 
Tieren 1 ,5,2.3.

XQeixxcDv, ov, Gen. ovo?, (Komp, zu 
а^аОй?) besser 2,2,10; nützlicher 3,
1,4. 4,6,11; tapferer 5,4,21; über­
legen 5,6,8.7,7,6; stärker, mächtiger
1.2.26. 2,5,19. 7,6,35. 7,31.34.

XQSfiafiat,* hangen, Icp’ ittttov 3,2,19,
орт] оттер ТОО TToxapoü sxpepaxo (4,

1 ,2). —  Praes., Impf., Fut. gew. st. 
des Med. von

XQSfidvvv/ii,* hängen, aufhängen
1,2,8, Aor. pass, xpepiaohsi? hangen 
geblieben 7,4,17. [oSaxo? 6,4,4.

XQijvfi, 7j, Quelle 1,2,13. 4,5,9, r)8eo?
XQtiTtiq,  ̂ i8o?, Y], I )  Fußbekleidung 

der Männer,Halbschuh, crepida\ 11) 
Grundlage, Basis, crepldo 3,4,7.10.

KQTjq, KpYjx8ę, 6, gew. PI. ot Kp-^xs?, 
die Einw. der Insel Kreta (j. Can- 
dia); sie standen in dem Rufe von 
Lügnern und Betrügern, waren aber 
gute Bogenschützen 1,2,9. 3,3,7. 4, 
2,28 u. schnelle Läufer. Velleius 2, 
34,1: velocitate pernices, sagitta- 
rum usu celeberrimi.

XQiif-ij, 7j, Gerste; Xen, stets PI. (s. 
TTUpó?) 1,2,22. 3,4,31, 4,5,26.6,4,6.6,1.
7,1,13.

XQi^ivoq,*3. von Gerste, olvo? 4,5,26 
Gerstenwein, d. i. Bier, das noch 
jetzt bei den Armeniern üblich ist; 
dpxot X - ot Gerstenbrote 5,31.

xQivct), Fut. xpivw, scheiden, trennen, 
unterscheiden, auswählen 1,9,30; 
entscheiden, urteilen 3,1,7; dhr rich­
ten, iudicare xtvd 5,6,33. 6,6,25; xo 
ovap exptvsv dyaOov hielt für 3,1,12.

XQtog,* Ó, W idder, Schafbock 2,2,9.
xęiaig,z(oę, 7j, eig. Trennung; gew. 
Entscheidung, Urteil, Urteilsspruch 
1,6,5. 6,6,20.

XQÖfifivov,* XO, Zwiebel 7,1,37.
XQOxioi),* falsche L A  6,1,10 s. xpouto.
XQÖxog,* 0,Geräusch (durchschlagen, 

Stampfen, Klatschen); 6,1,13 Bei­
fallsklatschen.

XQO^o),* schlagen 4,5,18, xd? ттеХха? 
zusammenschlagen 6,1 ,10.

хд^лхы, verbergen, verheimlichen
1,4,12, xtvd 9,19.

XQ<xißiikoq,*Oy altattische Haartracht, 
e. Art von Schopf, mitten auf dem 
Scheitel emporstehend; 5,4,13 e. 
Riemengeflecht auf den Lederhel­
men der Mossynoiken.

xrdo^M««,erwerben2,6,17.7,2,38.3,31, 
KapSou^ouę TToXspLt'ou? xx.dieK.sich
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ZU Feinden machen 5,5,17; Prf. xs- 
xTTjfiai besitzen 1,7,3. 

xxsivoi,* töten 2,5,32 [Sauppe 77]. 
xxf\fxa, * Otto;, то, Besitz 7,7,41. 
xxiivoq, ouę, то, eig. Besitz, bes. vom 

Vieh^ Sg. e. Stück Vieh 5,2,3; PI. 3,
1,19. 4,5,25. 7,2.17.

Kxijöiaq,* ou, berühmter Arzt aus 
Knidos in Karien, Leibarzt des Da- 
reios Notbos, später des Artaxerxes 
Mnemon, den er auf dem Zuge gegen 
Kyros den Jüngern begleitete 1,
8,26.27. E r schrieb e. Geschichte v. 
Persien in 23 Büchern (Flspotxd) u. 
e. Buch über Indien ( ’IvBixd); von 
beiden sind nur kurze Auszüge er­
halten.

xvßsQV7jxijq, 00, Ó,Steuermann5,8,20. 
K 66voq,* 0, Fluß in Kilikien, durch­

strömt Tarsus 1,2,23. 
xv^ixTivoq,* 0, (sc. oTaTYjp), derKyzi- 

kener 5,6,23. 6,2,4. 7,2,36. 3,10, e. 
weit verbreitete, nach dem Präge­
orte Kyzikos benannte Goldmünze,
16,8 Gramm schwer, aber wegen 
starker Silberlegierung nur 28 att. 
Drachmen (22 Mark) wert [Hultsch 
184 f.j.

Kv^ixoq,* Y), 7,2,5, St. in Klein-Phry- 
gien, an d. Südküste der Propontis. 

x^xXoq, Ó, Kreis, Ring;insbs. a) Ring­
mauer (einer St.) 3,4,7. §11 [Df, Khr, 
Pö st. Tsij^oę]; b) zu einer Be­
sprechung zus.getretener Z irkel, 
Versammlung 5,7,2; c) xoxXtp in der 
Runde, ringsum 1,5,4. 3,1,2.12. 4,
1,11. 2,5; so ^ xüxXm ^tópa 3,5,14. 
5,6,20; xüxXq) Bta Trj? 0paxYj? 
Tcopsusahai im Bogen 7,1,14; da­
gegen 8,18 heißt xoxXip uop. (vgl. in 
orbem consistere) in kreisförmiger 
Stellung, d. h. mit nach allen Seiten 
vorgehaltenen Schilden (in Quarrёe- 
stellung) marschieren. 

xvxkoo), rings einschließen, umrin­
gen 1,8,13.4,2,15; Med. sich im Kreise 
herumstellen Ttepl та tspa 6,4,20. 

xijxkoiaiq,* stoę, Yj, Umringen, Um­
zingelung 1,8,23.

xvXivóecD,* wälzen, rollen 4,2,3.20. 
7,4[Hg,C an diesenStellen xoXivB«)]; 
Pass, herabrollen (intr.) 4,8,28 [Df, 
Hg IxaXivBouvToj. 7,6 [Hg, C -8op.at]. 

JVvW<rxoę,*e.lakedaimonischer Feld­
herr zur Zeit der Rückkehr derZehn- 
tausend, der im Chersones gegen 
die Thraker K rieg führte 7,1,13. 

xvжaQixxtvoq,* 3. (y] xuTrdpiTTO?) von 
Cypressen, aus Cypressenholz ge­
macht 5,3,12.

KvQeioq, 3. [Khr Kupeio?] den Kyros 
betreffend, dem K. gehörend, tB 
Kopsiov oTpaTOTcsBov das Lager des 
K . 1,10,1; t6 Kupstov отратгир-а 7,2,7; 
Ol Kupsioi die Krieger, Soldaten des 
K. 3,2,17 [C in K l . ; Hg oti oi ’Apiai'ouj. 

xvQioq, 3. [2. po.] entscheidend, 
Macht habend: xuptóę sipu c. inf. es 
steht in meiner Gewalt 5,7,27. 

KvQoq, [pers. Kürusch] 1) ó dp^ato? 
1,9,1, auch Ó iraXatB? genannt, Kyros 
der Ä ltere, Gründer der persischen 
Monarchie, reg. 560— 529 v. Chr.

I I )  Sohn des Königs Dareios No- 
thos u. der Parysatis, Bruder des 
Artaxerxes Mnemon 1,1,1, Statthal­
ter der Länder westl. vom Halys 1,
1,2. 9,7, unterstützt die Lakedaimo- 
nier im peloponn. Kriege 3,1,5, em­
pört sich gegen seinen Bruder, von 
dem er bei Kunaxa besiegt u. ge­
tötet wird 1,8,26. Freigebig 1,7,18; 
tapfer 8,6; Schilderung seines Cha­
rakters 9,1 ff.

Kvxdiviov, s. KspTmvov. 
xiiMv, xuvóę, 6, Yj, Hund 5,7,26.7,2,33. 
хо)Х-6еи,{Ъ), abhalten, hindern, abs. 1,

2,21. 2,4,6. 4,8,5, c. inf. 1,3,16. 7,19.
2,5,7, X. р,Т|8ар,-̂  iropiCsohai sich 
irgendwo zu verschaffen 7,6,29, too 
xdeiv am Verbrennen 1,6,2; то xto- 
Xuov das Hindernis 4,5.20. 

xctifidQxijq,* 00, Ó, (ap)(a)) Vorsteher 
eines Dorfes, Schulze, Schultheiß 4, 
5,10.24.32.34.

xdifiij, Y], Dorf, Flecken 1,4,9.19 etc. 
xoi/u^xijq,* 00, 6,Dorfbewohner4,5,24. 
X(x>7tt],* Y], Ruder 6,4,2.
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Л.
kayxdvoi,* an., durch das Los erhal­

ten; xai[XT|V 4,5,24, c. gen. iibh. er­
langen, teilhaft werden unvou 3,1,11, 
TTfi Ыxr̂  ̂6,6,25. [4,5,24.

^.aytóę* ш, 6, [Df, H g >.aY(uę] Hase 
^.dO-ęą* Adv. (Xav&dvo)) heimlich 2, 
5,28 [Hg add. vor o'jyYSYSvTjfAEvov]; 
Xdöpcf. Tivóę ohne Vorwissen jmds 1,
3,8 dam aliquo.

Aaxeóatfióvioę, о, Lakedaimonier, 
Bewohner der Landschaft Aaxoavr/Yj,
I ,  4,3. 3,1,5. 2,37. 4,6,14. 6,1,26.6,12.
7,1,28. Aax£8ott[j.óvioiimengren Sinne 
sind nur die uspi'otxoi; im weitren(so 
Xen.) Periöken u. Spartiaten.

i^dxxog,* Ó, Grube; bes. Cisterne, 
xovtaxo? als Behälter für Wasser, 
Wein u. Öl 4,2,22.

^uxtÔ cd* (Xd?, Adv. mit der Ferse) 
mit dem Fulae (Hufe) ausschlagen, 
treten (v. Pferden) 3,2,18.

ÄdxcDV,* tuvoę, 6, Lakoner =  Aaxs- 
5ott[j,óvioę. — А. TTEpioixo? Periöke 
aus Lakonien, NtxavSpo? ó. A. N. aus 
L. 5,1,15. [nien 4,1,18.

Accx(t)vixóg,* 3. lakonisch, ausLako- 
 ̂aftßdvoi, an., I ) capere, nehmen 2, 
1Д0. 3,4,49 [dvaX.?]. 4,5,32; mit sich 
nehmen, das Part. Xaßmv ist dann 
oft durch „m it“ zu übersetzen 1,1,2.
I I .  2,1.3; dvSpot? Soldaten anwerben 
1,1,6; insbs. festnehmen, gefangen 
nehmen 1,4,7.10,2. 2,6,1. 7,3,35; ein­
nehmen, erobern 3,4,41. 4,6,17, in 
seine Gewalt bekommen 1,7,9, er­
beuten 3,2,39. 5,2,17; Tivd CfovTjC 
jmdn am Gürtel fassen 1,6,10; IvSeta 
^apißdvet tb aipdieupia erfaßt, trifft
1,10,18. —  II )  mit dem Nebenbegriff 
des Unerwarteten: ertappen, treffen, 
deprehendere, dTiapdoxsubv tiva 1, 
lj6. 2,3,21, vgl. 7,2,13, Idv Хт|Ср{)̂ те 
xXsTTtovTE«; beim Stehlen 4,6,15. —  
I I I )  empfangen, erhalten 1,9,22. 3, 
4,2.8.5,1,15.6,6,2.7,7,31; s. a. 8(xatoę, 
SiXY], TTiatóę.

Strack, Wörterb. zu Xenophons Anabasis,

Xdftnotiai,* leuchten, glänzen 3,1,
11 . 12 .

kafjuiąóg, 3. glänzend, leuchtend; 
übtr. wie splendidus, glänzend, 
prächtig, xxT,p.a 7,7,41.

XaftnQOTTiq,* rjxo?, Yj, Glanz 1,2,18.
Aafi^axrjvoq,* 3. lampsakenisch, als 

Subst. 7,8,3 ein Eimv. von
Adfi‘tpaxoq,* rj, 7,8,1.6, St. am Süd­

ufer des Hellespont, j. Lapsaki.
la.vS'dvoi, an., verborgen sein 6,1,18. 

In Verbindung mit e. Part, über­
setze: h e i m l i c h ,  unb emerk t ,  
im V e r b o r g e n e n ,  xb oxpdxEupia 
xpEcpofjLEvov dXdvhavE wurde unbe­
merkt unterhalten 1,1,9, vgl. 4,2,7. 
Die Person, der etw. verborgen 
bleibt, steht im Akk. 1,3,17. 6,3,22. 
7,3,43.

A dętoóa*  т], 3,4,7 (assyrischKalcliu), 
St. am Ostufer des Tigris, südl. v. 
Nineve, nördl. von der Mündung des 
großen Zäb, j.  RuinenhügelNimrud. 
Bei den neueren Nachgrabungen 
hat sich herausgestellt, daß die 4,9 
erwähnte Pyramide die Überreste 
eines Turmes enthält, der durch Zu­
sammensturz die Form einer Pyra­
mide angenommen hat. [Eb. Schra­
der in Riehms Handwörtb. des Bibi. 
Altertums „N in ive“ ; Frdr.Delitzsch 
in Protest. Real-En cykl. 2 X, 595- 
597].

Xdoiog,* 3. [2. spät] (a) dichtbehaart, 
/(opi'ov mit Buschwerk bewachsen
5,2,29, vgl. 6,4,26.

Xa<pvQonoik£(xi,* (Xacpüpov Beute) 
Beute verkaufen 6,6,38.

katpvQOJiibki^g ,* 00, b, Beutever­
käufer; 7,7,56 V. lakedaimonischen 
Beamten, die für den Verkauf der 
Beute sorgten [Rz das.].

Ы ход, ouę, xó, (ion., po.), durchs 
Los erhaltener Teil, übh. Teil, An­
teil 5,3,9. [6,3,2 falsche L A  f. Xo/o?].

XeycD, an., (A o r .: eXnag 2,5,23, siTraxs 
6
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2,1,21 [Khr Gr.3 2,422 f.]) sagen, 
sprechen, Trpąoję X. то TtoćOoę mit 
Ruhe, Gleichmut sprechen von 1,5,14, 
IXTTi'Sa? XsyEiv Hoflfnungen machen, 
mit H. vertrösten 1,2,11. — c, inf. 
sagen man solle=auffordern,happsTv
1,3,8, sXsahai 1,3,14, vgl. 4, (2,16). 
5,4; mit xivi u. Inf. 2,3,2.3,4,3.7,1,40.

Das Pass, wird gew. persönlich 
konstruiert wie dicor „man sagt von 
mir“ : ’ A tt. Xe^exat exSeipai soll ge­
schunden haben 1,2,8, IXe^exo oouvfzi 
man sagte sie hätte gegeben 2,12, 
vgl. § 21.4,4. 9,18. 3,4,11; doch a. 
acc. c. inf. 1,2,12. (8,6. 4,1,3); Xê o- 
fjLEvo? h  хоГ? dpi'axot? genannt unter 
den Tüchtigsten, zu den T . gerech­
net 1,6,1. —  Adj. verb. Xexxso?* 3. 
dicendus 5,6,6.

Isicc, 7], Beute (bes. an Menschen u. 
Vieh) 5,1,8.17. 6,6,2. 7,4,2. 5,2.

Xsifid)v,* o)voę, Ó, jeder wasser- u. 
grasreiche Ort, bes. Au,Wiese 5,3,11.

Xeloq,* E i a ,  eiov, (Ggsatz xpaj(uę), 
glatt, ; v. Örtlichkeiten: eben, 
flach 4,4,1.

ksmoi, an., v e r l a s s e n ,  einen Ort
1,2,21.10,13. 4,2,7; übrig lassen =  
schonen oixi'av 7,4,1. —  Pass, übrig 
bleiben 2,4,5. 4,1,5; am Leben blei­
ben 3,1,2; Zurückbleiben (beim Mar­
schieren) 4,5,12. 7,3,43; xivo; jmdm 
nachstehn, geringer sein, uXtIjOei an 
Menge 7,7,31.

Xevtxeoq, s. Хе^ш.
A^ovxlvoq,* 0, 2,6,16, e. Einw. v. A e- 

ovxivoi, Leontini, einer St. auf Sici- 
lien, nordwestlich v. Syrakus.

}^evxo{^cl)Qa§,* G. xoę, mit weißem 
Harnisch 1,8,9. Wahrscheinl. sind 
Linnenpanzer Otopaxs? Xivoi 4,7,15 
(aus mehrfach übereinander gelegter 
Leinwand) gemeint.

Isvscog, 3. weiß 1,8,8. 7,3,26.
Aaojv,* ovxoę, Ó, 5,1,2 [Hg u. C; s. 

’AvxtXscov].
aufhören, endigen 3,1,9.7,6,6, 

nachlassen 4,5,4 [Hg u. C dvEivai].
krii^ofxai, [XT̂ Cop-at Df, Hg] Beute

(XEi'a) machen, rauben 5,1,9. 6,1,1.
6,27. 7,3,31; berauben, plündern 4,
8.23. 7,2,34.

JAlęoę,* Ó, leeres Geschwätz, nugae] 
übh. Tand, Lappalien 7,7,41. 

Xrioxeia,* t], Räuberei 7,7,9. 
k'^ox'^g,* 00, Ó, (XEia) Räuber, Plün­

derer 6,1,8. 6,28.
Xiav, Adv. gar sehr, allzusehr 6,1,28.

7.6.23. [3,4,7._9. 
Xi&ivog, 3. [2. spät] steinern, von Stein 
Ue-og, 0, Stein 3,4,10 u. o.

£voę, 6, Hafen 6,2,13. 4,1 ff. 
Xifiog, Q, Hunger 1,5,5. 2,5,19. 7,4,5. 
},ivovg,* oov, zsgz. aus Xi'vsoc, (Xi- 

vov Lein ) leinen, aus Linnen gemacht
5,4,13,flu)pa$ X.4,7,15 (s. ХЕохоЬшраЗ)- 

koyL^ofiai,* rechnen, berechnen, t̂ êiv 
am Abend nach B. zu kommen 2, 
2,13; berechnen, erwägen 3,1,20. 

koyoq, 0, W ort, Rede, ш8е xoü Xo^ou 
ap;(Eiv folgendermaßen zu sprechen 
anfangen 1,6,6, Eię Xofou? ^XOeiv xtvi 
zur Unterredung mit jmdm kommen
2,5,4. 3,1,29; X. SiYiXbs Gerücht 1, 
4,7; £V xip 7:p0aÖ£v Хоуср in der vor­
hergehenden Erzählung (2,1,1 [Hg 
EfAirpoobEv]. 3,1,1. 4,1,1. 5,1,1. 7,1,1). 

koyxn^ 7j, I )  Lanzenspitze 1,8,8. 4,
7,16.7,4,15, V. dem gleichfalls spitzen 
Ende der Lanze 5,4,12. —  II )  Speer, 
Lanze 2,2,9. 4,3,4. 8,3. 

Aotd'o^€o>,*schmähe,xiva3,4,49.7,5,ll. 
koinóg, 3. übrig 4,2,14. 5,1,2, tj Xoitctj 

(sc.óBóę) 3,4,46, xo XoiTCov der übrige 
Teil, der Rest 3,4,6.16. Tb Xoittov 
Akk.: die übrige Zeit 5,1,2, v. der 
Vergangenheit 2,2,5. 5,3,9. 7,8,14; 
künftig, fortan 3,2,8.38.5,1,2.7,4,24; 
xou XoiTCOu künftig (im Bereich der 
Zukunft; nicht, wie xb Xoitcov, v . un- 
unterbrochner Folge K rg  § 46,3,2) 
5,7,34. 6,4,11.

AoxQog,* 6, Lokrer, aus der grie­
chischen Landschaft Lokris. 7,4,18 
ist wohl das ostgriech. Lokris am 
malischen Meerbusen gemeint. 

AovOaix4jg, ou, 7,6,40 u. Aovüis'^g, 
EU)?, Ó, 4,2,21. 7,11, Lusiat, Einw.
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V. Aooaoi, St. im nördl. Arkadien, j. 
Sudhena.

Xó(poę, o, I ) Hals, Nacken; I I )  An­
höhe, Hügel 1,10,12. 3,4,39. 4,2,10.
6,3,3.11.

^oxayeot), Lochage sein 6,1,30.
7j , Amt eines Lochagen, 

Lochagenstelle 1,4,15. 3,1,30.
^oxayög, 0, (а^о)) Anführer eines 

Loches, Lochage (s. Xö^o?)- Als 
Sold bekam der L . doppelt so viel 
wie e. gemeiner Soldat 7,2,36, vgl.
6,7. —  6,2,11 steht X. =  oTpaTrjYÓę 
[letzteres Df, Hg], weil ’Kóyoę 3,2 in 
der allgemeineren Bdtg Heerhaufe, 
Corps.

^oxirrjg,* 0, zu einem Loches ge­
hörig, Soldat eines Lochos 6,6,7.17.

^oxog, Ó, Lochos, Heeresabteilung v. 
gew. 100 M. 3,4,21. 4,8,15, [über 1, 
2,25 s. Khr], geführt vom Хо^ато?:, 
eingeteilt in" 2 TrćVTr|Xoatósę od. 4 
£v«)p.oTtat. Zwei Х6^01 bildeten eine

6,5,1 1 , welche von dem einen 
der Lochagen befehligt wurde, der 
dhr auch xa$i'ap/oę genannt wird.— 
Zuw. Хбуод allgemein: Heerhaufe, 
Corps 6,3,2.

Avöia, 7j, Lydien 1,9,7. 7,8,20, e. 
kleinasiatische Landschaft mit der 
Hauptst. Sardes, grenzte nördl. an 
Mysien, östl. an Phrygien, südl. an 
Karien, von dem es der Mäander 
schied. Bewässert war es von den 
goldreichen Flüssen Hermos u. Pak- 
tölos. Unter Krösos waren die L y ­
der e. sehr reiches, aber auch üppi­
ges Volk.

Aijóiog, 3. lydisch 1,5,6.
Av6óg, 6, der Lyder 3,1,31.
A-^xaia,* та, das Fest des Zsu? Ло- 

xaioę [andre АихаГо?] (so genannt 
nach dem arkadischen Berge Л 6- 
xatov), mit Wettspielen verbunden, 
im Frühling gefeiert 1,2,10.

Avxdoveg, oi, 3,2,23 Einw. von
Avxaovia ,*  vj, Landschaft Mittel- 

Kleinasiens mit der Hauptstadt Iko­
nion 1,2,19. (7,8,25).

Avxeiov,* 7,8,1, öffentlicher Ring­
platz dicht bei Athen, mit schönen 
Gartenanlagen u. bedeckten Gängen 
zum Lustwandeln; hier lehrte später 
Aristoteles.

Avxiog,* Athener, Befehlshaber ei­
nes Reitergeschwaders 3,3,20, zeigt 
sich namentlich gegen die Kar- 
duchen 4,3,22.25 sehr tapfer; vgl. 
a. 7,24.

Avxiog,* e. Syrakusaner 1,10,14. 
Avxog,* 6, Name mehrerer Flüsse, 

vielleicht wegen ihrer reißenden 
Strömung so genannt. Der 6,2,3 ge­
nannte Л. ergießt sich bei Herakleia 
in den Pontos: j. Kilidsch Su. 

X^xog, Ó, W o lf (2,2,9). Die Perser 
opferten den W o lf als dem Ahriman 
heilig, während die Griechen gew. 
Eber, W idder, Stier (suovetaurilia) 
opferten. [6,2,4 ff.

Avxwv,* (i)voę, 0, e. Achäer 5,6,27. 
Xvftuivofjiai, schimpflich, schänd­

lich behandeln, Xufxatvsoflai xtvi xt 
jmdm etw. zu Schanden machen, 
verderben 1,3,16.

Xv^soi, in Betrübnis versetzen, be­
trüben, śXu7rst auxbv 7j xd>pa Ttopflou- 
jjLSVY] die Verwüstung des Landes 7, 
7,12; übh. beunruhigen,, anfechten, 
zu schafien machen 5,2,26, xiva 2,3, 
23. 5,14. —  Pass, sich betrüben, sich 
bekümmern 1,3,8. 3,1,11.

Х^л1̂ , 7j, (5) Betrübnis, Kummer 3,1,3. 
XvmjQog, 3. betrübend, schmerzlich 

7,7,28; beschwerlich, lästig, mole- 
stus 2,5,13.

XvaixsXio),* nützen, nützlich sein 3, 
4,36 [s. Xuo) a. E.].

Xvxxa,* Yj, Wut, Tollheit 5,7,26.
X^o), an. lösen, solvere, aus Fesseln

4,3,8. 6, 2 ; auflösen, ^scpupav ab­
brechen 2,4,17; XT̂ v dirocppaciv xtj? 
TrapóSou die Versperrung des Durch­
gangs niederreißen, beseitigen 4, 
2,25.26; übtr. aufheben, beseitigen, 
XsXuxat 7j dxst'vtüv ußpi; xai yj y)[xs- 
xepa do(xcpeia3,l,21, a::ov8ä? brechen
3,1,21. 2,10; Med. losmachen, d. i. 

6*
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loskaufen 7,8,6. —  3,4,36 [Hg, С mit 
А  Xuetv aüxoü? in der Bdtg: nützen].

AoaroKpäyoi,* oi, Lotusesser 3,2,25; 
Lotus ist die süße, dattelartige 
Frucht eines Baumes an der liby­
schen Küste {rhamnus lotus Linne), 
durch deren Genuß nach Odyss. IX , 
94 ff. die Gefährten des Odysseus 
so bezaubert wurden, daß sie die 
Heimkehr vergaßen.

Xoi<pd(xi,* sich erholen; nachlassen, 
aufhören, oxav Xmcp^otooiv ot XiOoi 
wann die Steinwürfe aufgehört ha­
ben werden 4,7,6.

X(p(ov,* Ntr. X(|)ov, Komp. z. dyaboc, 
p o . b e s s e r ,  heilsamer. Attisch nur 
bei Befragung der Gottheit um die 
Zukunft in den Verbindungen Xqiov 
eaxt 3,1,7, X. x. afxsivov laxi 6,2,15.
7,6,44.

M.
fxdA (a) Schwurpartikel; b e i ,  mit 

Akk. der Gottheit, bei der man 
schwört, gew. verneinend, fxa xouę 
hsoóę 1,4,8, pa Д(а 5,8,21, mit zwei 
Negationen 7,6,11. Mit vai in be­
jahendem Sinne val pa Ai'a 5,8,6.
7,6,21.

(Mcćyadtę,* i§oc, 7], dieMagadis, e.von 
den Lydern erfundnes, auch v.Ana- 
kreon gebrauchtes harfenartiges In­
strument mit 20 nach der Oktave 
gestimmten Saiten, dhr oiov payaSi 
(verkürzter D at.; Khr Gr.^ Î  1 , 44,1  ̂
Anm. 3) wie mit der M., d. h. in der 
Oktave 7,3,32.

MdyvTiq* T|Xoc, Ó, 6,1,7 Einw. der 
thessalischen Halbinsel Magnesia. 

MaiavÖQoqA 0, der Mäander 1,2,5.7, 
fließt durch Phrygien u. Karien u. 
mündet bei Milet ins Meer. Sprich­
wörtlich wegen seiner zahlreichen 
Krümmungen.

fta lvo^a i*  Aor. 2. IpavTjV, rasen, 
verrückt, toll sein 2,5,10. 4,8,20.
7,1,29.

Mcciödötig,* 00, e. König v. Thrakien, 
Vater des Seuthes 7,2,32.5,1. 

fiaxccęię,(o,* (paxap) glücklich preisen
3,1,19.

fiaxaQiöxoq,* 3. glücklich gepriesen 
od. zu preisen, dhr beneidenswert, 
beneidet, uoXXot? von vielen 1,9,6. 

Maxiöxioq,* 0, 7,4,16, Einw. der St. 
Maxtoxo? im triphylischen Elis.

fiaxQoq, 3. lang, v. Raum u. Zeit 2,
2,1 1 . 6,4,2; paxpa •n:Xota naves lon- 
gae, Kriegsschiffe 5,1,11; paxpav 
eine weite Strecke, weithin 3,4,17, 
oxt paxpoxaxTjV Auoiaę ep^ êaOai 
eine möglichst weite Strecke in L. 
vorrücken 7,8,20, paxpoxepov a<psv- 
5ovav weiter 3,4,16; paxpov TjV Xa- 
ßsiv 3,4,42 es war zu weit. 

MdxQOiv,* (0V04, 0, PI. 4,7,27. 8,1 . 5,
5,18. (7,8,25), e. Volk im nordöstl. 
Pontos, südl. V. Trapezunt. 

fidka, Adv., sehr 3,4,15. 7,7,16; xal 
paXa gar sehr 3,1,29; oo potXa nicht 
eben, gar nicht (Litotes, vgl. oo ixavu)
2,6,15. —  Komp. paXXov mehr, in 
höherem Grade 1,1,5.7,19 u. 0., p. 
t; potius quam 1 ,1 ,8, ouBsv p. um 
nichts mehr, ebensowenig 3,3,11.13, 
paXXov xt etw. mehr 4,8,26. —  Sup. 
pdXtoxa  am meisten, besonders, 
vorzüglich 7,2,22 u. 0. (bę pdXioxa 
ISovaxo quam maxime potuit 1 ,1,6, 
•q Suvaxbv pdXioxa 1,3,15; bei Zahlen 
u. Maßen — ungefähr, wohl [vgl. 
Neue Jahrbb. f. Philol. u. Pädag. 
1893, S. 586 f.] 5,4,12. 6,4,3. 

lULakaxi^oficu * (paXax6ę, weich) 
weichlich, träge sein 5,8,14. 

(tavQ-dvoi, an., lernen 3,2,25. 5,2,25;
erfahren 2,5,37. 4,8,5. 

ßuvxsla,* 7j, Weissagung, Orakel­
spruch 3,1,7.
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fiavtsvrog,* 3. geweissagt, vom Ora­
kel befohlen 6,1 ,22.

MavTivsvq,* o, 6,1,11, Einwohner v. 
Mantineia, St. in Arkadien. Hier be­
siegte Epameinondas 362 v. Chr. 
die Spartaner.

tidvTtq, eoiz, o, Weissager, Seher. 
Sie schlachten die Opfertiere 4,
3,18.5,4, verkünden die Zukunft aus 
deren Eingeweiden 1,7,18. 5,2,9.5,3.
6,4,13. 7,1,35.37, od. aus dem Fluge 
der Vögel 6,1,23. 5,2 ; sie besorgen 
die Sühnung des Heeres 5,7,35.

Mdęóoi,* oi, [Pö MapSovtoi, doch s. 
Khr] 4,3,4 zwischen den ’Apfisvioi u. 
XctXSaTot genannt, Volk in Nord­
mesopotamien u. Südarmenien.

MaQiavövvoi ,* oi, Volk in Bithynien 
an der Küste des Pontos Euxeinos 
6 ,2 ,1 .

fidęaiTiog* Ó, Beutel, Sack 4,3,11.
MttQOvaq,* 00, o, I) e. Silen aus Phry- 
gien, forderte, da er die Doppelflöte 
trefflich zu spielen verstand, Apol­
lon, den Zitherspieler, zu einem 
musikalischen Wettkampfe heraus. 
Die Musen entschieden für den Gott, 
welcher den Überwundnen bei Ke- 
lainai inPhrygien, 1,2,8, an e. Fichte 
hängte u. ihm dann die Haut abzog.— 
I I )  Fluß in Groß-Phrygien, an dem 
der erzählte Wettkampf stattgefun­
den haben soll, fließt in den Mäan­
der 1 ,2,8.

fic^QTVQeoi, Zeuge sein, Zeugnis ge­
ben, Tivi für jmdn 3,3,12. 7,6,39.

PLaęxi5Qiov,* то, Zeugnis, Beweis 3, 
2,13 Hg u. C fjLVTjjJieiov].

fidQxvq, upoę, ó, Zeuge 7,7,39.
MdQotveixtjq ,* ou, Ó, 7,3,16, e. Ma­

ronit, Einw. V. M 7.po)V5ta, Küsten­
stadt in Thrakien, östl. v. Abdera, 
berühmt wegen des vortrefflichen 
Weines.

Mdoxciq,* a, o, nach 1,5,4 e. Fluß 
in Mesopotamien, in Wirklichkeit 
nur e. Kanal.

/laöxevoi,* po., suchen, aufsuchen.

Toc (peoYovta 7,3,11, (erg. j^wpav) 5, 
6,25; streben, c. inf. 3,1,43. 

fiaaxiyoo ,* geißeln, peitschen 4,6,15. 
fidoxi^,* i'foZ} (i) Peitsche, Geißel, 

0-6 jxaaTi'Youv unter Peitschenhieben 
3,4,25.

(taexöq, 6, Brustwarze, PI. Brust 
1,4,17. 4,3,6. Übtr. alles rundlich 
Erhabene, dhr Hügel, Anhöhe 4,2,6. 

fidxaioq, 3. a. 2., vanus, eitel, ver­
geblich, nichtig 7,6,17, Хбуо1 7,24. 

fidy^aiqa, tj, leichtgekrümmtes, ein­
schneidiges Schwert, od. vielmehr 
Schlachtmesser 1,8,7.7,2,30, welches 
neben dem eigentl. Schwerte îcpo? 
(s. d.) an dessen Scheide ge­
tragen u. bei der Schlachtung der 
Opfertiere od. in der Schlacht beim 
Handgemenge gebraucht wurde 4, 
6,26. —  7,4,16 nach K rg  =  ${cpoę, 
vgl. 2,2,9.

f ia x n iQ to v ,*  TÓ, Demin, vom vor., 
kleiner, krummer Säbel, Schlacht­
messer, Dolch 4,7,16. 

fidxri, Y], Schlacht, \iäyr̂ v od. 
vixav s. vixato; Schlachtfeld, Kampf­
platz (2,2,6. 5,5,4k 

fidxifioq, 2. streitbar 7,8,13. 
fidxo/гси, an., kämpfen 1,7,1.4,6,10, 

Tivi mit jmdm 1,5,9. 4,5,12; übh. 
streiten, hadern 5,6,25. 

Meydßv^oq,* 6, Amtsname der ver- 
schnittnenTempelaufseher der ephe ■ 
sischen Artemis 5,3,6.7 [St. 3,89.90]. 

fieyaXviyoQkoi,* (ауореош) groß­
sprechen, prahlen 6,3,18. 

fлeyakoжQeлdiq, Adv. v. [хв^аХотгре- 
Trfj?, großartig, prächtig, magnifice 
7,6,3; spez, v. glänzender Freigebig­
keit 1,4,17. 7,3,19 (Sup.). 

fisydX(oq, Adv., groß, in hohem 
Grade, sehr 3,2,22.

Msyaęeiję, ешс, ó, 1,2,3 6,2,1, Ме- 
garer, Einw. v. Megära, der Haupt­
stadt V. Megaris. Dieser Staat 
grenzte im Osten an Attika, im W . 
an den korinthischen Isthmus. 

fiśyaę, pLEyaXiTj, [хе^а, groß 3,2,25, dhr 
mächtig 7,1,21. 3,18. 7,46, oltuvo?
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Großes andeutende,1,23; bedeutend, 
wichtig 1,3,19, TO jxlv [xeyiotov abs. 
Akk.: was die Hauptsache ist 1,3,10.
5,6,29. 7,7,23 vgl. 2,5,7. 

MsyafpaQVfjq,* ou, b, e. vornehmer 
Perser 1,2,20.

fteysf^oq, ou;, TÓ, Größe 2,3,15. 
fieöifivoq, Ó, Medimnus 6,1,15. 2,3, 

griech. Hohlmaß f. trockne Gegen­
stände, enthielt 52,526 Liter [Hultsch 
108. 703].

fisO '-iijfii, an., loslassen 7,4,10.
an., wo andershin stel­

len; Aor. 2 act. intr. wo andershin 
treten, abtreten 2,3,21; Aor. 1 med. 
kausativ: abtreten lassen 2,3,8. 

Ms&'vóęievg,* еш;, о, 4,1,27.7,9.12, 
Methydrier, Einw. der St. MeOu- 
Bptov in Arkadien.

fis&'voi, betrunken, berauscht sein 4, 
8,20. 5,8,4. 7,3,35.

fis iU xioq ,*  3. [2. spät] mild, sanft, v. 
Zeus: gnädig 7,8,4. (Die Bezeich­
nung ist euphemistisch [vgl. Eume- 
niden, die Eachegöttinnen] u. zu­
gleich proleptisch: das Opfer soll 
den Ungnädigen zum Gnädigen 
machen.)

fi£iędxtov, TÓ, Jüngling 2,6,16.28. 
fieicofia,** axoę, to, Verringerung, 

Betrag der V., Fehlbetrag (Ggsatz 
тгкт|ро)р,а) 5,8,1.

/Lisiatv, ov, Komp. z. piixpo; u. oXiyo;, 
kleiner, weniger, geringer, ptsiova 
TCOteiv та )(ртг;р.ата 2,6,6, peiouę 71772- 
ohai 1,9,10; [i-stov [xupta otaSta 3, 
1,2, ohne 6,4,24 pLSiov irevTaxooiot 
minus quinyenti\ psTov ŝ ŝtv s. z jp  
(Ggsatz TrksovsxTeiv) 1,10,8. 3,2,17.
4,18.

MeXavölzai,* 01, 7,2,32, Volk im eu­
rop. Thrakien, sonst unbekannt. 

fiskavia,* 7], Schwärze, schwarze 
W olke 1,8,8.

fiekaq, [xsXaivo, p.sXav, G. p.sXavo;
etc. schwarz, dunkel 4,5,13. 

fihksL, an., unpers., p.01 mir liegt am 
Herzen, mich kümmert 1,4,16.8,13.
5,3,13. 6,4,20. 7,7,44.

fiekexdoi, eifrig betreiben, üben, mit 
Objektsinf. 3,4,17. 4,6,14. 

fielsxriQoq,* 3. fleißig übend, tivo; 
etw. 1,9,5.

fxekivri,* 7], Hirse 1,2,22.5,10. PI. 6,
4,6. 6,1; in der Bdtg: Hirsefelder
2,4,13.

Mekivocpdyoi,* 01, 7,5,12, (die Hirse­
esser) thrakisches Volk nordwestl. 
V. Byzanz. [Vgl. Demosth. 8,41.] 

fiekkoi, an., [Xen. mit Augm. syll., 
vgl. ßouXofjiat, 5uvap,at] im B e g r i f f  
se in ,  I ) mit Inf. (Präs. od. Fut.) 
zum Ausdruck des Futurs (lat.-wrws 
sum)\ im Deutschen verschieden zu 
übersetzen: im Begriff stehn, wollen, 
pLsXXovTa dTrohv7̂ |OX£tv moriturum
7.4.7, ixilXio a7£tv ducturus sum 5, 
7,5, vgl. 1,8,1. 2,1,3; c. inf. fut. 2, 
4,24; es steht zu erwarten daß ich 
irapiEvai 3,4,37, gew. mit Inf. Fut. 1,
9,28. 2,6,10. 3,1,2. 4,7,16. 5,6,12. 7,2, 
15. 7,1. 8,3. —  ToiouTov ouo£v (ohne 
Inf.) nichts dergleichen zu thun im 
Begriff sein 2,5,5. —  то jjleXXov die 
Zukunft 6,1 ,21. — II )  zögern (immer 
in Begriff sein u. nicht zum Handeln 
kommen) 3,1,46, Pass. § 47.

vorwerfen xi 7,6,39; ta­
deln, schelten, tiva ei;  ti jmdn in An­
sehung, in bezug auf etw. 2,6,30. 

f ie v , Beziehungspartikel, welche das 
Ausgesagte in Ggsatz zum Folgen­
den bringt; deutsch oft mit z w a r ,  
oft gar nicht zu übersetzen. Gew. 
folgt Se (oft ziemi, entfernt), seltner 
p,£VTot 2,1,13. 2,16 od. ETTEiTa 1,3,10.
з, 2,27. —  Merke bes.: ó p-Ev -  b Ы 
der eine -  der andre, dieser -  jener
1.1.7. 2,25. 8,20. II Zuw., bes. in den 
Verbindungen p,b от; (об р.Ь Ц  doch 
in der That nicht 1,9,13.2,2,3), dXXa 
-psv, p,£v ouv u. in p.£VToi hat p,£v ver­
sichernde Bdtg wie p.f|V, aus dem es 
eig. abgeschwächt ist, vgl. 1,7,6. 7,
6,9.11.

f i e v x o i ,  (aus |xt;v u. toi) bekräftigend
и. zugleich gegensätzlich: doch 
f ü r w a h r ,  so daß bald der eine,
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bald der andre Begriff mehr hervor­
tritt 1,4,8.8,20.9,6. 2,3,22.4,23. 7,6,21.

fisvoi, an., b l e i b e n ,  1,3,11. 2,1,21; 
bestehn bleiben, v. Verträgen 2, 
3,24; Tiva aufjmdn warten, erwarten
4,4,20.

Mevctiv, (ovoę, о , einer der griechi­
schen mit dem Jüngern Kyros gegen 
Artaxerxes ziehenden Feldherren 1, 
2,6.2,1,5. Sein Charakter ungünstig 
geschildert 1,4,13 ff. 2,6,21 ff . ; über 
sein Ende 6,29.

fieęH^co,* teilen; Pass. (5,1,9).
ftśęog, ouę, то, T e il 1,6,2, то fr. der 

betreffende T., Anteil 5,3,4. 6,6,28. 
7,8,11; śv Tti> |j.epst in ihrer Reihe, 
wann an sie die Reihe kam 3,4,23, 
Iv T(p [jLEpsi xotl тгара то ptspo? wann 
an ihm die Reihe war u. wann sie es 
nicht war 7,6,36, хата p.. nach der 
Reihe, abwechselnd 5,1,9 [Rz das.]; 
OTpaTTjYoę хата xh X£tpia6cpou pspo; 
an der Reihe, d. h. Stelle des Ch.
6,4,23.

fieatjfißQicc,* t], (rjpiEpa) M ittag; als 
Himmelsgegend 1,7,6. 3,5,15.

fieoóyaia,* y], [Hg,Pö-Eia] das in der 
Mitte gelegene, das Binnenland 6,
2,19. 3,10. 4,5.

fieaoq, 3. m i t t e n ,  in d e r  M i t t e ,  
medius, хата psaov töv oTaöp(5v in 
der Mitte des Marsches 1,7,14, 8ta 
psaoo Tou TtapaSsiaou mitten durch, 
per medium paradisum  1,2,7, vgl. 
7,1,14; h  [jbEo-(] T-fl /шра 2,1,11, vgl. 
4,8,8; fjL. nachgestellt тсро xrfi cpaXay- 
70? psoT;? 1,2,17; pioat vuxts? Mitter­
nacht, ohne Artikel 1,7,1. 2,2,8. 3, 
1,33. 7,3,40. 8,12. —  p. zwischen Ar- 
tik. u. Subst. bed.: mittel, тЬ peoov 
отГсро? das Centrum 1,8,13.

piaov oft substantivisch: I )  Mitte
1,2,15. 4,8,17, 8ia psoou t%  тгЙХеш? 
1,2,23 [Khr psoTj?], 8ia psoou TouTtov 
4,4; psoov Tipspa? Mittag, ohne A r­
tikel 1,8,8. 4,4,1. 7,3,44, dv psoq) xeI- 
ohai in der Mitte, d. i. vor den Augen 
aller Zuschauer liegen, vom Kampf­
preise 3,1,21. — II )  der Zwischen­

raum, TÓ pEoov T(iSv T£t5(tov der Raum 
zwischen . . .  1,4,4, то p. TtuvxspaTtov 
3,4,20; £v p£0(p TOU тготарои xal t-̂ ? 
Suupuyo? zwischen dem Fl. u. dem 
K. 2,4,17, vgl. § 21; Iv рЕош т^? оГ- 
xaos ó8ou in dem Zw. des Heimwegs 
=  auf dem dazwischen liegenden 
Heimwege 3,1,2.

/геаоы,* in der Mitte, halb sein; ps- 
oouoa j] Yjpspa der Mittag 6,5,7. 

MäöJiika,’̂  7j, [vgl. hebr. JiischpU 
(Mauern) niederwerfen Jes. 25,12], 
der große Ruinenhügel v. Kujund- 
schik-Nineve [Duncker I I ,  478. 
479; Schrader in Riehm’s Hdwb. 
des Bibi. Altertums, Art. Nineve] 
in Assyrien, welche ca. 608/7 v. Chr. 
von den Medern u. Babyloniern, 
nach 3,4,10 ff. von den Persern zer­
stört wurde. [Xen. hält die Meder 
für die Erbauer, viell. weil das Land 
V. N. „damals gerade nach der 
wechselnden Satrapieeneinteilung 
unter dem medischen Statthalter 
stand“ Th. Nöldeke, Hermes V, 
455].

fieO TÓę, 3 . V 011 ,plenus, c. gen. 1,4,19.
10,18. 2,5,9. 3,5,1. 4,4,7. 7,3,21. 

/лета, praep. c. gen. u. acc. [c. dat. 
po.]: I )  c. gen. m i t ,  cum, insbs. ot 
рЕта Ttvo? die Soldaten jmds 1,7,10. 
(8,7). 2,2,7.

I I )  c. acc. n a c h ,  gew. a) räumlich 
1,8,4; V. d. Reihenfolge, p. tou? Oeou? 
nächst den Göttern 7,7,22. —  b) 
zeitlich, p. touto 4,6,4. 5,7,17, p. 
таита 1,4,9. 6,6; psh’ Tjpepav bei 
Tage (eig. nach Tagesanbruch) 4, 
6,12. 7,3,37. —  In Compositis hat p. 
oft die Bdtg der Veränderung. 

/lexa-ßdXkoi, an., umwerfen, um­
ändern; Med. та отгХа die Schilde 
hinter sich, auf den Rücken nehmen, 
um sich zu decken 6,5,16. 

fiexa-yiyvotaxoi,* an., seineMeinung, 
seinen Entschluß ändern 2,6,3. 

/леха-óióoifn., an., mitteilen, te il­
nehmen lassen, Tivi tivo? jmdn an
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«tw . 3,3,1.4,5,6; mit Akk. der Sache: 
mitteilend geben 4,5,5. 7,8,11. 

/iSTd-fielsi, an., unpers., [xoi es reut 
mich 1,6,7. 2,6,9. 5,6,36. 7,1,5. 

fisra^v. Adv. ([xsxä) dazwischen, in­
zwischen; ou TcoXXou 7 póvou p.. 
vofASvou nachdem nicht viel Zeit da­
zwischen getreten war, nicht lange 
nachher 5,2,17, p.. uiroXaßtuv mitten 
in der Rede unterbrechend 3,1,27. 
—  Praep. c. gen. zwischen 1,7,15. 3, 
4,37. 5,4,22.

(аегал:8;мл;то§,* 2. herbeigerufen, her­
beigeholt 1,4,3.

fisTcc-^efiTioi, nach jmdm schicken; 
ebensoMed. Tivanachjmdmschicken, 
jmdn (zu sich) holen od. kommen 
lassen 1,1,2.2,26.3,8 [Hg u. C in K l.].
3,1,4. 7,1,3.

fiercc-öTQsqHo,* umkehren, umwen­
den; psxaaxpscpsaöai sich umwenden, 
umsehn 6,1,8 [Df, Khr f. Simpl.]. 

ftera-x<^Qi<o,* anderswohin gehn 
7,2,18.

f i irs if ii,  (sip-0 unpers. p,£xsaxi p.oi 
xivo? 3,1,20 ich habe Teil, Anteil 
an etw,

an., xivóę Teil, Anteil an 
etw. haben 5,3,9. 7,6,28. 

fiexkoiQoq,* 2. (odpo)) in die Höhe ge­
hoben; p,sxed)pouę e^exopiootv xaę 
dp.a$aę sie hoben die Wagen in die 
Höhe u. heraus 1,5,8. 

fiergiat,* messen 4,5,6. [2,3,20.
fieręiatę,* Adv. mäßig, gemäßigt 
fikxQOv, xo. Maß 3,2,21. 
lлśxQ̂  ̂ [vor Vokal Khr auch p.£XP̂  ̂

s. Khr Gr. 3 I, § 72, 3 c u. zu 1,4, 
13], b i s I) Adv. usque, bis, p. się 6,4, 
26, p.. im  (5,1,1), p. Ivxauba bis 
dahin (5,5,4). —  I I )  Praep. c. gen. 
bis, bis zu, a) örtlich 1,7,15. 10,11. 
(2,2,6). 4,5,36. 7,15. 6,4,1, pexpt oo 
bis dahin wo 1,7,6; b) zeitlich 6,4,25. 
(7,1,1); p.. 00 bis 5,4,16. — III)K o n j. 
bis, solange bis, c. ind. 2,6,5. 3,4,8.
4,2,4.4,3.6,5,29. (7,1,1), c. conj. u. 
av 2,3,7.24.1,4,13 (in oratio obl. nach 
histor. Tempus).

foj, subjektive u. hypothetische Ver­
neinungspartikel: n i c h t ;  damit  
n ich t .  — I Merke bes.: a) nach 
den Verbis des Fürchtens u. s. w. 
wird p,Yj, wie im Lat. ne, daß  über­
setzt; рт; 00 ist dann =  d a ß  nicht  

. 1,7,7. 3,1,12; so nach clIojovt] ioxi: 
es ist e. Schande р.т] oo oooTrooodCstv 
nicht mitzuhelfen 2,3,11. Elliptisch 
00 p.Yj (vollständig: oo cpó^oę saxt pxj 
es ist nicht zu besorgen daß) sicher­
lich nicht, auf keinen Fall, mit Fut. 
Ind. od. Conj. A o r ., selten Präs. 6,
2,4. 7,3,26, ooyixi p.Yj sicherlich nicht 
mehr. —  b) pleonastisch nach Ver­
ben negativen Begriffs: dcTcoxioXosiv
6,4,24, dTrenrstv 7,2,12, so pixpbv ź-ś- 
cpoys 1,3,2. —  c) bei negativen Auf­
forderungen steht pTj c. conj., oft 
der 1. Pers. pl.: pyj paiviopsDa laßt 
uns nicht rasen 7,1,29, doch auch der 
2. Pers. bes. A o r .: рт] 1х8шхе 6,6,18, 
prj TronfjaTTję хаоха 7,1,8. 

fftjóaftri,* Adv. in keiner Richtung, 
nirgends, nirgendshin (7,6,29). 

fiijóafidię,* Adv. auf keine Weise 7, 
7,23. 1,9,7 [Hg u. C f. pTjSsv].

Adv. I ) und nicht; I I )  auch 
nicht; nicht einmal, ne - quidem 3,
2,21. 5,7. 7,6,18. 7,40. —  Vgl. oo8s. 

Mtjósicc, f;, I) Gemahlin des Astyages; 
sie flüchtete nacliMespila, alsKyros 
der Ältere das medische Reich unter­
warf 3,4,11. — II )  s. MtjSi'« . 

MTjótiaę xetxoq, s. MTj8totę xsT)(oę. 
fitjóeię, epi'a, ev, (pxjSs, się) keiner, 

niemand; Akk. ntr.pvjSsv adverbial, 
in nichts, durchaus nicht 5,4,19. 1, 
9,7 [s. pTjSotpioę].

1хц6кжохе, Adv. niemals 3,2,3. 
firiösxeQoq, (pr|5s,sxspoę) keiner von 

beiden 7,4,10.
M rió ia , Tj, 2,1,27 [Khr MifiBsta, s. z. 1, 

7,15], Medien, Landschaft in Asien, 
reichte nördl. bis zum Kaspischen 
Meere, grenzte westl. an Armenien 
u. Assyrien, südl. an Susiana, östl. 
an Parthien. Die Meder, anfangs 
rauh u. kriegerisch, verweichlichten
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später u. wurden dhr v, den Persern 
besiegt.

Mriötaq Tscxoq,* xó [Khr Mr̂ Bsi'ac:],
1.7.15, die Medische Mauer, vgl. 2,
4,12 xo M. xaXo6[i,£vov x., in Südme­
sopotamien zwischen Euphrat u. 
Tigris von den Babyloniern zum 
Schutze gegen die Einfälle der Me­
der errichtet. [2,25.

Mijóoi, oi, Meder, Einw. Mediens 3,
M^öoxoq, zu Xenophons Zeit K ö ­
nig der Odrysen, erzog den Seuthes
7,2,32. 3,16. 7,3.11.

Mfjóoadói^g, 00, 6, Vok. MrjSooaSe?, 
e. Thraker, wiederholt Gesandter 
des Seuthes 7,1,5. 2,23.7,1 — 18.

fiTixsTi, Adv. nicht mehr 1,2,27. 4,16.
6,9. [5,9.

ß'tjxog, oDc, xo, Länge 2,4,12. PI. 1,
fitjv, Partikel der Bekräftigung u. 

(häufiger) des bekräftigenden Gg- 
satzes: vero, fürwahr, aber fürwahr, 
doch; ou5s p.r|V auch fürwahr nicht 
2,4,20.7,6,22 [Khr das.], ou [i-r̂ v... v£ 
1,10,3. 7,6,38; xod (jLTiv und fürwahr; 
beim Übergang zu etw. andrem =  
nun aber 1,7,5.3,1,17. 7,7,51; auch 
dXXa fATjV steht, wo etw. Neues be­
kräftigend eingeführt wird 2,5,12.
3.2.16. 7,7,31; Yj p-Tjv s. Yj.

fiijv, p,rjvóę, Ó, Monat; xou [xt̂ vo? des 
Monats, d. i. monatlich 1,3,21.5,6,23. 
7,(3,10).6,1. [förmig 5,2,13.

fiłjvoei(fłję,* eę, (elboc) halbmond- 
(Verborgenes) anzeigen, an­

geben 2,2,20.
fitinors, niemals 1,1,4. 6,2. 

noch nicht 3,2,24.
fitjQoq,* 0, Schenkel, bes. der obere 

fleischige Te il 7,4,4.8,14.
([xYj, xs) neqtte, fxYjxs -  [XYjxs ne- 

que -  neque р.тг;х£ -  x£ neque -  et 2, 
2,8. 3,1,30.

MijrriQ, fi-TjXpcj?, Yj, Mutter 1,1,4.
H't^XQon.okiq, £0)?, Y], Mutterstadt 

(mit Rücksicht auf ihre Kolonieen), 
übh. Hauptstadt 5,2,3. 4,15.

,* machinor, aussinnen, 
ersinnen, bes. etw. Listiges, e. Kunst­

griff gebrauchen4,7,10; xb i:£iho[X£- 
voo? xoi>ę oxpaxuüxa;; uap£5(£a&ai ex 
xou ouvaSixeTv auxoT? £[XTj)^avaxo die 
S. sich gehorsam zu machen suchte 
er schlau durch Teilnahme an ihrem 
Unrecht 2,6,27.

firixciv^, Yj, wac/ггла, jedes Hilfsmittel 
od. Werkzeug, Mittel etw. zu er­
langen; fjL. omxTjpia? 5,2,24 Rettungs­
mittel; TziQ'q Tsyy'Q xal fxYj;(av^ 4,
5,16. 7,2,8 auf alle mögliche Art u. 
Weise.

Mióaę,* ou, Herrscher v. Phrygien, 
brachte, der Sage nach, bei einer 
Quelle in der Nähe v. Thymbrion 
einen Satyr in seine Gewalt, indem 
er ihn durch Vermischung des 
Wassers mit W ein berauschte 1,
2,13. Da er aber den S. gut behan­
delte, gewährte Bakchos ihm den 
(thörichten) Wunsch, daß alles, was 
er berührte, in Gold verwandelt 
wurde, wodurch er dem Hungertode 
nahe kam. —  Bekannt ist auch die 
Sage, daß M., weil er als Schieds­
richter zwischen Apollon u. Pan die 
Musik des letzteren für besser er­
klärte, von A. Eselsohren erhalten 
habe.

MiS^Qaödxriq,* ou, [Df, Khr MihpiS.j 
Satrap V. Lykaonien u. Kappadokien 
(7,8,25), Anhänger des Jüngern Ky- 
ros 2,5,35, nach dessen Tode auf 
Seite des persischen Königs 3,3,1.
4.6. 4,2 ff.

fxiXQoq, 3. k l e i n ,  gering 3,2,10; p-i- 
xpov XI ein bischen 7,7,53, vom Rau­
me: e. kleine Strecke 2,1,6. 4,7,7. 5,
4,22, fiixpbv £$ссриу£ kaum 1,3,2, v. 
der Zeit: e. kleine W eile 3,1,11; xaxa 
pixpa (fxtxpov) in kleine Teile 5,6,32. 
7,3,22 (s. xaxä II, 4).

Miktjaioq, 3. milesisch, Subst. Einw. 
V. Milet 1,9,9, Fern, yj MiXr^ota 1,10,3.

MikTjxoq, Yj, 1,1,6.7, M ilet, bedeu­
tende Handelest, in Kleinasien, an 
der Grenze v. Karien, am Mäander.

Mtkxoxvd-fjq,* ou, e. angesehener 
Thraker, geht nach der Schlacht b.
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Kunaxa mit seinen Leuten zum per­
sischen Könige über 2,2,7. 

fiifikofiat,, nachahmen 3,1,36. 6,1,9. 
fiifiv^öxofiai, [t] s. KhrGr.^I §270^^ 

u. § 343] an., g e d e n k e n ,  Prf. jiś- 
jAvr^pai bin eingedenk, erinnere mich
1,7,6, dazu Fut. p,E[xvyjco|jiai; tivo? 
jmds 5,8,25.26. 7,6,38, fiS[i.vr|a&o) c. 
inf. er sei darauf bedacht 3,2,39; 
e r w ä h n e n  (mtindl. od. schriftl.ge­
denken) 6,4,11. 7,5,8. 

fiiö itn , hassen 7,6,15. 
fxiöfhoöoaia,* Yj, (8i'8o)fju) Lohngeben;

plur. Soldzahlungen 2,5,22. 
fi,i6S'OÓoxe(4 ,* Lohn gebenxivi 7,1,13. 
fiia9'OÓÓT')jq,* 00, Ó, Lohn-, Sold­

geber 1,3,9.
fiiö9-0q, Ó, S o l d ,  xpimv pr v̂div 1,1,10; 

seineHöhe 1,3,21. 7,6,1; L o h n ,  B e ­
l o h n u n g  2,2,20. 3,5,8. 

fiiaif-oqioQd, Yj, Soldbeziehung, Löh­
nung 5,6,23.26. (35.)36. 6,1,16. 7,1,3. 
[Khr piohocpopia, außer 5,6,23, s. z. 
§ 26].

fiia&o(pÓQoę, Ó, Sold beziehend, 
Söldner 1,4,3. 4,3,4.4,18. 

/uiö^0(o,Akt. vermieten (nicht Anab.), 
— Med. für sich mieten, dingen 6,
4,13. 7,7,34. —  Pass, gemietet, ge­
worben werden 1,3,1. 

ftvd, Yj, die Mine 1,4,13, Rechnungs­
münze, der 60. Teil eines xaXavxov. 

fivijfielov,* xo, Erinnerungszeichen, 
Denkmal 3,2,13 [Hg u. C f. papxopiov].

Yj, Erinnerung, Gedächtnis; 
pvYjpTjV Tcaps)(stv e. Andenken stiften
6,5,24. [4,3,2.

sich erinnern, gedenken 
/tvrjiu.ovixóę,* 3. gutes Gedächtnis 

habend 7,6,38 (Sup.). 
fivrjöixaxioj,* des erlittenen Bösen 

eingedenk sein 2,4,1. 
ftoXig,* [Khr z. 3,4,48; pófi; Khr 4, 

8,28 mit A B ], kaum,  mit Mühe 5, 
2,27.4,25. 8,14. 7,1,39.8,18. 

fiokelv, 8. ßXd)oxo). 
ftokvßdig,* iSoę, Yj, Bleikugel, glans 
plumbea, v. den Schleuderen! ge­
braucht 3,3,17.

/toXvßdog,* 0, Blei 3,4,17. 
fiovaQxicc,* Yj, (ap/(u) Alleinherr­

schaft, alleiniger Oberbefehl 6,1,31. 

fiovaxri,* Adv. einzeln, allein, Tropsi'a 
eoxi 4,4,18.

fiovtj, Yj, Bleiben, Aufenthalt 5,1,5. 
6,22.27.

fiovö^vkoq,* 2. (^oXov) aus Einem 
Baume od. Stamme, ttXoiov 5,4,11. 

fiovog, 3, solus, a l l e i n  5,2,26.7,3,45. 
7,50, xa pova ауаОа YjpTv ovxa die 
einzigen G. welche wir haben 2,1,12. 
—  povov als Adv. allein, bloß, nur, 
Iv /txtuvt p. avsßrjaav 5,2,15. Beim 
Im ptvw ielat. modo, povov cpaiveoho) 
nur zeige er sich 5,7,10. 

fiooövv,* ovoę, Ó, hölzerner Turm, 
poaoüvot? 5,4,26 metaplastischer 
Dat. pl. [St. 3,175].

M oaavvoixoi, oi, 5,4,2 tf., Volk in 
Asien am Pontos Euxeinos, westl. 
V. Trapezunt, benannt nach ihren 
turmartigen hölzernen Wohnge­
bäuden.

ftoöxetog,* 2. (póo)(oę) vom Kalbe, 
xpsa Kalbfleisch 4,5,31. 

fiox^so),* sich abmühen, Mühsal er­
dulden, ixepi XI 6,6,31. 

fioxkog*  6 ,a)Hebel; b)Sperrbalken, 
Querriegel zum Verschließen der 
Thüren 7,1,12.15.

saugen 4,5,27.
MvQiavdog,* Yj, St. in Syrien am Sinus 

Issicus, nicht weit v. der kilikischen 
Grenze 1,4,6.

fivQidq, aSoę, Yj, (pupioi) Myriade, e. 
Zahl od. Menge V. 10000; 1,4,5.7,10. 
11. 5,6,9.

fivQioi, 3., zehntausend 1,2,9. 3,2,18. 
7,3,48; im Sg. аотгк popia 10 000 
Beschildete 1,7,10.

fivQiog, 3. gew. PL, unzählig 2,1,19. 
7,1,30.

fivQOv,* x6, wohlriechendes 01 4,4,13. 
M vöia,* Yj, Mysien 7,8,7 [s. Khr]. 8, 

Landschaft im nordwestl. K lein­
asien.
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Mijaioę, 3, mysisch; t] Muoia /шра fivxó<s* o,po., innerster Ort, Winkel,
1 ,2Д0. dhr auch Schlucht 4,1,7. 

fioüQoq,* 3. stumpfsinnig, dumm 3,Mvaoq, 0, 1) Myser, Einw. v. Mysien
1,6,7. — II ) *Name eines Mysers, 2,22 (Sup.). Davon
der dem Heere gegen die Drilen fitóęoię,* Adv. 7,6,21.
gute Dienste leistete 5,2,29 ff.

Ж

va i*  Versicherungspartikel, ne, für- Zuteilen 6,6,33. — II )  weiden, pasco;
wahr, wahrlich, vai [ra Aia s. p,a; Pass, beweidet werden, xb bpo; vs-
vai Tü) at(ju 6,6,34, vgl. щ. jjLSxai aiĘi 4,6,17; Med. weiden (vom

vaóę, Ь, (vai'co wohne), aedis, Tempel Vieh) 2,2,15.
5,3,9.12.13; att. Form veo)? 5,3,8. 

галг^,* Y], Waldthal, waldige Thal-
vsööccQTog,* 2 . (Sepu)) frisch abge-

zogen od. abgestreift 4,5,14.
Schlucht 4,5,15.18. 5,2,31. Neov zeixog,* x6. St. mit Kastell u.

гажод,* ouę, xó,=vaT:Tr],6,5,12,13.18.20. Hafen in Thrakien an der Propontis,
vavaQxtd),* das Kommando über ein j. Ainadsjik 7,5,8.

v£oq, 3. [Plato auch 2.] neu; jung,od. mehrere Schiffe haben, Schiffs-
befehlshaber sein 5,1,4; 7,2,7 vom Komp. 1,1,1.(10,3). 7,4,5, Sup. 4,2,16.
Admiral. 7,4,6.

vavKQxoq,* 6, (ap/o>) Schiffs- od. vsvfitt,* axoę, xo, (vsom) W ink 5,8,20. 
vevQct, Sehne, bes. Bogensehne 4,Flotten-befehlshaber; Admiral 1 ,

4,2. 6,1,16. 6,13. 7,1,2.2,5.13. 2,28. 5,2,12.
va^xkriQoq,* Ó, (xXrjpo?) Schiffsbe- vevQov,* XQ, Sehne 3,4,17.

sitzer, Eheder 7,2,12. 5,14. 
vavXov,* TÓ, (vau?) Fährgeld 5,1,12 

[Hg nach Hesych. vauohXov].

vsfpeXfj, T(, W olke 1,8,8.
vioi,* häufen, aufhäufen, Part. prf.

pass. v£VT|[jL£voę 5,4,27.
vavn^y^aifioq,* 2., a. 3. (Tn^yvojAi) vi(o, an., schwimmen 4,3,12. 5,7,25.
zum Schiffsbau gehörig od. brauch- vscDXOQoq,* b, (v£o>ę, хореш, fegen)
bar, zokoL 6,4,4. Tempel-Wärter, -aufseher 5,3,6. 

Neoiiv, (ovoc, Ó, e. Führer des griech.vccvg, veu>ę, т), Schiff 1,4,2. 7,5,12.
vavöf^Xov,* s. vauXov. Heeres aus Asine in Lakonien 5,3,4,
Navöixksiöijq,* ou, Abgesandter des Feind des Xen. 7,1 ff. Vgl. noch 5,6,

Thibron, überbringt dem Rest der 36. 6,4,11.23. 7,1,40. 2,1.2.17.29.3,2.7.
Zehntausend Sold 7,8,6 [H g; C 
’Ap,euotxX£tSTj?; Khr EuxXei'ÖTj?].

vedtQiov,* x6, Schiffswerft, gew. PI.
7,1,27.

vavaiTtoQoq,* 2. (тгоро?) von Schiffen veoiq,* o», 6, Tempel 5,3,8, vgl. vaóę. 
veaiöxi,* Adv. (v£oę) jüngst, kürz-befahren, schiffbar 2,2,3.

vavTixog, 3. zum Schiffe od. zur lieh 4,1,12.
Schiffahrt gehörig; v. Suvapu? See- =  vai (w. s.), VT] Ata 1,7,9. 5,7,22.
macht 1,3,12. vijaog, tj, (veio schwimmen) Insel 2,

vsaviöxoq, 6, (vśoę) Jüngling, junger 4,22.
Mann 2,1,13.4,19. 4,3,10. 7,2,33.7,4. NixavÓQoę,* e. Lakoner, ermordete

vsxQog, 0, Toter, Leichnam 4,2,18.23. den Dexippos 5,1,15.
5,2,9. NixaQXo?,* e. Arkader, Lochage 3,

vbfUD, an., I )  teilen, zerteilen 7,3,21, 3,5 ; er allein von allen durch Tis-
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saphernes ins pers. Lager gelockten 
griech. Feldherren entrinnt 2,5,33.

vixdct), siegen, xaę \idyaę in den Schl. 
6,5,23, besiegen 5,2,18; Ы -zrfi vixtu- 
07]? sc. ■YvwfjLTj? (s. śx 3 ); oft: gesiegt 
haben, Sieger sein 1,8,12. 9,11.10,4.
2,1 ,(1 .) 4.8.9.11. 5,5,8; p.ax ,̂v in der 
Schl, gesiegt haben 2,1,4. [Khr, Hg 
jxaxTi]- 6;5,23; iravxa v. in jeder Be­
ziehung, vollständig (1,10,4 [Hg u. C 
f. iravxacj), xa Tuavxa (2,1 ,1 ); über- 
treffen 1,9,11, xou? cpi'Xou? so tcokuv 
im Wohlthun 9,24.

vixrj, T], Sieg 3,1,23.
Nixöfiaxoq,* о , aus Thessalien (Oi- 

xaio;), zeichnet sich aus in einem 
Kampfe an der armenischen Grenze
4,6,20.

ro£ö>, (vou?) wahrnehmen, bemerken 
TTOpsi'av 3,4,44; denken, erwägen 5,
6,28.

voQ'oq,* (3. u. 2.) unehelich 2,4,25.
vojuij,* 7], (vefjLto) Weide, Weideplatz 

5,3,9; weidende Viehherde 3,5,2.
(vofio?) Fut. vofj,uo 2,5,39. 7, 

3,8; I) als Sitte od. Gebrauch aner­
kennen (u. haben); Pass, es ist Sitte, 
Brauch, es ist üblich 4,2,23. 7,3,18; 
xä vo[xtCóp.eva das Übliche, d. i. der 
übliche Sold 7,3,10. —  I] I I )  SL)puto, 
wofür halten; mit dopp. Akk. 1,4,
9.16. 2,5,39; Pass, gehalten werden, 
gelten 1,2,27. —  b) puto, glauben, 
meinen, lv 6[xioa ich kam zu dem 
Glauben, faßte die Ansicht 1,6,3. 
2,6,17; mit acc. c. inf. 1,3,6. 5,16.
2,5,6. 7,7,46; c. inf. vopioa? [xavo? 
etvat indem er glaubte, daß er 2 , 
6,17; c. part. vöjxiCe aTroxxeivmv sei 
überzeugt daß du 6,6,24 [C атсо- 
xxei'vsiv].

vo/uifiog, (3. auch 2.) gesetzlich, üb­
lich 4,6,15.

vofiog, 6, (vs[i,(ü) 1) Gebrauch, Sitte

1.2.15. 7,2,23.38.3,22; Gesetz. —  II) 
Tonart, Sangweise 5,4,17.

voüso), krank sein; v. Staaten: in 
schlechtem Zustande, zerrüttet sein
7.2.32.

voaoq, 7], Krankheit 5,3,3. 7,2,32. 
vÖToq,* Ó, Südwind, auster, 5,7,7. 
vovfirivia,* 7], (vsofXTjVia) Neumond 

5,6,23.31.
rovę,vou,v(p, Ó, zsgz. aus voo?, S inn; 

Iv v(p exEiv im Sinne haben 3,3,2.
5,13, xbv vouv Trpo?ey£iv xivi seine 
Aufmerksamkeit worauf richten, auf 
etw. achten 1,5,9.

vvxTSQevoi,* sich die Nacht aufhal­
ten, übernachten 4,4,11. 5,11. 6,4,27. 

vvxTo<f6ka^,^ axo?, 6, Nachtwache, 
Nachtposten 7,2,18. 3,34. 

vvxToiQ,* Adv., nachts, bei Nacht,
з, 4,35. 4,4,9. 6,12. 7,3,37.41. 8,20. 

vvv, a) V . der Z e it : j  e tz t, о vuv y p o -

vo? die jetzige Zeit 6,6,13, xb vuv 
sTvai für jetzt 3,2,37. —  b) zur Be­
zeichnung der W irklichkeit gegen­
über einem vorher erwähnten, nicht 
wirklichen Fall; vuv Ы nun aber, so 
aber, nunc autem 5,1,10. 7,8,16. 

vvv,* enklit., abgeschwächt aus vuv, 
nun, also (schwach folgernd), bes. 
beim Imptv, löt vuv wohlan nun 7, 
2,26 [Rz u. Khr das.]. 

vvvL, verstärktes vuv: g e r a d e  j e t z t
5.6.32. 7,3,3.

vv%, vuxxo?, 7], Nacht, vuxxb? nachts, 
bei Nacht 2,6,7. 3,1,40. 4,35. 4,6,13. 
7,3,37; x-̂ ? vuxxo? bezeichnet e. be­
stimmte Nacht, die eben vergangene 
od. die bevorstehende, 2,2,1. 4,16.
4.4.8.15. 6,3. 6,3,6.25. 7,2,17. 4,6. 8,9; 
Sia vuxxo; die Nacht hindurch 4,6,22; 
7][xśpav X. vuxxa e. T ag  u. e. Nacht 
lang 6,1,14; X. vuxxa x. 7][i.epav Tag
и. Nacht 7,6,9; p.eoai vuxxs? s. jxsoo?. 

vcßrov,* xo, Rücken 5,4,32.
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Sav^ixXi^ę,* £ouę, e. Achäer, wird 
zum Strategen gewählt 3,1,47, muß 
wegen Unachtsamkeit 20 Minen 
Strafe zahlen 5,8,1. Vgl. a. 7,2,1. 

^evicc,* Yj, Gastfreundschaft 6,6,35 
(s. a. ^£vioę).

Seviag* ou, aus Parrhasia in Arka­
dien, Befehlshaber über e. Abteilung 
griechischer Hopliten, die Kyros 
dem Jüngern folgten 1,1,2.2,1.3.10; 
verläßt das Heer, als e, großer Teil 
seiner Leute zu Klearchos überge­
gangen war 3,7. 4,7.8.

jmdn als Gast aufnehmen, 
bewirten 5,5,25. 7,3,8. 6,3.

^evixög, 3. [2. Eurip. Ion] den $evo? 
betreffend; тЬ ^evtxov Söldnerheer
1,2,1. 2,5,22.

§eviog, 3 . gastlich, gastfreundlich, 
Zsuę als Beschützer des Gastrechts
з, 2,4; TO ^eviov Gastgeschenk 4,8,23.
6,1,15. 7,7,46. 8,3, Ы  ^svia Шу о̂уто 
auTouę empfingen sie zu Gastge­
schenken, um ihnen solche zu geben, 
d. i. als Gäste 6,1,3 [Khr, s. das.,

^evia zu gastfreundlicher Be­
wirtung], so IttI $£vta xmXeiv 7,6,3 
[s. K rg das.].

gastlich aufgenommen 
werden, xtvi bei jmdm 7,8,6.8.

^evog, Ó, der Fremde, dhr: a) Gast, 
Gastfreund xtvóę 2,1,5. 4,15. 5,3,5, 
Tivt 1,1,10.11. 7,1,8. —  b) Miets­
soldat, Söldner 1,1,10. 3,18. 2,6,28. 

^€vo<f(öv, o)vxoę, |Rz, Einl. § 18.35. 
36] berühmter griech. Schriftsteller
и. Feldherr, Sohn des Gryllos, geb. 
etwa 444 v. Chr.; Schüler des So­
krates 3,1,5; kommt auf Einladung 
des Proxenos nach Sardes 3,1,4.8 u. 
begleitet den Kyros bis Kunaxa, 
jedoch ohne Kriegsdienste zu thun. 
Als nach der Schlacht die meisten 
Anführer durch Tissaphernes’ Treu­

losigkeit umgekommen waren, wird 
er an Proxenos’ Stelle Strateg 3,1,47. 
Seiner Entschlossenheit u, Umsicht 
gelang es, die Zehntausend glück­
lich nach Europa zurückzuführen. 
Seine Teilnahme an dem Feldzuge 
desAgesilaos (s. d.), 5,3,6, erbitterte 
die Athener u. bewog sie ihn zu ver­
bannen. Zur Entschädigung gaben 
ihm die Spartaner e. Wohnsitz zu 
Skillus in Elis, 5,3,7, wo er bis 371 
lebte u. einen Te il seiner Schriften 
verfaßte. Von den Eleern vertrie­
ben, wendete er sich nach Korinth, 
wo er etwa 355 v. Chr. starb. Von 
seinen Schriften sind außer der Ana­
basis bes.folgende von W ichtigkeit: 
1) ’A::op,v7j[xov£6jj.axa M em orabilia  
Socratis, e. Darstellung der Lehren 
des Sokrates; 2 ) Kupou Trai5£i'a, In -  
stitutio Cyri, e. historischer Roman, 
in dem Kyros der Ältere als Ideal 
eines guten Herrschers geschildert 
wird; 3)'EXXr|Vixd, Fortsetzung des 
Werkes des Thukydides, enthält die 
griech. Geschichte bis zur Schlacht 
von Mantineia (362 v. Chr.). Mehr­
fach bestritten ist die Echtheit der 
jedenfalls wertvollen Schrift П£р1 
TTfi Aax£87t[xovi(jDV TroXixeiot?, D e re 
publica Lacedaemoniorum. 

ISsQ^yg, 00, 1,2,9. 3,2,13, König v. 
Persien, 486— 465 v. Chr., Sohn 
desDareiosHystaspis u. der Atossa; 
bekannt durch den K rieg gegen 
Griechenland (480 Schlachten bei 
Thermopylae u. bei Salamis). 

^sOTÓg,* 3. (̂ £ü>) geglättet 3,4,10. 
^yQuivo),* Fut. avm, trocknen, 

trocken machen 2,3,15.
^TjQog,* 3. trocken, dürr 4,5,33. 

î<pog, ouę, xo, 2,2,9. 5,8,21, Schlacht­
schwert, mit gerader, etwa 0,4 Stab 
langer Klinge. Vgl. [idyaipa.
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%óavov,* то, i^iui) Schnitzwerk, bes. 
e. für den Tempel bestimmtes Göt­
terbild V . Holz 5,3,12.

7j , kurzes sichelförmiges 
Schwert, bes. der Lakedaimonier 4, 
7,16.8,25. [4,11.

Holz holen, lignari 2,

%6kivoq,* 3. [2. spät] von Holz, höl­
zern 1,8,9. 5,2,5.25. 7,5,14.

^vlov, TÓ , Holz (1,10,12); gew. PL, 
dann oft V . noch nicht abgehauenem 
Holze 4,5,5.6,4,4.5; Holzwerk 2,2,16. 

^vv u. alle damit zusammengesetzten 
W örter s. unter ouv etc.

O .

Ó, 7j, TÓ, der, die, das; Artikel. Als 
Pron. demonstr. [also eig. stets zu 
accentuieren] steht es in ó [xev -  ó oe, 
der eine - der andre, einer -  ein 
andrer (durch alle Kasus u. Genera)
1,1,7. 2,25. 3,13. 8,20. 7,3,31, u. in Ó 
0£ dieser aber, der nun (meist im 
Nom., ein dem vorhergehenden ent­
gegengesetztes Subj. einführend) 1 , 
1,3.4. In dem Satze та [xb STtahs 
(einiges erlitt er zwar) vertritt тгХо? 
bk xaTsxavs die Stelle des zu erwar­
tenden та 8Ś 1,9,6; та p.sv |xa) ó̂[i.evot, 
та oe xai dvaTcauop-svoi teils -  teils
4.1.14. —  Vgl. auch rfl. —  Substan­
tivisch: та Küpou res Cyri 1,3,9.

4ßekL6xoq,* 6 , (demin. v. dßeXo?), 
Bratspießchen, Bratspieß 7,8,14. 

oßoJiög,* Ó, 1,5,6, Obolus, e. kleine 
Münze, etwa 13 P f., der sechste 
T e il einer 8pa) [̂x7j, welche nach atti­
schem Münzfüße =  79 Pf. [Hultsch 
234].

oyöoijxovra, achtzig 4,8,15. 
oyóoog, 3. achter 4,6,1. 
üdf, t;5s, T Ó 5 e , Pron. demonstr., die­

ser (auf das unmittelbar Nächste hin­
weisend) таВе 8î  (erg. iaxh) da ist’s, 
da haben wirs 7,3,47; bes. auf das 
Nächstfolgende weisend: Leyei таВе
1.5.15, тфВе durch Folgendes 2,3,1 
[Khr, s. Anm., т-^Ве]. —  Adv. T̂ jBe 
hier 7,2,13; auf folgende Weise 2,3,1 
[Khr st. T(pBej.

óósijet,* seinen W eg machen, mar­
schieren (7,8,8).

ббосжодёш,* reisen, wandern 5,1,14. 
Ь6ожо1ё(л,* [Augm. u. Reduplikation 

s. Khr Gr. 3 2, 37. 495 f.; Krg
§28,15,3] e.W eg  machen od. bah­
nen 5,1,14, T tv i 3,2,24, Ó. oBov 4,8,8.
5.1.13. 3,1.

ódóg, 7j, W e g ,  Straße 1,2,13; als 
Handlung: Marsch, Reise 1,4,11. 5,
з , 6. 7,3,2; V . der zurückgelegten 
Wegstrecke теттаре? T:apaadyycn xrfi 
oBou vier P. Weges 1,10,1; übtr. 
W eg, Mittel 2,6,22.

’OÖQvatjg,* O l), Ó, 7,2,32. 3,16. 4,21.
5,1.15. 7,2; die Odry sen waren e. 
mächtiges Volk an der SüdkUste v. 
Thrakien, bes. am Hebros (j. Ma- 
ritza) u. östl. von ihm.

’Odvaasvg,* еш?, Sohn des Laertes
и. der Antikleia, König v. Ithaka, 
Gemahl der Penelope, Vater des 
Telemächos; 5,1,2 wird seine Heim­
kehr von dem Phäakenlande er­
wähnt.

ö&ev. Adv., von wo, woher 1,2,8. 2,
1,3. 3,14.16. 5,26 (von welcher Seite 
her, auf Personen bezogen). 4,7,20.
5.7.13. 6,4,23. 7,6,12. 

o^śv-7i 8Q, woher eben 2 ,1 ,3.
oi,* wohin 1,6,10 [früher K rg  st. oi?.] 

~  Über das Pron. ot s. 2 ou. 
oióa, an., PI. Oioajxev 2,4,6 [Df, Hg 
ia[xev], I ) w i s s e n ,  óp[i,7jv 8,1,10, 
)(u)pav kennen 4,1,22; Dank
w. 1,4,15. 7,4,9; iaht dvÓT|To; o)V 
wisse daß du thöricht bist 2,1,13; 
■(jBeoav auTüv Tehvr^xBTa daß er tot
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war 1 ,10Д6, vgl. 2,2Д6. 5;3.13. 7,7, 
51; о15’ 0Т1 oft (w ie B'^Xov oxi) zwi- 
schensätzl. eingeschoben =  „g e ­
wiß“ 1ДД5. 3,2,24. 5,6,5. —  II )  im 
Konj., Inf., Fut. oft: erkennen, ein­
sehn 1,3,15. 7,4. 3,5,11. (Ind. stets 
mit Prfbdtg: ich habe erkannt, weiß). 

oixa6s, nach Hause, in die Heimat
1,2,2. 7,4. 7,1,19. 7,57, 7) ot. oUc. 
Heimweg 3,1,2. 2,25. 

oixelog, 3. famüiaris, vertraut, be­
freundet 2,6,28; PI. Angehörige 3,
2,26.39. Davon [5,16.

oixeiotg,* Adv. freundschaftlich 7, 
oixerrig, oo, Ó, Hausgenosse 4,5,35. 
6,1.6,6,1; insbs. Knecht, Sklav 2,3,15. 

oixso}, I )  intr. wohnen 1,1,9; tioXi? 
itotpa baXaxxav otxsi liegt 5,1,13 [Khr 
Pass.]. —  II )  bewohnen 3,2,23.4,7; 
Pass, bewohnt werden, gelegen sein 
lj4 ,l. 6.11. 5,4,15; TToXi? oixoufx^vrj 
bewohnte, bevölkerte St. 1,2,6. 4, 
7,19, Ggsatz 7Г. źp>)fA7]. 

oixTjfia* axoc, xo, Wohnung 7,4,15. 
oixf^aig,* £0)?, Yj, I) das Wohnen; I I ) 

Wohnung, Wohnsitz 7,2,38. 
oixia, 7], Haus 4,1,8. 
oixi^o}, a) zu e. Wohnsitz machen, 
Xwpiov mit Ansiedlern bevölkern 6,
4,14, TToXiv e. Pflanzstadt gründen
5,6,17.6,6,3. —  b) jmdn (als Bewoh­
ner) ansiedeln 5,3,7 [Khr das.; Hg, 
C oixtoöevxos in K l.; Pö  oixioflsvxi 
in K l. in der ersten Bdtg]. 

oixoóofiśo), e. Haus bauen, dann übh. 
bauen, erbauen, aedifico, ^aaiXzia 
1;2,9; xet5(oę 2,4,12. 3,4,7; (xoaouvot 
5,4,26.

oixoQ’ev, Adv. vom Hause her, aus 
der Heimat 3,1,4. 4,8,25. 

oixoi, Adv. zu Hause 1 ,1,10. 7,8,4; 
та olxoi die Lage daheim 1,7,4; ot oi- 
xoi die Landsleute 1,2,1.7,4, die An­
gehörigen daheim 5,6,20. 

oixovofiog,* 6, Hausverwalter, Haus­
halter, W irt 1,9,19. 

oixog, Ó, Haus; Etę otxov 2,4,8 nach 
Hause, in die Heimat =  in seine 
Provinz, Statthalterschaft.

olxreiQOi, bemitleiden, bedauern 1 ,
4,7. 3,1,19. 7,2,6. 

olfia i, s. oibfjtat.
oivog, ö, Wein 1,2,13. 4,19. 9,25; cpot- 

vu(ov Palmwein 2,3,14, vgl. 1,5,10, 
xpt'Otvo? Bier 4,5,26. 

oivoxoog,* 0, (}^eto) Weinschenk 4,
4.21. 7,3,24.25.29.

oiofia i u. zsgz. oifia i, an., glauben, 
meinen; wie opinor ohne Einfluß 
auf d. Konstruktion eingeschoben 1,
9.22. 2,1,16.

o'iog, ofa, oiov, wie beschatfen, qualis
2,3,15. 7,4,1. 7,4; £v oiotę lofjtsv in 
welchen (gefahrvollen) Umständen 
3,1,15; c. in f.: von der Art um zu .., 
d. h. geeignet, angemessen, so шра 
oia apSetv 2,3,13; dhr häufig oióę xe 
stfjtt ich kann, bin im stände 5,4,9; 
oiov xs laxt es kann geschehn, es ist 
möglich [1,3,17 s. stjit' I l l j .  3,3,9.4,2,3, 
auch ohne doxt 2,2,3. 4,6. 3,3,15. 7, 
7,51, (bę oiov X£ piaXtaxa TrscpuXaYjjts- 
V(oę möglichst 2,4,24; ähnl. oiov 
allein (wie (bę, oxt) beim Sup. oiov 
)(aXe~a>xaxov quam difficiUimum
4,8,2, vgl. 7,1,24; ntr. oiov wie, ut, 
sicuti 7,3,32, wie zum Beispiel 4,1,14. 

oiögnsQ, oiaTiep, oiovTcsp, (verstärk­
tes oioę) gerade wie, wie eben 1,3,18. 
8,18 [Hg u. C OIOV, Pö Tcsp in Kl.]. 4,
4,16. 7,7,47. [2,3.

oig, oióę, y], Schaf 4,5,25. (5,3,11). 6, 
olöTog,* b, Pfeil 2,1,6.
Oixalog,*. b, 4,6,20; e. Volk am Öta- 
gebirge in Thessalien. 

o’ixoftai, ich bin fort, bin fortgegan­
gen 1,4,8.10,5.16.7,7,55; euphemist.: 
dahingegangen =  tot sein ЗД,32. 
Impf, teils m itPlqpf.-Bdtg(war fort­
gegangen) 4,3,30.5,24, teils mit Aor.- 
Bdtg (ging fort) 4,5,35. 6,22. 5,4,11.
6,14. I! Konstruktionen: &)ощ  1,4,8, 
etę xo TupboOev; b) mit dem Part. 
einesVerbs der Bewegung übersetze: 
w e g ,  f o r t ,  m̂ êxo irXemv schiffte 
fort 2,6,3, vgl. 4,24. 3,3,5.5,1. 7,6,42. 

oloivog,* 0, Raubvogel; die Adler, 
Geier u. s. w. werden so bezeichnet.
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wenn aus ihrem Fluge eine Vorbdtg 
entnommen werden kann (vgl. Sŝ i(5ę 
a.E .) 6,1,23; dhr übli. =  Vorbedeu­
tung, Vorzeichen 3,2,9. 6,5,21. 

0хёЫ(о,* stranden (v.Schiffen) 7,5,12. 
óxJ,d^co,* die Kniee beugen 6,1 ,10. 
oxvecu,* zaudern, Bedenken tragen, 

fürchten, mit р.Г( c. conj. 2,3,9, c. opt.
4,22. 6,6,5. —  lj3,17 oxvoiTjV av dp- 
ßai'vsiv [XY] xaxaouo'o ich möchte Be­
denken tragen hineinzusteigen aus 
Furcht (jjLTj) er möchte versenken. 

oxvijQißg,* Adv. zögernd, saumselig, 
widerwillig 7,1,7.

öxvoq,* 0, Zaudern, Trägheit, iroXu?
0. T|V avi'oxaoöat 4,4,11. 

öxTcixigx^^^oi, 3. achttausend 5,3,3. 
oxzaxöaioi, achthundert 1,2,9. 7,2,

11.8,15.
oxxd), acht 1 ,2,6.
óxTO)xaiósxa, achtzehn 3 ,4,5 u. s. 
öks^Qoq,* 6, Verderben, Untergang 

1,2,26.
ó2.iyog, 3. w e n i g  3,1,3. 4,2,7, xax’ 

in kleinen Abteilungen (s. 
xaxa 11,4) (7,6,29), бХ^уа? (erg. ttXtj- 
yaę) Tiaistv 5,8,12; /(optov gering, 
klein 3,3,9, so xpovo? 7,1,23; ntr. 
öXi'yov ein wenig, wenig, 6. oaxepov
7,2,20.

oliöS^dvcn,* an., gleiten, ausgleiten
3,5,11.

ö).io&’7]Q0q* 3. schlüpfrig, glatt4,3,6. 
oXxdg,* aSoę, 7j, (v. sXxo) ziehn, eig. 

Zugschiff) Lastschiff 1,4,6. 
öXoixQOXoq,* 6, (Hom., ion.) {x^oyöc, 
Rad) runder Stein, Felsblock 4,2,3. 

biMxavxkoi,* (oXoę, хаш) Brandopfer 
darbringen 7,8,4, yoipoo? § 5. 

ölog, 3. ganz 1,2,17.3,3,11. 4,2,4. 
’O lvfin ia *  7], 5,3,7 Ort u. Gegend in 

Elis Pisatis, nördl. vom Alpheios, 
berühmt durch die dort veranstalte­
ten Wettspiele u. (s. § 11) den Tem ­
pel des Zsuę ’ОХорлпо?.

' Okvv^ioq,* h, Olynthier 1,2,6, Einw. 
V. "'OXuvffo?, der Hauptstadt der 
Halbinsel Chalkidike.

bfjLaXijq,* £c, eben 1,5,1 [Khr óp.aXóv], 
oixaXs? Ihca über ebnes Land (Akk. 
des Inhalts) 4,6,12. 

ófiakóę,* З.еЬеп, т] ораХт] (erg. ó8óę) 
4,6,12 [1,5,1 s. ópaX7ję]; xo ópaXóv 
die Ebene 4,2,16. Davon 

öfiakdiq,* Adv. eben, gleich, gleich­
mäßig, in gleicher Linie 1,8,14. 

öfiTjQoq,* Ó, Geisel, Pfand 3,2,24. 6,
3,9. 7,4,12.20.24.

bfiikśo), umgehn, verkehren, xtvi mit 
jmdm 3,2,25.

7j, Nebel 4,2,7.
öfifta,* axoę, xó, Auge, Blick 7,7,46. 
ößvvjui, 7,7,40 u. öfivvixt  ̂ 6,1,31. 7,

6,18, an., schwören, Deoóę bei den 
G. 6,1,31.6,17. 7,6,18. 

öfioioq, 3. ähnlich, gleichartig 5,4,21, 
cpuy  ̂4,1,17; ev х<р ópoitp auf gleichem 
Boden, d.i. auf gleicher Höhe 4,6,18, 
opoioi •^aav haupctCouaiv sie schienen 
sich zu wundern 3,5,13 [Khr, Df, J  5  
0. baupaCsiv]. —  Die 4,6,14 er­
wähnten opoioi „d ie Gleichberech­
tigten“ sind diejenigen Spartiaten, 
welche ohne Schulden u. im Besitze 
der bürgerlichen Ehrenrechte vollen 
Anteil an der Staatsverwaltung hat­
ten [Sauppe 92. 93]. Davon 

dfxoiojq. Adv. auf ähnliche, gleiche 
W eise, gleichmäßig 1,3,12. 6,5,31. 
7,6,10.

ófiokoyśoi, eingestehn, zugeben 1 ,
6,7.8. 5,8,3. 6,6,17; zugestehn, Zu­
sagen 6,1,27.28.3,9. 7,4,13.22; Pass, 
persönlich шроХ6уГ|Хо xipav es war 
zugestanden, anerkannt daß er 1 ,
9,14, vgl. 9,1.20.

bfiokoyovfiLvoiq,* Adv. zugestande­
nermaßen, Ó. sx Tcdtvxcuv wie von allen 
zugestanden wird, nach dem ein­
stimmigen Urteile aller 2,6,1.

3. von derselben Mutter
3,1,17.

bfiomdxQioq,* 3.u. 2., von demselben 
Vater 3,1,17 [v. Hg u. C getilgt; Pö 
in K l.].

ófióae, nach einem u. demselben Orte 
hin; zusammen wohin, zusammen
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drauf los, bes. in feindlichem Sinne: 
0}i. OsTv 3,4,4, ofjL. 5(«)pctv 5,4,26, оц. 
?śvat handgemein werden 6,5,23. 

bfioxQcins^oq,* 2 . (тратггСа) an dem­
selben Tische essend, Subst. Tisch­
genosse 3,2,4; ouvTpotTreCoi od. ofxo- 
Tpairŝ ôt waren bei den persischen 
Königen u. Satrapen diejenigen, 
welche für bes. treu galten 1,8,25. 

bfiov. Adv. a) zusammen 1,10,8; 
Tvsaöai Zusammenkommen 4,2,22. 
5,4,25; elvai 4,6,24. 5,6,32. 7,1,28. — 
b) zugleich 4,5,29. 5,2,14. 

ófifpalóę* 6, Nabel 4,5,2. 
öfuoq, gleichwohl, dennoch 1,8,23. 2, 
2,17.4,23. 3,1,10. 5,5,17; 0|xto? Ы 2 ,
1,9. 4,4,21. 5,6,6.

övaQ,* x6, (Pros, nur Nom. u. Akk.) 
Traum 3,1,11.12. 4,3,8, PI. övsipaxa
4,3,13.

ovivTjfii, an., nützen, helfen, xtva 6,
1,32. 7,1,21; Ttvot xt 5,6,20; iieya 3, 
1,38 [Khr, D f f. (bcpsX'^oat]. —  Pass, 
«^vivapiai, Nutzen od. Vorteil haben; 
ovTjh-^vat XI irgendwelchen Nutzen, 
Vorteil erlangen 5 ,5,2. 

ovofia, axoę, xó. Name; ovofia Na­
mens, mit Namen 1,4,4.2,4,28.7,3,23. 
[Khr 1,4,11 dvofxaxi, vgl. aber St. 3, 
289 b f.]. —  Ruf, Anselm 7,3,19. 

övofiaöxi. Adv. (óvop-aCo)), nament­
lich, beim Namen 6,5,24. 7,4,15. 

ovoę, Ó, a) Esel, 2,1,6. 2,20. 3,5,9, 
sprichwörtlich wegen seiner Frech­
heit 5,8,3; 0. a-j-pioę wilder Esel 1,5,2; 
—  b) der obere (laufende) Mühl­
stein, 0. akixrfi 1 ,5 ,5 .

^ o q ,*  ouę, xó, (dęóę) säuerlicher 
Trank, (Wein-)Essig; o. s<{;7]x6v d;ub 
90ivixo)V aus Datteln gekocht 2,3,14. 

oi'fjq, ela, u, herb, sauer 5,4,29.
ОЛГ1, Adv., a) in welcher Richtung, 
wohin 1,3,6.4,8. 5,6,20. 7,6,37. 1,9,13 
[oTiot D f.]; wo 4,2,24. 6,4,3. —  b) in 
welcher Weise, wie 2,1,19. 4,2,12. 
5,1. 6,1,21.

bnrivixa,* wann, zu welcher Zeit, бтг. 
XTfi topaę zu welcher Stunde 3,5,18 
[Khr st. Tivixa].

strack , Wörterb. zu Xenophons Anabasis.

I ) h in t en ,  v o n  h inten
4,7,22, 0. yiyvzabcn in den Rücken 
kommen 1,8,24, iroiTjootoOat о. xbv тго- 
xajjLOv hinter sich, in den Rücken 
bringen 1,10,9, vgl. 6,5,18; ot o. die 
Hintersten (Letzten im Heeres­
zuge), novissimi 4,2,26, auch v. den 
im Rücken befindlichen Feinden 4,
3,14, xa 0. der Nachtrab 3,4,40; sk 
xouTTtoOsv xocsüovxE? nach hinten 3,
3,10, Ix xou 0. IcpsTreohat von hinten
4,1,6. —  H )P raep . c. gen. h in t e r
1,7,9. 4,2,9. 5,4,12 [Krg, Df, Khr st. 
efjLTtpoaficV Se xou ^uXou]. 6,5,16. 

6^iaS’0<pvXax6(o, a) den Nachtrab 
führen 2,3,10. 3,2,36.37. 4,1,15. —  
b) V. Truppen: die Nachhut bilden 
3,3,8. 7,3,40. [Nachhut 4,6,19. 

ож10&-о(рьХах1а,* tj , Führen der 
6ж10&'0<р'̂ Ха̂ , axoę, ó, zur Nachhut 

gehörend [nur PL ], Nachhut, Nach­
trab 3,3,7. 4,1,6.17. 7,3.

0ж1ао), rückwärts, nach hinten 6,1,8. 
0л:Я£^о>,ausrüsten; gew.Pass. u.Med. 

ausgerüstet werden, sich rüsten, sich 
bewaffnen 1,8,6. 2,6,25. 

oж}.lalq,* s(uę, Yj, Rüstung, Bewafi"- 
nung 2,5,17.
0жк1хат0о),* Hoplit sein 5,8,5. 
ЪжХсхщ, 00, 6, Schwerbewaffneter, 

Hoplit 1 ,1,2 u. 0. D ie Waffen der H. 
waren: aoTu's Schild, xpavo? Helm, 
öuipaE Harnisch, xvT|[xt§£ę Beinschie­
nen, 8ópu Spieß, $i'cpoę Schwert. 

öжktxlxóq, 3. zum Hopliten gehörig, 
xb OTiXtxixov =  ot OTuXTxai (vgl. Infan­
terie, Artillerie) 4,8,18. 7,3,37. 6,26. 

0жко(л,а/,1а,* Yj, Kämpfen mit den 
schweren Waffen, in voller Rüstung 

^2,1,7.
ожког, xó, Gerät, Werkzeug, gew. 
PI. W a f f e n .  Insbs. xa отгХа а) =  
ЬтсХХхса 2,2,4. 3,2,36. 3,7. 4,26. 5,4,14. 
7,3,40. U b) Platz beim Lager, wo die 
Waffen aufgestellt wurden, dhr =  
Lager; IttI xa o. 3,1,3, upb xtov 
ottXojv vor dem L . 2,4,15, vgl. 3,1,33. 
Vgl. xetfjtat u. xihYj[xi Med. [2,2. 

джокер, adv. woher, von wo 3,1,32.5,
7
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ОЛ01, w o h i n  1,9,13 [D f st. отстг)]. 2,
4,19. 3,5,13. 6,3,23 [Df, Hg st. отгои]. 
7,7,5; verallgemeinernd ottoi av [C 
st. o,Ti avj.

önoioq, 3. wie beschaffen, was für 
einer, qualis] too отратеорьато? 
ottoTov vom Heere ein solcher T e il 
welcher 7,3,37; ötioi^v ti ёап von 
welcher A rt od. Bedeutung etwa 3, 
1,13; от:, av c. conj. verallgemei­
nernd 2,2,2. 7,7,15.

ÓTtóaoę, 3. wie groß ; PI. wie viele,
1) indirekt fragend 1,8,27. 4,4,17. —
I I )  relativ, a) c. ind. 1,1,6.2,1 [K rg 
Opt.]. 4,1,12 [Khr st. oaa]. 5,2,16, 6, 
5,5; b) mit av u. Konj. verallgemei­
nernd: 3,2,21.7,2,36.
3,10; c) c. opt. in indirekter Rede 7,
2,33, iterativ 3,3,10. 5,1,16.

imöxav, (av) c. conj., wann 2,3,27. 5,
7,8. 7,3,36.

Ьлбхе, I ) w а n n , zu der Zeit wo, a) c. 
ind. 1,6,7. 4,7,16, T|V óiróts manch­
mal 4,2,27; b) c. conj. s. oTTÖTav; c) c. 
opt. in indirekter Rede 4,6,20; in 
Attraktion an den Opt. des Haupt­
satzes 3,2,36. 7,7,17; iterativ 1,2,7. 
5,7. 9,25. 2,6,27. 3,4,22.28. 7,5,16.7,6. 
— I I )  kausal: da 3,2,2.15, бтготг 
da ja  7,6,11.

блохедо^, 3. welcher von beiden 3, 
1,21. 4,42. 7,7,18.

öxov, wo, a]^c. ind. 1,5,9. 3,1,3. 5,7,6. 
7,3,8; oux Tjv 0. 00 überall 4,5,31. — 
b) c. conj. u. av verallgemeinernd: 
wo immer 1,3,6. —  c) c. opt. 7,2,18 
[Khr 2?ot]; iterativ: allemal wo 1, 
9,15.27. 3,1,32.

олхаа»,* rösten, backen 5,4,29.
блход,* 3. geröstet, gebacken; :rXtv- 

doi gebrannt 2,4,12.
8ло>д, I )  w i e ,  1 ) relat. отсох; ISovaxo

2,1,6, ooTo)? 0. SüvaivTo 6,5,30; oox 
eoTiv 0. oox iTCtOTjosxai es ist keine 
Weise vorhanden wie nicht =  auf 
jede Weise, auf jeden Fall 2,4,3. — |
2 ) in indirekter Frage, a) c. ind. oo- 
8ei; l'Xe^ev o. dTCsOavs 1 ,6,1 1 ; c. ind. 
fut. nach den Verbis desÜberlegens,

ßooXsüsobai 1,1,4.4,6,7.8,9, axsTCxeov
1,3,11. —  b) c. opt. u. av nach e. 
histor. Tempus 3,1,7.2,27 [tccju; Khr, 
D fj. 4,3,14. 5,7,7.20. —  c) c. conj.

aoToo;, o. av oixaSe d^i'xtovxai 
es überkam sie der Gedanke wie 
sie . . .  6,1,17 [Rz u. Khr das.; Pö 
Opt.].

I I )  d a ß ,  d a m i t ,  (bes. bei Verbis 
des Sorgensu. Sich-bemühens; Über­
gang von der fragenden zur finalen 
Bdtg). 1) c. ind. fut. avTSTCipeXsiofiai
3.1.16, 0. Ip-s iTCaiveosxs ipol pisXTjOet
1.4.16, TCapaox£odC£<3bat3,1,14.4,6,10.
5,4,21, TCavxa tcoisiv 3,1,18; selten 
nach e. Verb des Befehlens statt des 
Inf., TCapa^yeiXat 7,3,34; ohne vor­
hergehendes V erb , auffordernd: 
OTCto? eaeabs dvBpe; daß ihr Männer 
seid! 1,7,3. —  | 2) c. conj. a) nach e. 
Praes., dem Fut. u. den subjektiven 
Modis des Aor., 1,3,14. 3,1,38 (Opt. 
aor.). 2,3. 4,6,15. 5,1,12 (Inf. aor.).
6,28. 6,3,13. 7,1,5. 3,43 (Fut.). 1,7,4 
(Fut.). —  b) nach e. Praeteritum 1,
6,6. 2,5,28 (wo Partie, praes. mit 
Im pfbdtg). —  I 3) c. opt. a) nach 
historischem Tempus (bes. Impf. u. 
Aor.) 1,1,6.4,5.2,1,9.18.5,4,37.3,1,34. 
5,18. 4,1,22 (xoüxoo evsxa o.). 2,2 . 6,6.
5.1.16, 6,2,14. 7,1,38.2,12.18.6,16 (Ы  
xoüiip 0.). 8,1 1 . —  b) nach histori­
schem Praes., 4,6,1. 7,19, oder einer 
ganzen entsprechenden Redewen­
dung dTCsxptvaxo oxt auxip ptiXot [Pö, 
C [xeXei] 0. хаХш; 1,8,13, vgl. 7,
7,44. ixavo; cppovxi'Csiv r̂ v 2,6,8, vgl. 
§ 2 1 ; mit dv, атсетсе[и];е 8iax(bEobai
0. av fjLioboę fsvoixo 7,4,2 [Hg, C, s. 
Rz das.; Khr, Pö ^Evr^xai]. —  E llip ­
tisch: oo)( OTCO);, eig. oux Ipm d. ich 
w ill nicht sagen, daß =  nicht nur 
nicht 7,7,8.

ógdoD, an., s e h n ,  auch übtr.: er­
kennen, einsehn; oft c. acc. part. 
ТСЕтсхшхйха ei8e Kupov sah, daß K. 
gefallen war 1,8,28, vgl. 5,12. 2,1,9,
3,12.22.5,3. 3,1,31. 7,2,15, EiSov (sc. 
auTouę) dYT^'sdvxai; 1,10,10.
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ÖQYV, Zorn, im Zorn 2,6,9. 
ÖQyi^ofiat, Fut. 0pYtOü[xat 6,1,30, zür­
nen 1,2,26. 5,1 1 .

OQyvid,* jqj (ópeyo)), 1,7,14. 4,5,4. 7,
1,30, Klafter, e. Längenmaß =  4 
griech. Ellen od. 6 gr. Fuß; nach 
unserm Maße 1,85 Stab [Hultsch 31. 
33.697]. [darreichen 7,3,29.

óęeyoł* recken, strecken; reichen, 
óęairóę* 3. zum Gebirge gehörig, 
bergig, vtopi'a montuosa 5,2,2 [vgl. 
opsioę u. St. 3,319a].

OQeioq,* 3. [2. spät] zum Berg, Ge­
birge gehörig, Tot? opstotę xotXoup,e- 
votę 0pą${ montanis, den sogen. Ge- 
birgsthrakern 7,4,11 [Pö opeivot?],

 ̂vgl. 4,21 [Pö, Khr opsivcüv].
(^Q&tog, 3. (auch2.) s t e i l ,  ó8óęl,2,21.

4,1,20, xh opöiov steile Anhöhe 2,3; 
opöioi Xoj(oi Steilkolonnen, in denen 
wenige neben einander, aber viele 
hinter einander stehen, wogegen die 
cpaXayc bedeutende Breite, geringe 
Tiefe hat 4,2,11. 3,17.8,10.13.14.15.
5,4,22.

OQ9-óę, 3. g e r a d e ,  ó8óę 6,6,38; auf- 
gerichtet,aufrecht4,8,20,Ttdpa2,5,23. 

^Q^Qog, b, Morgenzeit 2,2,21.4,3,8.
Adv. recht, richtig 1,9,30. 7,

3,39, 6. e)(siv 3,2,7 schicklich sein, 
8. dutoxetv mit Recht 2,5,6.

OQia, xd, Grenze 4,8,8. 5,4,2. 
óęi^ct), begrenzen, (von einander) ab­

grenzen 4,3,1.8,1; bestimmen 7,7,36. 
— Med. für sich als Grenze bestim­
men, oxr^aq 7,5,13.

ÖQXog, 6, Eid 2,5,3, Osmv bei den 
Göttern geschworen2,5,7.3 ,1,22.2,10. 

bęftdo), in Bewegung setzen, antrei­
ben; gew. intr. sich inB. setzen, xr̂ v 
avo) ó8óv den Hinaufmarsch antreten
3,1,8, feindl.: losstürmen, Vordrin­
gen, elę xh 8td»xsiv 1,8,25. — Med. 
aufbrechen 1,2,5.2,1,3.3,2,24.7,6,11; 
insbes. milit. von e. Operations­
punkte aus aufbr. 1,1,9. 4,8,23. 

^Qfiäd}, vor Anker liegen (opjxoę 
Ankerplatz) 1,4,3.6.

Aufbruch, Abmarsch (zu

einem Unternehmen) 2,1,3; km xtva 
3,1,10; opfji'fl u m  impetu, zu­
gleich 3,2,9.

in den Hafen bringen, vor 
Anker legen, aoxov gleichsam durch 
Anker befestigen 3,5,10; opp-tCofiat, 
Aor. med., in den Ankerplatz einlau- 
fen, vor Anker gehen 6,1,15.2,(1.)2.

ÖQveov,* xo, Vogel 6,1,23.
OQviS-aioq,* 3. (auch 2.) vom Ge­

flügel, xpsa 4,5,31.
ÖQVig, opviho?, Ó, 7j, Vogel; aX opvifle? 

Federvieh 4,5,25.
'ÜQOvxaq, [G. a, 3,4,13. 4,3,4 Hg, C; 

00 Khr] Schwiegersohn des Artaxer- 
xes 2,4,8. 3,4,13, Statthalter in A r­
menien 3,5,17. 4,3,4, führt einen Teil 
des königl. Heeres 2,4,9.5,40.3,4,13.

’Oęówaę, a, [Khr -  xrfi, oo], e. vor­
nehmer Perser, bald dem Kyros, 
bald dem König untreu, schließlich 
von jenem mit dem Tode bestraft 1 ,
6,1 ff. 9,29. [G. ’Op8vxou 1 ,6,6 inkon­
sequent bei D f].

ÖQog, ouę, xó, Berg, Gebirge 1,2,21.25 
(Gen. Plur. 6pe«>v).

OQOfpoq,* b, Dach 7,4,16.
OQvxToqp 3. gegraben, xacppo? 1,7,14, 

eiooSoę 4,5,25.
OQijTXdi,* graben 5,8,9; ovoo; dhixag 

brechen (im Steinbruch) 1,5,5.
ÓQ(pavóq,* 3. [2. Eurip.] orbus, ver­

waist, elternlos 7,2,32.
oQXsoficu,* Depon. med. tanzen 5,

4,34. 6,1,5 ff.
ÖQXv<̂ i<S,* £to;, т̂, Tanz, Tanzen 6,

1 ,8, PI. 1 ,1 1 .
OQXijoxQiq* too?, Tj, Tänzerin 6,1,12.
’OQXOfiivtoq, b, 2,5,37. 3,2,4, e. Or- 

chomenier, Einw. der St. Orchome- 
nos in Arkadien.

öq, Yj, 0, I )  Pron. relat. welcher, wel­
che, welches; dcp’ ou 3,2,14 seitdem;

00 6,6,11 weswegen; [it/pi oo 1 , 
7,6 bis dahin w o ; Iv ф während 1, 
2,20; bl' 0 s. bi6. —  I I )  Pron. demon- 
str., attisch nur mit xai: xal o? und 
dieser 1,8,16. 3,4,48.5,2,30.6,5,22.7,
3,45. 4,8. 6,4. 7,2.13.

7*
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ooioę, 3. (auch 2.) durch göttliches 
Gesetz bestimmt; fromm, gewissen­
haft 2,6,25. 5,8,26.

öaoq, 3. w ie groß, wie viel, quantus, 
oft einem tooouto? entsprechend 2 ,
1,16. 3,1,36.45. 7,3,20; oaot wie viele
1,1,2.

Neutr. ooov, ooqj: 1) vom Raume, 
oaov avxiTOcEusiv Suvavxai wie weit
3,3,15, vgl. 6,3,14. 7,3,9, Icp’ ooov 
über wie großen Raum hin 6,3,19.
—  II)beiZahlen, ooov öxxm oxaSi'ou; 
so viel wie (nach Ansicht des Reden­
den), ungefähr, circiter 3,4,3. vgl. 
§ 37. 6,5,8. 7,2,20. 3,7. 1,8,6. 4,5,10; 
ähnlich Tipößaxa ooov ö 6[xaxa Schafe 
so viel wie zu 0 . nötig waren 7,8,19, 
vgl. 3,20; ooov c. inf.: ^Xsittexo xT|? 
vuxxo? 0. oxoxatooę StEXhEiv es blieb 
von der Nacht so viel (wie viel hin­
reichte) um zu 4,1,5, vgl. 8,12 . 7,3,22.
—  I I I )  zur Angabe des Grades, beim 
Komp, oom quanto, quo, um wie 
viel, je, 1,5,9.4,7,23.7,3,20.6,20.7,28; 
beim Sup. dvaxpa'YovxE? ooov I 8u- 
vavxo fiEYioxov quam maxime pote- 
rant 4,5,18, vgl. 7,1,37, YSYEVTjoai 
ooov ISuvapiTjV ре^юхо? so viel ich 
vermochte 7,46, auch ohne Sup. 
xaxü)i; iTTOtoupsv ooov ISuvapEha 5,
5,14, vgl. 7,7,8. —  ooov o6 tantum 
non, beinahe 7,2,5 [Rz das.].

öooqxBQ, oo7]TCEp, ooovTtsp, Verstär­
kung von oooę, wie viel gerade 4, 
2,23 [Hg f. ш<;тсЕр]. 3,2. 6,5,28. 7,7,28. 

ögTisQ, YjTTEp, OTiEp, Verstärkung v. 
oc, welcher gerade, eben der wel­
cher 3,2,10.

оаждюг,* xó, Hülsenfrucht 4,4,9.5,26.
6,4,6. 6,1.

oqxiq, 7)xię, o,xt, (Gen. u. Hat. in der 
Anab, stets oxou, oxq> (nicht ooxivo?, 
(pxivi) 7,3,6. 6,26, Gen. pl. oxmv 6,24) 
verallgemeinertes oę: welcher im­
mer (manchmal v. oę begrifflich 
kaum unterschieden). oęxię 5^ wer 
eben, irgend jemand 4,7,25. —  oux 
oi8a o,xi Sei nescio quid (cu r) 2,4,7; 
iz oxou seitdem 7,8,4.

öOTiqovv, wer immer, pioöbv рт]8’ 
ovxivaouv auch nicht den geringsten 
Sold 7,6,27. [5,8,3.

óa<pęaivoftai,* an., riechen, xivo? etw. 
bxav, (oxs, av), wann, zu der Zeit wo,

c. conj. 5,5,20. 7,7,47. 
ó’t 6, a ls,  wann, c. ind. 1,2,9. 8,8. 9,2.

10,15. 3,1,33; Eoh’ oxE bisweilen 2, 
6,9 ; c. opt. iterativ: so oft als, jedes­
mal wenn 2,6,12. 4,1,16. 

oxi, (eig. Ntr. V. o;xtę) I ) daß,  ent­
spricht dem lat. quod, seltener ut\ 
oft auch, wo im Lat. der Acc. c. inf. 
Gew. c. ind. Xiyooaiv oxt xeXeuei 2,
1,8, ocTTTjYYeXXov oxi xeXsuei 7,2,16, 
nach historischem Tempus oft Opt., 
0X1 a^otxo 1,6,10. [Oft Ind. u. Opt. 
in demselben Satze, s. Khr z. 1,3,14, 
Rz z. 6,3,11; oft schwanken die 
Herausgeber: 1,3,21 « yoi, 8,13 
psXEt, peXot]; selten ist oxt c. inf. 
ditoTr£pt|/stv 3,1,9 [die Ausgaben 
doch s. Khr das. u. Rz. z. 7,5,8]- 
Beim Anfang der wörtl. angeführten 
Rede jmds wird es nicht übersetzt, 
oxt ou8’ £? Ysvot'pTjV 1,6,8, vgl. 1,8,16.
2,4,16. 5,4,10. 7,6,7. — oxt nach­
gestellt einem stark betonten Worte
6,3,11. 7,1,5. 2,30, od. Satze 2,2,20. 
7,1,11 [Rz das.].

I I )  w e i l ,  c. ind. 1,2,21. 2,3,19.
6,28.29. 3,1,12. 4,8,6.

I I I )  beim Sup. zur Verstärkung: 
möglichst, quam, oxt tiXeioxoi quam 
p lu rim i 1,1,6.11. 3,1,45. 7,3,7, oxt 
paxpoxotXTjV XTj? AuStaę e. möglichst 
weite Strecke 7,8,20.

Oll, vor Vokalen oux, vor e. Spiritus 
asper ou/, am Ende eines Satzes od. 
Satzteiles accentuiert 4,8,3. 5,1,17, 
n i ch t ;  ou -  £/«)V e? рт) nichts als
7,3,20. —  ou cpTjpt sage daß nicht, 
nego, 1,3,1. 4,1,21. 6,4,19, so xauxa 
oux Есрт] (erg. lT:ixp£([̂ Etv) schlug dies 
ab, weigerte sich 7,7,19, xi oux ettoi- 
TjOE was hat er unterlassen ? 3,1,28; 
s. a. 16.(0; ou potXa 2,6,15 u. ou uavu 
1,8,14.6,1,26 durchaus nicht (Litotes, 
s. paXa). ou prj s. pf .̂ — W ird e.
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Frage mit ou verneint, so erwartet 
man bejahende Antwort, norme, 3,
1,29. 7,6,24.

1 . (eig. Gen. loci v. oc) w o 1 ,
2,22. 3,4,32. 4,7,27. 5,7,33 zwflh., 'ou 
ÖYj WO eben 4,5,6; zuw. =  dahin wo 
(indem das Adv. demonstr. zu er­
gänzen ist) 1,7,6. 2,1,6.

2 . ov, Gen. sg., defectiv. Fron, 
refl. der 3. Fers.; vom Sg. in Anab. 
nur Dat. Ol, Soh-^vai oi 1,1,8.2,8.9,29. 
[ou, i  Flato, Khr § 165, 2]; F l. ocpei?
5,7,18.7,5,9. ocptSv 4,3,28. 5,6,3. ocpi'ot
1.7.8. 8,2. 7,4,13; =  auToi? 5,4,33 
[auffällig, da ou etc. sonst stets in­
direkt reflexiv; Rz das., K rg  § 51, 
2,3]. oipa; 5,7,25, 6,2,10. 7,2,16.

auf keine Weise 5,5,3; nach 
keiner Richtung, nirgendshin 7,6,30. 
nirgends 3,12. [5,30.

ojjóaftó^sr,* nirgendsher 2,4,23. 4, 
oijóafiol,* nirgendshin 6,3,16 [Hg, C 

st. -[xou].
oij(fafiov, [eig. Gen. loci v. ouSaji^ę] 
nirgends 1,10,16.2,2,18.3,1,38.4,5,18. 
6,1 1 ; nirgendshin 6,3,16 [Fö, Khr; 
s. ouSafiotj.

odrfe, I )  an einen vorhergehenden 
negativen Begrifi" anreihend: und 
n i c h t ,  noch auch, und auch nicht, 
ou TO aXXo axpaTsufjia ou6s toc? 65ou? 
eupeiv 1,2,25, ou 8iu>ęm . . .  ouS’ śpsi
4.8, vgl. § 9 u. 0. —  I I )  einem nega­
tiven Begriff etw.entgegen stellend: 
auch n i ch t ,  ou5’ up-się auch ihr 
nicht (w ie ich nicht) 2,5,16. 3,1,15, 
ou8’ av еушуг auch ich nicht (wie 
Xen. nicht) 6,1,32; ou8ł  yap denn 
auch nicht 4,3,12.7,7,11. Oft ist ou5s 
mit ne -  ęmdem, n i c h t  e in m a l  zu 
übersetzen.

ov’dełę, ouSspiia, ouBev, Gen. ou8ev8?, 
ouSsptaę, ou8evóę (ohne Elision stär­
ker : ou8s się auch nicht Einer 6,3,16), 
keiner, niemand, Ntr. nichts. —  
ouSev adverbial: in nichts, in keiner 
Beziehung, durchaus nicht 1,1,8. 4,
2,4. 7,1,25. 7,31 [Khr, C ouSe], mit xi, 
ouSsv XI 7,3,35; ouSev beimKompar.:

um nichts, пгЫ о 3,3,11.13. 7,5,9.
7,24.

о1}0ё-логе, (тготе) niemals, nie 2,6,13. 
ov’(f£-л(o, noch nicht, nondum 7,3,24.

Getrennt ou8s vuv irto 6,35. 
orjx-sri, nicht mehr 1,8,17. 2,6,3.11 
u. 0., ouxexi fjiY] BuvTjxai wird nicht 
mehr können 2 ,2,12 (s. |X7] b ); ouxsxi 
nicht außerdem noch, nicht eben­
falls 1,10,12 [Khr das.]. 

ovxovv, I ) gewiß nicht 3,5,6. — II )  
fragend: nicht in der That? denn 
nicht? also nicht? 3,2,19 [С]. 5,8,9 
[Fö]. 7,7,31 [C], nicht bei Hg, Khr 
[s. Khr excurs. I I I  ad Memor.]. 

oijxovv, I ) fragend: also nicht? nun 
nicht? nonne igitur 1,6,7. 2,5,24. —  
I I )  behauptend und folgernd: also, 
sonach. Hg, C, Fö 6,5,21. 7,6,14.16. 
7,26.29; Hg, C 5,8,9; H g u. Fö 3, 
2,19; [Khr stets in Bdtg I].

OTov, nun,  a l s o ,  4,5,15; xal^ocp ouv 
und daher denn 1,9,8.12.17; 8’ ouv 
gewiß ist daß, Thatsache ist daß, 
jedenfalls 1 ,2,12 .22. 

ог-лед, wo eben, wo 4,8,26. 
ov-логе, niemals, nie 1,3,5. 2,5,7. 3,

1,3.19.
ох>-лш, noch nicht 1,5,12. 8,8. 9,25.

3,2,14. — Getrennt, s. тгш. 
огу-ла)лот£,* niemals, nie 1,4,18. (s. 
auch лштгохе).

oijęd, 7], Schwanz; vom H eere: Nach­
trab, Hintertreffen 3,4,38.42. 6,5,5 . 

ovgäyög,* o, (ayto) Rottenschließer
4,3,26.29, so hießen die in der hinter­
sten Reihe stehenden Soldaten, wel­
che beim Kehrtmachen in die vor­
derste Reihe kamen u. r|You[xevoi 
wurden.

ołjgaróę, о Himmel 4,2,2. 
odę, d)xó?, xó, Ohr 3,1,31. 7,4,3. 
о vre , und n i c h t ,  gew. ouxs -  ouxs 

w e d e r - n o c h ,  neque -  neque 1 ,
3,6. 4,8; ouxs -  xs einerseits nicht -  
andrerseits aber, nicht nur nicht -  
sondern auch 2,5,4,4,3,6.7,3,13.7,48. 

ovToi,* wahrlich nicht 7,6,11.
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ovTog, aoTTj, xoSio, Gen. xouxou etc., 
d i e s e r ;  gew. auf das Vorherge­
hende sich beziehend 1,1,7, xauxa =  
letzteres 3,2,22; auf Vorliegendes 
hinweisend 1,3,18 etc.; xal ouxoę 
ebenfalls 1,1,11.2,6,30.3,2,5.4,(1,27.)
7,9. 7,8,15, ocTCopoi xod ouxoi :rov7)poi 
ratlose und obendrein schlechte 2 , 
5,21; xal xauxa und zwar 1,4,12.
7,1,29.

obxoai, auxT|'i, xouxi, Verstärkung v. 
ouxoę, d i e s e r  h i e r ,  hice 1,6,6. 7,
2,24. 6,12.

ovx(x)q, (Adv. V. ouxo?), vor Konson. 
gew. ouxo) [ouxtü? 1,1,10 Hg u. C; 5, 
2,20 H g oux(i)ę atüXTjpta], so ; auch 
auf das Folgende bezogen (w ie wBs)
2,2,2. 4,6,10.5,6,12.32. — OUXO) nach­
gestellt 4,8,26. 5,8,17.

obxoiOi,* verstärktes ouxtoę, 7,6,39 
[Khr, s. oióę].

0^X4 vollere Nbf. v. ou, 6,5,18.7,7,47.
6<psiXitt, an., debeo, I )  s c h u ld e n ,  

Geld 1,2,11.7,7,14.34. —  II )  s о 11 en, 
müssen,  bes. Ind. aor. in Wunsch­
sätzen wcpsXs Ct|V utinam viveret
2,1,4.

öepaXoq,* x6, (nur Nom. u. Akk. Sing.) 
Nutzen, c. gen., oxpaxTjfoo o. ouSev 
e. Feldherr nützt nichts 1,3,11 vgl.
2 ,6,10.

oifS-aXfiög, Ó, Auge, Iv ócp{)aXp.otę 
£)(£iv in den Augen haben, d. i. nicht 
aus den A. lassen 4,5,29.

ötpXtoxdvoi,* an., s c h u l d i g  sein,  
bes. mit Akk. der Geldstrafe, zu der 
man verurteilt ist, u. Gen. des Ver­
gehens, TTfi cocpX£v £ixoat
piva«; wegen der (schlechten) Be­
wachung 5,8,1.

’OtpQvviov,* x6, 7,8,5, j.  Erenkjoi, St. 
in Troas in Kleinasien, nahe bei 
Dardanos.

ó/eróę,* Ó, Rinne, Kanal 2,4,13. 
d/6o>,* tragen; Pass, getragen wer­

den, £cp’ iTtTTou reiten, equovehid,i,i7’ 
axoc, xö, alles was trägt, oft 

V. W agen od. Schiffen, Fuhrwerk; 
3,2,19 wird dieErde ein sichreres 
genannt als die Pferde der persi­
schen Reiter. [17.23.

öx^Tq* Y], po., hoher Uferrand 4,3,3.5. 
bxXoq, Ó, I )  M e n s c h e n m a s s e  2,5,9.

4,1,20. 5,4,34. 7,1,18. —  I I )  T r o ß
beim Heere, wozuKaufleute,Diener, 
Vieh, Gepäck u. s. w. gehörten, 3,
3,6. 4,26. 4,3,15.26. 6,5,3. —  Ш ) B e ­
l ä s t i g u n g ,  o)(Xov 7rap£)(£iv B. ver­
ursachen 3,2,27.

öxvQoq, 3. (s;((ü) =  I)(up6ę, haltbar, 
fest, bes. V. Natur 1,2,22.24, Subst. 
xa 6)(upa feste Plätze 4,7,17. 

огрё, spät 2,2,16. 3,4,36. 4,5,5. 6,5,31. 
otpi^o),* etw. spät thun, spät kommen

4,5,5.
öxfjiq* eto?, 7), das Ansehn 2,3,15; An­

blick, Schauspiel 6,1 ,9.

П.
жаухдахюу,* (тга?, xpdxoę) 4,8,27, 

eig. Gesamtkampf, war e. Verbin­
dung V. Ring- u. Faustkampf. 

жаухаХеяод,* 2. sehr schwer 5,2,20 
[K rg  früher st. irdvu (̂аХЕтгйс]. Dav. 

жаухесХажюд,* Adv. тг. I)(siv тгрб? xiva 
sehr aufgebracht, sehr böse sein 
gegen jmdn 7,5,16. 

жаЭ-г}/1а , axoę, xó, Widerfahrnis, Leid, 
Mißgeschick 7,6,30.

жа&̂ од, ooę, xó, (irdcj^o)) Leid, übh.
was jmdm zustößt 1,5,14. 4,5,7. 

жашг1^ш, den  P ä a n  (iraidv) a n ­
s t im men,  bes. vom Kriegsgesang
3,2,9, gew. vor dem Angriff 1,8,17.
10,10. 4,3,19.29.31.8,16.5,2,14.6,5,27. 
29; von Gesängen beim Gastmahle 
6,1,5 od. bei Festspielen 6,1 ,1 1 . 

жси0е1а, 7], Erziehung, Bildung 4,
6,15.
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itaióeęaCT^ę ,* ou, ó, Knabenlieb- 
haber 7,4,7.

ла10б1}со, erziehn 1 ,9,2.3 . 
лси01ха,* та, nur PL, Liebling 2,6,6. 

28. 5,8,4.
ла101ог,* то, Kindlein 4,7,13. 
ласбсбхг^,* т], junges Mädchen 4,3,11. 
ла1д, 8óę, Kind, ó, Sohn, Knabe, Tj, 

Tochter, Mädchen; Ix  TraiSwv von 
Kindheit an 4,6,14. 

ла1(о, schlagen, stoßen, hauen 2,3,11.
4,6,2. 7,4,9, Tiva jmdn, 1,10,7 nach 
jmdm, 6U'{aę (erg. тгХу]уа?) zu wenig 
Schläge versetzen 5 ,8,1 2 ; treffen 1 ,
8,26. 5,8,16. 6,1,5 ; intr. anschlagen, 
anprallen 4,2,3 [Handschr., Hg u. 
C; s. TTTai«)].

лсио)г1^(о,* 3,2,9 [Khr st. Tratavi'C«)]. 
лаЫь, seitlange, längst 1,4,12.4,8,14.

7.6.37, xa'i 7Г. schon längst § 9; oi тг. 
r,xovTeę d. früher Gekommenen 4,5,5.

л:аЯ««0д, 3. alt 4,5,35; то 7raXatóv 
vormals, vor alters 3,4,7. 

лакшт,* ringen 4,8,26. 
лаХт]* 7j, lucta, Ringen, Ringkampf 

4,8,27 (s. dYu)v).
лак1г, I )  zurück, rückwärts, a^etv 4, 
8,28. 5,7,1; IXOsTv 3,1,7; T|XSiv 4,3,12; 
Octv § 20. — II ) wieder, wiederum
1,6,7.10,6. 3,1,29. 7,8,23; aTto8i8óvat
6.6.37, aTTT̂ eiTT. gingwiederweg7,4,l. 

лакХахЦ,* tSoę, Yj, püUgesch)
Kebsweib 1,10,2.

naXxóv,x6, W u r f s p i e ß ,  Waffe der 
Perser 1,8,27; der Fußsoldat hatte 
einen 5,4,12, der Reiter zwei 1,
5,15. 8,3.

ла/илХг]&’̂ д,* ec, (irXTjOo;) in ganzer 
Menge, sehr zahlreich 3,2,11. 

лdf^лoXvq,* ttoXXt), ttoXu, sehr viel, 
sehr zahlreich, Sg. отратгир.а 2,4,26.
3,4,13, apYupiov 7,7,35, PI. 5(аХхш- 
[хата 4,1,8, yeppa 6,26; l~ i тгоср-тгоХо 
rrfi ОаХаттт,? über eine sehr große 
Strecke hin 7 ,5,12. [schlecht 6,6,25. 

лaftлóv7JQoę,*2.gяnz schlecht, grund- 
лavovQyicc,* yj, Fähigkeit alles zu 

thun; insbs. Durchtriebenheit, Schur­
kerei 7,5,11.

лагоьдуод, 2. (ep̂ ov) zu allem fähig, 
gew. in üblem Sinne: durchtrieben, 
schurkisch, boshaft 2,5,39.6,26. 

лаггала<п, vor Vokalen -otv, gänz­
lich, durchaus 1,2,1. 2,5,18 (ou8l тг. 
durchaus nicht). 3,1,38. 4,26. 4,(1,2.) 
2,3.5,3.5,2,20; überhaupt, omnino
3,1,31.

лаггах 'й* überall 2,5,7. 
navraxov,* überall 2,6,7. 4,5,30. 
лссггаХыд, (теХо?) gänzlich, ganz und 

gar 2,2,11. 7,4,1. 
жагт' .̂ Überall 1,2,22. 2,3,3. 5,7. 
лаггобалод, 3. von allerlei Art, 

mannigfach 1,2,22. 4,4,9. 6,4,5. 
лаххо^-ег, von allen Seiten her 3, 

1,12. 6,6,3. [fach 1,5,2. 2,4,14.
лагхо1од, 3. von allerlei Art, mannig- 
лагхобе,* überall hin 7,2,23. 
лагхфд,* in jeder Weise, a) jeden­
falls 6,5,21 [Pö TtavTa;]; b) durchaus 
7,7,43 [C, Khr, A ß  TTotvTa;]. 

лагь, Adv. (тга?) sehr, bei Adj. 1,
9,27. 4,7,14. 5,6,7, bei Verben тг. s?- 
Ssvai genau 6,1,31. — ou Tiavu durch­
aus nicht (Litotes, s. p,oćXa) 1,8,14. 
6,1,26; in Antworten: тг. psv ouvganz 
gewiß 7,6,4.

л(хо/иа1,* dor. u. po. =  xTao(xat, 
erwerben, Prf. TrsTräjxai besitzen 1,
9,19.3,3,18. 6,1,12. 7,6,41. 

лaQd, praep. c. gen., dat., acc., I) c. 
gen., von, von- her ,  seitens 
(nur bei Personen od. persönlich 
Gedachtem): 1) beim Passiv (selten): 
6,аоХо'уеГа0а1 тг. TTotvToav allgemein 
anerkannt werden 1,9,1; irljj-TreoDat 
vgl. Nr. 2. — II 2) nach den Verbis: 
bekommen, erlangen, tuy/ccvsiv 6,
1,26, 8taTrpaTTso9ai 2,3,20 etc., sopi'- 
oxsoöat 7,1,31, Xafxßaveiv 1,6,7 etc., 
dhr auch i j o i  Tt тг. t iv o ? 7,6,17 u. 
iarou [101 Tt 7Г. Tivo? 7,2,25; lernen 
[lavhotvstv 5,2,25; fordern, alTsiv 1,
3,16, aiTeTohat 2,3,18. 5,1,11, ava- 
TTpocTTstv 7,6,40 vgl. 7,14; kommen, 
geschickt werden, y x̂ s iv  1,7,2 etc., 
aüTOfioXsTv 1,7,13.2,l,6,dTTt6vat, direp- 
)̂ so&at 1,9,29, aTTOoTTivai4,3, dhretvai
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тг. Ttvo? 2,4,15,7герлг£01>а1 2,1,17, грг- 
o^suiiv 1,18, ohne Verb тс. Hsvioo 
(erg. dTCeX9óvTsę) daipatoTCeSenoavTo 
тс. KXeotp5(ov 1,3,7 5 melden, атсау^еХ- 
Xetv 2,1,20.21. —  || 3) bei Nominibus, 
wenn einer der Nr. 2 genannten Be­
griffe hinzuzudenken ist: Yj тсар’ dxst- 
vou TipLtopi'a 2,6,14 (kommend), ó тсар’ 
óp,(uv dpfxooxrjC 5,5,19, тсар’ ’Aptotdp- 
/ou aXXot 7,3,7, oi тс. oou die von dir 
Geschickten od. Gekommenen 6,
6.24, vgl. ot TC.Ttoaacpspvou; EXXTjvs?
2.4.24. Attraktion: oęitę dcpixvoTxo 
X(ov TC. ßaoiXswi; =  тс. ßaatXeu)? xniv 
TC. ßaoiXei 1,1,5, vgl. 2,2,1, атсау^^Х- 
Xstv xd TC. ßaaiXsm; =  тс. ß. xd ßaoi- 
Хго)? die Vorschläge des K. seitens 
des K . melden 2,3,4.24.5,36, vgl. 3,7, 
xd TC. oou dvaTCpdxxEtv=xd od (deine 
Schulden) тс. oou von dir eintreiben
7,7,31.
I I )  c. dat., b e i ,  apud, 1) bei P e r­

sonen V. örtlicher Nähe, тс. KXedp)((p 
loxpaxoTCeSsuoavxo 1,3,7 [Hg тс. KXe- 
ap5(ov], TC. xivi sivat 8,27, bes. vom 
Verweilen in dienstlicher Stellung, 
loxpaxfiYet тс. Кирш sub Cyro 4,3, oi 
TC. xivi (ovxs?) 6,4,8. 1,1,5.5,16.4,3,29, 
ixuY5(avs (erg. ouoa) huYarTjp тсар’ 
dvBpi lx8e5opL£vr] 4,1,24. Übtr. rb 
тсар’ ЕаихоГ? TCpaYfxa 5,7,22, xd тсар’ 
śp.o{ die Lage bei mir 1,7,4, vgl. 4,
3,27. 6,3,26; TC. xtvi TCpmXEUEtv cptXta
2,6,26, vgl. 1,9,29.7,7,47. —  Ц 2 ) bei 
Ortsbenennungen (selten): xd тс. 9a- 
Xdxx:  ̂Xmpta 7,2,25, (bpp,(oavxo тс. x-fl 
’ A . X£ppOV7]OU) 6,2,2.

I I I )  c. acc. 1) bei Personen: zu , 
bez. bei den Verben des Kommens, 
Gehens, Schickens Annäherung od. 
Hinzutreten (тс. c. gen. bez. die Ent­
fernung), dcpixv£ro9ail,2,12, £p5(£o9at 
4,3, skiivai 7,8 TCEfiTCEiv2,17, ŚtcioxoXt v̂ 
YpdcpEiv TC. xivaanjmdn 1,6,3, xaxa- 
xi'9£o9ai TC. xtva bei jmdm nieder­
legen 2,5,8 [D f Dat.]. —  || 2) vom 
Raume: n e b e n - h i n ,  l ä n g s - h i n
1,10,7. 3,1,32. 6,2,18. 7,8,7; bei Ver­
ben der Ruhe 1,5,5.7,15.9,13; auch

einfach: n e b e n ,  тс. xrjv ó8ov xpTjvrj 
r,v 1,2,13, vgl. 2,4,14. 7,1,12.40. Übtr. 
тсар’ öXi'yov TCOi£io9at neben ein Ge­
ringes stellen, gering schätzen 6,6,1 1 . 
—  3) zeitlich : w ä h r  en d ,  тс. tcóxov

2,3,15. —  II 4) g e g e n ,  w i d e r ,  
praeter (e ig .: daneben vorbei) тг. 
XYjv 50$av 2,1,18, тс. xdę oTCOvSd; 1 ,9,8, 
TC. xou; opxouę 2,5,41. 7,7,17, тс. xo Ы- 
xaiov5,8,17, тс. xo jxEpo? 7,6,36 s. piEpoę.

TiaQa-ßalvoi,* an., übertreten, otcov- 
8d? Verträge (4,1,1).

naQa-ßoriO'koi,* zur H ilfe herbeieilen
4,7,24.

naQ-ayyekko), etwas zu Meldendes 
mündlich übergeben od. mitteilen 
(тсара wie in тсара018ш[я)?
Offizier, der den Nächststehenden 
etw. zum Weitermelden sagt, dhr 
TC. xo ouv9r,fxa die Losung ausgeben 
1,8,16; übh. Befehl erteilen, befeh­
len, xaxd xd TCapTjYYŝ M-sva gemäß 
den erteilten Befehlen 2,2,8, ek 
отсХа zu den Waffen rufen 1,5,13. —  
II a) mit dat. c. inf. 1,1,6. 2,1 . 8,3. 4,
3,9. 5,2,12; b) mit acc. c. inf. 2,2,21. 
3,5,18; c) mit Inf. 6,5,25; d) mit 
ОТСШ? 7,3,34.

ладаууеХсид,* еш?, Tj, (mündlich er­
teilter) Befehl 4,1,5.

лaQa-yiyvoflat, an., hinzu-, herbei­
kommen 1,1,11, xivt zu jmdm 5,6,8.7, 
2,34. 7,30, £?; ŚdpSEtę 1,2,3, TCapEYS- 
vovxo h  x"fl stellten sich ein
(wurden anwesend) 1,7,12.

лaQ-dy(o, an., a) herbei-, vor-führen 
7,6,3; hinführen 7,2,8; b) milit., da­
neben hinführen, aufmarschieren 
lassen, xdę xd^£ię Eię xd izXdyia die 
Abteilungen seitwärts, nach den 
Flanken 3,4,14, TCapxjYOv sxtofiEv xtov 
xspdxmv sie ließen die 6 Lochen 
neben, außerhalb der Flügelkolon­
nen aufmarschieren 4,21, тсар’ dorrtSa 
TCapaY«YÓvTaę xtjv IvmpLOXtav irzl cpd- 
XaYYO? ließen die En. links in 
Schlachtordnung aufm. 4,3,26.

лад-ауолут],* т]. Vorbeifahren, Fahrt 
(an der Küste) entlang 5,1,16.
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^aędósiaoę, ó, (pers. W ort) Park,
1,2,7.9. 4,10. 2,4,14. 

naęa-óióotifit, an., übergeben, tra- 
dere 2,1,8. 3,4,2. 4,2,1 etc., oóv&Tjp,a 
die Parole austeilen 7,3,34 (vgl. тгар- 
ауугХХш); zugeben, zulassen 6,6,34. 

nKQu-9-a^QÜ)v<x),* ermuntern, ermu­
tigen 2,4,1. 3,1,39.

жада-Э'бо),* an., tiva, vorbeilaufen 
an jmdm 4,7,12 (Praes.). 

^dQ-aiveoi,* Zureden, empfelilen, 1,
7,2. 5,7,35. 7,3,20.

^:«Q-aiTeofiat,* (cnizio)) Med. erbitten 5 
itspi xivo? für jmdn Fürbitte einlegen
6.6.29.

^!taQu-xa}.śai, an., Fut. тгарахаХш 3, 
1,24.36 [C f. TrapaxaXTjXs], herb  e i - 
r u f e n ,  1,6,5. 2,5,31. 3,1,32. 4,7,11. 
7,6,22; e rm a h n e n  3,1,36.44. 6,5,24, 
£Tu' XI 3,1,24.

^aQttxara&'^xtj,* rj, (xibrj[jLt)bei jmdm 
Niedergelegtes, anvertrautes Gut
5,3,7.

^aQaxsifiai,* (xslfiai) daneben liegen 
od. hingelegt sein 7,3,22. 

^aQuxsXeiJOftai, (xeXeuu)) Med. er­
muntern, auffordern, xivt 1,7,9. 8,11. 
3,4,48. 4,2,11. 5,7,19. 

^«QaxeXevatq,* гш?, 7j, Zuruf, E r­
munterung 4,8,28.

лaQ-axokov&^ioi, xivi neben jmdm 
hergehn, begleiten 3,3,4. 4,4,7. 

naęa-kafi^dro), an., I )  in Empfang 
nehmen 6,4,11. 7,6,41. 7,47. 8,24. —  
I I )  hinzunehmen, zuziehn 5,6,36.
7,2,17.20.

лада-кеЫ(х), an., beiseite lassen, a) 
übrig lassen 6,3,19. — b) beim E r­
zählen: auslassen, übergehn 6,6,18. 

лaQa-kvлś(J),* kränken; belästigen
2.5.29.

л а д а - к г } ( о , *  (an od. V. der Seite) los­
machen, Med. xa 5,1,11.

^aQ~afzslßofiai,* vorbei-, vorüber­
gehn 1 ,10,10.

лад-а/гекёо),* unachtsam sein 7,8,12, 
xiv6ę etw. außer acht lassen, ver­
nachlässigen 2,5,7. [6,2,15.

^aQa-ftśv(xi, an., dabei bleiben 2,6,2.

^c(Qafit]ęióiov,* xó, (aT|póę) Hüft- 
panzer 1 ,8,6.

naQa-Kefin<o, neben (dem Zuge) her 
schicken 4,5,20. 6,3,15. 

лaQa-жk£o^, an,, neben od. an (dem 
Ufer) hin schiffen 5,1,11. 6,10, 7,15. 
(6,2,1). 7,2,7. [ähnlich 1,3,18. 5,2. 

^aęank-Ąoioę,* 3. [selten 2.] (ttXtjOio?)
(picu, an.) v o r b e i ­

f l i e ß e n  5,3,8; 4,4,11 vom Schnee: 
er wärmte alle, auf welche er fiel u. 
an welchen er nicht (schmelzend) 
beiseite glitt.

лaQaßdyyri^, ou, 0, Parasange, per­
sisches Längenmaß, gleich 30 Sta­
dien, vgl. (2,2,6. 5,5,4), d. i. 7200 
Schritt, bei Xen. etwa 4500 Meter. 
An Einem Tage marschierte das 
Heer gew. 6 bis 7 P., höchstens 10 P., 
1,2,11; geringste Zahl 5 P., 1,2,10. 
13.14; [Hultsch 55. Der persische 
P. war in W irklichkeit erheblich 
länger, das. 476— 478]. 

лaQa-axsvd^,(o,parare, rüsten 5,2,13, 
herbeischalfen 5,6,15.

Med. I ) sich rüsten, sich fertig 
machen km xou? TtoXsjju'ou? 3,1,36, się 
lidjrp  l j8,l, u>ę 8s$óp,evoi um den An­
griff aufzunehmen 10,6 ; Anstalten 
treffen 7Г. отсш; 3,1,14 (C§ 13]. 5,4,21, 
7Г. u)?xs 7,3,35; [xevetv sich an­
schicken 3,2,24 Ende [D f, Khr f. 
xaxaox.], prägnant oixaBs zur Heim­
reise 7,7,57, ТГ. xrp YvwjjLTjV in bezug 
auf die Gesinnung: sich gefaßt ma­
chen 6,3,17 [St. 3, 439 b]. —  I I )  für 
sich v o r b e r e i t e n ,  xa iauxduiv 3, 
1,16 [Khr, D f Pass.], Ouoiav 4,8,25, 
XT̂ v acpoBov 5,2,21, xoüxo отгш? pa/oó- 
peha 4,6,10; yiXov, apaSaę herbei­
schaffen, besorgen 1,9,27.10,18. 

лссда-ах£Ь11,* у], Zurüstung, Rüstung 
(zum Kriege) 1,2,4. 

лада-Охг^гёы,* (s. oxT^vsm) xivi neben 
jmdm sich lagern 3,1,28 (тгареахг^- 
vYjaapsv).

лaQdгa^lę,* eu)?, yj, Aufstellung ne­
beneinander, insbs. Schlachtord­
nung 5,2,13 [Df, Hg xdęię].
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TtaQa-tarroi, neben einander aufstel­
len 1Д0Д0. 4,3;3. 6,25. 8,3.9. 5,2,13 
[H g тгротатт«)].

л(хда-ге1г(о,* an., daneben aus­
strecken, ТГД cpaXaYfa тгара xaę X(ó- 
fxaę die Ph. an den Dörfern hin aus­
dehnen 7,3,48, тгаретехато т] хасрро; 
war (der Länge nach) gezogen wor­
den 1,7,15.

naęa-riS-ijfju, an., daneben setzen; 
V. Speisen: vorsetzen, auftragen 4,
5,30.31. —  Med. neben sich hinstel­
len od. legen 6,1 ,8.

лада-хдёх<о, an., daneben hinlaufeii
4,5,8 [Hg u. C TTspixp.]. 7,1,23, irapä 
XI vorbeilaufen 4,18; TijxiTcXsOpov 
durchlaufen 4,7,6, vgl. 7,7; eię уы- 
ptov hinzulaufen 7,11.

Adv. auf der Stelle, 
sogleich 7,7,24.

nttQ-eyyvdoi, eig. einhändigen, insbs. 
einen Befehl (vg l. тгара-у^еХХо)) dhr 
a u f f o r d e r n ,  ermuntern 4,7,24.25, 
xaoxa dazu 7,1,22. c. inf. 4,1,17. 8,16, 
mit acc. c. inf. 6,5,12. 7,3,46.

жадеуущ,* т], Zuruf, Aufforderung
6,5,13 [Khr, Pö TrapsYYurJ.

1 . ж(хдв1(1 1 , (sifj-O 1 ) anwesend, zu­
gegen sein, adesse, a) v. Personen 
(bes. Ol irorpovxs;) 1,5,15.16. 2,6,7; 
spez. als Untergebener 1,4,8. 2,6,8, 
xivt 6,13; zur H ilfe anwesend sein, 
zur Seite stehn xivi' 3,1,17; b) v. 
Sachen: vorhanden sein, т:ХоГа 6, 
1,14, cpópoę TTotpeaxi xivt Furcht ist bei 
jmdm vorh., er hat F. 2,3,9; zur 
Hand sein, zu Gebote stehn, xivi 3,
2,18. —  11 2 ) herzugekommen dasein 
=  gekommen sein, 1,2,3.9, xivi bei 
jmdm 4,2, атго xtvo? 10,16 [C irapfjSi], 
£?ę -apBeię 1,2,2, vgl. 7,2,5.4,6, ird xo 
oxpaxeufia 1,35, st: i xT|V Ooatav 6,4,15, 
się XTjV Icsxaaiv 7,1,11, тгро? хгд xpi'oiv
6,6,26, TTpóę os 7,3,31. —  iv X(p тгар- 
6vxt in der Gegenwart 2,5,8, xa тгар- 
ovxa (тгра^р-аха) die gegenwärtigen 
Verhältnisse, die Lage, der Stand 
der Dinge 1,3,3. 3,1,34. 2,2.3. 4,1,26,

aber xoc Ttapovxa 7,7,36 das vorhan­
dene Besitztum. —  Ц 3) Unpers. 
TTapeoxt c. inf, die Möglichkeit ist 
vorhanden, es ist möglich 4,5,6. 7, 
1,26; irapov (acc. absol. wie l^óv) da 
es möglich ist 5,8,3.

2 . жdQSlfll, (Formen s. sTpii), I )  vor­
über gehn 3,4,37. 4,2,13. 7,12, xi 
an etw. 4,5,30. 5,4,30, entlang gehn 
(an den Truppen) 6,5,12, xapa xt;v 
сраХос у̂а 6,5,23. —  I I )  heran-, her- 
bei-kommen (s. irocpa II I ,  1) 3,4,48. 
7,3,46. 8,14.

жад-е2.сс^га>, an., vorbeitreiben; 
gew. intr., vorbei-, entlang-reiten 3, 
4,46 [Hg, Khr I tci xou iTtnoo; Pö, C 
aiTÓ]. 1,8,12.14. 6,5,25. 7,3,41; yor- 
beifahrenxtvct an jmdm 1,2,17; otp-
[xaxoę §16; vorbeimarschieren § 16.

жa^-ś^xoflc^l, (an., vgl. slpii), I ) ent­
lang, vorbei- (u. hindurch) gehn 1 , 
4,4, XI an etw. 7,16,7ravxaę an allen,
d. i. vorauskommen 4,7,11; v. der 
Zeit, TrapT|X0ov ai osxa Tip-spat waren 
verflossen 1,7,18, vgl. 5,8,1. — П) 
herbeikommen (s.irapalll, 1)7,5,11; 
vgl. 1,31; bes. V.Rednern: auftreten
5,24. 6,1,31. 6,21.

жaQ-ёx<^• 3in.,praebeo (anspraekibeo) 
darreichen, darbieten, aXcpixa 5,3,9, 
vgl. 7,1,33, a*|'opav 2,3,24.26. 3,1,2; 
c. inf. eauxüv xptvai 6,6,16 vgl. 6,18 
(vgl. sauxov się xptoiv 6,20), iauxov 
SU -oisTv 2,3,22, ttXtJOo? dvöpwTrwv 
(erg. dTCOxxsTvat)zum Niedermetzeln 
darbieten 1,11. —  b) v. Unkörper­
lichem: gewähren, verschafiFen, ver­
ursachen, euoiyia'v 6,1,4, hspjjLao^aV; 
uYp̂ XTjXQt 5,8,15, Bidßaotv 3,5,9, cpoßov
1,18, £5(9pav 2,4,11, Trp($<paoiv 7,6,22, 
p.VYjjxTjV 6,5,24, TTpdYp.axa 4,1,22.2,27, 
oy\ov 3,2,27, aioDTjaiv (die Möglich­
keit wahrzunehmen) 4,6,13. —  c) 
mit dopp. A k k .: zu etw. machen, 
cpiXi'av XTjv yjüpav 2,3,26, xaTzsivovxtva
5,13, opTj diTopa 5,18.

Med. (mit Aufbietung äußerer u. 
innerer Mittel) darbieten Suvap-iv
6,2,10, 7:po0u{i(av erweisen 7,6,11,
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Tret8ó[j,£vóv Ttva jmdn sich (вг&г) fo lg­
sam machen 2,6,27. 

üaQ^eviov,* x6,7,8,15, St. inMysien, 
nicht weit v. Pergamos; 8,21 то П. 
7r6Xtofi,a ist П. wohl adjektivisch [K rg  
§ 50, 7,3 u. z. Thuk. 4,130,4]. 

IlaQ&eviog,* o, 5,6,9. (6,2,1) Fluß an 
der Westgrenze v. Paphlagonien, j. 
Burtan-Tschai. 

ладЭ-егод, vj, Jungfrau 3,2 25. 
Uagiavoi,* ot, Einw. v.Parion 7,3,16.

an., zulassen, gestatten 5,
7,10. 7,2,15 [Khr xpo£i£v v. 7гр01Г|рл]. 

ndgiov, TÓ, 7,2,7.25. 3,20, St. in My- 
sien, am Südufer der Propontis, östl. 
V. Lampsakos.

an., daneben stellen; 
intr. (P rf., Aor. 2) dabei stehn 5, 
8,10.21. — Med. neben sich stellen, 
neben sich treten lassen 6,1,22.7,8,3. 

ndgodog, yj. W eg an etw. hin 1,7,16. 
(4,1,2); dhr: Durchgang 1,4,4. 4,
2,24. 7,4.

^ccQoivect),* (oTvo;) Aor. £7rotp(pvr,aot, 
im Rausche übermütig handeln 5,8,4. 

^«Q -oixofia i,* vorüber gegangen 
sein, TaTrapoi/óp.£va das Vergangene
2,4,1 [Khr Traptp5(Tj}x£vo[]. 

Ila^^doioę, 0, der Parrhasier 1,1,2, 
aus der Landschaft Dap^aata im 
südwestl. Arkadien.

Uagiiaariq,* tSo;, rj, (pers. Parisade, 
F  eentochter) Tochter Artaxerxes’ L, 
Stiefschwester u. Gemahlin des Da- 
reios Nothos, Mutter Artaxerxes’ II. 
u. Kyros’ des Jüngern 1,7,9, begün­
stigt die Bestrebungen des letzteren 
1,4; über ihr Eigentum s. 4,9.2,4,27. 

ndq, тгаоа, irav, G. Tcavxóę, тгаог̂ с, irav- 
TÖ;, mit dem Artikel: g a n z ,  g e ­
samt;  ohne Artikel: j e d e r ;  тгаоа 
7] ó8óę der ganze W eg  u. тгаоа 
jeder W eg  2,5,9. OtTravte; avdptoTroi 
die ganze Mensehheit 5,6,7; Travt£; 
Mooouvor/ot alle M. 4,15; 8ia iravTO? 
TToXepLou durch jede Art von Kampf, 
K rieg 3,2,8; тг£р1 Travxo? Troteio&ai 
über alles schätzen 1,9,16; I ttI ttocv 
1Х{1£Гу zu jedem Mittel schreiten 3,

1,18; Trdvxa in allen Stücken, in jeder 
Beziehung 1,3,10.9,2.

JJaöiixiv,* tovoc, aus Megara, unter­
stützt anfangs den Kyros 1,2,3, ver­
läßt ihn aber bald aus gekränktem 
Ehrgeiz 3,7. 4,7,8.

^daxco, an., leiden, dulden; Trdo)(£tv 
xt etwas Übles erleiden 1 ,8,20; тг. xt 
euphemistisch fü r: sterben, umkom­
men 5,3,6. 7,2,14; xaxtus тг. Übles 
erleiden 3,3,7, x. тг. итгб xivo? von 
jmdm 5,2,2, £u тг. Gutes erfahren, 
Wohlthaten empfangen 7,7,8, итго 
xtvoę 1,3,4, vgl. 7,3,20.

^ardoaot,* schlagen, Aor. 4,8,25. 7, 
8,14 [Praes. u. Impf. att. v. хотгхш 
od. тга(ш].

IlaTTjY^aq,* а, vornehmer Perser, An­
hänger des Kyros 1,8,1. ■

жагч^д, xpóę, о, Vater 1,9,7, uneig. v.
einem Wohlthäter 7,6,38. 

ndxQioq, 3. (auch 2.) den Vätern od. 
Vorfahren eigentümlich, von ihnen 
überkommen, v8p,o? 7,8,5 [Hg, P ö ; 
Khr, C Traxp(poę], cppóvr|[xa ange­
stammter Mut 3,2,16 [Khr, A B  тга- 
xpmov], 6г|Оаоро( 5,4,27 [Hg тгери- 
otvou?].

naxgiq, i8oę, Yj, Vaterland 1,3,6; PI. 
3,1,3. 7,1,29.

naxQtöoq, 3. [2. po.] von den Vor­
fahren (dem Vater) ererbt, x^opa 7, 
2,34. 3,31, otxi'a 3,1,11, dp :̂  ̂ 1,7,6. 
[Ammonius p. 111 тгахрфа p,£v xd Ix  
Trax£p(ov elq uiooę Traxpt’.fot
8e ^ cpi'Xot Tj $£vot, Trdxpia 81 xrfi тго- 
Istoę lOrj, St. 3,474b. 475b. 476; Khr 
z. 3,2,16; K rg  § 41,11,9]. 

jiccvJ.cc,* У], das Au f hörenmachen, Be­
endigung 5,7,32. \

nav(x>, auf hören machen, auf hören 
lassen, beendigen 2,5,2, beseitigen 
4,8,10; c. acc. part, xivd IvoxXouvxa 
machen, daß jmd aufhört zu belä­
stigen 2,5,13. — Pass. 2,5,6. —• Med, 
auf hören 1,2,2.3,13. 5,3.17 u. o.; c. 
nom. part, 3,1,19. 4,2,4.6,1,27.7,6,35 • 
TToXlfioo ablassen von 1 ,6,6, 8tavota; 
5,6,31 [Hg, C; vgl. dvaTrauo)]; ttoviuv
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aufhören Drangsale zu erdulden
5.1.2.

naffkayoria , yj, 6,1,14, Landsehaft 
in Kleinasien, grenzte im N. an das 
Schwarze Meer.

Ilacpkayovtxoq, 3. paphlagonisch 5,2,
22.4.13, Yj П-Y] —  üacpXaYovta 6,1,15. 

IIa<pkay(bv, óvoę, 6, der Paphlagoner
5.6.3, tTCTTEtę üacpXaYOVE? 1,8,5. 

жа/,о( ,̂* ouę, xó, Dicke 5,4,13. 
jrctzdę,* Eiot, и, dick 4,8,2. 5,4,25. 
Ttśóri,* Y], pedica, compes, Fußfessel

4,3,8. [7,1,24.
^eótróę,* 3. flach, eben5,5,2 (Komp.) 
л£01оу, TÓ, Ebene 1,2,22; in Städte­

namen, Kauoxpou TU. 2,11 , vgl. 7,8,7, 
wie bei uns „Boberfeld“ .

zu Fuß, zu Lande reisen
(5,5,4).

ж£ 1̂̂ , I )  ZU Fuß 3,4,49 Ggsatz iid  xou 
iTTTiou, 1,4,18 Gsatz 7rXoćoię. —  I I )  zu 
Lande 5,4,5. 6,4,12. (7,1,1), Ggsatz 
zur Seefahrt.

ла^од,* 3. zu Fuß 4,3,3, -к.
7,3,45 Ggsatz: zu Pferde, Yj ir. 8u- 
vo!jxtę Infanterie, Fußvolk 1,3,12, oi 
~eCoi 0paxE? 2,2,7; Subst. uztoipe- 
dites 5,17. [C uTrap/Etv].

лel9'aQXŚ(o,* gehorchen 1,9,17 [Hg u. 
ла1^(о, durch Worte, Bitten, auch 

Gaben bestimmen, überreden 1,3,19. 
6,1,19. — TTEi'&ofjLai sich überreden 
lassen 1,1,3; insbs. a) gehorchen 1,
3.6.3.2.30.5.1.13. 7,3,39, vgl. 4,5.5,15; 
b) glauben 7,8,3.

ласгао),* hungern 1,9,27. 
лаТда,* yj. Versuch, Probe, (dadurch 

erlangte)Erfahrung, irEtpav xtvo; Xap,- 
ßdvEiv eine Probe mit jmdm machen 
6,6,33, Iv Ifiauxtp TCETpav Xaßwv da 
ich die Probe an mir selbst gemacht
5,8,15, TTEipav xivo; l/siv Erfahrung 
von jmdm od. v. etw. haben, aus Erf. 
wissen oder kennen 3,2,16, Iv та^ра 
xivoę Y^Tvгoöat jmdn durch Erf. ken­
nen lernen 1 ,9,1 .

ла1^ао11а1, versuchen 7,2,37 ; xfję xoć- 
cs{o; 3,2,38, ßaflou; untersuchen 3, 
5,7; c. inf. oft =  sich bemühen 1,

1,7. 2,3,23.5,41. 3,2,39. 5,1,8. 7,3,11; 
unternehmen 7,2,15. 

лаюгаог, (:rEi{)op.ai) man muß ge­
horchen 2,6,8. 6,6,14. 

я:вЯа^о>,* sich nähern 1,8,15 [Hg u.
C f. uTTEXaoa«;] 4,2,3. 

üakkTjvavg, etoę, 6, 5,2,15, Einw. v. 
Pellene, einer St. im Osten Achajas. 

Пакологг^оюд, S.peloponnesisch 1, 
1,6; Subst. 0 n.d.Peloponnesier6,2,10. 

Пакол0гг1^0од, yj, 1,4,2, der Pelo­
ponnes, der südliche T e il Griechen­
lands, j .  Morea. 

лактазы,* e. Peltast sein 5,8,5. 
n ik z a i,* a.1̂ lj2,10. St. in Groß-Phry- 

gien, am Mäander.
лактаоп^д, ou, o, P e l t a s t ,  Leicht­

bewaffneter 1,2,3.10,7. D ie Peltasten 
gehörten wie die Schleuderer, ocpEV- 
Sovfjxat, u. die Bogenschützen, xo$o- 
xai, zu den Leichtbewaffneten (<[>iXot, 
YupvfjXEO 4,3,27.5,2,12. Ihre Waffen 
waren: u. Wurfspieße, dxov-
xia. — ot EXXtjVe? TTEXxaoxat die 
griechischen P. 6,5,26; adjektivisch 
Xo/aYo? ТГ. 4,1,26, vgl. 7,3. 

лакгаепход, 3. zum Peltasten ge­
hörig; xo ir-v diePeltastenschar, die 
Peltasten 1,8,5. 7,3,37. 6,26.29. 

лекщ , Y), 6,1,9. 7,4,7, leichter, halb­
mondförmiger Schild. — Schaft (?) 
1 ,10,12 [Khr das.]. 2 ,1,6 ? 

ла(1 лха1од,* 3. am fünften Tage ; v. 
Toten: r,oav ттЕ[хт:хаГо1 lagen schon 
den fünften T ag  (unbestattet) 6,4,9. 

ла/глтод, 3. fünfter 3,4,24. 4,7,21. 
лё/лло), schicken, senden 1 ,1,8 u. o. 
лагщ ,* TjXoę, ó, dürftig, arm 7,7,28. 
лаг1а,* Yj, Armut 7,6,20. 
лёго/1 а1 ,* arm, dürftig sein 3,2,26. 
лагтахоаюс, 3. fünfhundert 1,2,3 u. s. 
лагга, fünf 1 ,2,8. 
лагтахаёбаха, fünfzehn 4,7,16. 
лагп^хогга, fünfzig (2,2,6). 3,3,20. 
лагг^хогтук},^ v,poę, о , 3,4,21 An­

führer einer irEvxrjXOOxu?. 
лavтtJXÓvгo^og,* y;, sc. vauę Schiff 

mit 50 Rudern, Fünfzigruderer (mit 
25 R. auf jeder Seite) 5,1,15.6,6,5.22.
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^svTtjxoüTvg,* uoę, •#], Anzahl von 
Fünfzig, halber (s. d.) 3,4,22. 

}tŚQ, enklitische Partikel, meist zur 
Verstärkung dienend; in Prosa nur 
in Zusammensetzungen, s. гпггр, xat- 
irep, о?тг£р, xahairsp, оао^тгер, шстгер. 

^ięa, darüber hinaus; zeitlich: ouxexi 
ТГ. nicht länger, nicht weiter 6,1,28; 
c. gen. TT. [xsaoiSoTi? Yjfxepa? über Mit­
tag hinaus, d. i. am Nachmittag 6,5,7. 

negaivoi,* vollenden, durchführen 3, 
1,47. 2,32. 6,1,18.

neęaióoi,* übersetzen (jmdn über 
den F luß ); Pass, sich übersetzen 
lassen, übersetzen (intr.) 7,2,12. 

mgav, j e n s e i t s  2,4,20. 3,5,12. 4, 
2,33, TT. hinüber, auf die
andre Seite kommen 6,5,22, vgl. 7, 
2,2; xb 7Г. das jenseitige Ufer 3,5,2. 
4,3,11.29; c. gen. ir. xou i:oxap.ou 1,
5,10. 2,4,28. 3,5,2. 4,3,3.

^SQucD,* hinüb ergehn, durchschrei­
ten о5шр 4,3,21 [Pö SiaTTEpdivxa?]. 

nśęya/ioę,* т]. St. in der klein­
asiatischen Landschaft Mysien 7,8,8. 
23, später Hauptstadt des perga- 
menischen Reiches. 

жёд01 ,̂ txo;, Ó, 7], Rebhuhn 1,5,3. 
JtBQi, praep. c. gen., dat., acc.: I ) c. 

gen. 1 ) ü b e r ,  in  b e t r e f f ,  wegen, 
um, de, 7Г. xculv opxwv ouxuj Yiyvo)- 
ox(üV 2,5,8, aTrTjYYeXXov it. x% oxpa- 
xiaę lj7,2; cpoßstoOai тгерс xivo? um 
jmdn besorgt sein 5 ,5,7 ;
7z. X. 2,1,12. 5,8,4, vgl. 7,4,10. 8,16. 
—  II 2 ) ü b e r  (hinsichtl. des Grades, 
vgl. TreptYtYvojxai, Trsptstpu), тг. iravxö; 
Troteroöat über alles schätzen 1,9,17. 
2,4,3; 7Г. 7rXei'ovoę uoisiohat höher 
sch. 5,6,22. 7,7,44; u. tcXeioxod iroi. 
sehr hoch sch. 1,9,7. 3,2,4. 7,8,9.

II ) selten c. dat., u m , oxpsTtxoi)? 
TT. xo7ę xpa5(7jXoię sie hatten Hals­
ketten um den H. 1,5,8, (̂ixtova«; тг. 
xoię oxepvoi? 7,4,4.

I I I )  с. асе., u m , 1 ) örtlich, тг. xooę 
TToSaę oaxta TrepietXeiv 4,5,36; insbs. 
01 TTspt xiva die Begleiter (Soldaten) 
jmds 1,5,7.8.12; nicht selten ist der

Genannte mit gemeint, ot тг. ’Apiamv 
A . u. seine Leute 2,4,2, vgl. 4,5,21.
7,4,16. 8,18. —  II 2) zur Angabe 
eines geistigen Verweilens, Sich- 
bemühens, Beschäftigtseins um etw., 
TT£p( xt sivoti um od. mit etw. beschäf­
tigt sein 3,5,7, p-o/Osty тг. xtvot 6,6,31. 
—1|3) übtr., in Beziehung auf, in An­
sehung, in Rücksicht, dSixo? Tcepi 
Ifjie gegen mich 1 ,6,8, xaxö? тг. xtva
4,8, Trpohup-ia 7,6,11. 7,45, xotouxot 7, 
6,38, djxapxdveiv Trspt xtva sich gegen 
jmdn vergehn 3,2,20, vgl. 5,7,33. —  
II 4) V. der ungefähren Zeit: um, 
gegen, TT. pśoaę vuxxa? 1,7,1. 7,8,12, 
vgl. 2,1,7. 6,5,32.

nsQi~ßdkXoi, an., herum-werfen, -le­
gen, oXXtqXo'j? (erg. X£p«3tv) umarmen 
4,7,25. —  Med. тг. OTrtahsv xd? тггХха? 
die Schilde herum, d. i. auf den 
Rücken werfen (um sich zu decken) 
7,4,17; übtr., etw. umfassen, in seine 
Gewalt bringen Trpoßaxa 6,3,3.

m qi-y iyvoiia i, an., I )  übertreffen, 
besiegen 7,1,28, xtvo? jmdn 1,1,10. 2,
1,13 [s. Trepi' I, 2]. —  I I )  übrig blei­
ben, bes. als Ergebnis: sich ergeben, 
TrepisYsvsxo ш?хг c. inf. das Ergebnis 
war derartig daß 5,8,26.

herumwickeln 4,5,36.
1 . neęieifii, (eipti), überlegen sein, 
TToXu bei weitem 3,4,33, TrXirjOsi an 
Zahl 1,8,13, x^ iTripsXei'a xtov cptXtuv 
(den Freunden) 1,9,24.

2 . лsQ^stfлl, (Formen s. sipt) herum­
gehn 4,2,2 ; tr. umgehn, um etw. her­
umgehn (4,1,3); herumreisen, xr;v 
'EXXdSa in Gr. 7,1,33.

TisQtskxü),* (sXxto) herumziehn, her­
umschleppen 7,6,10.

neqi-śx<a, an., umgeben 1 ,2,22.
TtsQi-iOTTjfii, an., herumstellen; intr. 

(Formen s. Гох.) sich herumstellen, 
umzingeln 4,7,2, Prf. act. herum­
stehn 6,6,6.

TiSQi-xvxkoo/tai,* (xuxXo?) rings ein­
schließen, umzingeln 6,3,1 1 .

7tsQi-ka/ißdv(o, an., umfassen, xov 
iratSa 7,4,10.
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neQi-fikvo), an., warten 2,1,6. 3,2.
7,3,41; Tiva erwarten 2,1,3. 

nsQivß-iog, 6, 7,2,8.11, e. Einw. von 
JIŚQivS^oę, Y), 2,6,2. 7,2,8.11.28. 4,2.

6,24, St. in Thrakien an der Propon­
tis, später'HpaxX£ta,j. Eregli. 

xsQi^,* Adv. ringsherum 2,5,14.4,4,7;
c. gen. rings um, it. xfj? xopaio«; 7,8,12. 

Tfeęioóoę, y]. Umfang 3,4,7.11. 
Ж8д 1‘01хё(и,* um etw. herum wohnen, 

xov Ilfjvtov am P. wohnen 5,6,16. 
TisQioixoq, 2 . herumwohnend, o. i:. 

Nachbar; Trspi'oixoi Periöken 5,1,15, 
die in den Städten um Sparta herum 
lebenden Bewohner Lakoniens, wel­
che zwar persönl. frei waren, aber 
nicht wie die Spartiaten, die Nach­
kommen der Eroberer, politische 
Rechte hatten.

jte ę t-o ę «0>,*(ópao)) an. (gleichgültig) 
über etw. hinwegsehn, dhrgeschehn 
lassen, c. acc. part, jjis axtfiov ovxa 
daß ich 7,7,46, vgl. Aor. § 40. 49, 
-iTspiółl̂ Eo&ai Ssopevou? (sc. U[x5ę) daß 
ihr bedürft 3,3 .

жбдЫатод,* о, Spaziergang 2,4,15. 
жед1 -жёго/га1 ,* an., herumfliegen 6 , 

1,23 [Pö, Khr st. техор-а]. 
ж8(}1Ж1]угь/иа1,* (TTYjYvupt, an.) rings 

fest od. steif werden, ringsum an­
frieren 4,5,14.

жед1 -ж1жх(л,* an., um etw. herum­
fallen, auxip fiel über ihn, warf sich 
auf ihn 1,8,28; dXXYjXoię sich auf 
einander stürzen, über einander her­
fallen 7,3,38. [7,1,20.

жeQl-жkё^xt,*ш., herumschiffen 1 ,2,21. 
жед1жо1ёо(1 а1 ,* (für sich) erwerben 

iaux(p ovo|j.a 5,6,17. 
жед1-жг1}ао(о,* (тгхиоаш falten) um­

ringen, umzingeln 1,10,9. 
жsQl^Qё(x),* (pś(o an.) rings umfließen 

1,5,4; V. Fesseln: rings herabgleiten
4,3,8.

жsQlOтavQÓ<o,* (oxaupo?) ringsum mit 
Pfählen versehen 7,4,14. 

жsQ^oгeQd,* yj, Taube 1,4,9. Die T. 
galt den Syrern für unverletzlich u.

war ihnen Gegenstand der Ver­
ehrung, weil sie glaubten, die von 
ihnen hochverehrte Königin Semira- 
mis sei in e. Taube verwandelt wor­
den, s. Diod. 2,4,20, Lucian, de dea 
Syr. 14. 15.

жед1 -тдё)^(о,* an., herumlaufen, um­
herlaufen 4,5,8 [Hg u. C, Konjekt. 
f. irapaxp.].

жедсхте'бо),* über die Zahl od. das 
Maß hinaus sein; m ilit.: über die 
feindliche Linie hinausragen, sie 
überflügeln, Yjp,(uv 4,8,11.

жедсхход,* 3. über die Zahl od. das 
Maß hinausgehend, dhr überflüssig
3,2,28.3,1, xo Treptxxov der Überschuß
5,3,13 vgl. 7,6,31; m ilit.: über die 
feindl. Linie hinausragend, über­
flügelnd, 01 TTEptxxoi 4,8,11.

ж8дс-х\зуу(,аг1о̂  an., treffen, stoßen, 
xivi auf jmdn; abs. (zufällig) dazu­
kommen 6,6,7.

жедкрагм^,* Adv. v. itEpicpavYjs ('f 
vojxai) von allen Seiten sichtbar, 
deutlich, klar 4,5,4.

жед1 -<рёд(и, an , herum tragen 7,3,24.
ж£д1<ро^о ,̂  ̂ 2 . (cpoßo;) sehr er­

schreckt, sehr in Furcht 3,1,12.
Пёдбг^д, ou, Ó, 1,8,1 u. o., der Perser; 

eig. nur V. den Bewohnern der Land­
schaft Persien, dann v. allen asiati­
schen Unterthanen des großen Per­
serreiches, zu welchem in seiner 
Blütezeit alle Länder v. der West­
küste Kleinasiens bis nach Nord­
indien, sowie Ägypten (s. d.) ge­
hörten.

жедбс^ои,* persisch sprechen 4,5,34.
Jlegöixoq, 3. persisch, 09ev5óvy) 3,

3,16, oxpaxEopa 4,35; oxoXt̂  1,2,27; 
x6 nspoixov ópj^ETobai den Perser­
tanz tanzen 6,1,10 [Khr, Rz das.].

Ж8дашх1,*ш{ persisch, in persischer 
Sprache 4,5,10.

жедьтгдд,* 3. (rEpuoi vorm Jahre) 
vom vorigen Jahre 5,4,27 [Khr, Df, 
C Tcaxpi'oo?; Pö TzoL. u., in Kl., uspu- 
atvdSv].
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nkxctXov,* to, Blatt 5,4,12.
TieTOfiai,* an., fliegen 1 ,5,3 . 6,1,23 

[тггрпгет. Pö, Khr].
neręa, y], Fels 4,2,3, Felsstüek 2,20 

[Df, Khr st. Trśipoę]. 7,10 [C тггтро?]. 
^sTQoßoXia,* f|, (ßaXXto) Werfen mit 

Felsstücken 6,6,15.
^kxQoq, 0 , Felsstück, Stein 4,2,20.

7,10. 7,7,54 [s. a. татра]. 
^e(f)vXayfiav(og,* Adv. (<puXatt£o6at 

sich hüten) vorsichtig 2,4,24.
Щ,* (enklitisch) irgendwo 4,8,11.13. 
лЦ,* wie, auf welche W e ise ; тг-̂  jaev- 

os einesteils -  andernteils, teils- 
teils 3,1,12 [Khr, D f f. [x£v-f^ Sśj;
ebenso тг  ̂ р,гу-0;г(̂ тг 8e 6,1,20 [А, 
Df, Khr st. tfj].

7], Quelle; vom Ursprung eines 
Flusses gew. PI. 1,2,7. 4,10. 3,2,22. 
4, (1,3.) 5,3.

^ijyvvfxi,* an., fest, starr maehen, ge­
frieren machen 4,5,3; Pass, gefrie­
ren, TO u8o)p ETTTiYvoTO 7,4,3. 

щ бакю г,* TÓ, 5,1,11, Steuerruder. 
Gew. hatten die Schiffe hinten zwei 
Steuerruder, an der reehten wie an 
der linken Seite je  eins, von der Ge­
stalt der übrigen Ruder, aber brei­
ter; sie wurden vom Steuermanne 
vermittelst eines Querholzes regiert. 

nvikoq* Ó, Schlamm, Kot 1,5,7.8.
2,3,11.

etoę, ó, E llenbogen; als Maß: 
E lle =  1  */2 griech. Fuß 4,7,16. Als 
attisches Längenmaß 0,462 Stab 
[Hultsch 30. 697].

HiyQviq,* TjToę, e. Karer, diente Kyros 
dem Jüngern als Dolmetscher 1,2,17.
5,7. 8,12.

л:еб$о>, drücken 3,4,48, drängen 4,19; 
bedrängen 1,1,10. 3,4,27. 4,8,13.
7,8,18.

л 1хдо^, 3. [selten 2.] bitter 4,4,13. 
nifinXviftL, an., anfüllen, Tt Ttvo? etw.

mit etw. 1,5,10 (Impf.). 
niv<a, an., trinken 6,1,4.
^inQdöxcD, an., verkaufen, Ttv8ę für 

etw. [Vom Akt. in attischer Prosa

nur Prf. 7,8,6 u. P lqpf. 2,6. Pass, tu- 
т:раохета1 7,26, татграозта! 1,36]. 

лЫх(л, an., f a l l e n ,  in der Schlacht 
1,8,28, V . Heißhungrigen 4,5,7, vom 
Blitz elc, Tvjv oixtav einschlagen 3, 
1 ,1 1 ; übtr. e?ę TcoXXa xap-rij^ava ge­
raten in 2,3,18 [Pö 1[Атг£тгт«)х8та?]. 

n io ió a i,  of, 1,1,11. 2,1 , Gebirgsvolk 
in Kleinasien, südl. v. Phrygien, im 
Norden V . Pamphylien. 

люхахха, glauben, vertrauen xm 2 ,
5,29. 5,2,9. 7,2,17, c. inf. 7,7,47. Pass. 
irioTsuop-at man glaubt mir, ich er­
halte Vertrauen, бтго AaxeSaipLOvtmv 
7,6,33; TiioTćuflsk aXTjOsuaeiv da man 
in dich das Vertrauen setzte du 
würdest. . 7,25, тЬ ■JuaTsueahat §26. 

л1ах1д, E(oę, t], Treue 1,6,3, таотЕш? 
EvExa fidei causa, um sich der Treue 
des M. zu vergewissern 3,3,4; Ver­
trauen 3,2,8 (s. 8ia l,b ). — PI. maxei  ̂
Unterpfänder, Bürgschaften der 
Treue 1,2,26.

люход, 3. t r e u ,  zuverlässig 1,4,15.
6,3.8, Sup. 7,2,29; Ol tuotoi' v . den 
vertrauten Räten der persischen 
Fürsten 1,5,15.8,1 [vgl. Äschyl. Pers. 
2. 171. 528. 980]. —  тиата ( =  rd- 
oTEtę) Versicherungen, Bürgschaften 
der Treue, Xa[xß«zvEtv 2,3,26. 7,4,22. 
oiSovat xai XafißtzvEtv 1,6,7. 3,2,5. 
4,8,7.5,4,11; 1та! та тг. iyivsxo nach­
dem der Bund geschlossen war 2,2,10. 

nioxoxriq,* TfjToę, т], Treue 1,8,29. 
л1хьд,* uoc, Tj, Fichte 4,7,6. 
лХауюд, 3. quer, auf die Seite ge­

wendet, schräg; sk ттХауюу in die 
Quere 1,8,10; та тгХауса die Seiten, 
Flanken 3,4,14. 6,3,15. 

лкасбюу, TÓ, Viereck, gew. milit.; 
Quarre, e. Marschordnung, bei wel­
cher Troß u. Gepäck in der Mitte 
waren, die Soldaten aber so geordnet 
marschierten, daß sie schnell überall 
hin Front machen konnten 3,2,36. 
4,19.22.28.43. 7,8,16; тгХ. 7гХт;рЕ? 1,8,9
e. Marsehordnung, bei der auch die 
Mitte mit Kriegern gefüllt ist.
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nkavdofiai, herumirren, umher­
schweifen 1,2,25. 5,1,7. tibtr.: Xo-yoi, 
fehl gehn, den Zweck verfehlen 7,
7,24.

ягЯатод, ouę, Breite 5,4,32. 
nkdxxfj),* Fut. TcXdom, formen, bil­

den; erdichten. —  Med. (für sich) 
ersinnen, erdichten, fingere,
2,6,26.

nXaxijq, sia, u, breit 3,4,22. 5,4,29. 
nksO'Qialoq,* 3. ein Plethron breit 

od. lang 1,5,4. (7,15.) 4,6,4. 
nXk^Qov, TÓ, 1,2,5. 3,4,9, das P le ­

thron, gleich 100 griech. Fuß, als 
attisches Längenmaß =  30,83 Stab 
[Hultsch 32. 34. 696]. 

nkeioiv, nkslOxoq, жкеог, s. тгоХо?. 
жкёхсл,* flechten, drehen 3,3,18. 
жк£ог£ххёо), (ttXeov, mehr ha­

ben, im Vorteil sein (gew. mit der 
Nebenbdtg des Übervorteilens) 5, 
4,15, xivóę vor jmdm 8,13, ŷ r^\iaai 
xai Ti[xat; 3,1,37.

жk€VQd, 7], S e i t e ,  v. Menschen 4,
1,18. 7,4; TiXaiotou 3,2,36. 4,22.28. 

жкео), an., (Fut. irXetioofiai u. irXeu- 
aoufxat, s. K hrz. 5,1,10), schiffen, zur 
See fahren 5,1,10. 6,12 . 7,8. 7,6,37; 
V. Schiffen (1,7,15). 

жкг1уц,г^, Schlag 1,5,11.2,4,11. 4,6,15. 
жкг1&'0 ,̂ ouę, хй, Menge 1,5,9. 4,7,26.

5,2,21, irX-^bo? (Akk.) ц>? 8i;)(i'Xtot an 
Zahl 4,2,2, xb ir. die Menge, d. i. die 
gemeinen Soldaten 3,1,37; tx. xr̂  ̂
o5ou (5,5,4), TT. XPovou Summe der 
Zeit (7,8,26).

жк^О-ои,* sich füllen, voll sein 1 ,8,1 . 
2,1,7 (s. d^opa II ) .

жк^г, außer, ausgenommen 1,2,1.24. 
3,2,28. 7,2,29 (7tXy;v[8C. dTxbjNstovo?). 
3,2; außer daß 1,8,20;ausgenommen 
=  nur 1,8,25. 9,29. 3,1,26. —  c. gen. 
außer 1,1,6. 8,6. 9,9.31. 2,4,27. 4,6,1. 

жk^QtЗq, sę, Gen. ouę (eoę), v o l l ,  
[xiaöb? 7,5,5; c. gen. 1,2,7. 4,9. 5,1. 
8,9. 2,3,10.13. 3,5,1. [xtvt 4,6,6. 

жкт б̂ш с̂ч, sich nähern 1,5,2. 6,5,26, 
жкт1а1од, 3. (Positiv selten in Pros.) 

nahe ,  Sup. TrXr^oiai'xaxo? 1,10,5. 7,

3,29; gew. Ntr. uXr^aiov, als Adv.
1,8,1. 2,2,18; b TrXiQoiov irapdSetoo;
2,4,16, vgl. 3,4,9. 7,8,15; c. gen. 5,
2.11. 7,1,39.

жк^ххо),* an., [Akt. außer Prf. selten 
bei Attikern] schlagen, I ttXyjytjv 5,8,
2.4.12. —  TrsTxXrî evat (6,1,5) viel­
leicht passivisch [„w ie Dion 3,64, 
Plut. Luc. 9.31, Nie. 10, Alex. 75“ 
K rg ; vgl. Passow 2,9.59 aj. 

жк1г& 1год,*  3. von Ziegeln gemacht
3.4.11.

жк1гЭ^од, 7j, Ziegel, txX. Lehm­
stein 7,8,14. drexY) Backstein 2,4,12, 
ttX. xepafxsd [xspapiia Khr] 3,4,7. 

жко10г ,  xó, Schiff, Fahrzeug, bes. v. 
Last- od. Transportschiffen 1,3,17. 
4,8; тгХоТа piaxpa naves longae, 
Kriegsschiffe 5,1,11. 

л;Яо1?$, Ó (zsgz. aus ттХЬо?)? Schiff­
fahrt, Fahrt 6,1,33.4,2, läv тгХоо? 
wenn günstiger Fahrwind ist 6,1,33. 

жко^аю^, 3. reich 1,9,16 [Hg u. C 
TxXouoifoxepo)? (̂ Tjv f. TrXouotmxepou;].
7,3,18. 7,28 .— Davon 

жкога1(од,* Adv. (erg. ßioxeoovxa?) 
3,2,26 [Khr, D f TcXouai'ou?]; Komp. 1, 
9,16 (s. TrXoóotoę).

жкоьхёо), reich sein 1,9,19. 7,7,9. 
28.42.

жкоьх1^о),* reich machen 7,6,9. 
жгеь/ла, axoę, xó, Hauch, W ind 4,

5,4. 6,1,14. 2,1.
жге<о, an., wehen 4,5,3. 5,7,7. 
жг1уо),* ersticken tr.; Pass, ersticken 

intr., ertrinken 5,7,25. 
жобажбд,* 3. aus welchem Lande?, 

von wo gebürtig?, cuias 4,4,17. 
жoóijQ7Jq,* E?, Gen. ouę (eoę) bis auf 

die Füße (ттбое?) hinabreicheud, 
doTuę 1,8,9.

jrorft$ö>,*an den Füßen fesseln 3,4,35. 
жо&ег, woher? 5,4,7. 
жо^ег, (enklit.) irgendwoher 6,3,15. 
жо&-ам,* begehren, wünschen 6,4,8. 
ж0&~од, Ó, Sehnsucht, Verlangen, xivo; 

nach jmdm 3,1,3.
л:ot,(enklit.)irgendwohin6,3,10.7,2,18.
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Tiotio), I ) Akt. machen, thun, veran­
stalten, xpauYTjv 2,2,17, l^siaoiv 1,2,9, 
śxxXrjOi'av 4,12, apthfxov 7,1,7; ш?хе 
fjLTjTTOTS Suvaahat аитои; bewirken 
daß sie 1 ,6,2, vgl. §  6, in dieser 
Bdtg auch acc. c. inf. ousp avot- 
TTveuoat кг.ощаг 4,1,22, vgl. 1,7,4.
2,6,14. 7,8,14; jmdm etw. thun od. 
zufügen, xivi xt für jmdn, jmdm zu­
liebe 7,1,2; dyahov xi xtva jmdm 
etw. Gutes 1,9,11, xaxd xiva 2,5,5, 
xaxtiu? 7Г. xiva 1,4,8. 6,7, eu тг. xtva 1, 
6,9; iroim c. acc. c. inf. den Fall 
setzen, annehmen, facio, pono 5,7,9; 
mit 2 Akk. xtvd aaxpdTTT|V jmdn zum 
S. machen 1,1,2, vgl. 7,7,47.

II ) Med. machen in seinem In­
teresse, «Ш , od. mit Aufwendung 
seiner Mittel u. Kräfte, xtvd tptXov 
sich jmdn zum Freunde machen 5,
5,12. Oft mit e. Akk. zur Umschrei­
bung eines Verbums, irpocpaotv тг. =  
irpocpaoiXeoöai 1 ,2,1 ; тс. tT|V iropsiav 
=  TOpeósoOai 7,20. 3,5,18. 5,6,11;
TC. ic6Xe[xov =  TtoXspteTv 5,24, l$exaaiv 
e. Musterung halten 1,2,14. 7,1. —
II 2 ) halten, glauben, supTjfxa für 
einen Gewinn halten (eig. sich zum 
Gewinn machen) 2,3,18, Seivd ic. s. 
öcivo?, Trap’ óXi'yov tt. s. тгара III, 2, 
TTSpi TcXsioxou (7tavxbę) тг. s. Ttept I, 2.

жощтёод, 3. Adj. verb., faciendus, 
TTOtTjXEov SC. i a n  man muß thun 1, 
3,15; c. acc. rrdvxa 3,1,18, xr)v iropsiav 
6,4,12 [R z das.].

ло1хй.од, 3. varius, bunt, vielfarbig
1,5,8. 5,4,32.

Ttoloq,* 3. welch einer, was für einer 
(direkt u. indirekt fragend) 3,1,14.

xoksfiBo), K rieg führen 1,1,5, gegen 
jmdn xivt 1,8.9.11. 6,6. 2,6,2. 6,6,18; 
-p 6? xtva 1,3,4.

ло2.е/ьих0д,* 3. den K rieg betreffend,
I ) kriegerisch 2,6,1. 7,2,22. —  II )  
Subst. TroXspuxov a) Kampfsignal 4, 
3,29; b) ohne Artikel: Kriegs­
geschrei 7,3,33; c) xd TT-ct Kriegs­
angelegenheiten , Kriegsunterneh­
mungen 3,1,38 43. —  Davon

s track , Wörterb. zu Xenophons Anabasis.

ло}.е/1г1хс5д,* feindselig; Sup. 6,1 ,1 . 
локв(хшд, 3. [Eurip. 2 .] I )  den K rieg 

betreffend, xd тгоХериа Kriegsange­
legenheiten 1,6,1. —  II )  f e i n d l i c h ,
1,5,16. 3,1,2. 7,1,28, x<ópa 1,2,19. 4,
7,19. 5,1,6; 7j TroXspu'a Feindesland
3,3,5. 4,7,20. 7,6,25. 7,33. 

локв(1 1 од, 6, Feind, hostis 1,4,5 u. o. 
л02.£/1од, Ó, Krieg, о Oemv тг. gegen 

die Götter 2,5,7.
лоИ^о),* (ion., po.) e. Stadt gründen, 

/(upi'ov e. Platz durch Gründung 
einer St. anbauen 6,6,4. 

локюдхво), eig. e. Stadt belagern, 
dann übh. einschließen, belagern, 
TtoXiv 1,1,7. 2,2. 4,2. 3,4,8.12. 6,1,28; 
xtvd 4,2,15. 6,3,11.12.22. 

локсд^ etoę, т], I )  S t a d t  1,2,6; bei 
den Attikern oft die Oberstadt od. 
Burg V . Athen 7,1,27 [Passow 2, 
989a z. E.] —  I I )  B ü r g e r s c h a f t
2,6,2. 5,5,8.

л0к10/иа,* axoę, xó, Stadt 4,7,17. 6,4,7.
7,8,21.

л;оЯ«тг«о>,* Bürger sein, als Bürger 
in einem Staate leben 3,2,26 [Df,Khr
f. ßlOXEUO)].

лок'пцд, 00, Ó, Bürger 5,3,9. 
ягоЯЯахгд, Adv. oft 1,2,11. 9,13. 5,1,11. 
лоХЫлХавюд^ 3. [2. po.j vielmal 

mehr od. größer 1,7,3.7,7,25; c. gen. 
{ =  als) 3,2,14. 5,5,22. 7,7,27. 

лок^-ахЦ, an vielen Orten, Stellen
7,3,12.

ло^Хссхоь, Adv. an vielen Orten;
vielmals, in vielen Fällen 4,1,28. 

лoXvdvЭ•Qa}лog,* 2 . menschen-, volk­
reich 2,4,13.  ̂ [6,1,18.

лoXvaQX^cc,* Yj, (ap)(o)) Vielherrschaft 
UoXvxQdxfjg,* ooę, e. Athener, Lo- 

chage, sehafft Lebensmittel im Lan­
de der Karduchen 4,5,24, sammelt 
Schiffe zur Beförderung des Heeres 
in Trapezunt 5,1,16, bei den Ver­
handlungen mit Seuthes beteiligt 7,2,
17.29.30, dem Xen. wohlgesinnt 6,41. 

üokvvixoq,* e. Lakedaimonier, v. 
Thibron zu Seuthes gesendet, 7,6,1. 
39.43. 7,13.56.

8
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nokvitQayftovkoi^ (irpaYfA«) viele 
Dinge treiben (bes. solche, die den 
Handelnden nichts angehen), sich 
(unbefugt) in etw. mischen, xi 5,1,15. 

nokiję, TToXXrj, TioXu, v i e l ,  I )  Posit., 
3,1,22 U. 0., cpößos groß 1,2,18, OTpd- 
Tsup-a 1,4,5, xtupa 2,4,21, xpovo? lang 
1,3,2; insbs. a) iioXXd xai dyabd viel 
Gutes 4,6,27.6,4,8.7,1,33, vgl. 2,3,18. 
5,5,8.25. —  b) ot TToXXoi die große 
Menge, die meisten 2,3,16.4,2.3,1,10.
4.3.33, TO iroXu Hauptmasse, Gros 
(des Heeres) 1,4,13. 7,20. 4,6,24. —
c) Ntr. oft vom Baume, iroXu e. weite 
Strecke, weit 1,5,3. 3,3,6, Ix  iroXXoo 
ępsÓY0vtaę die schon von weitem, in 
weiter Entfernung flohen 3,3,9, Irrt 
TToXü über einen weiten Baum, weit­
hin 1,8,8. 4,2,13. — d) TToXu adver­
bial, bes. beim Komp., тг. uatepov 
viel später 1,5,16, vgl. 2,3,13. 5,6,5, 
vom Komp, getrennt тгоХи . . . piet- 
Covi 3,1,22, vgl. 1,5,2.16.10,10. 3,2,15.
19.30. 5,5,2. 7,7,32; beim Sup. bei 
weitem 4,2,14; selten beim Posit, 
sehr TCoXu oi Xö^oi dvti'oi th i 6,6,34; 
(uę IttI TO TToXu (vgl. IitI ttoXuuntere) 
zumeist 3,1,42. 4,35; auch тгоХХа ad­
verbial, TToXXd fjLVTj!J.ovsuovTsę v ie l­
fach (eig. Akk. des Inhalts) 4,3,2.

I I )  Komp. TrXe(o)V, Ntr. ttXsTov u . 
TtXeov, sx TrXe(ovoę [Khr tcXsovo;] 
ecpsuYov 1,10,11 (s. 1, c ); тгер! irXei- 
ovoę TtoisiaOai (s. irspt I, 2 ); uXeov 
eppovsTv einsichtsvoller sein 6,3,18; 
ttXsov mehr, in höherem Grade 1, 
4,14; ttXsov 7] mehr als 1,2,11. 4,2,28.
6,1 1 .7,9.10.6,2,2.4,5, a. uXeov c. gen.
3.2.34. 3,11. 7,3,12 [Hg u. C ttXsiov].

I I I )  Sup. пХеТото?. —  ttXsTotov 3, 
2,31 u. тгХеГота 7,6,35 sind eig. Akku- 
sative des Inhalts, der Bdtg nach 
adverbial.

JIokvaxQaxoq,* o, Vater des Lykios 
3,3,20. [5,8.

nokvxekrjq,* sę, kostbar, prächtig 1 , 
nófia,* aToę, т6, Getränk 4,5,27 [Df, Hg 

ird)(i,a]. [lieber, festlicher 5,5,5.
(тгзрлто)) Aufzug, bes. feier-

Tioveo), Arbeit haben, Beschwerden 
erdulden 1,4,14.9,19. 2,6,6. 3,4,46.7, 
6,36, UTTsp Ttvo? 3,31, Toc TrETTOVTjfxeva 
die erlittenen Drangsale 6,10 ; ir. 
/ргцхата mühsam erwerben 6,41. 

novriQÖq, 3. a) v. Menschen: schlecht 
2,5,21; Bösewicht, Missethäter 6,29; 
7Tp6<; Tiva böse, feindlich gesinnt 
gegen 7,1,39; b) v. Sachen: übel, 
schlimm 3,4,19. 6,6,10, Trovrjpbv атра- 
TEupia e. Heer ist e. übles Ding 3, 
4,35 (тг. substantivisch), Iv Trovr,poTę 
axTTjvouv in mißlicher Lage (od. erg. 
TÓTTOtę vgl. Khr, P ö ) 7,4,12. 

nonjęmę,* Adv. zu 7róvT,poę ( =  Itti- 
Tovo?) mühselig, mit Beschwerde 3, 
4,19 [Khr das. u. Gr.3 I ,  1 , 327. 525]. 

логод, 0, Arbeit, Mühsal 2,5,18. 3, 
1 ,12 ; das Erarbeitete, too? -rjpLSTspou? 
T:óvooę iyei die Früchte unsrer Arbeit
7,6,9.

1. növxoq, b , 6,4,2, das Schwarze 
Meer, Ó Eu^stvo? П. 4,8,22 (s. so$st- 
voę)- —  (Ó TcövTo; das hohe, oifene 
Meer).

2. növxoq, 0, 5,6,15, Landschaft an 
der Südküste des Schwarzen Mee­
res, insbs. östl. V . Paphlagonien.

лoQela, 7], Marsch, Beise 2,2,10. 3,13.
3.1.5. 5,18. 4,1,17.

лоде0о/л,а1 , (Fut. med., Aor. pass.) 
gehn, reisen, marschieren, irsStov 
über e.E . 4,4,1. — тгор£отео<;,3. Adj. 
verb., eunduSfOpri тгорвитга monies 
perm igrandi 2,5,18; TropsuTsov eun- 
dum est 2,2,12. (4,1,2.) 

noQ9-k<xi,* verwüsten, verheeren 5,
7,14. 7,7,3.5, IXuiret auTov 7j 
TropöoufisvT] d. Verheerung des Lan­
des § 1 2 .

лoQ^^(o, herbeischaffen, verschaffen
2.3.5. 3,3,20. 5,8. 4,1,13. 5,6,5. 7,3,10. 
— Med. sich (sibi) herbeischaffen
2.1.6. 3,1,20. 5,1,5. (7,6,29). 

лодод,* 6, I )  Durchgang, Furt 4,3,
13.20. —  I I )  W eg, Mittel zu etw., 
тгрЬ? тЬ Ufxtv тгоХер-еГу 2,5,20. 

лб^^ш, entfernt, fern, weit, c. gen.
1,3,12. 3,4,35.
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noQ(pvQOvq* a, ouv, zsgz. aus тгор- 
cpupsoę, purpurfarbig 1,5,8. 

лоаод, 3. wie viel, wie groß, quantus 
2,4,21. 7,3,12.8,1.

яота/лод, 6, Fluß, ó Еисррату)? тг. der 
Euphratstrom 1,5,10. 

логе, (enklit.) irgend einmal, einmal, 
einst 1,9,6. 3,4,10. 7,8,3; еГ tcots xal 
аХХоте si umquam alias 6,4,12 (vgl. 
xai 2 a ); in Fragen mit Nebenbdtg 
des Wunsches, wie tandem, otzoi 
TCOTS tpstJ^ovTai оГЕХХ. 3,5,13. 

лоте^од, 3. welcher von beiden, tco- 
Tspov (TCOTspa) -  г  ufrum -  an, direkt 
fragend 3,2,21. 7,7,45; indirekt 1,
4.13.2.2.10.3.1.7.5.4.2.6.2.4. Ebenso 
тсбтгра -  direkt fragend 2,5,17; in­
direkt 2,1,10.21. 7,1,14.6,44. TCoxspov 
-dXXd 5,8,4 (s. dXXa II).

яотб^>0>$,* Adv. aufweiche vonbeiden 
Arten, 7,7,30.33.34. 

лохщ ю г,* x6, Trinkgefäß 6,1,4. 
лохбг, x6 Trank, Getränk 1,10,18. 3, 

2,28. 7,1,33.35.3,10. 
лбход, 0, Trinken, Trinkgelage 2,

3.15. 7,3,26.
лоо, Fragewort: wo? иЫ? 2,4,15. 
ло^, (enklit,), I )  irgendwo, wo 1,2,27.

2.2.15.3.6.4.4. 3,4,23.5,5. 5,6,17.8,16.
—  I I )  vermutlich, wohl, doch wohl, 
opinor 5,7,13. — I I I )  ungefähr, etwa, 
fere 4,8,21 [C, Pö st. тгш;].

лоьд, TcoSóę, ó, Fuß, ётс1 тсйЗа s. dva- 
Хо>р£(о; а) als Körperteil, та тсро 
TCoSöjv was vor den Füßen liegt 4, 
6,12. —  b) als attisches Längenmaß 
=  308,3 Millim,, als olympisches 
320,5 [Hultsch 67.530]. 3,4,7. 

nQüyfjLo,, aToę, то, S a c h e ,  Vorfall
1.5.13.15, TaTCopövTa тсра7р.ата fast 
=  та TCapövTa die gegenwärtigen 
Verhältnisse 1,3,3; insbs. a)m it dem 
Nebenbegriff desMühsamen: Schwie­
rigkeit, vgl. 5,5,8, тср. Ti loTt es ist 
e. Schw. vorhanden ^1,17, ouv тсра- 
7[i.aoi, avsu тсраурахшу 6,3,6, Iv тсра- 
Yfxacjt 7,6,24, тсраурьата S5(£tv Sch. ha­
ben 5,6,5, TCp. Trapsj^siv Sch. machen, 
zu schaffen machen 1,1,11. 4,1,22.

TCpSoßuTYjC.

2,27; b) des Wichtigen, bes. mit Ne­
gation: ouSsv TCp. loTi es hat nichts 
zu bedeuten 6,6,8.

лQayflaxe'lJOfл,al,* etw. betreiben, 
dyaO^v Ti ufiiv zu erwirken suchen
7,6,35.

лдар^д, ią, Gen. odę, (pronus) vor­
wärts geneigt; abschüssig, steil 1,
5,8. 5,2,28; хата той TCpavodę den 
Abhang hinunter 4,8,28. 6,5,31; się 
TO TCpavs? gerade hinab 3,4,25. 

лда^ед, soję, rj, Unternehmen 1,3,16.
18.19. 2,6,17; Verhandlung 7,2,30.
6,17.

ЛQdxx(x), (ä ) thun, ausführen, verrich­
ten (7,1,1), TCspl tcXoi'o)V verhandeln 7,
2,12. —  I I )  auTbv та ŷ pr̂ \ioixa von 
ihm das Geld einfordern 7,6,17 [St. 
3,652a]. — I I I )  e. gewisses Geschick 
haben, es ergeht jmdmso od. so (eig.: 
gute, bzw. schlechte Geschäfte 
machen) so тср. sich wohl befinden, 
glücklich sein 7,6,11.20, ebenso xa- 
X(5ę 3,1,6, xdxiov in schlimmerer 
Lage sein 1,9,10, оитш solchen Er­
folg haben 3,4,6; ähnl. mit Akk. ntr. 
TCoXXd хауаЗа 6,4,8 großes Glück 
haben (eig. viele gute Geschäfte 
machen), so а тсратте! 7,4,21, таота 
^P- 6j31.  ̂ ^

(piQavg),* eia, (u), sanft, von т1егеп: 
zahm 1,4,9 [Pö тсрагшу]. (Nom., 
Akk. sg. u. pl. im Masc. u. Ntr, 
besser v. тср^о?, Passow 2,1067 b). 

jigdiog,* Adv. milde, sanft; тсрасо? ti 
'кщек') gelassen, ohne Entrüstung v. 
etw. sprechen 1,5,14. 

лдёл81, unpers., es geziemt sich 3,2, 
16, c. dat. 1,9,6. 3,2,7. 

nQeeßeia,* y], Gesandtschaft 7,3,21. 
лQeбße^5oi, Gesandter sein 7,2,23.7,6, 

TCapd ßaoiXeco? vom K. gesandt sein
2,1,18.

nQiaßvg, I ) alt, bejahrt, Komp, ups- 
aßuTspo? 1,1,1. 3,1,14. 7,4,21, Sup. 
тсрез^отато? 2,1,10. I I )  Pl. oi тсре- 
oßst? die Gesandten3,l,28.5,5,7.6,l,2. 

ядеа^^х71д,* ou, 6, (5) alter Mann, 
Greis 6,3,10.

8*
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жд’ша^^си, Inf. V. iTrpiafiTjV (defectiv. 
Aor.) kaufen 2,3,26. 3,1,20.6,4,22, c. 
gen. pretii 1,5,6.

b e v o r ,  ehe, I ) c. inf. nach po­
sitivem Hauptsatz SisßTjaav irpiv xou? 
aXXou? diroxpivaahai 1,4,16, vgl. § 13. 
8,19.10,19.2,5,2.5. 4,1,(4).7.21.5,6,16. 
—  II )  nach negativem Hauptsatz: 
nicht eher — als bis, a) c. ind. ouxs 
isvai T|Ö£Xe Tipiv yj yuvy] sueios 1,2,26,
YjfXCpSYVOOUV TTplv Yjxe 2 ,5,335 '^P°*
aÖEV Trpi'v 3,2,29. 6,1,27, ou Trpoxspov 
irpi'v 3,1,16 (TxpooÖEv u. т:р0х. eig. 
überflüssig); b) c. opt. nach histo­
rischen Sätzen, in indirekter Kede 
1,2,2.7,7,57; c) c. conj. mit av 1,1,10. 
5,7,5.12; d) auffallend c. inf. 4,5,30 
[Pö Opt.].

nęó, praep. c. gen., I ) räumlich: v o r
1,4,4. 7,11.20. 4,6,12; xa отсХа I/ eiv 
Tipö xtiv xo$£U(xaxa)v vor, d. i. zum 
Schutze gegen7,8,18. — II )  zeitlich: 
v o r  1,7,13. 7,3,1. —  I I I )  für ,  pro  
7,6,27.36.

nQO-ayoQS^at,* öffentlich verkündi­
gen, bekannt machen 2,2,20. Vgl.
TtpoXEYO).

ждо-ауо), an., weiter od. vorwärts 
führen, xh oxpaxEUfia 4,6,21. 6,5,7; 
intr. vorwärtsgehn, vorrücken 6, 
5,6.11.

лQO-alQё<t ,̂* (atp£(o, an.) hervorneh­
men; Med. (für sich) vorziehen od. 
wählen 6,6,19.

nęo-aioO-drofiat,* an., vorher mer­
ken, c. acc. part, xa aoxa ßouX£uo|j.£- 
vou? daß man dasselbe 1,1,7.

лQo-avaXiaxat, vorher verwenden 
falsche L A , s. Trpo?avaXtox(o.

ЛQO-aлo-гQŚлoi,* an., vorher weg­
wenden ; Med. sich vorher abwenden, 
TrpoaTTExpdTTovxo Sujuxovxe? vom Ver­
folgen 6,5,31.

лQo-dQxofлal ,* vorher od. zuerst an­
fangen, 7rpor|p)(ovxo dvxi'oi ?£vat 1, 
8,17 [D f; Yjp5(ovxo Pö, Hg u. C ; Khr 
tilgt ievai u. zieht тгр. zu Trpo£p)(op.ai].

лдо-^а1г(и, an., vorwärtsgehn, vor­

rücken 4,3,28, Y] vu; 3,1,13. — [4, 
2,28 A B  f. 7rpo;ß.]

лQo-ßd^Л<o, an., vorwerfen; Med. I) 
xÄ' orXa vor sich halten, gegen den 
Feind vorstrecken 1,2,17. 6,5,16; 
ähnl. 4,2,21 (erg. doTitSa aus §20 ).— 
II )  von sich aus (nach eignem Gut­
dünken) Vorschlägen (K rg  § 52, 8,5) 
6,1,25. 2,6.

лQÓßccтov, xo, gew. PI. Vieh, bes. 
S c h a f e  7,6,26.28, dhr oft neben 
ßoE? 3,5,9. 4,7,14. 6,3,22. 7,3,48. 

ЛQoßo}.7j,* Yj, (TcpoßäXXo)) Vorhalten, 
Vorstrecken der Waffen zur Vertei­
digung od. zum Angriff 6,5,25 [Df, 
Hg st. Txpô ßoXYj s. K rg  das.]. 

ЛQo-ßovi.s^(t),* xiv6c, für jmdn durch 
Rat od. Überlegung sorgen 3,1,37. 

лдоуогод,* Ó, Vorfahr 3,2,11. 7,2,22. 
лдо-010 (п/1 1 , an., überliefern 3,1,14; 

bes. verraten, verräterisch gegen 
jmdn handeln 1,3,5.2,2,8.3,22. 3,1,2. 

лQo-ól(bxcD,* vorrückend verfolgen
з, 3,10 [Khr f. 8to)xo>]. 

лQoóóx'^Jq, ou, Ó, Verräter 2,5,27. 
лдо6до(112,* yj, (xp£)(a)). Vorlaufen

4.7.10.
л()0е1 1̂ 1 , (Formen s. Eipi), I) voraus­

gehn 4,4,20. — I I )  vorwärts gehn, 
vorrücken 1,3,1.4,18. 

лQO-eka■6vâ , an., vorwärts treiben; 
intr. a) voraus-reiten, -rücken 6,3, 
14.22; b) vorrücken 1,10,16. 

ЛQO-eQyd^oflal* vorher thun od. ver­
richten; Prf. passivisch irpoEipYa- 
o[x£VY] 8ó$a gloria ante parta 6,1,21. 

^Qo-ŚQXOficu, (an.. Formen s. ei[u
и. vgl. TTpoap/opai) vorwärts gehn, 
vortreten 2,3,3, vorrücken 3,3,6.4,37.
4,2,16. 7,2,1.3,7.8,5.

ЛQO-ёxo>, an., voraushaben, xivaüber- 
treflfen 3,2,19 [Hg u. C tilgen Yjfxac]. 
(Sonst gew. Gen. pers.) 

лQo-г^y£Oflal,* (alsFührer) vorwärts­
gehn x^v (08ov) Ttpoę xouę Ivavxtoo?
6.5.10.

лQOiJyoQŚoi, * vor andern u. für 
andere sprechen, das W ort führen
5,5,7.
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^Qo-O-eat, an., vor-, voraus-laufen 5,
8,13 (Praes.).

nQoS'Vfteofiai, (Aor. -iqOrjv) geneigt, 
eifrig, worauf bedacht sein 1,9,24.
2,4,7. 4,1,22. 7,2,2. 7,47. [6,4,22 s. 
irpoöüo)].

jtQoO^vfiia, Y], Bereitwilligkeit, Eifer
1,9,18, TTsp^tiva für jmdn 7,6,11. 7,45. 

nQÓ9-vfioę, 2. (ü) eifrig, w illig  1,3,19.
4,15, kampflustig 3,2,15. —  Davon 

я р о bereitwi l l ig,  eifrig, gern
1,4,9. 3,1,5. 5,2,2. 7,7,14.21.31.32; 
kampflustig 1,10,10.

TiQo-ih^o),* vorher (vor Beginn eines 
Unternehmens) opfern; Med. 1,7,18 
[Hg f. 8uóp.svoę od. irpÖTspov 8.]; 6, 
4,22 [Hg u. Pö f. ^po8u[xeTa8at]. 

nQo-irifii, an., I )  zulassen, gestatten 
7,2,15 [Hg, C irapsiev v. •jiap-ir̂ fj.tj. —  
II )  Med. a) se proicere, sich hin­
geben, sich aufopfern 7,3,31; b) sua 
proicere, das Seine hinwerfen, hin­
geben 1,9,12, euspYsoiav xivi jmdm 
seine guten Dienste opfern (ohne 
Lohn zu verlangen) 7,7,47; preis­
geben 1,9,9.10. 5,8,14. 

nQo-iaxTi/xi, an., vor etw. stellen, an 
die Spitze stellen; intr. (Formen s. 
tox.) an die Spitze treten, Prf. vor­
stehn, an der Spitze praeesse, 
c. gen. 1,2,1. 6,2,9. 6,12. 7,1,30. 

ЛQo^xaXśai,* an., hervor-, heraus­
rufen; Med. zu sich herausrufen 
lassen 7,7,2 [Khr ттро^халеТхаф 

ЖQO-xa}.vлг(u,* vorn (d. i. durch Da­
vortreten) verhüllen 3,4,8. 

ж^о-хаха-Э-ео},* an., vorauseilen 6, 
3,10 [Khr, D f; s. xaxa8s<jo]. 

ЖQo-xaxa-xd(xi,* an., [Khr ха(ш] vor 
jmdm her verbrennen 1,6,2. 

ЖQo^xaxa-kaflßdvo),* an., vorher in 
Besitz nehmen, vorwegnehmen 1,
3,14.16. 2,5,18. 3,4,38. 5,18. 

ЖQo-xd(xi,* an., 7,2,18 (Prf. Pass.) тгро 
xtvoę vor jmdm (ante alqm) anzün­
den [früher K rg  st. хаш]. 

ЖQÓxalflal, (xerjxat) vor etw. liegen, 
•/(opi'ov Trpoxst[i.£vov (ins Meer) vor­
springend 6,4,3.

ждо-х1 г0хг£г^(о,* бтггр xivo; sich für 
jmdn Gefahren unterziehen 7,3,31. 

UQOxktjg,* souę, Nachkomme des 
Damaratos (s. d.), brachte den 
Griechen zuerst die Nachricht von 
Kyros’ Tode 2,1,3. 2,1. 7,8,17.

jmdn (ihn bevorzugend) 
wählen, vorziehn 6,1,26. 

лгро-Ягусо, an., (öffentlich) ankündi­
gen, befehlen. Statt des Praes. gew. 
■кроауорео«), doch s. 7,7,3; Fut. 
Trpospö) § 13; Aor. uposi-ov 1,2,17. 

ЖQOf^ccxв(Ьv,* u)vo?, Ó, (|i,a)(0[iai) 
Schutzwehr, Brustwehr 7,8,13. 

ЖQOft£X̂ I)Ж̂ ÓlOV,* z6, (xö fAoXtüTCOV 
Stirn) Stirndecke, Stirnpanzer (für 
Pferde) 1,8,7.

жQO-flvdoflcu,* für jmdn werben od. 
freien; übtr. xoiauxa Trpouptvaxo sol­
che Werbungen machte er, so warb 
er (für Seuthes) 7,3,18. 

nqovokofjLai, (Aor. -rßrp) sorgen, 
xivóę für jmdn 7,7,33, xauxa hierfür 
§37.

KQÖvoia,^ Yj, Fürsorge 4,1,Ь2. 
ждого(1 р,* Y), das Fouragieren (in 

geordneten Scharen, im Ggsatz zu 
den Streifereien Einzelner) 5,1,7. 

ждо%ага(х),* Trpó$svoę sein, dhr xivi 
xiva jmdm einen Fremden zuführen, 
empfehlen; xtvt xi jmdm etw. ver­
mitteln, verschaffen; im schlimmen 
Sinne xfvSuvov xivt 6,5,14. 

жQÓ^avoq,* b, 5,4,2. 6,11, etwa: Kon­
sul; von einem Staat an fremden 
Orten erwählte Bürger, welche die 
Verpflichtung hatten allen seinen 
Angehörigen freundlich u. behilflich 
zu sein, wofür sie von dem betreffen­
den Staate mehrere Vorrechte vor 
andren Fremden erhielten [Passow 
2,1143].

ÜQÖ^avoq, e. Böoter, Schüler des 
Gorgias 2,6,16, Gastfreund desjün- 
gern Kyros 1,1,11, bringt diesem 
Truppen 1,2,3, mutig 2,1,10, Cha­
rakter 2,6,16— 20, Freund des X.
3,1,4.8. Vgl. noch 1,5,14. 2,5,31.37 ff.
5,3,5.
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лęo-oQd(o, an., vorhersehn 1 ,8,20; 
Med. 6,1,8.

ждо-лёцлел, I) vor-, voraus-schicken
2,2,15. 4,4,5. 7,2,19. —  II )  fort­
schicken 5,8,9. 7,2,8, so Med. von 
sich fortsch. 7,2,14. —  I I I )  geleiten 
6,1,23.

лдо-лЫ(о, an., jmdm (xtvi) zutrinken, 
vortrinken 4,5,32. 7,2,23. 3,26.27.

лдо-логёо),* Tivóę =  Troveiv тсрй xivoę 
für jmdn sich Beschwerden unter­
ziehen 3,1,37.

лQÓę, praep. I ) c. gen., von-her; von- 
seiten, 1 ) lokal wie ab, wo wir, von 
umgekehrter Anschauung aus­
gehend, sagen: n a c h - z u ,  xa utto- 
Coyta eĵ ovxe? т:р. xou тгохар-оо 2,2,4, 
тгр. X(ov KapBou/tov 4,3,26 (in excpsu- 
YSi тгр. x(üv 'EXXt|Vo)V Ol 1,10,3 hängt 
der Gen. von oi ab: zu denjenigen 
der Griechen welche). —  || 2) vom 
Urheber, bes. in den Ausdrücken 
Lob, Tadel etc. von jmdm her em­
pfangen 7,6,33, oux d/ap(oX(uę [xoi 
eyzi Tipbę upuüv es bleibt mir nicht 
unverdankt von euch 2,3,18; 3,1,5 s. 
ÓTra(xtoę; (̂гГрбу loxiv auxtp тгр. хшу 
AaxsSatptovi'tuv es steht für ihn 
schlimm von seiten derL. 7 ,6,39, dhr 
auch bei Passiven (gewählter als 
UTTo) 1,9,20. —  II 3) V. der Person od. 
Sache, aus deren Wesen etw. hervor­
geht: gemäß, oux Yjv тгр. xou KupoD 
xpÖTTOu 1,2,11; auch v. Personen, von 
seiten derer, nach deren Urteil etw. 
betrachtet wird, ou Si'xatov тгр. hsmv 
xal TTp. dvOpcuTTtov vor Göttern u. 
Menschen e iudicio deorum 1,6,6 
vgl. 2,5,20. 5,7,12. —  || 4)übtr. (vgl. 
die örtl. Bedeutung der Nähe) bei 
Schwüren u. Beteurungen: im An­
gesicht, bei 2,1,17. 3,1,24. 5,7,5. 7,
1,29. 6,33.

I I )  c. dat. 1) örtl.: he i ,  тгр. xip тго- 
xapup 1,8,4 vgl. § 14. 2,3,4. 5,4,25. 
7,2,14. —  II 2) noch dazu, außer 3, 
2,33. 4,13. 7,6,32.

I I I )  c.acc. zu , 1) räumlich, v. der 
Himmelsgegend: g e g e n , тгр.

[j,eorj[xßp(av 1,7,6; v. der Richtung 
nach einem Orte hin: nach, zu, 
gegen, auf-h in, dirtsvai тгр. xo oxpa- 
xsu[xa 3,4,28, Yj-feiohai тгр. xa 1тг1ХГ|- 
8eia 2,3,9, тгр. xa oprj dxßa(v£tv4,2,25, 
тгр. T|V (tt6Xiv) dTT-rjvxTfjoE xoTę EXXtjOIv 
zu welcher hinkommend er den Gr. 
begegnete 2,4,25; bes. häufig bei 
Personen, zur Bezeichnung des Hin- 
zutretens, Ip^soöai тгро? xtva 3,3,2.5,
6.31. 7,20, auch im feindl. Sinne: 
gegen, 1,3,20 aysiv §21, isvai 2,6,10, 
6pófjL(|) eOeov 4,6,25, iroXsp-siv 1,3,4.
—  II 2) zum Ausdruck eines Ver­
hältnisses zu jm dm : cptXi'av oiarrpax- 
xsaöai T T p . xtva mit jmdm 7,3,16, 
xaxaXusiv 1,1,10, oTTSvSso&at 3,5,16, 
cpiXox(v8uvoę тгр. xa Orjpi'a 1,9,6. —
II 3) V. der Bezugnahme auf etw.: 
zu, in Bezug auf, dhupeiv тгрб? ti 7,
1,9, TTp. X7)v }(tüpav oupicpepsi 3,37; oft 
тгр. xauxa Xe^etv, aTroxpfvso&at, ßou- 
Xsusoöat, dxouetv 1,6,9. 2,5,39. 1̂
3,19. 7,6,23. Hierher gehört auch Lp- 
5(£Го6а1 тгр. auXóv zur Fl. tanzen 6, 
1,5 vgl. 1,8. — II 4) wenn der Bezug 
als etwas zu Erreichendes gedacht 
is t: zu, zum Behuf, xaxxsobat тгрй? ti

2,3,11, TTp. apioxov xaxaXueiv 1,10,19, 
TTOpou? e/£iv TTp. xo iroXepiEiv 2,5,20, 
ixavto? (hirXiopiEvos тгр. xo iTriSpapETv
4.3.31, тгр. хоихо £TTE[X(|;EV 7,2,13.
—  II5) in Vergleich mit, gegen etwas
gehalten 7,7,41. —  || 6) zeitlich: 
gegen, suh, тгр. Tjfxspav t,v gegen 
Tagesanbruch 4,5,21. —  || 7) zur 
Umschreibung eines Adverbs, тгр. 
iptX(av in Freundschaft, freundschaft­
lich 1,3,19. [3,2,2.

Adv. dazu, außerdem (s. II, 2) 
ЛQog-dyat, an., heranführen, bes. e. 

Heer, dhr. abs. heranrücken 1,10,9,
4,6,21. 8,1 1 ; jmdn vorführen, vor­
stellen 6,1,14; cp^ßou? Schreckmittel 
anwenden 4,1,23.

ЛQo^-alгe(o, noch dazu verlangen, xt 
xtva etw. von jmdm 7,3,31; fjuoi)6v 
Erhöhung des Soldes, Zulage 1 ,3,21. 
7,6,27.
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лдод-ага~2.еу(о, s. Trpoę-av£nrov. 
nQoq-avaXiaxoi,* an., noch dazu ver­

wenden od. verbrauchen 6,4,8. 
лдо^-аг-£1лог,* noch dazu ansagen 

od. bekannt machen 7,1,11. 
лдо^-^аЫы,* an., hinzu od. dagegen 
treten, Tipoę тЬ хатш too tó$ou auf 
das Ende des auf die Erde gestell­
ten Bogens treten, um ihn anzu­
spannen 4,2,28 [s. npoßai'vto].— Adj. 
verb. Trpoępatóę, 3. zugänglich 4, 
3,12; opoę (4,8,9).

л^oq-ßd^,X(o, an., heran od. dagegen 
werfen; intr. anstürmen, angreifen
4,6,13, Tipóę XI (xiva) 4,2,11. 7,2. 5,2,4.
6,3,7.

лдо^^агод, s. Trpo?ßaiV(o. 
лдод^оЩ, 7j, Angriff 3,4,2. 6,5,25 [Df, 

Hg TTpoßoXrJ.
JtQoq-yiyvofiai, an., hinzukommen, 

sich zugesellen, zu jmdm kommen4,
6,9. 7,1,28. 6,29.

ЛQoq-óavei^(ti,* noch dazu leihen; 
Med. sich dazu leihen lassen, hinzu­
borgen 7,5,5.

лQoq-ósl, an., unpers. es ist dazu 
nötig, c. gen. rei 3,2,34 [Hg u. C tuv 
TrpoęSozsTfjLOi]. 5,6,1. 

лQoq-Ó£Oflal, dazu noch bedürfen, 
Tivo? etw. 7,6,27; nach etw. streben 
6,1,24. [1,9,19.

лQoq-óió(xifll, an., noch dazu geben 
ЛQoq-óoxd(tt, erwarten 3,1,14. 6,1,16, 

auf etw. gefaßt sein 7,6,11. 
ЛQoq-óoxё<xt,* noch dazu scheinen 

od. dünken 3,2,34 [s. lipoęSetj. 
ЛQÓq-elfll, (Formen s. slpu) heran­

kommen, heranrücken, xivi 1,7,5. 2,
4,2. 3,3,5.7.4,7,7 [Hg Trpóetpt]. 7,3,16. 

ЛQoq-sXavv<x),an.,herantreiben; intr. 
heranmarschieren 3,5,13, heranrei­
ten 1,5,12. 7,16. 3,4,39. 7,3,7.47. 

ЛQoq-ŚQxoflal, (Formen s. eTpi) 
(heran)kommen 2,1,8. 5,36, xivt zu 
jmdm 1,3,9. 3,5,8. 4,3,10 u. o. 

ЛQoq-£^ć)yiO(lal, flehen, beten, fleotę 
zu den Göttern 6,3,21. 

лQoq-ixf^> an., hinhalten, hin wen­
den; Anab. stets тг. xov vouv seine

Aufmerksamkeit worauf richten, 
acht geben 1,5,9.6,3,18; xivi auf etw.
4.2.2. 7,8,16. 2,4,2; ohne xov vouv: 
óXtyov xtvl Ttp. 7,6,5, pov^ тгр. ans 
Bleiben denken 5,6,22.

лQoq-цx^зi, (r;xto) I ) herankommen, 
bis wohin kommen, sich erstrecken, 
pertinere 4,3,23; übtr. yevsi irpoę- 
Yjxtov ßaotXeT verwandt (eig. nahe 
stehend, propinquus) 1,6,1. —  I I )  
unpers. zukommen, a) geziemen, c. 
dat., d’ifaOoT? ujaTv 7rpo?7jxst sivai 3,
2,11, vgl. 2,16; c. acc. c. inf. 3,2,15. 
7,7,10; b) T:poi;T|Xsi p,oi' xtvo? mir 
kommt Anteil an etw. zu, xouxq) х-̂ ę 
Bouoxia? 7:po;7jX£i ouSsv diesem 
kommt V. B. gar nichts zu 3,1,31. 

лдоа&ег, abs. od. c. gen. I ) örtlich: 
v o r ,  v o r n ,  xa TTp. die vorderen 
Teile (des Heeres) 3,2,36; £i? xo i:p. 
nach vorn, nach vorwärts 1,10,5. 2,
1.2. 3,4,38. 7,3,41, dq xo тгр. xwv 
oTcXfüv in den Kaum vor dem Lager 
3,1,33; 6 7Tp. Хоуо? die vorhergehen­
de Erzählung s. XÓYoę. —  I I )  zeit­
lich: v o r h e r ,  früher 2,5,40. 7,2,22, 
7] Ttp. TjpEpot 2,3,1, 7] irp. dpEXTj 1,4,8, 
vgl. 1,6,3. 2,3,22. 3,4,2. 4,3,7. 6,1,18; 
TTp. -  TTpiv eher 1,1,10. 2,2. 3,2,29. 6, 
1,27; тгр. -  rj 2,1,10; xo тгр. das vorige 
Mal, früher 1,10,11.

лQoq-fhё(a, an., heranlaufen 5,7,21.
6,3,7. 7,1,15. 7,55 (Anab. nur Praes., 
Impf.).

лQoq-ifi/ul, (Г.) an., heranlassen 4,5,5.
—  Med. an sich heranlassen 3,1,30. 
4,2,12; zulassen, gestatten 5,5,3.

ЛQoq-xaXio}, an., heranrufen 1,9,28.
—  Med. zu sich rufen lassen 7,7,2
[Khr st. Ttpox.]. [5,6,15.

ЛQoq-xтdoflal, noch dazu erwerben 
лQoq-xvve(t), sich niederwerfen, an­
beten, bsov 3,2,9.13; V. der Ver­
ehrung des persischen Königs durch 
seine Unterthanen 1,6,10. 8,21. 

ЛQoq-Xaf^ßdv(o, an., dazunehmen 1,
7.3. 4,1,27. 7,7,53, dazu bekommen
7,3,13. 6,27.32; zugreifen, mit Hand 
anlegen (bei einer Arbeit) 2,3,11.12.



T T p O S - f l S V « ) . 120 тгро-сриХа̂ .

TtQoq-ftevoi,* an., warten, harren, xiva 
auf jmdn 6,6,1.

лдод^/гсурь/т,* an., dazu mischen|
sich an-iutr. sich vereinigen, 

schließen 4,2,16.
nQÓq-oóoq, r̂ , (óoóę) I ) Zugang 5,2,3; 

feierlicher Zug zu einem Tempel, 
Prozession 6,1,11. —  II )  Einkom­
men, Einkünfte 1,9,19. 7,1,27. 7,36. 

nQoq-ofivvfiL,* an., außerdem, noch 
dazu schwören 2,2,8. 

лдо^-01локоуе(х),* (ó[x.) zugestehn, 
sich einverstanden erklären 7,4,24. 

nQoq-neQOvdtü,* daran, darauf be­
festigen, anstecken, affigere 7,3,21. 

ЛQoq-лiлг<x), an., dagegen fallen; 
Ttvt auf jmdn losstürzen, zu ihm hin­
eilen 7,1,21.

лдодлосёо/иас, I )  sich zuschreiben, 
sich anmaßen, c. inf.2,1,7.— II )  sich 
stellen, sich den Anschein geben 
(affektieren) c. inf. 1,3,14.4,3,20.6,13. 

ЛQoq-лoksfl£oi, gegen jmdn K rieg 
führen 1,6,6.

лдобгахегка,* Vorsteher (Trpooxaxrj?) 
sein, oTto); 5,6,21 die Sache so leiten, 
daß [Hg -I«)].

лдобтагёо},* vorstehn, Vorsteher 
sein 4,8,25. Vgl. тгроотахеош. 

ЛQoaxdxrlq,* 00, ó, (s. тгро - i'oXTjp.i) 
Vorsteher, Anführer 7,7,31. 

лQoq-xdxx(t), auftragen, befehlen 1,
6,10. 9,18. [7,6,30.

лQoq-xek£a),* noch dazu bezahlen 
ЛQOöx£Qviólov,* xo, Brustpanzer 

(der Pferde) 1,8,7.
ЛQoq-xiЩ ftl^ш., hinzusetzen; Med. 

sich hinzufügen, sich anschließen, 
x-fl v̂tüfATQ beistimmen 1,6,10. 

ЛQoq-XQ£x<o, an.,heran-,hinzu-laufen, 
xivi zu jmdm 4,2,21. 3,10. 7,4,7. 

ЛQoq-<p£Q(l>, an., heran-, herbei-brin- 
gen 5,2,14. —  Med. sich betragen, 
sichbenehmen,(b? cp(XoiTrpoęscpśpovxo 
t,[xTv gegen uns 5,19, про? xiva 7,1,6. 

лQoq-xe^^ё(xii^ herantreten, dhr: sich 
anschließen, insbs. sich ergeben 5,
4,30. [6. тгр. Nachbar 5,3,9.

лQÓqx<xiQoq,* 2. (j(n>pot) angrenzend.

лдово), I ) v o r w ä r t s ,  weiterhin, 
i£vat xou тгроаш vorwärts gehn 1,3,1 
[Khr das.; zum Gen. vgl. „seines 
W eges gehn“ ], vgl. 7,3,42; тгроаш 
xou TTOxapou Trpoßaivsiv weiter in den 
Fluß hineingehn 4,3,28, тгроошХЕро) 
xou xcapou 4,3,34 s. xatpóę. —  П) 
f e rn  2,2,15. 4,5,2.7,3,17; xtovmrjYcüv 
3,2,22; Trpoomxspo) атгоохрахохгВеиг- 
a&ai weiter weg, weiter entfernt 7, 
7,1; OTTot ISuvavxo тгроашхосхо) so weit 
sie konnten 6,6,1.

лдобшлог, xó, (meist P L , auch v. 
Einer Person) Gesicht, Antlitz 2,6,11.

лQO-xdxxct),* voranstellen, in die erste 
Keihe, ins Vordertreflfen stellen 5,
2,13 [Hg, Konjektur f. тгарахаххш].

лдо-х£кёо),* vorherbezahlen 7,7,25.
лQox£Qaloq, 3. am vorhergehenden 

Tage, x^ TTpoxepata Tags vorher
2,1,3.

лQÓx£Qoq, 3. f r ü he r ,  eher; oft wo 
wir das Adv. brauchen, \ тгро- 
хера acpi'xsxo Kopoo ttsvxs 
(um) fünf T . früher als K . 1,2,25, 
vgl. 4,12, [Khr das.]; irpoxepov als 
Adv. 1,7,18. 5,4,26 [Ротгрохерф Adj.]. 
7,6,33; xb -poxspov das vorige Mal
4,4,14.

лQO-xlfldoi, mehr ehren, auszeichnen 
vor, xtvoc 1,6,5, ttXsov т:р. xivoę 1,4,14 
[Fut. med. mit pass. Bdtg].

лдо-хдёх<ч, an., vorlaufen 1,5,2; vor­
auslaufen 4,7,10, xivóę jmdm voraus­
eilen 5,2,4.

лдо-(ра1гсо, an., vorzeigen; upo^ai- 
vopat erscheinen, sichtbar werden
1,8,1. 2,3,13.

лQO(fccai^oflalf etw. zum Vorwände 
nehmen,vorwenden, vorgeben 3,1,25.

лQÓ(paatq,* £0)?, 7], (itpo, срт,[хО Vor­
wand, Scheingrund 1,1,7. 2,1. 2,3,21, 
Sixai'a тгр. 7,6,22.

лQO(pvkaxij,* Tj, 3,2,1 [Khr das folg.] 
vorgeschobener Wachtposten, Feld­
wache.

лдо-(р'^ксс§, axoę, 6, vorderste od. 
äußerste Wache, Vorposten 2,3,2.
3,2,1 [Khr f. TrpocpoXaxTfj]. 6,4,26.
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nęo-x<nQeoi, fortgełm , von statten 
gehn; та i£pcź sind günstig 6,4,21; 
~pou)(d)p£t h TrÓToę ging weiter, hatte 
Fortgang 7Д26; £)(ovxi a,xi тгро- 
XfopoiVj 1,9,13, nacl iRz:  was „a lle­
mal ihm genehm (förderlieh) war“ 
(se, zu haben, Kyrop. 1,2,4. 3,2,29) 
oder in technischem Sinn aus dem 
Handelsleben „in Verkehr kam; 
K rg : sihaberet cur iter faceret. 

TiQVfiva,* puppis, Schiffshinterteil
5.8.20.

nęoii, früh, frühzeitig 2,2,1. 6,5,2. 7, 
6,6; Komp. Ttpo)iaix£pov früher, zei­
tiger 3,4,1 [D f, H g TTp(pa{x., Khr
TlpWlX.].

^Q<pQa* Yj, (тгро) prora, Vorderteil 
des Schiffes 5,8,20.
:̂Q(OQ8vg,* £toc, Ó, Untersteuermann, 
führte das Kommando auf der тгрср- 
pa, stand aber unter dem xuß£pvrjXT,?
5.8.20.

^Q(uTev(x>,* erster sein, die erste 
Stelle einnehmen, тгара xtvt 2,6,26. 

лдсИтод, 3. (тгро) e r s t e r ,  primus 
(nach Raum, Rang od. Zeit); oft wo 
im Deutschen e. Adv., '̂ P*
meldete zuerst 2,3,19, vgl. 1,3,1. 4, 
2,9. 8,18. 5,1,2. 7,3,29; als Adv. тгрш- 
xov zuerst 1,3,2.4. 3,1,13.15. 2,1 [Hg 
TT-ę]. 27, zum erstenmal 2,3,16, xo 
-p. 1,10,10; (bę xo тгр. sobald als
7,8,14.

nxai(xi,* anschlagen, anprallen, allidi 
4,2,3 [s. Ttaicu].

жxdQvvftal,* an., niesen, galt als gute 
Vorbedeutung 3,2,9. 

jixsQv^,* OYoę, Y), F lügel 1,5,3; 4,7,15 
V. den Panzerflügeln, den unteren 
Teilen des Ошра;, welche aus Leder 
od. F ilz bestanden u. mit Metall­
platten belegt waren.

Yj,Faust; 4,8,27Faustkampf. 
Beim F. wickelte man zur Verstär­
kung des Schlages um die Hände 
einen Riemen, caestus, in den Blei­
stücke eingenäht waren. 

UvO'CcyÖQag* ou, lakedaimonischer 
Flottenführer 1,4,2.

льхгод,* 3. dicht, dicht aneinander­
stehend, xupo£ię 5,2,5, 8£v8pa 4,8,2; 
сраХауЗgeschlossen, weil die Glieder 
dicht zus. stehen 2,3,3; отсарха dicht 
gedreht 4,7,15; Ntr. pl. iruxva als 
Adv. häufig 6,1,8.

K^xxtjq,* ou, Ó, Faustkämpfer 5,8,23. 
ж^кт1, Y], (u) Thorflügel; Pl. I ) Thor 

5,2,16.23 . 5,20. 6,5,1. —  II ) Paß, 
Engpaß, a) 1,4,4 тг. xrfi KiXixi'a? xai 
x^ę Supiaę, § 5 ai l'upiai тг.genannt; 
dieser Paß im 0. vom Amanischen 
Gebirge, im W . vom Issischen Meer­
busen begrenzt, vermittelte einen 
T e il des Verkehrs zwischen Kilikien 
u. Syrien; b) cd KtXi'xtat TcuXai (so 
bei Strabo u. Arrianos; Xen. 1,2,21 
£?<;ßoXY), erg. £?ę xyjv KiXtxi'av) führten 
von Dana(Thoana)in Kappadokien 
über den Tauros nach Kilikien; j. 
Paß von Gülek-Boghaz.

Ilvka i,* cd, 1,5,5, e. befestigte Ort­
schaft am Euphrat, an der baby­
lonisch - mesopotamischen Grenze 
gelegen.

^vv&-dvoftai, an., I ) sich erkundigen, 
fragen 3,1,7, xivóę jmdn 6,3,25, 7i£pt 
xtvo? in betreff jmds 7,1,14. —  I I )  er­
fahren, erkunden 2,1,4.6,3,26.7,6,11, 
c. acc. part. Kupov 7rpo?£Xauvovxa 
daß K . 1,7,16; xivóę von jmdm 4,
6,17. 6,3,23.

7tv§,* mit der Faust 5,8,16.
71VQ, p8ę, xo, Feuer 2,5,19; Pl. xa тгирос 

Wachtfeuer 4,4,9. 7,2,18, v. Feuer- 
signalen 4,1,11. [LA ].

nvQd,* Yj, Scheiterhaufen6,4,9 [falsche 
TivQafiiis,* i'8oę, Yj, Pyramide 3,4,9. 
nvQUfioq,* 0, 1,4,1, Strom im Osten 

Kilikiens, j. Dschehän. 
TivQyofiaxeoa,* einen Turm angreifen, 

bestürmen 7,8,13. 
nvQyo^, 0, Turm 7,8,13. 
jtvQexxoi* (uup) fiebern, Fieber ha­

ben 6,4,11.
лvQ^voq,* 3. von Weizen, apxoi4,5,31. 
TivQÖq, 0 (ü) Weizen, gew. Pl. [vgl. 

aX£upa, aXcpixa, xpillat, Rz zu 6,4,6]
1,2,22. 4,5,5.26. 6,4,6.6,1, 7,1,13.
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IIv^ęiaę,* ou, e. Arkader 6,5,11.
7cvQęixv* SC. op5(T,oti; 6,1,12, der 

Waffentanz, bei festlichen Gelegen­
heiten aufgeführt, e. Nachahmung 
aller im Kampfe vorkommenden Be­
wegungen, jedoch in geordneter 
Keihenfolge.

^v^öei5a>,*Feuerzeichen geben7,8,15.
я(и, (enklit., nur in negativen Sätzen) 

n o c h ,  ou-TTO) 7,3,35, vgl. 1,2,26. 6,
4,16. 5,14; ou8  ̂vov тго) 7,6,35; ouSeię 
тто) 5,16.

ло)Хб(о, verkaufen 1,5,5. 5,7,13. 7,3,3. 
7,56.

лс52.од,* ó, Füllen 4,5,24.35.
n<ßloq,* Nachfolger des Anaxibios 

im Kommando über die lakedaimo- 
nische Flotte 7,2,5.

лсЗ/иа,* 4,5,27 [Df, H g f. тгор.«, s. Saup- 
pe 112.113].

я:0>яогв, jemals, wie umquam in ne­
gativen Sätzen 1,6,11. 9,18.19. 7,7,48. 
[1,4,18 Khr, Hg, C ouTKüTtoxe als Ein 
Wort].

л(И^, w i e ,  quomodo, (fragend) 1,7,2. 
3,2,27 [Df, Khr OTTO)?]. 4,40. 5,7,9. 7,
6,6. 7,27. 8,16. 6,5,19 [A B  Tcwę 8uę- 
Sidßaxov =  quam, wie sehr]. 

л<Ь<;, (enklit.) i r g e n d w i e  2,3,18.5,2. 
3,1,20.26, p.exa7vóvxeę tu to? aus irgend­
welchen Gründen 2,6,3; oft ab­
schwächend od. unbestimmt ma­
chend, x£5(vixti)? Tuu)? mit einer ge­
wissen Kunst 6,1,5, dp-cpi XTjV auxTjV 
TUfoę topav etwa 4,8,21, шЫ тиш? so 
etwa 1,7,9, vgl. 3,1,43. 6,2,17.

P.
(fdöioq, 3. [2. po.] Komp, pdtuv, Sup. 

p^oxoc, leicht 2,6,24. 4,6,12. 8,13.
^aóicję, Adv. 3,5,9, Sup. p^oxa 4,6,10.
' Pa&^iv7jg,* Unterfeldherr des Satra­

pen Pharnabazos 6,5,7.
(von leichtem Gemüt sein) 

sorglos, leichthin leben 2,6,6.
Qa&vftia,* 7j, Sorglosigkeit, müßiges 

Leben 2,6,5.
QaaxdiVTi,* Yj, Lässigkeit 5,8,16. 

an., fließen 1,2,7.
Q^TQa,* Yj, (vwdt ^7]xóę) Ausspruch, 

Verordnung 6,6,28. (Lakonisches 
Wort, bes. zur Bezeichnung der Ge­
setze des Lykurgos.)

Qlyog* ouę, x6, frigus, Kälte, Frost
5,8,2.

Qmzioi, 3,3,1. 7,3,22 [Df, H g f. 8iep- 
pi'ixxsi, C 8t in K l.] und
1̂жг(х>, 4,7,13 [Hg, C, Pö]. 8,3, an., 
w e r f e n ;  hinwerfen xouę xdv8o? 1,

5.8, hinabwerfen od. -stürzen 4,
7,13.

piv8ę, Tj, Nase 7,4,3.
'Póótoę, 3. rhodisch, aus Rhodos 3,

5.8, einer Insel an der südwestlichen 
Küste V. Kleinasien; ó ' P. der Rho- 
dier, tüchtig als Schleuderer 3,16.

go<pio),* schlürfen, sorbere 4,5,32. 
Qv&’fiog, b, Zeitmaß, Takt; Iv роАрч* 

nach dem Takte 5,4,14. 6,1,8.10.11? 
puOpouę oaXTci'Cstv 7,3,32.

QVfia,* axoę, xó, das Ziehen, x8^oo 
Anziehen der Bogensehne, 8iu)xo)V 
ix  xó$ou pupotxo; 3,3,15, K r g : verfol­
gend von der Entfernung eines Bo­
genschusses aus.

Qibfiri, Tj, stärke, Macht; Heeresmacht
3,3,14.

Qtbvvv/ii, an., stärken, s. ipptopevo?. 
' P(oлdQag,* Statthalter v. Babylonien

(7,8,25).
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J .
odyaQiq,* s(o;, ■?], zweischneidige 

Streitaxt der skythischen Völker u. 
der Amazonen 4,4,16. 5,4,13. 

(Jaxiov,* TÓ, Säckchen, Beutel, 4,5,36 
um die Füße der Pferde gebunden, 
um das Einsinken in den Schnee zu 
verhindern.

SaXfiv07iöö0q,*h, 7,5,12ist der v. der 
Landspitze Thyniasbis zur Mündung 
des thrakischen Bosporos sich er­
streckende Strand, an welchem die 
Stadt 5., j. Midiah, lag ; e. für Schiffe 
sehr gefährliche Gegend. 

öahtiyxxijq, s. аа>чтиххтг|?. 
adkniy%, YYo?ł %  Trompete, zum 
Signalgeben 3,4,4. 4,2,1.7. 5,2,14.
6,5,27. Die Thraker hatten oal.TrtYYSS 
(ujxoßoetai 7,3,32.

ааХл1^о),* Fut. Y$tü, (auf der Trom­
pete) blasen 7,3,32; 1,2,17 zu eoaX- 
TCIySs erg. Ó OaXlUXTYj? (vgl. XTjpUTTO) 
u. arip-atvo)).

öa^iXTi^q, 00, 6, [Pö, Khr -yxtt]? 
s. Khr Gr.3 § 343] Trompeter 4, 
3,29.32. 7,4,19. Sie gaben die Signale, 
bes. zum Aufbruch u. zum Angriff. 

JSdfiioq, (a) 3. samisch, aus Samos
1,7,5. S., Insel an der westl. Küste 
Kleinasiens, Mykale gegenüber. 

Sa/uó},aq,* e. Achäer, Taxiarch 5,
6,14. 6,5,11.

Sdgdsiq,* eujv, at, Sardes 1,2,2— 5.
3,1,8, Hauptst. V. Lydien (Krösos), 
später Sitz eines persischen Satrapen. 

батдалегхг), Satrap, Statthalter sein, 
als S. beherrschen, tt]? }(a>paę 3,4,31, 
c. acc. pron. 1,7,6.

бaтQdлriq, oo, o, (a ) 1,1,2. 9,7. (alt- 
pers. Chschatrapäwan) Satrap, per­
sischer Statthalter.

SdxvQoq,* Ó, (u) der Satyr. Die S. 
waren Halbgottheiten im Gefolge 
des Bakchos; sie werden abgebildet 
mit langen, spitzen Ohren, Ziegen­
füßen u. einem Schwänzchen. Der

1,2,13 erwähnte S. hieß leikr^v6ą u. 
war Erzieher des Bakchos. 

öavxov, Pron. refl. der 2. Pers., dei­
ner, eię tt;v oautoo sc. dein
Land 7,2,37, оаотф 7,8,3, oaox6v7,23. 

öcitpijq,* iz, offenbar, deutlich 3,1,10. 
accipcHq̂  Adv. offenbar 1,4,18. 3,4,37.

4,5,8, ohne Zweifel 7,6,43, gewiß 
cTitaxaoöat 5,1,10, vofifCstv 5,7,25. 

asavxov, 1,6,7 [Df, Khr f. oaoxooj. 
SeXivovq,* ouvxoz, 6, Fluß a) bei 

Skillus in E lis; b) bei Ephesos in 
lonien 5,3,8.

S e ^ ^ q ,  00, Sohn des Maisades, K ö ­
nig im südöstl. Thrakien, nimmt die 
zurückkehrenden Griechen einige 
Zeit in Sold, s. Buch 7.

I^fjlvßgia,* rj, [nicht -ofißpta, s. Khr]
7,2,28. 5,15, St. an der Nordküste 
der Propontis, westl. v. Byzanz; j. 
Silivria.

övifiaivo), (xb o?ifxa Zeichen) e. Zei­
chen geben, mit der Trompete 3,
4,4. 7,4,16, x(p xepaxt 2,2,4. 7,3,32, xb 
TToXsjjuxbv zum Angriff 4,3,29; oTj- 
[xai'vet (erg. ó aaXirtxxxji;, vgl. aaX- 
Tu'Co)) 5,2,12. 6,5,25; oft v. den Göt­
tern, die durch Zeichen ihren W illen 
kund thun 6,1,24.31. 2,15; anzeigen, 
verkünden 7,3,43, o,xt ttoieTv 
2,1,2.

örifielov, xb, Z e i c h e n ,  signum, a) 
hinterlassenes Zeichen, Spur 6,2,2. 
— b) Signal атгЬ xoo abxoo o. auf ein 
und dasselbe Z. 2,5,32. —  c) Feld­
zeichen 1,10,12.

öriadfiivoq,* 3. von Sesam 4,4,13. 
a^aafiov,* xb, Sesamschote 1,2,22.

6,4,6. Aus den Schoten der Sesam­
pflanze wurde im Orient Speis- u. 
Salb-Öl bereitet. [1,32.

aiyd^o},* schweigen heißen, xiva 6, 
üiydo), schweigen 5,6,27.

Tj, Schweigen, S tille ; otY'fl still, 
schweigend 1,8,11. 4,2,7.
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oiykoq,* 0 , (hebr. scheqel, Sekel), 
der medische Siglos. Silbermiinze 
im W ert v. 100,8 P f. u. im Grewicht 
V. 5,6 Gramm, nach 1,5,6 =  7^2 
Obolen. 20S. =  1 Sapei/óę. [Hultsch 
486].

oidtjQsia,* Tj, E isen-ausgrabung u.
-bearbeitung 5,5,1.

<HÓ7jQOvę, a, OÜV, zsgz. aus otSifjpso? 
eisern 5,4,13.

Sixvdivioq, 3. sikyonisch, о 2. der 
Sikyonier 3,4,47, aus Sikyon (St. 
nordwestl. V. Korinth).

I^ikavög,* (öt) I )  Seher im Heere des 
Kyros, aus Amprakia in Epirus 1,
7.18. 5,6,16-18. 29. 34. 6,4,13. —  
I I )  e. Jüngling im griechischen 
Heere, aus Makistos, rettet Xen. u. 
seine Begleiter vor einem nächt­
lichen Überfall der Bergthraker
7.4.16.

<fivofiai,* (ion., po.), Schaden thun
3.4.16.

.27«го>л:бг5$, śmę, ó, 4,8,22. 5,5,3.8.10.
6.19. 6,1,15, e. Sinopeer, Einw. v.

5,5,7 Sinope, Kolonie der 
Milesier 6,1,15, St. in Paphlagonien, 
am Südufer des Schwarzen Meeres, 
bedeutend durch Handel; noch j. 
Sinub.

<uóę,* Ó, lakon. =  hsóę. Tm oiw 6, 
6,34. 7,6,39 [Khr ouTtuai] sind die 
Dioskureii, Kastor u. Polydeukes, 
bei denen die Lakedaimonier zu 
schwören pflegten.

<HTccyoiyóę,* 2. Getreide führend od.
fahrend, тсХоТа (1,7,15).

I^ixdJixaq,* ou, König der thraki- 
schen Odrysen zur Zeit des Dareios 
Hystaspis; 6,1,6 [Rz das.] ist ein Lob­
lied auf den König 2. gemeint. 

oirew óę,*  3. gemästet 5,4,32. 
aiT ijQ söiov,* TÓ, Beköstigung, Ver­

pflegungsgeld, 6,2,4, den Soldaten 
zur Anschaffung der selten (doch s. 
7,3,10) in natura gelieferten Nah­
rungsmittel gegeben.

4JiTiov, TO, Speise, Nahrungsmittel 1, 
10,18, PI. 6,2,4 [Khr das.; D f oixa] u. s.

ölxoq, 0, a) Getreide, insbs. Weizen,
1,4,19. 2,4,27. 3,4,18. 5,4,27; Brot, a. 
fxEXtvT)? 1,5,10; b) übh. Speise, Nah­
rung 2,1,6. 3,1,3.7,1,41, bes. PI. otxa
2.3.27. 3,2,28. 7,3,10 [Hg u. C oma]. 

Sixxdxri,* У], St. in Babylonien, am
rechten Tigrisufer, nicht weit nördl. 
V. dem heutigen Bagdad, 2,4,13. 

at(i)^da}, schweigen 1,3,2; verschwei­
gen 5,8,25.

öxs0dvvv/ii, an., zerstreuen; Med.
sich zerstreuen 3,5,2. 

ox iX oq ,*  ouc, TÓ, Schenkel 4,2,20. 7,4.
5,8,10.14.

ахёлаО/ха,* axoę, x6, (ахетгсхС«) ^6* 
decke), Hülle, Decke, 1,5,10 [D f st. 
ахгуаор,а].

бх£лхо/га1 , Anab. nur Fut., Aor.; 
[Praes., Impf, erst seit Aristot.], 
vgl. oxoTTsu); a) umherschauen, 
spähen 4,5,20. 7,3,41.42. —  b) an­
sehn, betrachten 7,6,33, erwägen 3,
2,20. 5,4,7, £i ob nicht (erwartet be­
jahende Antwort) 3,2,22. 7,3,37. —  
Adj. verb. oxETixsov, (daxOmanmuß 
betrachten, erwägen 1,3,11. 4,6,10. 

axevd^fo, rüsten; herrichten, aus­
statten 6,1,12 [Hg Konjektur ev- 
axEuaCm].

öxsmj, 7], Rüstung; Anzug (mit den 
Waffen) 4,7,27.

öxevoq, ouę, xó, Gerät; bes. PI. vom 
Heergeräte (Bagage) der Soldaten
3.2.28. 4,3,30. 5,3,1.6,4,21. 7,1,7.4,18. 

öxevo(poQ£(ti, Gepäck tragen, v. Men­
schen 3,2,28, V. Pferden 3,3,19.

axsvoffÖQoq, 2. (cpspm) Gepäck tra­
gend, Ó ox. Gepäckträger, Last­
träger 3,2,28; xa axeuocpöpa Troß, 
Train 1,3,7. 10,3. 3,3,19. 7,2,22. 

охщхёш, I )  lagern 2,4,14.4,4,14. 8,25. 
6,1,1.4,7; übh. sich aufhalten, Quar­
tier haben (v. Truppen) 1,4,9.4,2,22. 
7,4,12 [Khr -аш]. —  I I )  schmausen 
4,5,33. 5,3,9 [Khr -am]. 7,3,15. 

axrivii, rj, Zelt 1,2,17; PI. zuw. =  das 
Lager 3,5,7.

axrivoo), =  oxTjVEm, lagern 5,7,31. 7, 
4,11; übh. sich auf halten, Quartier
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haben (v. Truppen) 4^5,23. 5;5Д1. 
20.21. [hausung 7ДД6.

axijvoifia, aioę, то, Zelt 2,2Д7; Ве- 
0je?^7rTÓę,* ó,Blitz,Wetterstrahl ЗДД1. 
a x T j T t T o v x o ? *  0 , (oxTjuTpov, г;(ш) 
Scepter-, Stab-träger 1,6Д1. 8,28, 
persisches Hofamt.

Uxi2.kovę,* ouvToę, о, St. in Elis Tri- 
phylia, südl. v. Olympia. Dort wur­
de dem aus Athen verwiesenen Xen. 
V . den Lakedaimoniern e. Grund­
stück geschenkt 5,3,7.8. 

oxift^ovg,* o8oę, ó, niedriges, schma­
les Bett, Feldbett 6,1,4. 

oxXriQog,* 3. hart, rauh, Iv ах^т^рф 
auf rauhem Platz 4,8,26. —  Davon 

oxJ r̂iQcüg,* ßtoTsuEiv hart, in schwe­
rer Arbeit leben 3,2,26 [D f, Khr 
ахЦроиД. [5,2,5.

axoko^*  OTTO?, Ó, Pfahl, Pallisade 
охожёсл, spähen, erspähen 2,4,24.5,4.

5,1,9. 6,3,14; auf etw. sehn, Rück­
sicht nehmen 1,9,22. 7,4,8; bedacht 
sein auf etw. 5,7,32; sehn, ersehn 
3,1,13. —  Med. überlegen 5,2,8.20. 

ахожод, ó, Späher, Kundschafter 2, 
2,15. 6,3,11.

exÓQoóov,* TO, Knoblauch, PI. 7,1,37. 
oxoxaioq, 3. [2. spät] dunkel, in der 

Dunkelheit 2,2,17. 4,1,5. 
oxoToq, ouę, т6, Dunkelheit 2,2,7.5,7.9.

4,2,4. 7,2,18. 4,14.18.
SxvS’Ui,* ot, tüchtige Bogenschützen 

(3,4,15), Volk im Norden der Donau, 
des Schwarzen u. des Kaspischen 
Meeres.

Hxv&^ivoi,* Ot, 4,7,18 [SxudTQVoi Df, 
Hg] Volk im nordwestl. Armenien, 
östlich V . den Makronen. 

öxvkeijo},* spoliare, die Waffen des 
getöteten Feindes rauben, та отгХа 
6,1,6.

oxvxakov,* t6, Knüttel 7,4,15. 
axvxivoq,* 3. ledern 5,4,13. 
a/ifjvoq,* ouę, т6, Bienenschwarm, 
Bienenstock 4,8,20.

S/uixQ7jq,* T̂ Toę, e. Strateg aus A r­
kadien, kommt bei einem Plünde­
rungszuge um 6,3,4.5.

2:ókoi,* o)V, ot', 1,2,24, Küstenst. in 
Kilikien.

öoq, 3. dein; та oa deine Angelegen­
heiten 7,7,44.

2Jov(Ja,* та, Susa 2,4,25. 3,5,1.5, 
Hauptst. der Provinz Susiana, W in­
ter-u. Frühlings-Aufenthalt der per­
sischen Könige.

So(pcdv£xoq ,* aus Stymphalos in A r­
kadien, dem Kyros befreundet 1, 
1,11, kommt mit 1000 Hopliten zu 
K . nach Sardes 2,3, der älteste Stra­
tege in dem nach der Schlacht bei 
Kunaxa heimkehrenden griech. 
Heere 6,5,13. 5,3,1, wegen einer Ver­
nachlässigung zur Zahlung von 10 
Minen verurteilt 8,1. Vgl. noch 2, 
5,37. 4,4,19. Seine Schrift Kopou 
’Avaßaoii; ist leider verloren ge­
gangen. —  1,2,9 ist der Text wohl 
verderbt.

aocpicc, 7j, I) Geschicklichkeit, Kunst­
fertigkeit 1,2,8 (in der Musik); I I )  
Weisheit.

aofpoq, 3. weise 1,10,2.
ö7cavi^(xi,* Mangel haben od, leiden, 

T tv ó ę  an etw. 2,2,12. 7,7,42.
OTtdvioq,* 3. [2. spät] selten, wenig,

1,9,27. 7,6,24.
aжäv^q, Eo)?, -rj, Mangel 6,4,8. 7,2,15.
1 :жа()хг1^  Tj, 2,6,4, Sparta, Hauptstadt 

V . Lakonien, am Eurötas.
SжaQXldxrlq, ou, Ó, (ä) 4,8,25. 6,6,20, 

Spartiat, Einw. V . Sparta. So hießen 
nur die Nachkommen der erobern­
den Dorer (s. a. оfxoio;), während die 
übrige freie Bevölkerung den Na­
men Tiepioixoi (s. d.) hatte (s. Лахг-
5aip.6vioę).

aжdQxov,* тй, Strick 4,7,15.
aжd(i), ziehn; Med. dxivaxTjv den Dolch 

ziehn 1,8,29, vgl. 7,4,16.
aжeiQO), säen 6,1,8; streuen, zer­

streuen; Pass, sich zerstreuen 6,3,19 
[Pö§iaa7T., SiainKl.]. [St. 4,69b. 70a.]

ажёхбо), spenden, e. Trankopfer dar­
bringen, 4,3,13.14; dhr Med.
(unter Ausgießung v. Trankopfern) 
einen Vertrag schließen 1,9,8. 3,5,5.
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7,4,22, xm mit jmdm (1,9,7), тгрб? 
Ttva 3,5,16 (s. irpóę III,  2), lep’ <p mit 
der Bedingung daß 4,4,6. — 2,3,7 
bed. der Dat. bei ат:.: für, zu Gunsten. 

ол8ь0о), eilen, 1,3,14. 5,9. 2,3,13. 3, 
4,20.49. 4,8,14, xauxa deshalb 4,1,21. 

SKiS-Qiödxriq,* ou, Unterfeldherr des 
Pharnabazos 6,5,7. 

öK oX ccq ,* aSoę, 7], [Khr oxoXaę s. St. 
4,94], lederner Brustharnisch, Koller
з, 3,20. 4,1,18.

ßnov6^, -TI, Trankopfer 4,3,14. 6,1,5. 
—  PI. Vertrag 1,9,8.2,1,21.3,8.10.24.
4,5. 5,38.41.

O7iovód^oi ,* eifrig sein 2,3,12. 
ano-v6aioXoybOfiai,^ sich

ernsthaft, angelegentlich unterreden
1,9,28.0ж о х0т}, 7], E ile 4,1,17, ottooS"̂  6,5,14
и. xaxa oTrouÖTjv 7,6,28 in Eile, eilig. 

c r d ó i o r ,  x6 (PI. OL 1,8,17.10,4; ot 1,
4,4. 3,4,3), Stadium, a) Längenmaß 
=  600 gr. Fuß od. 240 Schritt. Das 
olympische St. =  192,27 Meter [ol. 
Fuß =  320,5 Millim., Hultsch 530]; 
das attische St. =  184,98 od. rund 
185 Meter [att. Fuß =  308,3 Millim., 
Hultsch 67. 69. 697]. Das Itinerar- 
stadion Xen.s =  c. 150 Meter 
[Hultsch 54. 59]. b) Kenn-, Lauf­
bahn, eig. V. der zu Olympia, deren 
Länge genau 1 St. betrug; dann v. 
andren eben so oder ähnlich einge­
richteten. —  oxaSiov aYtoviCscbai im 
St. Wettlaufen 4,8,27.

€ x a B -f ió q , Ó, (wxTjfjLi) I ) Halteplatz 1, 
8,1.10,1. — I I )  Tagesmarsch 1,2,5 
u. 0.

<sxaaid^(x), aufrührerisch sein, upó; 
xiva 6,1,29, sich auf lehnen, xivt gegen 
jmdn 2,5,28, übh. uneinig sein 7,1,39.
2,2. [Zwist 6,1,29.

e x d a i q , *  £(i>ę, т], Aufstand, innerer 
<sxavQ Ó q , Ó, Pfahl, Pallisade 5,2,21. 

7,4,14.17.
öxai}Q(ufia,* axoę,xó, Pfahlwerk, Ver- 

pallisadierung 5,2,15.19. 
c x s a Q , *  axoę, xó, (vgl. Stearin) Ta lg ; 

5,4,28 vom Thran der Delphine.

oxsyaafia,* axoę, x<5, Decke, Be­
deckung; 1,5,10 V. den Zeltdecken 
[D f охЕ7гао[ха].

üxtyri,* 7j, I )  Dach; I I )  Haus, W oh­
nung, 4,4,14. 5,5,20. 

axsyvog* 3. bedeckt, xb oxsYvbv 
Wohnung 7,4,12.

öxeißoi,* po., treten, betreten; axei- 
ßofisvat oboi betretne W ege, Stra­
ßen 1,9,13 [Khr oxiß.]. 

ахъккы, in Ordnung stellen; dhr zu­
recht machen, ausrüsten 3,2,7; Med. 
sich zurecht machen (zur Reise), ab- 
reisen, abmarschieren 5,1,5. 6,5. 
6,2,13.

öxsvöq, 3., Komp. óxspoę [weil alte 
Form oxevjóę, oxeivo? Khr Gr.3 Î  1, 
S. 558] eng, schmal 1,4,4. 7,15. 3,
4,19.22. 4,1,10, axEvov enger Weg, 
Engpaß 4,1,14, PI. 5,1. 

öxsvoxoiQia,* 7], Engpaß, angustiae
1,5,7.

axsQyoi,* (herzlich) lieben 2,6,23. 
axsQso», berauben, xtvóę einer Sache 

2,5,10; Pass, mit Fut. Med. 1,4,8 
2,1,12.4,5,28; oxspop-ai mit Prfbd tg : 
beraubt sein, entbehren, xivbę 1,9,13 
[Hg, C ; oxEpoufjLSvou? K rg  (s. Anm.), 
Khr]. 3,2,2. 7,1,30.6,16. 

axeQvov,* x6, Brust 1,8,26. 7,4,4. 
öxegofiai, s. ахЕрЕш. 
öxs^^ißq* fest, standhaft 3,1,22. 
oxi<pavoq, o, Kranz, Krone; beim 

Gastmahle 4,5,33; als Schmuck v. 
Gräbern 6,4,9; überBekränzung vor 
Schlachten s. oxEcpavotu. Bei W ett­
kämpfen u. Spielen war e. Kranz 
der gew. Preis; übh. wurden bei 
den Griechen diejenigen, welche 
sich bes. verdient gemacht hatten, 
mit e. goldnen Kranze beschenkt. 
Dhr verspricht Kyros jedem Helle­
nen, der sich auszeichnen würde, 
einen goldnen Kranz 1,7,7. 

üxe<pav0(o,* bekränzen, Med. sich 
bekränzen; vor der Schlacht (lake- 
daimonische Sitte) 4,3,17; beim 
Gastmahl 5,33; beim Opfern 7,1,40.
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ötijkri, Säule 5;ЗД3 5 G-renz- 
marke 7^5,13.

azißdg,* falsche L A  st. oxifiirou?. 
öxißoq,* 6, Spur^ Fußtapfe 6;
3.24. 7,3;43.

Grißoi, s. отгфш.
azi^o),* $0), stechen, Punkte machen, 
loiiYfi-svoi av&£[xia(Akk. des Inhalts) 
blumenartig tättowiert 5,4,32. 

Gzl(poq,* ouc, TÓ, dicht zusammenge­
stellter Haufe, Schar (v. Kriegern) 
1,8,13.26.6,5,26.

ozXfyyiq* i'8oę, т), I )  Striegel, Schab­
eisen, zur Reinigung des Körpers, 
bes. zum Abschaben des Öls. —  II )  
e. kammähnlicher Kopfschmuck, 
Prachtkamm, 1,2,10 [Khr das.]. 

ozokdq, s. oTCoXótę.
ozo^ij, 7], eig. Ausrüstung (s.oxeXXo)), 

dhr Kleidung, Gewand 4,5,33. 7,13.
6.1.2, от. rispoix^ 1?2;27, langes, wol­
lenes, oft purpurfarbiges Oberge­
wand der Perser u. Meder.

Gzokoq, 0, (oteXXm) I )  Zug, Reise, 
bes. Heereszug 1,3,16. 2,2,10. 3,1,9.
10.3.2. — I I )  konkret: Heer welches 
den Zug unternimmt, Heeresmacht
1,2,5. 2,2,12. 3,2,11.

Gzófta, axoę, xó, M u n d 5 insbs. а) 
Mündung 6,(2,1 .) 4,1. (7,1,1). —  b) 
Öffnung, Eingang (eines Hauses) 4,
5.25. — c) milit.: die Front, die vorn 
Stehenden (Ggsatz oupot) 3,4,42. 5,
4,22, ot xaxoc xb ox6p.a die der Front 
gegenüberstehenden Feinde 5,2,26.

Gzęazeia, 7], Feldzug 3,1,9. 
GzQdzevfia, azoę, xó, Heer 1,2,18 u.

0.; Heeresabteilung 1,5,11. 8,4. 
7,3,38.

GzQazevto, zu Felde ziehn 2,1,14. 3,20. 
4,3. 6,29. 3,1,17.18. —  Med. a) 
Kriegsdienste thun, im Felde stehn, 
1,2,3; b) wie охрахЕош: zu Felde 
ziehn 1 ,2,2. (2 ,1 ,1 );  am xiva gegen 
jmdn 7,1,2.29. 6,1; s?ę riioiSaę (s. ek 
I ) 1,1,11.

Gzęazriyśdi, Heerführer sein 2,2,13, 
xauxr v̂ XY]v oxpaxrjY^av diese Heer­
führung übernehmen 1,3,15; xtvo?

jmdn anführen, befehligen 1,4,3. 2,
6.28. 3,2,27, Touxo тгршхоу rjpuuv da­
mit den Oberbefehl über uns begin­
nen 7,6,40.

Gzęazriyia, 7], Heerführung 1,3,15.
5,6,25, Art der H. 2,2,13, Feldherrn­
würde 7,1,41. [zu werden 7,1,33. 

GZQazTjyido),* wünschen Feldherr 
Gzgazriyöq, 6, (ауш) Heerführer, Be­

fehlshaber (auch einer einzelnen Ab­
teilung); 1,1,2.9,7 V. Persern: Ober­
kommandeur der Truppen mehrerer 
Provinzen (sonst xapavo?).

G zęazid , Heer 1,2,27. 4,5. 
GZQaxuiiZ'ifiq, oo, 0, Soldat 1,3,21. 
UzQazoxX^q,* eouę, Anführer der 

kretischen Schleuderer beim grie­
chischen Heere 4,2,28. 

GZQazoжsóev(xi, (sich) lagern 7,6,24;
gew.Med. 1,3,7. 2,2,15.17. 3,5,1 u. 0. 

Gzęazójieóor, то, Lager 1,10,1.17. 2, 
2,18. 7,3,34; (gelagertes) Heer 4,4,9. 

GZQKZoq, b, (gelagertes Heer) Heer
1,5,7.

GZQeлzóq,* Ó, (oxpecpo)) Hals­
band, -kette, oft V. Gold 1,2,27, 
Schmuck der vornehmen Perser 5,8.
8.29.

GzQB(f>(o, drehen, laxpa(x|j.Evo<; ge­
dreht, geflochten 4,7,15; intr. sich 
drehen, sich wenden 4,3,26, ebenso 
Pass. 1,10,6. 3,5,1. 6,1,8 [Df, Khr
fASxaox.].

GZQov&-óq,* 6, 7j, kleinerVogel, Sper­
ling; übh. Vogel; piEYdXr) Strauß 1, 
5,2 [Khr, D f Masc.]. 3. [4,13.

GZQ(ofiazóÓ€G/uoq,* b, Bettsack 5, 
Gzvyvoq,* 3. finster (unfreundlich), 

ox. 6pav T|V war finster von Ansehn
2,6,9, xb azoyvov auxou sein finstres 
Wesen § 11.

Szvficpdkioq, Ó, (ä ) Stymphalier 1,
1.11.3.1.31, Einw. der St. IxoficpaXoi; 
in Arkadien im Peloponnes.

öd, du 2,1,12.17.
Gvyyivsia,* 7j, Verwandtschaft 7,3,39. 
övyysv^q, eę, von demselben Ge- 

schlechte, verwandt 1,6,10. 4,5,32.
7.2.31.
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övY -y iyvofia i, an., Zusammenkom­
men, tivt mit jmdm 1,1,9. 2,27. 2,6,17. 
7,2,19; V. eheliehem od. eheartigem 
Umgänge: beiwohnen 1,2,12. 5,4,33. 

övy-xdS-Tjfiat,* (̂ [xai) zusammen­
sitzen 5,7,21.

avy-xakkcti, an., zusammenrufen 1,
4,8. 6,4. 7,2; Fut. ouYxaXoufiSv 3,1,46. 

ö'v7-z«̂ ta:Tö>,*zusammen-,ein-biegen
5,8,10. [3,2,27 (Aor.)

avy-xaxa-xdo),* an., mit verbrennen 
ovy-xaTa-oxeódvvvfii, s. xaxaoz. 
avy-xaxci-aTQefpat,* mit umwenden; 
Med. mit unterjochen, unterwerfen 
helfen 2,1,14.

avy-xaxsQyd^ofiat,* mit bewirken, 
mit verschatfen 7,7,25 [früher K rg  
st. xaxepYcItCofxat].

ütjy-xsifiat, (xetfxai), I )  zusammen­
liegen ; I I )  als Pass, zum Med. ouvxi- 
hefxat, verabredet sein, xaxoc xoc ouy- 
xsi'fxsva nach der Übereinkunft 7,2,7, 
xo ouYxei'fxsvov der festgesetzte, ver­
abredete Ort 6,3,4 [Rz das.]. 

övy-xXsio),* verschließen 7,1,12.15. 
övy-xofti^o), zusammenbringen; Med. 

für sich 6,6,37.
övy-xlJжx(!ti,* eig. sich zusammen­

bücken; V. Truppen: sich zusam- 
menziehn, znsammenrücken 3,4, 
19.21.

övy-x(OQsai,* (eig. zusammen-, über- 
ein-kommen') coticedo^ nachgeben.щУщшхеп) CO
mgestehn 5,2,9.zugestel

avsiog,* 3. (ou?) vom Schwein 4,4,13.
Svsvvsaig,* Gen. loę 1,2,12, erblicher 

T ite l der kilikischen Fürsten (s. 
Stein zuHerodot 1,74), welche unter 
persischer Oberhoheit in ihrem 
Lande regierten. Der zur Zeit des 
Jüngern Kyros lebende 2. wird er­
wähnt 1,2,12.21— 27. 4,4. (7,8,25).

övxov, x6. Feige 6,4,6.
üvk-kafißdvm, an., ergreifen 1,1,3.

4,8. 6,4. 2,5,32; av8pa gefangen neh­
men 4,4,16.

ovk-Xsyot, sammeln 2,4,11. 4,3,11. 5, 
1,15; versammeln 1,1,7. 5,6,37. 7,3.

—  Pass, versammelt werden 1,1,9; 
sich versammeln (bes. v. Truppen)
4.1.10. 3,7. 6,3,6. —  Med. (für sich) 
versammeln 7,4,8.

övXloyij,* 7], das Sammeln, die 
Sammlung 1,1,6.

av).Xoyog,* o, Versammlung 5,6,22, 
auch: Zusammenrottung 7,2. 

öv/i-ßaiva>,* an., gew. unpers. aup- 
ßai'vsi es ereignet sich, trägt sich zu, 
xa oufjißavxa die Ereignisse,Begeben- 
heiten 3,1,13.

ovft-ßdXXoD, an., zusammenwerfen, 
xpiha? aufhäufen 3,4,31. —  Med. a) 
'/pYjpLoixa xtvt (aus eignen Mitteln) 
Geld für jmdn zusammen - bringen, 
-schießen 1,1,9; verbringen,
in  medium p ro f  er re 4,6,14. b) Über­
einkommen, verabreden Xocpov 6,3,3, 
ähnl. $£viav schließen 6,6,35. 

öv/x-ßodo),* mit rufen, dXX7jXouę ein­
ander zusammenrufen, clamando 
coUigere 6,3,6.

övft-ßo7i^e<xi,* mit zu Hilfe eilen od. 
kommen 4,2,1. 7,8,17. 

avftßolti,* 7], Zusammentreffen, 6, 
5,32 Zusammenstoß (Kämpfender). 

avfi-ßovXerio), raten 1,6,9. 2,1,18.19.
3,20.— Med. sich mit jmdm beraten, 
um Rat fragen 1,7,2. 2,1,17, xw  jmdn
1.1.10. 2,1,16.

avfißovXii,* Tj.Rat 5,6,4 (s. tspóę)- H- 
övfißovkog, Ó, Ratgeber 1,6,5. 
övfi-fiav9^dv(x),* an., mit lernen; о 

au[i.p.aö(üv der (daran) Gewöhnte
4,5,27.

övfifxaxioi, mit kämpfen, verbündet 
sein, xivi mit jmdm 5,4,30. 

övftftaxiu, 7], Bundesgenossenschaft
5,4,3.8. 7,3,35.

ovfi-fidxofia i, an., xivi zusammen mit 
jmdm kämpfen, jmdsKampfgenosse 
sein 5,4,10. 6,1,13.

ovfxfiaxoq, 2. verbündet 2,4,6. 5,11.
3,1,2, Ó o. Kampf-, Bundes-genosse
5.4.6. 7,7,25; übtr. helfend, bei­
stehend, dhr xa oóp.p,a5(a  Hilfsmittel
2.4.7.
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<Tvfi-/usT-śxo},* an., mit teilnehmen, 
riv6ę an etw. 7,8,17 [früher K rg  st.
fAStS^O)].

ovfA-ftiyvvfii, an., zusammenmischen; 
intr. zusammen-kommen, -treffen, 
Tivi mit jmdm 2,1,2. 3,19. 4,2,9. 6, 
3,24. 7,8,24, feindlich 4,6,24. 

cvfl-жaQa‘ бxevd^oi, mit zurecht­
machen, mit in Bereitschaft setzen
5,1,8.10.

бvfl-лaQ-śx<л*SiU.,mit darbieten od. 
verschaffen 7,6,30, cpößov zugleich 
Furcht einflößen 4,19.

OTofjmaq, aoa, av, ganz, gesamt, oufx- 
iraoa 7) ó86ę (7,8,26); 01 au}ATravcsębei 
Zahlen: im ganzen 1,2,9; та ouja- 
TravTa 4,3,2, so то oufAirav 1,5,9. 

övfA-naödoi,* zusammenbinden, fes­
seln, vom Schnee та uiroCoyia am 
Aufstehn hindern 4,4,11 [früher K rg  
st. oojjnroSiC«)]-

av/x-näfiTto), mit schicken, tivi mit 
jmdm 1,2,20. 3,4,42. 5,5,15. 

Gvfi-neQi-xvYxdv(i>,* an., Tivt (zus.- 
treffend) auf jmdn stoßen, ihn tref­
fen 7,8,22 [K rg st. oovTu^/avo), Pö 
TTEpi in K l.].

<^гJ^^-л:tл;т«),an.,zusammenfallen,o^/^a 
5,2,24; feindl. zusammen-stoßen od. 
-geraten (mit dem Bären) 1,9,6. 

б'б/глкао)^,* (DV, angefüllt, voll 1,2,22. 
üvfino6L^<ii,* die Füße zusammen­

binden od. hindern (vom Schnee, 
der am Aufstehn hindert) 4,4,11. 

avfi-noks/isoi, mitstreiten, mitkäm­
pfen, Ttvt jmdm beistehn 1,4,2. 3,1,5. 

avß-7tOQe^ofiai, mitziehn, mitmar­
schieren 1,3,5. 4,9. 7,1,10 [H g f. 
Simpl.].

avfinoöiagxoq,* ó (ар5(ш ), 6,1,30, 
Zechmeister, magister Vor­
sitzender bei dem an ein Gastmahl 
sich oft anschließenden Trinkgelage 
(ou[x7róotov). E r sorgte z. B. für 
richtige Mischung des Weines. La- 
kedaimonier wurden wegen ihrer 
Mäßigkeit selten zu Symposiarchen 
erwählt. Dies giebt der Bemerkung 
des Agasias besondre Bitterkeit.

strack , Wörterb. zu Xenophons Anabasis.

6vfi-nądxxoi, mitthätig sein, behilf­
lich sein 7,7,19. 8,23; Ttvi ti durch­
setzen od. erreichen helfen 1,1,8. 5,
4.9. 5,23. 7,4,13. [5,5,24.

üv/i-^Qsößsig,* stov, ot, Mitgesandte 
6Vfi-TiQoB^ftśofiai,XoY. -T̂ hTjv, eifrig

sich mit bemühen, mit betreiben 3,
1.9. 7,1,5.2,24.

av/Li-(p6QO), an., I )  Zusammentragen
3,4,31. 6,4,9. —  I I )  etw. mit jmdm 
zusammen ertragen od. erdulden 7,
6,20. —  I I I )  zuträglich, förderlich 
sein, nützen 3,2,27. 6,1,26. 7,3,7.37.
8,4. [7,21 s. oófJLCpopoę].

(cpYjpLt, an.) übereinstim­
mend sagen, bestätigen, bejahen 5,
8.8. 7,2,26.

oijfMpoQog,* 2. (ouptcplpto) zuträglich, 
nützlich 7,7,21 [ouptcpspov Khr].

01JV, [a. $uv, s. Khr z. 2,1,17, Riemann, 
G.-Progr. Jever 1883, S. 7. 8, sonst 
att. gew. [лета] praep. c. dat., bez. 
stets e. Verbundensein: mi t ,  смш; 
insbs. a) Msvtov xal ot ouv auTtp 1, 
2,15, vgl. 3,2,11. 5,3. 4,3,20. — b) v. 
hilfreicher Verbindung: ol Osot ouv 
Y]p.tv eioi3,l,21; mit Hilfe2,5,13.7,3,11, 
ouv T(p ap5( 0VTi xoXaCeiv tivoc adiu- 
vante duce 3,31; bes. ouv toT? fleoTę
з , 1,23.42. 2,8. 11.14. 5,8,19. 6,6,32. 
7,3,36[Rz das. u. 3,1,42]. —  c) v. der 
Ausrüstung ouv toT? oVXoi? 2,1,12. 3,
2.8. 6,5,3, ouv Tatę oToXat? 4,5,33. —
d) ouv тгатрс'ф cppovrjfxaTi 3,2,16, ouv 
T(p Sixaim xai xaXtp in Übereinstim­
mung mit od. gemäß Gerechtigkeit
и. Ehre 2,6,18 [Rz das.]. —  e) zur 
Angabe der die Handlung gleichsam 
begleitenden A rt u. Weise, ouv 
xpauY"  ̂1j2,17, ouv yiXcoxi 2,18. —  In 
Compositis oup- vor ßircp, ou*!- vor

Assimilierung des v vor X, p,, p, 
0, doch ou vor о mit folgendem Kon­
sonanten.

övv-aysiQ(o, an., versammeln 1,5,9. 
aw-dycD, an., zusammen - bringen, 

-führen, Stcpflepaę an einander brin­
gen, vereinigen 1,5,10, lxxXr|Oi'av 3,2, 
0TpdT£U|i,a versammeln 6,6,11.

9
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cvv-aóix£(o,* mit Unrecht tliun 2,
6,27.

ßvv-aO-Qoi^oi, versammeln 7,2,8. —  
Pass, sich versammeln 6,5,30. 

avv-aiS^Qid^o),* sich zugleich auf­
hellen 4,4,10 [Khr, A B  st.Stat&piaCto] • 

övv-aiv£(o,* mit billigen; Zusagen, 
versprechen 7,7,31. 

övv-atQ£Oi, (ai.) an., zusammen-neh­
men,-fassen; (bę ouvsXövti siTtsiv um 
es (wenn man zusammengefaßt hat, 
d. i.) kurz zu sagen 3,1,38. 

ßvv-airiog,* 2. mitschuldig 6,6,28 
[Hg u. C f. ToiouToę]. 

avv-axoXov-9'£(o, * mit folgen 2,5,
30.35. 3,1,4.10. 7,7,11. 

ß v v -a x o iio t )an., mit od. zugleich 
hören; dvotßowvttuv dXXî Xtuv ouvt)- 
xouov sie hörten ihren wechselseiti­
gen Zuruf 5,4,31.

övv-aXi^oi,* (aX.) ion. zusammen­
bringen, versammeln 7,3,48. 

ovv-aXXdtrofiai,* sich versöhnen, 
Ttpo? Tiva mit jmdm 1,2,1. 

avv-ava-ßalvo), a,n., mit od. zugleich 
hinauf-gehn, -ziehn 5,4,16; xivi mit 
jmdm 1,3,18. Vgl. dvaßatvco. 

avv-ava~лQdxxoi,* mit eintreiben, 
jxiahbv тгара Tivo? 7,7,14. 

avv-av-Laxri/ju, an., mit aufstellen; 
intr. (im Act. Aor, 2 u. Perf.) mit 
aufstehn, sich mit erheben 7,3,35. 

övv-avxdoi,* begegnen 1,8,15, xtvi 7,
2,5. [zugleich fortgehn 2,2,1.

avv‘d^-eifiL,* (Formen s. sTju) mit od. 
övv-a^o~Xa/ußdv(o,* an., mit od. zu­

gleich erhalten, (was man zu fordern 
hat, s. äi:6 IV ) 7,7,40. 

ovv-ажхо),* (атгхо)) zusammenfUgen, 
verknüpfen; fxa/Tjv xivi mit jmdm e. 
Kam pf anknüpfen, beginnen, jpu- 
gnam committere 1,5,16. 

avv-dęxo>, mitherrschen, xivt mit 
jmdm Herrschaft od. Oberbefehl 
teilen 6,1,32 [Hg u. C ap)(Eiv ouvfihs- 
X'^oat].

aiivóemvoę, о (BeTttvov) Tischgenosse
2,5,27. 4,5,28. 6,1,30. 

avv-0ia-ßaivct),* an., mit hindurch-

od. hinüber-gehn, mit übersetzen
7,1,4.

övv-6ia-nQdxxo),* mit auswirken od. 
ausrichten; Med. mit jmdm etw. 
(einen Vertrag) durchzusetzen su­
chen 4,8,24.

aw -óox£l, an.,unpers.,xivt es scheint 
jmdm gleichfalls gut, er stimmt bei, 
ist einverstanden 6,5,9. 

a^vdvo,* (8uo) je  zwei 6,3,2. 
avv-£&'£X(u,* xtvi mit jmdm wollen, 

Tiptccaitovi ap)(etv mit T . wünschen, 
daß er (T . ) herrsche 6,1,32.

1, öTbv-£i(ii, (s?fiO zusammen sein, 
xiv( umgehn mit jmdm 2,6,20. 6,6,35.

2. oiiv-£ ifii, (Formen s. eipu) zusam­
mengehn; Zusammenkommen 3,5,7 
[H g u. C, s. ouv£pxop.ai]; auch in 
feindl. Sinne 1,10,10.

ßvv-£ig-£QXOficu,* an., mit hinein­
gehn 4,5,10 (Ind. praes.). 

avv-£ię-^mx(t},* an., mit hineinstür­
zen 5,7,25. 7,1,18.

övv-£x-ßaivctiA an., mit od. zugleich 
herausgehn, emporsteigen 4,3,22. 

övv-£X-ßißd^(o,* mit od. zugleich 
herausbringen, herausschaffen hel­
fen 1,5,7.

аы-£Х-х0лхо),* mit umhauen 4,8,8. 
ovv-£x-niv<o,* an., mit austrinken

7,3,32. [5,8,25 [s. auveSsuTcopiro].
avv-£x-^OQi^ot,* mit herbeischaflfen 
Ovv-£^-£QXOftai,* (Formen s. eX\ii) 

mit herauskommen, mit ausziehn 7,
8,11 .

avv•£й-evлoQ£o},* xivf jmdm aushel­
fen, ihn unterstützen 5,8,25 [Khr st.
OUVEXTCOplC«)].

ахг-£л-а1Г£о),* mit od. zugleich lo ­
ben, billigen 7,3,36. 

övv-£л-£^Xo^^f^^)* mit od. zugleich 
geloben 3,2,9.

оюг-£Л1(1 £к£о/га1,* mit od. zugleich 
sorgen, xtvóę für etw. 6,1,22. 

оюг‘ £Л1 -ал£ю0(л,* mit od. zugleich 
beschleunigen, xa? apuź^aę das Her- 
ausschaflfen der Wagen 1,5,8. 

övv-£лt-xQtßoD,* (i) mit od. zugleich
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aufreiben, verderben, zu G-runde 
richten 5,8,20.

avv-inofia i, ( i .  an.) mit folgen, xiv̂  
jmdm 1,3,9.4,17. 3,1,2 [s. auvscpsiro- 
[lat]. 5,2,4.

an.,mit od.zugleich 
schwören 7,6,19.

awsęyóę, 2. (ep^ov) mitarbeitend; 
Subst. Gehilfe 1,9,20. 

ovv-sQXOfiai, Zusammenkommen 2,
1,2. 3,21. 5,3. 3,5,7 [Df, Khr,Pö, s. 2. 
o6vsi[i.t]. 4,7,20 [Hg f. sXöoi]. 

üvv-s(p-s^o/iai, an., mit nachfolgen
3,1,2 [Df, Khr auvsTTOfiai, Pö ouve- 
(Tuo)TrófX£vot]. 4,8,18. 7,4,6. 

avv-ex<o, an., Zusammenhalten 7,2,8. 
övv-^0ofiai, (t).) sich mitfreuen 7, 

7,42, Mitfreude bezeigen. Glück 
wünschen Tivi ott 5,5,8. 7,8,1. 

övv-&-sdo/iai,* mit od. zugleich be­
trachten, mit zuschauen 6,4,15.

atoę, то, (s. ouvTt6T][i.i 
Med.), I )  Verabredung 4,6,20. — II )  
Parole, Feldgeschrei, 6,5,25. 7,3, 
34.39; abends u. vor der Schlacht 
von den Führern ausgegeben u. 
dann von rechts nach links weiter 
gesagt, worauf, um Mißverständ­
nisse zu verhüten, das W ort noch 
einmal v. links nach rechts wieder­
holt ward,Trotpsp)(eTai8euT£pov 1,8,16. 

övv-O'TiQddi,* mit jagen, sich an der 
Jagd beteiligen 5,3,10. 

öw -irifti,*  an.)verstehn,'EXXtj- 
vioti 7,6,8.

avv-iörrifii^ (wT., an.) zusammen­
stellen; Tivi jmdm vorstellen 3,1,8. 
6,1,23. —  Intr. (Aor. 2, Prf. act.; 
Praes., Impf, med.) zusammentreten, 
sich sammeln 5,7,2.16. 6,2,9.11.12. 
7,3,47; iTTTUxbv ouv£otr]X(5ę beste­
hend, nicht aufgelöst (Ggsatz 8ta- 
keXofisvov) 7,6,26.

<Jvvo6oq,\, (0800? a) Zusammenkunft
6,4,9. —  b) (feindliches) Zusammen­
treffen 1,10,7.

4Svvoióa, (ol8a, an.) m it jmdm w i s ­
sen; ouvoi8£ [jLOl ei linopxto er weiß 
mit mir, ob ich falsch schwöre 7,

6,18; insbs. iautq): sich bewußt sein, 
gew. c. part. о. dpauKp Itj^euopievo? 
a6x6v ihn getäuscht zu haben 1,3,10, 
vgl. 2,5,7. 7,6,11.

mit od. zugleich auf- 
schreien, bes. v. Weibern 4,3,19. 

avv-ofioXoyeo), (броХоуесо) zustim­
men, Ttvi 7,5,10, zugeben таота 8,3, 
Zusagen 4,2,19. 5,7,15. 

avv-ogdoi, (opao), an.), I )  zusammen 
sehn, conspicio, dXXTjXou? einander 
sehn 5,2,13, einander durch Sehn (u. 
Zeichen) zusammenrufen 4,1,11. —  
I I )  bemerken, einsehn, ouvi8etv (т; 
dp/Yj) io5(upd oSoa sie war zu er­
kennen als eine stark seiende, d. i. 
es war zu erk., daß sie stark war
1,5,9.

övvovala, Yj, Zusammensein, Zusam­
menkunft 2,5,6.

ö w -rd z T c t ),  zusammenstellen, ordnen
1,2,15. —  Med. sich aufstellen, sich 
ordnen, sich in (Schlacht-) Ordnung 
stellen 1,3,14. 8,14, bes. Part, ouv- 
xa^dpevoi, ouvxexaYp^voi in Schlacht­
ordnung 1,7,14. 10,8. 4,2,7. 6,5,31, 
(bę eię p(X5(Yjv 6,3,21. 

aw -ri& łifit, an., zusammenstellen; 
Med. einen Vertrag schließen, xiv( 
mit jmdm 1,9,7; verabreden 4,2,1.2.
6,21. 5,1,12. 7,1,35; cpiX(av 2,5,8 ge­
hört auch zu xax£&epe6a. 

üiiVTOfiog,* 2. (xepvo)) eig. zusam­
mengeschnitten, dhr; kurz, ó8óę 2, 
6,22 Sup.

awrędTie^og, ó, (хратгеСа) Tisch­
genosse 1,9,31. Vgl. ópoTpaTCcCoę. 

ovv-XQŚx(o, an., mit od. zusammen 
laufen 5,7,4. 7,6,6.

üvv-TQißoi,* zerreiben, zerschmet­
tern, av9pa)TToi oovx£xptppevoi охеХт) 
Leute, denen die Schenkel zer­
schmettert waren 4,7,4. 

üvv-xvyxdvoi, an., Zusammentreffen, 
xiv( mit jmdm 1,10,8. 7,8,22. 

övv-(xi(pekk<xi,* mit nützen od. hel­
fen 3,2,27.

SvQaxöaiog, 6, [Khr -ouoio; s. z. 1, 
2,9] 1,2,9 [auch H g ouoioęj. 10,14, 

9 *
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Einw. V. 2upaxouoat, Syrakus, an 
der Ostküste der Insel Sicilien, 

Zvg ia , fj, Syrien 1,4,4.6.10, das Land 
zwischenPhönikienu. dem Euphrat, 
nördlich V. Arabien; zuw. auch v. 
Mesopotamien, dem Lande östl. vom 
Euphrat, 4,19. [Vgl. Th. Nöldeke, 
Hermes V, 433— 468, bes. 459. 
460.]

Si&Qtoq, 3. syrisch 1,4,5 (s. тгоХт]). 
Svgoq, Ó, der Syrer 1,4,9. 
öv^-^€ot),* (pi(o, an.) zusammenflie­

ßen, -strömen, auch v. Menschen 4,
2,19. 5,2,3. 6,3,6.

avq, aoóę, 6,7], Schwein 5,3,10.11.7,24. 
öv-öxevd^ofiai, sein Gerät zusam­
menpacken, sich zum Abmarsch 
fertig machen, vasa colligere 1,3,14.
2,2,4. 3,4,36. 5,1,2, а eT^ov 2,1,2, ou- 
oxsuaoapLSvo? marschfertig 2,3,29.
7,1,11.  ̂ [7,15.8,5.6.

avöxfjvoq, Ó, (oxTjVYj) Zeitgenosse 5, 
av-(f3id(o,* zusammenziehn 1,5,10. 
av-aяelQdü},* zusammenwickeln, 

Pass. V. Truppen: sich zusammen­
ziehn, sich in dichte Kolonnen stel­
len 1,8,21.

av-onovód^m, mit od. zugleich eifrig 
betreiben 2,3,11.

av-axgar£-6оfiat, mit zu Felde ziehn 
1,4,3. 7,4,20, xtvi mit jmdm 3,14. 

av-axgdxijyoq,* 6, [Pö, Khr Mit­
feldherr 2,6,29. [geführte 1,2,26. 

öv-axgaxuüxijg, 6, Mitsoldat, Kriegs- 
“ сх-ахдатояебеьо/аас, mit od. zu­

sammen ein Lager aufschlagen, ouv 
xtvt 2,4,9.

öv-axg£(p(xi,* 1,10,6 ouoxpacpevxe?
[falsche L A  f. Simpl.].

<svxvóq,*3. e ig .: zusammenhängend, 
Xpóvoę geraume Z. 1,8,8. 5,8,14; 8ia- 
Xsiirovxa aoyyov e. beträchtliche 
Strecke 1,8,10; PI. aojyoi zahlreiche, 
viele 5,4,16.18. 7,16.

0(payid^o/iai,* e. Opfertier schlach­
ten 4,3,18. 6,4,25. 5,8. xtvt 4,5,4. 

otpdyiov,* x6, Opfertier, xa ocpa7ia 
bez. die Vorzeichen aus den Be­
wegungen der Opfertiere (xa Upa die

Vorz. aus den Eingeweiden) 1,8,15.
4,3,19. 6,5,8.21.

atpd^oi,* ?«), niederhauen 4,5,16 [sel­
ten in attischer Prosa; A B , Khr 
(s, Anm.), C f. acpaxxo)].

ö(paigo£i0^q,* śę, (ocpaTpa, slSo?) ku­
gelförm ig 5,4,12.

atpdllto,* fallen machen; o(paXXop.ai 
fallen, einen Unfall od. Unglück 
haben, lav 8e xi o<paX-fl in irgend 
einer Beziehung 7,7,42.

ßtpdxxo),* ;o), schlachten 2,2,9 (Aor.), 
töten 4,5,16 [s. ocpaCm].

Cipsiq, s. 2. 00.
aq>€vóovd(o, schleudern, mit der 

Schleuder werfen 3,3,7.15 ff. 4,1,16.
ö^svöövTj, 7], I ) funda, Schleuder

3,3,16.18, ein in der Mitte breiter, an 
den Enden schmaler Riemen. Au f 
die breite Stelle wurde der zu wer­
fende Stein (die Bleikugel) gelegt, 
die Enden nahm man in die Hand u. 
schwang das Ganze einige Male um 
den Kopf. Dann ließ man das eine 
Ende los, u. der Stein flog dem Ziele 
zu. —  I I )  Schleuder-stein, -kugel,
3,4,4. 5,2,14. 7,8,18.

0 (p£vóovĄxriq, 00, 6, Schleuderer 3,
3.6. 4,2. Geschickte Sch. waren die 
die Rhodier 3,16.

oipóóga, Adv. sehr 2,3,16. 4,18. 6,11. 
13. 5,4,32.

acpoógóq, 3. [selten 2.] heftig, stark, 
bedeutend, evSsia 1,10,18.

0;Сб<1ш,*7], F loß ; 1,5,10. 2,4,28 wer­
den Flöße aus zusammengenähten, 
mit Lu ft gefüllten Tierfellen er­
wähnt. Sie sind noch jetzt am 
Euphrat üblich.

<JXBÓóv, Aor. sojov) Adv. bei­
nahe, fast 1,8,25; gew. =  „ziem­
lich“ , „ungefähr“ , bes. bei Zahlen
4.7.6. 8,15. 7,6,1 u. bei Zeitangaben
1,10,15. 3,1,33. 2,1. 6,3,25.

ax^rktoq,* 3. [selten 2.] (s^o, Inf. 
aor. 2. V. Sachen: entsetzlich,
schrecklich 7,6,30.

охц(ха,^ axoę, xó, Haltung, Gestalt, 
Form 1,10,10.
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axi^o), spalten, Holz 1,5,12. 4,4,12. 
—  Pass. übtr. sich spalten, sich 
trennen [6,3,1). [2,3,2. 7,3,24.

üxoXd^cii,* Muße, Zeit, Ruhe haben 
axokaloq,* 3. mit Muße, langsam 4,

1,13. —  Adv. a^oW o)?,* langsam
1,5,8, Komp. -otiTspov 5,9.

<JXok ,̂ 7j, Muße, freie Zeit 1,6,9. 4, 
1,17; оуоЩ  als Adv. langsam 3,4,27.
4,1,16.

adi^oi, [Pö oft o(pC«)) s. Khr Gr.31, 
§ 343] retten 1,10,3. 2,3,25; erhal­
ten, behalten 5,11; Pass, gerettet 
werden, sich retten 1,19. 

*SoiXQdxriq, ouę, I ) der berühmte 
Philosoph, Lehrer u. Freund des 
Xen. 3,1,5.7, des Platon u. des Al- 
kibiades. Von mißgünstigen Fein­
den als Verächter der Staatsreligion 
u. Verderber der Jugend angeklagt, 
mußte er (399 v. Ohr.) den Gift­
becher leeren. —  I I )  e. Achäer, 
Freund des jüngeren Kyros 1,1,11, 
führt ihm Truppen zu 2,3, nach der 
Schlacht bei Kunaxa mit andren 
griechischen Heerführern durch die 
Hinterlist des Tissaphernes getötet 
2,5,31. 6,30.

ödifia, atoę, x6, Körper, Leib, ou>- 
[xaxa oft V. Menschen, wenn v. ihnen 
als V. körperlichen Wesen die Rede 
ist, so xoc eaoxtüv ocufiaxa 1,9,12.27,

OTTtoę (bę i^dyyoza ошраха dvBpmv 
dTCoßaXwpiEv wie wir möglichst wenig 
Leute verlieren 4,6,10. 

tfcóę, oa, o(üv [Nbf. Khr o(uo; u. Pö 
офо;, 7,6,32 beide otov, s. Khr Gr. 3 
I, 1,185] unversehrt, salvus, 2,2,21.
3,1,32. 5,1,16. 2,32.8,7. 6,3,13.7,6,32. 
[Sauppe 126. 127.]

2 J (ß ö ig ,*  aus Syrakus, führt dem jün­
geren Kyros Hopliten zu 1,2,9 
[s. Khr].

<Tö>Tjy ,̂7)poę, Ó, Retter; 3,2,9. 6,5,25 
Beiname des Zeus. 4,8,25 s.otoxiQpto?. 

eoixriqia, Yj, Rettung, Erhaltung 2, 
1,19.3,1,26.5,2,24.6,31 [Hg suTTopia]. 

SoiXiiQiöa^,* ou, aus Sikyon, benimmt 
sich unangemessen gegen Xen. 3, 
4,47.49.

öoiX’dqioq, 2. rettend, heilbringend 2, 
6,11.3,3,2; xaotüXTQpia Rettungsopfer
3,2,9. 4,8,25 [Df, Khr x(p otox-^pt]. 
(5,1,1).

öaxpQovso), vernünftig sein 5,8,24.6,
2,11. 7,3,17; xa Trphę oe in bezug auf 
ihr Verhältnis zu dir 7,7,30. 

aoDtpQovL^oi,* zur Vernunft bringen 
7,7,24; Pass. 6,1,28 zur Raison, zum 
Gehorsam gebracht werden. 

öoitpQoaiivi],* 7j, (ошфршу), I )  Ver­
ständigkeit; П ) vom Benehmen: 
Sittsamkeit, Anstand 1,9,3.

T.
xdXavxov, x(5, das Ta len t; gleich der 

Mine (p-va) nur Rechnungsmünze. 
Das attische Talent 7,1,27 wog 6000 
Drachmen (1 SpaXM'"'̂  “  4,366 gr, 
Geldwert 79 P f.) od. 26196,2 gr 
(52Pfd . 196,2 gr),hatte also e. W ert 
von 4715 Mark. Ein Talent hatte 
60 Minen, 1 Mine 100 Drachmen, 
1 Drachme 6 Obolen [Hultsch S. 
209. 235]. — In Persien war das 
babylonische Silbertalent üblich 
(dies ist wohl 1,7,18.2,2,20 gemeint):

Gewicht 33,60kg, W ert 6048Mark; 
Gewicht der Mine 560 gr, W ert 
100,80 Mark [Hultsch 492— 494]. 
Die häufig, z. B. 5,6,18, vorkommen­
de Summe von 3000 Dareiken ist 1 
Goldtalent, Gewicht 25,2 kg, W ert 
10 Silbertalente [Hultsch 485]. 

xäXXcc, xaXka =  xa aXXa. 
xa/Lue^cti,* Verwalter sein; Med. (das 

Seine od. für sich) verwalten, ein­
teilen, bestimmen 2,5,18.

Tafiibq,* (U, [Df, H g Ta(xtoę], e. Ägyp-
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tier, führte die Flotte des jüngeren 
Kyros 1,2,21. 4,2; sein Sohn hieß 
rXou? 2,1,3.

xdvavxia, 5,6,4. 8,24 =  та IvavT^a.
xu^iaQxoq, 6, Taxiarch, Führer einer 
Ta t̂ę 3,1,37. 4,1,28.

xd^iq, etoę, т], (таттсо), I) Ordnung 1,
2,18, Marschordnung 3,2,38, insbs. 
Linie, geschlossene Reihe, Iv Ta^ei 
in Reih’ und Glied 1,7,20. 8,19. 2,
3,10.5,1,2.4,24. 8,13. —  II )  Schlacht­
ordnung 3,2,17. — I I I )  angeord­
neter P latz, Stellung, Stelle (wo 
der Einzelne ist) 3,4,48. 4,3,29. —
IV ) Abteilung, Schar, Kompagnie, 
V. den Persern 1,2,16.8,8; meist v. 
den Griechen: a) Hopliten 1,5,14. 4, 
7,2: e. solche xdiiq hatte 2 Xo/oi od. 
200 Mann 6,5,11; b) Leichtbewaff­
nete 4,3,22, nur 100 Mann; c)Reiter
4,3,17.22, Zahl schwankend; auch 
die 600 Reiter bei Kyros heißen 
та$1? 1,8,21.

Tdoxoi,* oi, 4,4,18. 6,5. 7,1. 5,5,17, v. 
den Persern unabhängiges Volk  an 
der nördl. Grenze von Armenien, in 
den Thälern der südl. Nebenflüsse 
des Harpasos.

xansivoq, 3 .niedrig; demütig, unter­
würfig 2,5,13.

xaneivöoi,* niedrig machen, demü­
tigen 6,3,18.

xaTttg,* iŚoę, 7j, [Khr Tairię s. Gr.  ̂I, 
1,413] Teppich, Decke 7,3,18, Akk. 
TotTTiSa st. Tdiuv3,27; (gew. istrdinf]?, 
TjToę, ó).

xaQdxxcti, in Unordnung bringen, 
verwirren 3,4,19. 6,5,9, таита diese 
W irren od. Unruhen erregen 2,9, таи­
та dvsTTuOovTo TapaTT^fxsva daß die­
se Wirren angezettelt wurden 5,7,1. 
ётарауОтг] wurde beunruhigt, pertur- 
batus est 2,4,18. [1;8,2.

xdgaxoq^* 6, Unordnung, Verwirrung
xaQixevoD,* einsalzen, einpökeln

5,4,28.
Tagöoi,* oi, Tarsus, Hauptst. v. K i- 

likien, am Flusse Kydnos 1,2,23. 
25. (26).

xdxxoi, I )  ordnen, aufstellen, Pass, 
aufgestellt werden, sich aufstellen
1,2,15. 2,3,19; Med. (ßibi) 5,4,22. —  
I I )  wozu anstellen, anweisen, be­
ordern Tivd c. inf. 1,5,7. 3,1,25; та- 

iussuSf beauftragt 1,6,6.4,6,22, 
so TeTaY[xevoę 2,6,13. 4,3,30; Saopibę 
TeTaYpsvoi; auferlegt (vgl. imperare 
alqd) 5,5,10; Iv т(р TSTaYfisvcp auf 
dem angewiesenen Posten 3,3,18 
[Hg u. C; IvTocTTtu Krg, Khr, Df]. 

xavQoq, Ó, taurus, Stier 2,2,9. 
xaijx'^, (Dat. fern. v. ouToę), I ) auf 

diesem W ege, auf dieser Seite, häc, 
hier 1,10,6.4,2,4.3,5, ot TauTif] die dor- 
tigen 4,5,36. 7,4,24. —  I I )  auf diese 
Weise 3,2,32, in dieser Hinsicht 2,6,7. 

xdfpoq,* 0, (s. Оатгто)) Grab, Grabmal
1,6,11.

xdffQoq, •?], Graben 2,3,10.5,2,5.6,5,3, 
IpuxTY] gegrabner, im Ggsatz zum 
natürlichen 1,7,14.

xdxa, Adv. I )  alsbald 1,8,8. 4,4,12. 5,
7,21. —  I I )  leichtlich, wohl, viel­
leicht 5,2,17.

xaxeoiq,* schnell2,2,12 [Pö, Khr тау u]. 
xdxoq,* ouę, x6, Schnelligkeit, dirö 

TToiou Tâ ôu«; cpsuyEiv eig. von welcher 
Sch. aus, d. i. mit welcher Sch. 2,5,7. 

xax^J, (N tr. V. xaxpę  als Adv.) 
s c h n e l l  6,5,27, ßd8T|V тауи 4,6,25; 
b a l d  1,5,3. 9,29. 2,3,6. (8). 3,2,10; 
bes. Sup. xdyiaxa, oxi t. möglichst 
schnell 4,3,29. 5,6,18, ш; т. 1,3,14. 3, 
1,38; ш? т. иЬг primum, sobald als 
4,3,9,80 lusiSdvT. 3,1,9 u. I tcsi т.7,2,6. 

xax^iq, sta, u, schnell 2,6,29; Tvjv та- 
5(toTYjv ooöv aTTOTTepnrsiv (Akk. des 
Inhalts) auf dem kürzesten W ege 
d. i. auf welchem man am schnellsten 
zum Ziel kommt 1,2,20; tt v̂ Tayi'oTTjv 
(erg, ó8óv) aufs schnellste 1,3,14. 3,
3.16. 4,3,24.4,22. 7,1,11; 8ta Tayetov 
celeriter 1,5,9.

xe, (enklit.)und. I ) einzelnstehend 1,
5.14.9.5.3.2.16. 7,6,3. — I I )  doppelt, 
meist Sätze verbindend: einerseits- 
andrerseits 1,8,3.3,2,11.39.4,35; sel­
ten einzelne Begrifie 4,5,12 et -  et',
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dreifaches те 6,5,21. 7,7,30, vier­
faches 4,8,13. —  I I I )  гг  -  Y.a.1 cum -  
tum, nicht nur -  sondern auch, (tś 
steht bei dem minder betonten Be­
griffe) 1,1,5.2,9. 3,1. 8,5. 9,1. 5,4,21. 
5,1; bezeichnet zuw. die Gleichzei­
tigkeit zweier Handlungen 3,2,1. 
Oft bleibt TŚ unübersetzt. —  IV ) 
GUTS -  те einerseits nicht -  andrer­
seits s. oute. —  V ) те -  Se steht beim 
Übergang V. Nebenordnung zu Gg- 
satz 5,5,8. 7,8,11.

тё^дтлог,* то, (теттаре?, irriroę) 
Viergespann 3,2,24.

Tsiva*, an., dehnen, spannen; intr. 
contendo, seine Kräfte anspannen, 
eilen 4,3,21.

e. Mauer bauen; ummauern 
yшp^ov 7,2,36.

xelxoq, ouę, т6 ,1) Mauer 1,4,4.2,4,12; 
I I )  ummauerter Ort 7,1,38.2,13; K a ­
stell, T. epTjfjiov 3,4,10, Tei5(Y] Xajxßot- 
veiv 7,3,19, so in dem Ortsnamen 
N  eov теТ)(о<; 7,5,8.

xex/xaLQOfiai,* aus Zeichen urteilen, 
schließen, т(р cj;ócpqj aus, nach dem 
Schall 4,2,4. [29.30. 3,2,13.

xexfiijQiov,* TÓ, Zeichen, Beweis 1,9, 
xkxvov, t6, Kind 1,4,8. 4,5,28. 
теА«^о>,* po., zumVerschein kommen, 

existieren, =  S,2,3 [ts LX-
dsiv Khr?]. 6,6,36 [ź9eXei Khr]. 

xsXevxaloq, 3. der am Ende befind­
liche, der l e t z t e  4,1,5.10.3,24.5,22.
6,5,10. 7,3,39.

xsXsvxdct), endigen; a) sterben 1,1,3.
9,1. 3,2,7. —  b) das Part. TsXeuTwv 
ist oft adverbial zu übersetzen: zu­
letzt, schließlich 4,5,16. 6,3,8. 

xsXevxij, 7], Ende; too ßioo Lebens­
ende, Tod 1,1,1.9,30; so absol. 2,6,29,
3,2,7.

xeXito, I ) vollenden (selten pros.);
I I )  bezahlen 3,3,18. 7,1,6. 2,27. 6,16. 

xiXoq, ouc, T0, I )  Ende 1,10,18. 5,2,9; 
Sia TsXou? s. Sia I, b ; тгХо? adver­
bial: endlich, zuletzt 1,9,6.10,13. 2, 
3,26. 4,13. 5,5,3. 6,1,5. —  I I )  та tsXyj 
2,6,4.7,1,34, obrigkeitliche Personen

(bes. V. d. Ephoren in Sparta), eig.: 
Enden, Spitzen.

xsftaxog,* ou;, то, (Tejjivto) abgeschnit­
tenes Stück (bes. V. eingesalznen 
Fischen) 5,4,28.

Tefievixi^g, ou, b, s. TrjfieviTT]?. 
xefivo), an., schneiden 5,8,18. 
xevayoq,* onę, z6, seichtes Wasser

7.5.12.
xsQfiiv&ivoq,* 3. [Pö, Khr Tepeßtv- 

9tvoę] vom Terebinthenbaum, zum 
T . gehörig; /ptfjia [/pTopia] Terpen­
tinöl 4,4,13. [vierter Tag 4,8,21. 

xixdQxog, 3. vierter 3,4,31; тетосртт̂  
xsxQdxiq-xi^ioi, 3. viertausend 1,

1,10. 2,3. 7,7,53.
xexQdxooioi, 3. vierhundert 1,10,18; 

bei Kollektiven auch der Sg. doulę 
fiupta xat TSTpaxooi'a 1,7,10. 

xsxQccfioiQca,* 7], (t] fioTpa Teil, An­
teil) vierfacher Betrag, das V ier­
fache 7,2,36. 6,1.

хехдажХоИ^,* ouv zsgz. aus ТЕТра- 
TzXboz vierfach, quadruplus 7,6,7. 

xsxxdQaxovxa, vierzig 1,5,13 u. o. 
xkxxdQsq, a, vier 1,2,15.20. 
Tsv^Qdvia,* 7], St. in Mysien am 

Kaikos im Besitz des Damaratos u. 
seiner Nachkommen 2,1,3. 7,8,17. 

xsvxoq, ouę, т6, Gerät; Gefäß 5,4,28.
7,5,14. [listig verfahren 7,6,16. 

xsxvd^oi,* Kunst od. List anwenden, 
xkxvn, 7], Kunst, s. [jLTj5(av7j. 
xsxvixaiq, * künstlich, kunstvoll 6,1,5. 
Tfo>ę, bis dahin, bis zu dieser Zeit

7,5,8.13. 6,29. 7,55. Den gemeinten 
Zeitpunkt ergiebt der Zshg, (oft 
folgt etceI 8e). Wenn keine andre 
Handlung denGgsatz bildet, ist теш? 
fjLSv =  eine Zeitlang (e ig .: bis zu der 
Zeit, [wo sie es nicht mehr thaten])
4.2.12. 5,4,16. 6,3,5.

x̂ , (Dat. fern. v. o), t^  [xsv -  5s auf 
der einen Seite -  auf der andren 
Seite 3,1,12 [vgl.itfj]. 4,8,10. tt̂  pisv -  
ÓTCÓTE Ы  6,1,20 [vgl. ТГ-̂ ]. 

x^ós, Adv. (s. o5s) hier 7,2,13. 
x^xctt,* tr. schmelzen; intr. Prf. 2. 

TETTjxa geschmolzen sein 4,5,15.
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Ttj}.eß0ag,* ó, 4,4,3, linker Neben­
fluß des Euphrat, westlich vom 
Thospitis- (W an-) See.

TrifisvLTTjq,* ou, 6, 4,4,15 Einw. v. 
TTjfiEviovin Argolis, im östlichen P e ­
loponnes [Tep-EV îTj?, Khr, wäre v. 
Tep,svoę, einem Stadtteil v. Syrakus 
abzuleiten. TTf][xviTrję, D f, H g , v. 
Tr,[xvo; in Äolis].

T^fiSQOv,* heute 1,9,25. 3,1,14. 4,6,8, 
7] t. Tjfjiipa der heutige Tag  § 9.

Tfjvixavra, dann, zu dieser Z e it; im 
Nachsatz nach -rjvi'xa 4,1,5, nach 
liTSi 2,3.

Tijęrję,* ouę, 7,2,22, Gründer des 
Reichs der Odrysen, Vater desSital- 
kas; zwflh. 5,1 [Khr das.].

ridęa,* У], (öt) Tiara, Kopfbedeckung 
der Perser, kleiner kegelförmiger 
Hut, nur den Hinterkopf bedeckend, 
durch e. Kinnband festgehalten; 
verschieden hiervon ist die aufrecht 
stehende x. ópfly), e. Auszeichnung 
der Könige.

Tiaęosióiję,* eę, (siSoę) wie eine 
Tiara gestaltet 5,4,13.

TißaQtjvol,* ot, 5,5,2. (7,8,25), Volk 
in Pontos, an der Küste des Schwar­
zen Meeres, westl. v. den Mossy- 
noiken.

TiyQviq, T,xo;, Ó, [altpers. tigra spitz, 
tig ri Pfeil] T igris (1,7,15). 2,2,3. 4, 
13 ff. 3,4,6. (4,1,2.3), Muß in Süd­
armenien u. Assyrien, — 4,4,3 sind 
die östlichen Quellen des Tigris ge­
meint (der T . entsteht nämlich aus 
der Vereinigung eines östl. u. eines 
westl. Hauptarmes).

ri&Tjfii, an,, setzen, stellen 7,3,22; 
xac doTu'Sa? irpb; xa Y^vaxa lehnen, 
stemmen 1,5,13; ayolva veranstalten 
1 ,2,10.

Med. I )  (für sich) legen xpsa I tti 
xa Y< v̂axa 7,3,23. —  II )  xa отг.\а die 
Waffen hinstellen 1,5,17 (nach 
Schlichtung eines Streites); insbs. 
a) Halt machen 1,5,14.10,16. 4,2,16. 
3,17. 5,2,8. 6,5,3; b) sich postieren, 
sich aufstellen 1,6,4. 5,2,19, Iv xaSst

in Ordnung 2,2,8. 7,1,22; ei? xaSiv 
sich (eig. die Waffen) in Reih’ u. 
Glied, in Ordnung stellen 2,2,21.
5,4,11, dvxfa xa o. x. sich jmdm ent­
gegenstellen, Front machen gegen 
jmdn 4,3,26.

TifAaöioiv,* o)voę, aus Dardanos in 
Troas 6,1,32, war schon 411 v. Ohr. 
mit Klearchos u. Derkylidas gegen 
die Perser unter Pharnabazos zu 
Felde gezogen 5,6,24, aus seiner 
Heimat verbannt 6,23, einer der 
jüngsten Strategen 3,2,37. Vgl. noch 
3,1,47. 5,6,19— 37. 6,1,32. 3,14.22.
5.28. 7,1,40. 3,18.27.46. 5,4.10. 

xifido), ehren 1,3,3. 8,29; 8o)poi?9,14,
vgl. 7,3,19.

r ifiij, Y], Ehre 2,1,17. 5,38. 7,3,28. —  
I I )  Preis 7,8,6, X. х-̂ ę Xei'a? das für 
die verkaufte Beute eingenommene 
Geld 5,2.

Tifiijöi&-sog,* e. Trapezuntier, dient 
im Lande der Mossynoiken als Dol­
metscher 5,4,2.3.4.

ri/iioq, 3., [2. po.] geehrt 1,3,6, Smpa 
ehrenvoll 1,2,27.

xifioiQso), helfe; gew. Med. (xiva) 
sich rächen an jmdm, strafen 1,9,13. 
5,4,6.7,6,7.7,17; xivóę wegen od. für 
etw. 7,1,25. 4,23, оттер xivo? zu Gun­
sten 1,3,4. —  Pass, (zu Med.) 2,5,27.
6.29.

xifitagia, yj, Strafe 2,6,14. 
Tigißa^og,* Statthalter im westl. A r­

menien, Freund des Artaxerxes II.,
4,4,4, schließt mit den durch sein 
Land ziehenden Griechen einen Ver­
trag, bricht ihn aber; dafür wird 
sein Lager v. diesen überfallen, 4, 
4,5.6.17— 21. 5,1. Vgl. noch (7,8,25). 

1. xig, XI, Gen. xivóę, xou 1,5,11, Dat. 
xcp 4,5,32, (enklit.) i r g e n d  e in e r ,  
j e m a n d ,  xt e tw as ;  insbs.: a) oft 
gleich: m an ,  öaxxov у; toę xię av 
(рехо celerius quam pulares 1,5,8, 
vgl. 9,3; b) oft minder bestimmt 
machend od. mildernd; ol 8e xtve? 
manche aber 5,7,16, się xtę einer 
wer es auch sei 2,1,19. 6,6,20; a/e-
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Sóv Tl TTOĆaa 7j охрана so ziemlich 6, 
4,20; TTÓoYj Tię eiTj Y] j((ópa wie groß 
etwa das Land wäre 2,4,21, iroaov xt 
wie groß wohl 6,5,20, ottoi^v xt 2,2,2.
3.1.13, vgl. 5,5,15, xoiaoxYj xię so 
etwa 5,8,7.

rtę, xt, Gr. xtvoę, w e r ,  was ,  quis, 
quid, in direkten u. indirekten Fra­
gen. —  XI, w a s ? w a r u m ?  2,4,3.5,22.
з , 4,39. 6,3,25, Ix xi'vo? aus welchem 
Grunde, weshalb ? 5,8,4.

Tiaaa<pŚQViję, ouę, Satrap in Karien
и. den Ionischen Städten, welche 
aber zu Kyros abfielen 1,1,6.7.9,9, 
Feind des Kyros 1,1,2.3. 2,4. 2,3,19, 
führt einen Te il des persischen 
Heeres 1,7,12. 10,4— 8, hinterlistig 
den Griechen gegenüber 2,3,17 tF.
4,1.8. 5,1 flF. 16 ff. 39. 3,2,4. 3,4. 4,2, 
wird nach Kyros’ Tode in dessen 
Stelle eingesetzt2,5,11. Späterführt 
Thibron K rieg gegen ihn 7,6,1.7.
8,24. —  Durch sein Benehmen gegen 
Kyros verfeindete er sich aber des­
sen Mutter Parysatis, welche den T. 
beim König so verdächtig machte, 
daß dieser ihn hinrichten ließ.

xixQ(box(o, an., verwunden 1,8,26.
2.2.14. 3,3,7.

x^ fio iv ,*  ov, G. ovo?, ( I xXtjv), eig.
duldend; elend, unglücklich 3,1,29. 

xoi, (enklit.) eig. Dat. ethicus =  oot, 
bez. e. Versicherung bekräftigend 
als Ausdruck der Überzeugung: 
sicherlich, darfst du glauben, für- 
wahr 3,1,18.37. 6,5,24. 6,34. 

xoiyaQOvv, daher denn also, demzu­
folge 1,9,9.15.18. 2,6,20. 5,8,22. 

xolvvv, (nie an erster Stelle), schwach 
folgernd: so -  denn, nun denn, also 
(w eil od. wenn ich mich zu erklären 
habe) 2,1,22, vgl. 3,5. 4,8,5. 7,5,3.10. 
6,19; TTpduxov ptlv X. 3,2,27. 

xoiöqöe, xotaSe, xoiovSe, so beschaf­
fen, von der Art (geht gew. auf das 
Folgende) 1,3,2.9. 5,4,31. 

xoiovxoq, xotauxT], xotouxov (xoiouxo), 
so beschaffen, ein solcher, talis (auf 
das Vorhergehende bezüglich) 3,

2,13, xotouxov ouBev nichts von der 
Art 2,5,5 ;lv  xotouxu) in solcher Lage, 
unter solchen Umständen; Iv xotouxtp 
xou xivSuvou Tcpo?t6vxo? in einer sol­
chen Lage, wo d, Gefahr herannaht 
1,7,5 [Pö xou X. xou t:. auf einem sol­
chen Punkte der nahenden G.], się 
xa xoiauxa (der sehr viel wert war) 
für Unternehmungen dieser Art 4,
1,28. —  Iv x(jj X. 5,8,20 (mit Artikel, 
weil diese Lage vorher geschildert); 
vgl. ot xotouxoi av8pe? 7,7,24. 

xoixoq, Q, Wand 7,8,14. 
xoXfiäiü, w a g e n  2,2,12. 3,5.3,2,29.32, 

es über sich gewinnen 4,4,12. 7,7,46. 
Tokfiiöriq, * ou, aus Elis, Herold im 

griech. Heere 2,2,20. 3,1,46. 5,2,18. 
xo^svfia, axo?, xo, Geschoß, Pfeil, 1,

8,19. 3,4,4.17. 4,2,28. 7,8,18. 
xo%evoi, schießen (mit dem Bogen)

3.3.7. —  Pass, getroffen werden 
(vom Pfeile) 1,8,20. 4,1,18.

xo^ix7j,*r^, (sc. X£)(V7]) Kunst dcs Bo­
genschießens 1,9,5. [4,17.

xo^ov, x6, Bogen (zum Schießen) 3, 
xo^öxTjq, ou, Ó, Bogenschütze 3,3,6 

zu den Leichtbewaffneten gehörig. 
Tüchtige B. waren die Kreter (s. 
Kp-^x£?) u. Skythen (3,4,15). 

хожод, Ó, Ort, locus 5,7,16; Gegend, 
regio 1,5,1. 4,4,4. 6,2. 

xoaoqös, xooTfjBs, xoaóv8s, so groß, 
xoooi'Se tot, so viele 6,5,19; 2,4,4 xo- 
oot'Ss ovxs? nur so viele. 

xoöovxoq, xoaauxrj, xooouxov (xooouxo)
I ) so groß 3,5,7. 4,1,20. —  II )  soviel
2,1,16. 3,1,36. 7,1,21. 7,25. —  xooou- 
xm beimKomp. um so viel 1,5,9, vgl. 
000? I I I ;  xooouxov, x. TrepiYjv so sehr 
1,8,13; stTre X. nur so viel 1,3,14. 2, 
1,9; X. o£ iy(yvwoy.ov insoweit 3,1,45.
5.8.8.

xóx€, dam a ls  1,1,6. 7,18. 8,23,ol xoxe 
die damaligen 2,2,20, y] x. irsvta 7, 
6,20; im Nachsatz: dann 7,1,10. 

xoxe, xoxs fi.lv -  xoxs 51 bald -  bald 6, 
1,9.

XQayififia,* axo?, xo, gew. PI. Nasch- 
werk,Knupperwerk (zum Nachtisch)
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2,3,15. 5,3,9, z, B, Mandeln, Datteln, 
Feigen u. s. w.

TQd2,Xsię,* £(uv, ol, 1,4,8, St. in Nord- 
Karien, nördl. vom Mäandros.

Tqavhf^ai,* ol, Volk  in Thrakien, 
neben den MeXavSitat u. 0uvoi ge­
nannt 7,2,32.

хдалЕ^а, 7j, Tisch 7,2,33. 3,22.23.
Тдаже^охгтюд, 6,4,8,23. 5,5,10, T ra ­
pezuntier, Einw. von:

Тдале^оьд,* ouvxoi;, Trapezunt, am 
Südufer des Schwarzen Meeres, K o ­
lonie von Sinope 4,8,22, bedeutende 
Handelsstadt.

TQavfia, atoę, x6, Wunde 1,8,26. 4,
6,10. [4,9.

TQax'*i^oq,* 6, Hals, Nacken 1,5,8. 7,
TQttxvq, eia, u, rauh 4,3,6, 7j тра)(еТа 

(erg. rauher Boden 6,12, xp.
x^ cpiovfi 2,6,9.

TQSlq, xpi'a drei 1,1,10 5 xpsT? xal Веха 
1,5,5 [Khr st. xptęxai'6exa].

TQeno), an., w e n d e n ,  xaę YvwiJiac 3, 
1,41, oft m ilit.: in die Flucht jagen, 
in fugam vertere, mit eię (puYYjv 1 ,
8,24, ohne eię cp. wie vertere] dcp ou 
Ixpecpbrjoav 5,4,23. —  Med. a) mit 
Aor. 1. wenden,in dieFlucht schlagen 
5,4,16.6,1,13.3,5.5,26; b) mit Aor. 2. 
dxpaTt6fjL7]v, s i ch  w e n d e n  iiri pabu- 
[x{av 2,6,5, icp’ dpnaYT^v 7,1,18; fliehen
3,5,13. 4,5,30. 6,1,9, cßüY-̂  4,8,19.

TQE<p(i), an., ernähren, unterhalten 5,
1 ,12 . —  Pass, ernährt werden, sich 
ernähren 4,5,25. 5,4,32. 6,5,20 (wo 
Fut. med. st. Pass.) 7,3,13. 4,1 1 , auf­
gezogen werden 3,2,13.

TQex(», an.,laufen 1,5,8.4,8,26. 7,3,45.
T(»€o>,* (ion., po.) zittern, zagen, dp- 

xxov furchtsam fliehen vor 1,9,6.
TQidxovxa, dreißig 1,2,9.11 u. 0.
XQiaxovxoQoq,’̂  Tj, sc. vau;, dreißig- 

rudriges Kriegsschiff, Dreißigrudrer 
(15 Ruder auf jeder Seite) 5,1,16. 7,
2,8. [u. 0.

xQiaxöötoi, 3. dreihundert 1,1,2. 2,9
xQtßtj,* 7], eig. Reiben, dann Betrei­

ben v. etw., Übung, USUS 5,6,15.
XQi^QTjq, ouę, т], sc. vauę, Triere,

Kriegsschiff im Ggsatz zu tuXoTov, 
(doch a. TcXoia р.ахра) 1,4,7.8. 5,1,4.
6,4,18. Die Trieren hatten auf jeder 
Seite drei Ruderreihen über ein­
ander, waren also sehr schnell. 

xQitjQixT]?* 00, 6 , Ruderknecht (auf 
einer Triere), PI. Schiffsmannschaft
6,6,7. [Ellen lang 4,2,28.

xQinfjXv<s>* u, G. eoę, (тс-^уо?) drei 
XQi^Xdaiog,* 3. dreifach, dreimal so 

groß 7,4,21.
хдЫке^-дод,* 2 . (rcXebpov) drei Ple- 

thren breit 5,6,9.
xQiTtovq,* uoBoę, 6, Dreifuß, gew. e. 

Kessel mit drei Füßen; 7,3,21 drei- 
füßiger Tisch.

xgiq, dreimal, e?ęxpię zu dreien Malen, 
dreimal 6,4,16.19; vor e. Adj. um 
einen hohen Grad zu bezeichnen xpię 
aop.evoę 3,2,24 [K rg (s. das.), C; 
xpięa3[xevoę Hg, Khr],

XQiqxaiÖExa, dreizehn 1,5,5 [xpeT? x.
8. Khr, s. Passow 2,1950a]. 

XQiq-fiiJQtoi, 3. dreißigtausend (7, 
8,26).

xQiq-xi^f'Ot, 3. dreitausend 1,6,4. 
xQixaloq,* 3. am dritten Tage 5,3,2. 
xgLxoq, 3. dritter; x6 xpi'xov das dritte 

Mal 1,6,8; Ltü x(p xptxop beim dritten 
Signale 2,2,4; xpixifj am dritten Tage
4,8,21.

xgixoi,* dreifach, in drei Teile, yiyve- 
xat x6 oxpaxeufjLa 6,2,16 [xpiyfl Khr]. 

xQix'Üi* dreifach, Lxzoir̂ aavxo teilten 
in drei Teile  4,8,15. Vgl. xpiya. 

xgixivoq,* 3. (bpt'S, G. xpiyo?) von 
Haaren 4,8,3.

XQixoivixoq,* 2. drei yoivixeę (s. 
XoTvic) haltend, apxo; 7,3,23 aus drei 
X. Mehl gebacken.

хдолсиор, xó (хретгш) Siegeszeichen
3,2,13. 4,6,27. 6,5,32, x. ßapßapwv 
Denkmal des Sieges über die B. 7, 
6,36 [Rz das.]. —  Die xpoTiata gew. 
auf dem Schlachtfelde errichtet. An­
fangs hängte man die Waffen des 
Feindes an einen Baum; später dien­
ten steinerne P feiler zu diesem 
Zwecke.
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XQomj, Г], Wendung, Überwältigung 
1,8,25. 4,8,21.

гдолод, о, I ) Art, Weise, 2,5,20; Тф 
аитф трбтгф auf dieselbe Art, Weise
4,2,13, TÓv8s xbv tpÖTcov auf diese, 
folgende Art 1,1,9, хата iravta xp8- 
irov 6,6,30, Ix iravxb? хротгоо 3,1,43. 
7,7,41 (s. Ix Ende). — I I )  A rt u. 
Weise jmds, a) Sitte, Gewohnheit 7,
4,8.17, b) Charakter 1,2,11. 2,6,8, so 
PI. 1,9,22.

rgoąyĄ, tj, I )  Ernährung 1,1,9. —  II )  
Nahrung, Unterhalt 5,6,32. 7,3,8.

(po. u. ion.), laufen, ren­
nen 7,3,46.

xgvndtxi,^ durchbohren, xa шха хгхри- 
Tnrjfxśvoę einer dem die Ohren durch­
löchert sind 3,1,31.

Tgi^dg,* dbo<;, 7), 5,6,23.24. 7,8,7, die 
nordwestlichste Landschaft in Klein­
asien.

T^o^TÓę,* 3. (хршуо) knuppern, na­
gen) roh eßbar, xpmxxa (bpaia 5,3,12, 
Früchte, die man roh essen kann, 
bes. solche zum Nachtisch.

XQOixög,* 3. (xtxpmox«)) verwundbar 
3,1,23.

xvyxcivoi), an., I ) t r e f f e n ,  c. gen. 
jmdn treffen =  verwunden 3,2,19. 
—  I I )  e r r e i c h e n ,  e r l a n g e n ,  c.

gen. xotixtov dieses 2,6,18, x% xeXeo- 
x%  6,29. 3,2,7, aołxr,ptaę 1,26, ottov- 
8(juv § 28, vgl. 6,6,16.25. 7,1,30; mit 
zwei Gen. iravxtov (von allen) luafvou 
5,7,33, so Kupou (v. K-)-aXXou [wenn 
nicht assimiliertet.aXXo] 1,4,15;lpa>- 
xaxe 8s auxou? oitoi'tuv xtvuiv Ijfjuuv 
Ixu/ov als was für Männer sie uns 
getroffen od. erfunden haben 5,5,15. 
—  I l l )  mit einem Part., bin zufällig, 
es trifft sich daß ich =  z u f ä l l i g ,  
g e r a d e ,  eben ,  (bez. die Handlung 
als V. bewußtem W illen unabhängig) 
OTcou Bzoyev fxaoxoę 1оху]хш? wo 
jeder gerade stand 1,5,8, ov Ixu^/a- 
vsv E/a)V 2,2,20, vgl. 1,1,2.8. 5,14. 3,
2,10. 4,2,8. 5,3,8. 7,25; zuw. ist das 
Part, aus dem Zshg zu ergänzen 2,
2,17. 3,1,3. —  Part. aor. xu/8v abs. 
[Khr z. 2,5,22] wenn es sich träfe, 
vielleicht 6,1,20.

TvQidsiov,* x8 [Tuptaiov C; TupaTov 
A B , Khr] 1,2,14, St. in Phrygien 
(wahrscheinlich nahe dem heutigen 
Ilgün).

xvQoq,* 6, Käse 2,4,28.
x i jg ö ig ,*  stuę, loę, 7,8,12, т], Turm 4,

4,2. 5,2,5.15. 7,2,21.
xiixv> Vj, Geschick, Zufall 2,2,13. 5, 

2,25 (s. Ttapd I, 2).

Y.
bßQi^oi, übermütig, frech sein 5,8,1. 

3.22; xivd jmdn übermütig behandeln, 
mißhandeln 3,1,13.29, 8etvd 6. xivd 
jmdn arg mißhandeln 6,4,2. 

vßgig, SO)?, 7], Übermut 3,1,21; ußpst 
aus Übermut 5,5,16. 8,19. 

bßgioxoxaxoq,* 3., 5,8,22, Sup. zu 
üßpiaxTji; übermütig, frech, Komp. 
6ßpiox8xspoi; 8,3. 

i}yiaivoti,* gesund sein (4,5,18). 
i>yQÓx7jq,* TjXoę, т], I )  Feuchtigkeit;

I I )  Geschmeidigkeit, Gelenkigkeit,
5,8,15.

i}ÓQo<poQŚ(ji,* Wasser tragen 4,5,9.

vÓQO(pÓQoq,* 2. Wasser tragend; j] 
68p. Wasserträgerin 4,5,10.

^ó(OQ, u8axo<;, x8, Wasser 1,5,10; u.
IS oupavou d. h. Regen 4,2,2. 

vióovq,* ou, Ó, (uióę) des Sohnes Sohn, 
Enkel 5,6,37 [PÖ in K l.]. 

vloq, 6, Sohn 4,6,3. 5,8,18. 
vXt], 7j, W ald 5,2,31; Gesträuch, 

Strauchwerk 1,5,1. 3,5,10. 
bfiexegoq, 3. euer, upLsxspot euch un­

gehörige 5,5,19, xd upilxEpa eure 
Verhältnisse 7,6,33.

Ьл-dyoi, an., intr. langsam vorrücken 
3,4,48.4,2,16. —  Med. jmdn unver-
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merkt, listig leiten od. locken; таота 
(Akk. des Inhalts) mit diesen Reden
2,1,18, c. inf. trüglich verleiten 4,3. 

ijTtai^Qiog,* 2. [Eurip. 3.] (albpia) 
unter freiem Himmel 5,5,21. 7,6,24. 

-Ьл-а1хю(^,* 2. unter Anklage, be­
schuldigt; Ntr. V. einer Handlung: 
Gegenstand einer Anklage, Kuptp 
cpi'Xov YEvsohai daß er (erg. autov) 
dem K . Freund geworden sei 3,1,5 
(s. iTrattioę).

vn-axoiioD, an., auf jmdn (xivóę) hören, 
xaXouvTojv 4,1,9; abs., gehorchen 7,
3,7. [avax.

{}7t-ava-Tsiv(o,* falsche L A  s. uTcsp- 
i^-avtdoj,* entgegengehn 4,3,34. 
i}x-avTid^(t),* entgegen-gehn, -rücken

6,5,27.
Ияадход, 6, Unterherrscher, a )vom 

König eingesetzter hoher Beamter 
(z. B. cpotvixioxTjO 1,2,20; b) gew. 
Unterherrscher eines Satrapen, Un­
terstatthalter 1,2,20. So war unter 
Orontas Tiribazos отг. von Westar­
menien 4,4,4, ’Aptaioę 6 Kupou utc.
1,8,5.

in -dgxoi, I ) anfangen, c. part, eu 
TcoKuv 2,3,23, vgl. 5,5,9. —  II )  da 
sein, vorhanden sein, uTrdp̂ ŝi •Jjp.Tv 
ouSIv xmv lraxr(8£((ov 2,2,11, vgl. 5,
1,10. 7,1,27.28. 7,32, OTCap;(óvX(uv xot- 
ouxfov [C xooouxtov] YjpLiv £?ę cpiXi'av da 
für uns solche Gründe zu gutem V er­
nehmen vorhanden sind 2,5,24, Ix  
X(ii)v 67tap)(óvx(uv nach, gemäß den 
vorhandnen Mitteln 6,4,9; итгар/о) 
xiv( jmdm zu Gebote, zu Diensten, 
hilfsbereit sein 1,9,17 [Hg u. C f. 
TOi9ap5(£tv]. 5,6,23, vgl. 1,1,4. 

•ЬжаажЮщ^,* ou, 6 , , Schildträger, 
Waffenträger 4,2,20. fiinen solchen 
W . hatten außer den Anführern a. 
viele Hopliten.

Ьж-sLxoi,* weichen 7,7,31. 
х)Ж£1(11 , (£?[x0 darunter sein 3,4,7. 
'Ьж-sJ^aijvcD,* an., entgegen reiten 1, 

8,15 [Hg u. C теХаСш].
{}жед, praep. c. gen. u. acc.; I ) c. gen.

1) lokal, bei Verben der Bewegung

(selten): über-hin; gew. zur Bezeich­
nung der Ruhe: über, oberhalb, 
vi'oxoi 6. Yovdxtov 5,4,13, 6. xtov ttoXe- 
p.io)v YiTVEaöai über den P. zu stehn 
kommen, einen über den F. befind­
lichen Standpunkt erlangen 3,4,29,6. 
x^ę хшрлг]? frjXocpo; fjv über dem Dorfe 
1,10,12, vgl. 4,3,1, S.I-/0V 6. SeSküv 
5̂ (opi'ov }(aX£7ru>xaxov über ihrer 
Rechten =  über sich zur Rechten
4,8,2, Ol 6. X£^pov7joou 0p(^x£ę 2,6,2; 
drüben, jenseit, xa 6. xou Xöcpou 1, 
10,14. —  II 2) für ,  zum Besten, zu 
Gunsten, (weil der Schützende höher 
als der zu Schützende stehend ge­
dacht wird), p,a)(óp.£voi от:. Ixaxipoo 
pro  utroque 1,8,27, vgl. 1,3,4.9,31.
з , 5,6. 4,8,24. 5,7,12. 6,6,18. 7,3,31.
4,9.6,34.35. Dhr: anstatt, im Namen
и. Interesse jmds 5,5,13. 7,7,3.21. — 
II 3) halber, wegen (mit dem Begriff 
des Interesses) fiuEoOat 6. x% [xovyj?
5,6,27, 6. 6p,ü)v 6,28.

I I )  c. acc. über - hinaus, 1) räum­
lich; ol 6. ' EXXvjOTCOVXOV 0?XOUVX£?
supra H . 1,1,9 [Khr 6. c. gen.]. —  Ц
2) bei Zahlen, über, u. XEXxapaxovxa 
£XY) 5,3,1, vgl. 6,2,10.5,4.

'bж£Q-dXXofŁal,* (aXXopai) übersprin­
gen, XI etw. 7,4,17.

'сжед-ага-тесгои an., darüber hin 
in die Höhe strecken 7,4,9 [Khr 
dvax.j.

Ьжед-^аЫш, an., überschreiten, über­
steigen 7,1,17.3,43.8,7.

i}Ж£Q~ßdXXfx>, an., hinüberwerfen; 
intr. hinUberschreiten, übersteigen, 
e. Gebirge 4,4,20. 5,1. 6,8.; ohne 
Akk., OTT. xaxa Xlcpou? xiva? auf ei­
nigen Anhöhen hinüb erziehn 6,5,7, 
vgl. 7,.5,1, xb UTTEpßaXXov xou oxpa- 
XEupaxo? der (das Gebirge) über­
schreitende Te il des Heeres 4,1,7.

^£Q^oXi2, •?], I )  Hinübergehn, Über­
gang 1,2,25. — II )  Übergangspunkt, 
Paß 3,5,18. 4,1,21.4,18. 6,6.

Ьжедбе^ю^,* 2. (8£$i6;) drüber zur 
rechten Hand gelegen 4,8,2 [D f st.
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бтгЕр SeSuüv] ; dann übh.: höher ge­
legen 3,4,37 ; та lpu[xva üTrspSe îa die 
höher gelegenen festen Plätze 5,7,31.

i)neQ-6QXOfiai,* (Formen s. siat), 
über etwas hinaus-kommen, -gehn 
xaę TTTjYaę über die Q. hinaus 4,4,3.

insQ-ex«^* an., hervorragen, hervor­
stehn 3,5,7. 4,7,4.

vjisqB'Bv, Adv. e ig .: von oben her; 
oberhalb, drüber 1,4,4.

i>n6Q-xd^t]fiat, darüber sitzen, an 
höherem Orte sein, xtvo? als jmd 5, 
1,9; I ttI T(i)v axpouv über jmdm auf 
den Höhen sein 2,1, beidemal mit 
dem Nebenbegriff des Auflauerns.

-d^sQOQiog,* 3.U. 2., über, jenseit der 
Grenze (6 opo?)gelegen, ausländisch; 
7) üTTspop̂ a erg. das außerhalb 
(Attikas) gelegene Land, das Aus­
land 7,1,27.

(6̂ {/TjXóę) 2. übermäßig
hoch 3,5,7.

'iJл-ё^xoflcu,* (Formen s. eT\ii) lang­
sam vorrücken 4,7,8 [Df, Khr атг-].
5,2,30.

■Ьл-ёхо)* an., darunter halten; SixTjv 
sich der Kechenschaft unterziehn, 
R. ablegen 5,8,1.18.

Ьл'^хоод, 2. (бтгахоиш), unterthan, 
unterworfen, xivt 1,6,6. 7,7,29, xtv6ę
5,4,6.5,1.17.

'Ьлг1дегё<а, dienen, Dienste leisten 2, 
5,14, xt jmdm behilflich sein inetw., 
in bezug auf etw. 7,7,46, vgl. 3,5,8, 
wo xauxa vor (UV 8eop,ai zu ergänzen.

ё}Л71дёгг1д, ou, 6, Diener, Gehilfe 1,
9,18.27. 2,5,14.

'Ьл1,ох^ёо(л.а1 , (vwdt eyj3i) an., ver­
sprechen 1,2,2. 4,13. 7,5. 9,7. 7,1,2.3.
6,5. 38. 43. 7,14.31.

Илгод, Ó, Schlaf 3,1,11.
Ьло, praep. c. gen., dat. u. acc. Grund- 

bdtg u n t e r ;  I )  c. gen., 1) auf die 
Frage woher? unter -hervor, u<p’ 
dji.d$rj?Xaß(uv,Tcpiap.Evoi 6,4,25.22. —
II 2) zur Bezeichnung des Einflusses, 
der Gewalt, welcher etwas u n t e r ­
liegt, b es. beiPassivis: von,  ap)(s- 
ohai 6tcö dXX(ov 2,6,15, alpstoOai 6,

6,22, 6. xou BsTahai xaxs)(óp,£vot ge­
nötigt durch 2,6,13 (Khr u. Rz ver­
binden 6. xou 8. mit TiapEtTjoav ege- 
state adducti, s. Nr. 3), 8i8a'ox£o3ai 
6,5,18 [Pö f. атго], YŁY''2'3̂ âi (Pass, 
zu irotEiv) 7,1,30; u. bei Verben pas­
siver Bedeutung: diroOvTioxEiv итго 
xtvoę getötet werden 5,1,15. 7,5,13. 
6,43, duoXEoflat u. X (ü v ‘7roX£pt(ov um­
kommen durch 5,3,3, so u. Xip,ou 1,
5,5. 2,2,11, u. ymvoq, 5,3,3, diroXXuvat 
xt итгб xtvoę etw. verlieren durch 3,
4,11. 7,2,22, aixi'av (aixta?) eyßxv be­
schuldigt werden 7,6,11.15, 8i'xtjV 8i- 
86vat u. alOpiaę bestraft werden 
durch 4,4,14 [Khr f. 6. dxao&aXtaę], 
Tcdo)(Eiv 1,3,4. 4,3,2. 5,5,9. 8,17. 7,
з, 20, EU dxouEiv bene audire ab ali- 
quo 7,7,23, EüxXEtav iyeiv 6,33. —  ||
3)v. der wirk enden Ursache: vor,aus, 
wegen, oTzh xou uXfjöou? xtuv ßEXtov 
iXiTTOV xd oxauptofxaxa 5,2,15, u. Xu-

ou xa6£u8£tv 3,1,3, u. xrfi ah'/ß- 
VTfi 7,7,11, u. xou 8ETa3ai TrapErvai' 
xtvi von Mangel getrieben sich bei 
jmdm einstellen 2,6,13 (Khr, R z; 
besser K rg  zu Nr. 2, vgl. 5,3,3) u. 
7t6v(uv 5,8,3, u. dxaohaXi'a? xdę ohiag 
IvETTpYjoav 4,4,14 [Khr u. aiOptaę s. 
Nr. 2], 6 oivo? 8$u? Eoxtv u. xr]? au- 
oxT(p8x7)xoę5,4,29. Vgl. noch xo êueiv

и. p,aax(Y«)V durch G. angetrieben 
3,4,25.

I I )  c. dat., 1) räumlich, auf die
Frage wo? un te r ,  sub, u<p’ (p (8sv- 
8ptp) 4,7,10, UTrb xoT<; 8i(ppoię 1,8,10, 
XifjLTjv u. x-fl TTExpa unten an 6,4,4, vgl.
1,2,8. 3,4,24. —  11 2) bez. uto das 
Unterworfensein, xtvi
unter jmdn zu stehn kommen, ab­
hängig werden 7,2,2. 7,32; xp-̂ vr; u. 
x-̂  iTuxpaxEt'a xou /(opi'ou beherrscht 
von der Örtlichkeit, unter ihrem 
Bereich 6,4,4.

I I I )  c. acc., auf die Frage wohin? 
un te r ,  u7t8 xd 8ev8pa u7tT(X9ov4,7,8; 
unterhalb, unten an 1,8,27. 10,14; 
auch das Sich-erstrecken bezeich­
nend: u n t e r - h i n ,  ucp’ TjV tj xaxd-
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ßaat? Tiv unter welcher sich hinzog 
3,4,37, vgl. 7,4,5.11. 8,21. —  In Com- 
positis vor Vokalen utu, bez. ucp. 
(Bdtg: 1. unter; 2. etwas; 3. unter 
der Hand, heimlich, sub-).

{)ло0е1]д,* śę, ein wenig (бтсо) erman­
gelnd od. nachstehend; nur Komp. 
UTToSssotepo; niedriger stehend, ge­
ringer, TIV0; alsjmd 1,9,5. 

i}xo-ósixvv/it,* an., leise od. unmerk­
lich zeigen, andeuten 5,7,12. 

i3no-6ky;,o[t(u, aufnehmen 6,5,31, (b; 
cpihov 1,6,3.

Ьло-бёсл,* darunterbinden; Med. 
insbs. sich die Sandalen od. Sohlen 
unter die Füße binden, uttoSeS e- 
[jLEvoi mit Sohlen od. Schuhen an- 
gethan 4,5,14.

imóórifia,* atoę, то, (unter dem Fuß 
fest gebundne) Sohle, Sandale 4,5,14. 

imo^^yiov, x(5, (Ce0yvu|j.i) Zugtier, 
Lasttier 1,3,1. 5,5. 7,20. 2,1,6. 2,4. 

v^o-xara-ßaivai,* an., allmählich 
herab-gehn od. steigen, paullatim  
descendere 7,4,11.

ii^o-XQ^xro),* Med. sorgfältig ver­
steckt halten 1,9,19 [Pö st. атгохр.]. 

■Ьло-хьжто},* sich bücken, sich nie­
derbeugen 4,5,32 [A B  u. C st. I tux.]. 

imo-kafißdv(x>, an., aufnehmen, too; 
cpEu^ovta? 1,1,7; bes. (erg. tov Xö^ov) 
die Rede aufnehmen, das W ort neh­
men 2,1,15. 3,1,31. 6,5,14, [ХЕта$0 
mitten in die Rede fallen 3,1,27. 

i}mo-kslno>, an., zurücklassen; Pass, 
zurückgelassen werden, Zurückblei­
ben 1,2,25. 4,3,25. 5,15. 5,8,16. 7,2,6, 
Ttvo? hinter jmdm 5,4,22. 

ч&лоЯохауод, о, [Khr -YÓę] ünter- 
lochage 5,2,13, wohl e. TiEvtYjxovrrjp, 
vgl. 3,4,21.

iiKo-krio),* unten ablösen, Med. sich 
(das Schuhwerk) abbinden 4,5,13. 

i)no-fiakaxi^ofiai,* etw. furchtsam, 
etw. zu nachgiebig sich zeigen 2,1,14.

an., I ) Zurückbleiben, 
Halt machen 3,4,21. 4,1,16.17, xivd 
auf jmdn warten 4,1,21. —  II )  stand­
halten 4,4,21. 6,5,26.29.

vnofivijfia, * axoę, xó, (jxi|jLV7j{jxm) Er­
innerung 1,6,3.

'Ьл0ле 1̂ жтод,* 2, heimlich abge­
schickt, subornatus 3,3,4. 

Ьжо-жё/лжси,* an., heimlich abschik- 
ken 2,4,22.

{)жо-ж1гси,* an., ein wenig trinken, 
6тсотг£тхо)Х(й? scherzhaft= angetrun­
ken 7,3,29.

■Ьжожтегха, a r g w ö h n e n ,  1,3,1. 2, 
5,28. 4,2,15; mit p,Yj, w ie bei den 
Verbis des Fürchtens 2,3,13 [Hg 
aöxo x6 f. |XT̂ (XEi 00X0)]. 3,1,5; ver­
muten xeXeuxy)v xou ßi'ou 1,1,1, vgl. 
7,8,6.

Ьжo-^JтQaтгjy6a t*  Unterfeldherr sein 
5,6,36.

vжoбxQdщyog,* [Pö,  Khr -"̂ óę] о, 
Unterfeldherr 3,1,32. 

ё)жо-атдёср(о, umwenden 4,8,28 [Hg, 
8. dvaaxp.j; intr. umkehren, sich 
umwenden 6,6,38; Pass, ebenso 7, 
4,18; übtr. 2,1,18 6тсоохрЕ(];а; indera 
er listig e. Wendung machte, aus­
wich.

vжovQyóg,* 2. (spYOv) dienlich, för­
derlich 5,8,15.

Ьжо-tpaivai,* ein wenig zeigen; intr, 
sich allmählich zeigen, Tjpiepa an­
brechen 3,2,1. 4,2,7, £0);  3,9. 

Ьжо-(ре16о11а1,* ein wenig schonen, 
u7rocpEtSó[i.Evoi E? mit Schonung ver­
suchend ob 4,1,8.

Ьжохв1дюд,* 2. auch 3. ()(£i'p) unter 
Händen, xivi in jmds Macht oder Ge­
walt 3,2,3. 7,6,43. [s. a. 07:05(05]. 

гжоход,* 2. (ex«)) unterthan, unter­
worfen 2,5,7 [Hg u. C oTTo/e^to;]* 

vжo-x<ttQё(o, I )  zurückweichen 1,4,18.
7,17. —  I I )  langsam vorrücken (s. 
отгауш) 4,5,19.

{)жогр1а, Verdacht, Argwohn, su- 
spicio 1,3,21. 2,4,10. 5,5. 3,1,21 [Hg 
u. C dodcpEia]; PI. Regungen von 
Argwohn, suspiciones 2,5,1.2. 

TQxdviot,* 01, e. d. Persern unterworf- 
nes Volk, südöstlich vom Kaspischen 
Meere, gute Reiter 7,8,15. 

ig ,  OÓ5, 0, 7], Schwein 5,2,3.
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ioTeęaloę, 3. nachherig, darauf fo l­
gend: У] uoTspotia, erg. yj[xlpot, der 
nächste, folgende T a g  1,2,21.2,2,18.
3,5,13. 4,1,15. 7,1,35. 

bazeęeoi,* später kommen, ботгрг^ог 
XTfi kam nach der Schlacht
1,7,12. [spät kommen 6,1,18.

iarsQi^o),* hinterher kommen, zu 
vOTSQog, 3. später (kommend) 1,5,14.

2,2,17. 3,4,21, y)jj,epa uoxepa irfi ouvo- 
8ou T ag  nach der Zusammenkunft
6,4,9. —  uoTspov als Adv. später 1,
3,2. 6,7. 8,8; тгоХХ(р 0. 2,5,32; и. 
1}хои 1,5,16, vgl. 4,3,.34. 

i}cpBifiśvo)q,* (vom Part. prf. pass. 
V. ucpiV f̂ii) nachgelassen, d. h. weni­
ger trotzig, demütig, kleinlaut 7,7,16. 

iicp-Tjykofiai,* (langsam) vorangehn
4,1,7, сраХаууо? 6,5,25. 

iifę-irifii, an., nachlassen; zugestehn, 
mit acc. c. inf. 3,5,5. —  Med. nach-

ß

lassen, nachgeben (bes. v. Ange­
griffenen) 3,1,17. 2,3. 5,4,26. 

v(p-Laxvifii, an., I ) darunter stellen; 
(heimlich) hinstellen, 6;го(зту;оауте?
4.1.14 [Df, Khr uTTooxavTe«;]. —  I I )  
intr. (Aor. 2, Prf. act.; Praes., Impf, 
med.) sich unter etw. stellen, sich 
unterziehn, suscipere^ subire, “ P xV  
übernehmen 6,1,19.31; abs. 4,1,26. 
27.28; b) sich (heimlich) aufstellen
4.1.14 [s. I ] ;  c) xivt sich entgegen­
stellen, widerstehn 3,2,11. 7,3,44.

vą>-oędo}, an., von unten, mit A rg­
wohn ansehn, suspicari 2,4,10. 

vtptjkög, 3., hoch 5,4,31. 6,6, xo û nrj- 
Xov Anhöhe 3,4,25; и<[;Г|Ха aXXsoffai 
hohe Sprünge machen (Akk. des 
Inhalts) 6,1,5.

vxjjog, 00?, x6, Höhe 2,4,12. 3,4,7.9.
6,4,3.

Ф.
ą)aiÓQÓę,* 3. glänzend; vom Gesicht: 

heiter 2,6,11.
fpaivo), erscheinen lassen, z e i g e n ,  

8vsi'paxa 4,3,13; intr. leuchten 4,9 [Df, 
Khr cpatvoixo]. —  Pass. (Aor. IcpavTjv) 
e r s c h e i n e n ,  sich zeigen, 1,3,19.
5,7. 6,1, хатгуЬ? |ępa(vEXO 2,2,15, vgl.
7,4,16. 5,16. 6,37. 8,3; cpavTjXS xwv 
Xo5(aYÓ)v aptoxoi zeigt euch, erweist 
euch als 3,1,24, vgl. 7,7,28; c. inf. 
=  scheinen, videri, 1,9,15. 5,4,29; 
c. part, offenbar sein, apparere, 
ётгюрхсоу ёсросут] es hat sich heraus­
gestellt daß er . .  2,5,38, vgl. 1,9,19.
5,6,4. [5,7,5 Tex t zwflh.].

€рп}.ау ,̂ Schlachtlinie,
Schlachtordnung 1,8,17.10,10. In ihr 
war die Front sehr ausgedehnt, die 
T ie fe  dagegen nur gering, gew. acht 
Mann. Die leichten Truppen an den 
Flügeln 6,5,25, vgl. 7,1,23; Im  ^d- 
XaYYO? s. im  I, 3. —  2,1,6 bez. cpa- 
Xay$ die Front des Lagers (des ge­

lagerten Heeres). — Verschieden 
hiervon ist die durch König Philipp 
eingeführte makedonische Phalanx, 
welche auch bedeutende Tiefe hatte. 

ФаХ1год,* e. Grieche im Dienste 
des Tissaphernes 2,1,7— 23. 

(pavBQÖq, 3. [Eurip. 2.] offenbar, in 
die Augen fallend, von allen ge­
sehen 1,7,17. 9,6, ly X(p cpotysp(p öf­
fentlich 1,3,21, si? x8 cpayepóy oe 
xaxaoxfjoayxa? die dich auf einen er­
habnen Standpunkt stellten, qui in  
loco illustri te coUocaverunt 7,7,22; 
oft c. part. cp. ^y oxepYtoy ouSlya es 
war offenbar daß e r .., er liebte off. 
niemanden 2,6,23, vgl. 1,6,8. 9,11. 3, 
1,36. 2,20. 4,3,24. 7,7,24. Davon 

<pavsQc3g, Adv. offenbar 1,9,19. 

(paęśręa,* -rj, (cpspcu) Köcher 4,4,16. 
(pdQfiaxov,* xo, Heilmittel, Arznei 6, 

4,11; auch v. schädlichen Mitteln: 
Gift.
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tpaQfiaxoTiooicc,* rj, Trinken (-lu'vstv) 
eines cpapjxaxov, avioxavio ш? lx  cp-ę 
wie aus einer Betäubung (welche 
auf das Trinken eines schädlichen 
cp. folgt) 4,8,21. Andre deuten cpap- 
jjtaxov =  Arznei: wie von einem 
Krankenlager.

Satrap v. Klein-Phry- 
gien am Hellespont u. v. Bithynien;
5.6.24. 6,4,24. 5,7.30. 7,1,2. 2,7.
8.24. (25).

Фаатгос*, Ol, I )  5,6,36, die Einw. 
der Landschaft Kolchis an der Ost­
küste des Schwarzen Meeres, welche 
vom Фао1? I. durchströmt wird. —  
I I )  4,6,5. (7,8,25) Volk in Armenien 
am Oaoię II.

Фйас^,* loę u.tSoę, ó ,I) 5,6,36. 7,1.5.7, 
Fluß in Kolchis, j.R ion, ergießt sich 
insSchwarzeMeer. —  I I )  4,6,4, Fluß 
in Armenien, j. Pasin-Su, dessen 
untrer Lau f Araxes, j. Aras heißt, 
fließt ins Kaspische Meer [Forbiger, 
Handb. der alt. Geogr. II , 598]. 

(fdöxo),* (cprjp.1') sagen, behaupten 3,
5,17. 4,4,21. 8,4. 5,8,1. 

qiavkoqi* 3. [selten 2.] schlecht, ge­
ring, geringfügig 6,6,11.12. 

qiSQOi, an., ferre, I )  Akt., t r a g e n ,  
та отгХа 4,3,6; cpspei y] xpi6aę 6, 
4,6; aYEiv xal cp. s. а^ш I, b; yj обо? 
Im  2ouaa cpepsi führt nach S. 3,5,15, 
v g l.5,2,19; ertragencJ;u)(Y] xaiflaX- 
Щ  xal TTOvou? 3,1,23, cp.
aegre od. moleste ferre 5,7,2. 7,7,2; 
C. dat. )(. cp. Totę uapouai тгра^[хаа1 
unwillig sein über (vgl. 
5(aXe7raiV(ü) 1,3,3, ßaplco? cp. 2,1,4; 
Scopa cp. b r i n g e n  7,3,31,vgl. 2,1,17.
4.1, cpopov od. 8ao[xóv entrichten, 
zahlen 5,5,7; p-ioööv (davontragen) 
erhalten 1,3,21. 7,6,7.

I I )  Pass. eig. getragen werden, 
gew .: eilen, stürzen 4,7,14, meist v. 
Unbelebtem, wie арр,ата1,8,20, ßlXo?
3,3,16. 5,2,14, ХШ01 4,2,3.

I I I )  Med. (mit sich) tragen 4,1,13, 
(für sich) herbeitragen, sich holen
6.6.1. 7,4,3, aparat T,oav cpipso&ai

waren da, um sie herbeizuschaffen
2,1,6.

(psvyoi, an., fliehen 1,10,11; landes­
flüchtig, verbannt sein 4,8,25. 5,3,7. 
bes. im Part. 1,1,7. 3,3. 9,9. 7,1,33.

an., s а g  e n, oft nach den ersten 
Worten der Rede eingeschoben [Hg 
u. C, Pö a. 2,3,24]; Icpr) IfllXsiv daß 
er wolle 4,1,27, dmivoi ecpYjoha daß 
du gehn würdest 7,2,27; ou cpavat 
negare^ a) verneinen 4,1,23.5,8,5, ab­
lehnen 7,7,19; b) sagen daß nicht 
1,3,1.7.8. 4,12. 4,1,24. 7,4,23.

ydaro>, an., z u v o r k o m m e n  2,5,5. 
3,4,20. 4,6,11; XI in etwas, in irgend 
einer Beziehung 6,1,18; c. part. =  
f r ü h e r ,  e h e r ,  z u v o r  (dasPart, 
wird dann durchVerb. fin. übersetzt), 
cpbocvouoiv Imxcp axpcp^svopevoixob? 
TcoXspiou? kamen eher als die Feinde 
3,4,49, OTimę рт) cpflcźotooi хахаХа- 
ß6vx£? daß sie nicht eher in Besitz 
nähmen 1,3,14, vgl. 5,6,9, cpfldvsi 
auxbv 7] 7]plpaY6vopsv7j der Anbruch 
des T . überrascht ihn 5,7,16.

(pS-eyyoficu. einen Laut von sich 
geben, z. B. „mucksen“ 4,5,18. 6, 
6,28; V. Instrumenten: ertönen 4,2,7 
[Khr, Krgimcpfl.] 5,2,14.7,4,19; vom 
A d l e r : schreien 6,1,23, v. Kriegern
1,8,18.

cpS'eiQOi, verderben, zu Grunde rich­
ten 4,7,20.

<p&ovioi, beneiden, xtvt 1,9,19. 5,7,10.
(pidkij,* Tj, Schale 4,7,27. 7,3,27.
(ftXkü), lieben 1,1,4. 9,28.
Фькцою^^ e. Achäer, nach der 

Schlacht bei Kunaxa zum Strategen 
erwählt 3,1,47. Vgl. noch 5,3,1.6,27.
8,1. 7,1,32.2,1.

<pikia, Yj, Freundschaft, gutes Ver­
nehmen 1,6,3. 2,6,30, cp. Y] KopuXa 
für K. 5,6,11, cpiXicf x-̂  a-̂  durch die 
Freundschaft für dich 7,7,29.

<pikix6q,* 3. freundschaftlich, freund­
lich 4,1,9. 5,5,25. — Adv. *cptXixcoę
2,5,27. 6,6,35.

4pikioq, 3. befreundet 1,6,3,
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з, 14. 2,3̂ 2G. 4,1,8, bloß cpiXi'a Freim-
desland 5,5,3. 7,3,13. * [1;9,5.

(рШллод,* (Г-ггтто?) Rosse liebend 
cpiló9’rjQoę,* 2. (Hr^pa) die Jagd 

liebend 1,9,6.
<piXoxeQÓa(o,* (xepoo?) Gewinn lie­

ben, nach G. streben 1,9,16. 
(pikoxivóvvog,* 2 . gefahrliebend, 

waghalsig, kühn 1,9,6. 2,6,7. 
<pi2.oficc^^g,* eę, (p,avöav«)) gern ler­

nend, lernbegierig 1,9;5.
(piXovaixia,* fj, (xo vsixoc, Streit) 

Streitsucht; Wettstreit 4,8,27 [Df, 
Hg <pikovr/ia W ettkampf um den 
Vorrang; Sauppe 139].

ФО.о^бгод,* aus Pellene (im Pelo­
ponnes), zeichnet sich im Kampf 
gegen die Drilen aus 5,2,15. 

<р1.кол0 1£/1 од, 2 . kriegliebend, krie­
gerisch 2 ,6,1.7.

<pikog, 3. [Pindar 2.] lieb,befreundet; 
als Subst. Freund 1,3,12.3,2,5, Кирш 
cpiXcti'xspo? dem K. anhänglicher 1 , 
9,29 [Df, Hg cptXxepo?, doch s. K rg
и. Khrj; [xaXXov cpiXot 1,1,5. 

ffilööotpog,* 0, Freund der Weisheit,
Weltweiser; 2,1,13 ironisch gemeint, 

fpikoöxQaxidiX'rig,^ ou, o, Soldaten­
freund 7,6,4.39.

ipikoxifiaofiat,* (xtpnfj) ehrliebend, 
ehrgeizig sein, cptXoTipTjhsvxsf; атг- 
sirXsuoav aus (gekränktem) Ehrgeiz 
(Aor. medial) 1,4,7. 

fpikofpQOvaoficu,* (cppovsfo) freund­
lich gesinnt sein; freundliche Gesin­
nungen bezeigen, abs. 2,5,27. 4,5, 
29.32, aXXrjXou? einander 5,34. 

Фкихашд,* 0, [Inschriften OXst.j 7,
8,1, Einw. der St. Phlius im Pelo­
ponnes zwischen Sikyon u. Argolis. 

fpkvagio), (ä ) schwatzen, albernes 
Zeug reden 8,1,26.29.

<pkväQia.* 7j, unnützes Geschwätz, 
пидаву Plur. 1,3,18 [Hg § 17]. 

<poß£Q0g, 3. furchtbar, Furcht er­
regend 2,5,9. 3,4,5, cpoßspot fjoav 
es war zu fürchten daß sie 5,7,2 
[Khr das.].

<poßi(o, schrecken 4,5,17. —  Pass, 
strack , Wörterb. zu Xenophons Anabasis,

in Furcht gesetzt werden 6,3,26, 
fürchtenxtva 1,9,9. 2,5,5, xi 2,6,14. 5,
2,30,Ti:spl тгоХгш? wegen, in betreff 5,
5,7, pyj 1,8,13, xo axpdxeupa pyj axpa- 
xsuTjXca daß das Heer (Prolepsis) 7,
1 ,2. —  1,3,17 folgt erst der Inf. (JBe- 
denken tragen), dann pyj.

<p6ßog, 0, Furcht, Schrecken, xivóę 
vor etw. 3,1,18, 9 . dtro xtvoę 7,2,37 
[Khr, C uiro] u. £x xtvo? si? xiva 1, 
2,18 die von jmdm aus- u. auf einen 
andren über-gehende Furcht, cpoßot 
Schreckmittel, terricula 4,1,23. 

Фо1г1х7 ,̂* Г|, 1,4,5. 7,12. (7,8,25) Phö- 
nikien(cporvi^, eig.Dattelland), Land­
schaft an der Ostküste des mittel­
ländischen Meeres, V. der St. Arados 
u. dem Fluß Eleutheros südl. bis 
zum Karmel. Oft wurde auch der 
palästinische Küstenstrich bis Gaza 
zu Ph. gerechnet.

<poivixi<Jx7jg,* ou, Ó, 1,2,20, T itel der 
persischen Beamten, die purpurfar­
bige Kleider tragen durften; nach 
andren: Vorsteher der königlichen 
Purpurfärbereien.

(fo iv ixovg,* f j ,  ouv, zsgz. aus cpoivixeo?
purpurrot, purpurfarbig 1,2,16. 

(polvi^,* i'Aog, 0, [Accent s. Khr Gr. 3 
I, 1,320. 480] I)Purpur, Purpurfarbe, 
bereitet aus dem Safte der Purpur­
schnecke. —  I I )  Dattelpalme 2,3,
10.15, oivoę cpoivtxmv 2,3,14 Palm­
wein, der aus dem Stamme durch 
gemachte Einschnitte ausfließende 
Saft; 1,5,10 wird Palmwein erwähnt, 
der durch Auspressen der Datteln 
bereitet wird; o^oę £(j*y,x6v xxX. 2,
з, 14 e. säuerlicher Trank durch Aus­
kochen der Datteln gewonnen. Vgl. 
syxscpaXo;.

Ф о1р1%,* ш д, 6, Phöniker 1,4,6. 
Фок071* У], 5,3,10, Gebirge im Pe lo ­
ponnes, an der Grenze v. Arkadien
и. Elis,

(pogaoi, (Iterativ zu сргрш), (oft, ge­
wöhnlich) tragen 1,8,29. 5,2,26 [Df, 
Hg cpepsiv]. 7,4,4.

(pógog,* 6, Abgabe, Tribut 5,5,7.
10
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^09Ttov,T0,Last/rracht5,2;21.7,l,37. 
<f()(x^a), sagen, angeben 2,4,18.4;5,29. 

5,1,8. 6,6,20. 7,8,9; Anweisung ge­
ben, befehlen 1,6,3. 2,3,3.

Фдаа1ад,* ou, e. Athener, zeichnete 
sich im Lande der Bithyner aus 
6,5,11.

(pQŚaę,* axoę, то, Brunnen 4,5,25. 
<PQOveoi, einsichtig sein, ĉppovet oXa 

Sei (erg. cppoveiv) hatte einsichtige 
Gedanken wie sie derF. haben muß 
2,2,5; ttXsov klüger sein, plussentire 
(Caes.) 6,3,18; [хг^а hohe Gedanken 
hegen, stolz sein, I tu' tivi auf etw.
з , 1,27 [Hg xaxacpp.], piEiCov zu stolz 
sein (sc. um zu gehorchen) 5,6,8.

<fQÓv7jfia,* axoę, xó, Sinnesart; in 
gutem Sinne: Mut, Hochgefühl, 
Selbstvertrauen, cp. [xeTCov 3,1,22, тга- 
xpiov [Khr uaxpcpov] angestammt 2,16. 

(pQÖvifioq, 2. [spät 3.] einsichtig, ver­
ständig 1,10,7. 2,5,16.6,7.^ 

cpQovxi^o),* Sorge tragen, отсо)? 2,6,8;
abs. besorgt sein 3,25. 

ą>ęo^ęaęxoę, ó, (т) cppoupdć, Wache, 
Garnison) Befehlshaber einer Be­
satzung 1,1,6. [5,5,20. 1,4,8.

ffQovQscD, Wache halten, bewachen 
<PQO^Qiov,* xó, fester Punkt, Schanze 

[so Xen. sonst stets u. Thuk.]; 1, 
4,15Besatzung? [in dieser Bdtg Xen.
и. Thuk. cppoupdć. Viell. istcppoupap- 
yiaz zu lesen, vgl. Neue Jahrbb. f. 
Philol. u. Pädag. 1893, Heft 4/5, 
S. 261].

cpQovQoq, Ó, Wächter; gew. PI. Gar­
nison, Besatzung 7,1,20. 

tpQijyava,* xd, (ü) trocknes Holz, R ei­
sig 4,3,11.

ФQvyia,* 7j, Phrygien. I) Groß-Phry- 
gien 1,2,6.7. (7,8,25), yj iieydXrj 1,9,7, 
persische Provinz im Innern K lein­
asiens, östl. V. Lydien , westl. v. 
Kappadokien.— II)K lein-Phrygien, 
5,6,24 im nordwestl. Kleinasien, am 
südl. Ufer der Propontis. 

фQvviöxoq,* aus Achaja, e. Stra­
teg,  bei den Verhandlungen mit 
Seiithes beteiligt 7,2,1.29.5,4.10.

ФQ'^J ,̂*'фz  ̂6, Phryger 1,2,13, Einw.
V. OpuYiot.

(p v y d q ,  dćSoę, о, Flüchtling; bes. Lan­
desflüchtiger, Verbannter 1,1,9.(2,9).
4,2,13. [Verbannung 7,7,57.

(fvy'^, 7], Flucht 3,2,17. 4,2,12. 8,19; 
(pvlaxTj, 7], W  а c h e , custodia; a) Be­

wachung 4,5,29. 5,8,1. —  b) das 
Wachen, Wachdienst 3,1,40, cpuXa- 
xotś cpuXccxxEiv Wachdienste thun
2,6,10. 5,1,2; Ttaoav cp-v cpuXaxxsahai 
jede Vorsicht beobachten 7,6,22. —  
c) Wache, Wachtposten 2,4,17. 4,2, 
14, auch =  Garnison, Besatzung 1,
1,6.4,4. —  d) Nachtwache 4,1,5, die 
Zeit, während der ein Posten Wache 
halten mußte. Zu diesem Zwecke 
war die Nacht in 3 (bei den Römern 
in 4) Nachtwachen geteilt.

xoę, ó, Wächter 6,5,4, bes. PI. 
cpuXaxE? W ache, Besatzung; Leib ­
wächter 1,2,12.

q>vkdTT(xi, intr. wachen, Wache hal­
ten 1,2,22.4,5; trans, bewachen, xiva
4,6,1. 6,3,11, e. Örtlichkeit 1,2,1.21. 
4,1,20. 2,1, xo [xepo; xoTę dsoię den 
Anteil für die G. verwahren 5,3,4; 
av5psę cpuXdtxxovxE? 7][xaę Männer, die 
uns beobachten, aufpassen 4,6,11. 
—  Med. sich hüten, sich in acht 
nehmen 2,5,37.6,24; xiva,xf vorjmdm, 
vor etw. 1,6,9. 7,3,33.7,54; mit рьт; 2,
2,16.4,16, (uęxs [XT] 7,3,35, (bę р-Т] 6,22. 

tp v ö d ü t ,*  blasen, aufblasen 3,5,9. 
Ф^аход,* 0, Fluß in Assyrien, j .  Ad- 

hem, fließt bei Opis in den Tigris 
2,4,25, nördl. V. Sittake. 

fpvT£V(ti,* pflanzen 5,3,12. [4,10.
erzeugen, hervorbringen 1, 

ФфхсЛд,* i8oę, 7], e. Phokäerin, aus 
der St. Phokäa im kleinasiatischen 
lonien. 1,10,2 wird Milto, die Ge­
liebte des Kyros, so genannt, weil 
sie aus Phokäa stammte.

(poiVij, 7], Stimme,Sprache3,l,26.4,8,4. 
<pc5g, cptoT̂ ę, xó, Licht 3,1,12; vom 

Feuer 7,2,18; Yi'YVsxai es wird hell, 
wird T a g  6,3,2.
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X.
XaiQOi, an,, sich freuen, ^̂ aipcov froh, 

freudig, ou )(aipovTeę av атгаХХа о̂птЕ 
nicht froh, d. i. nicht ungestraft, 
übel zugerichtet 5,6,32. —  Imptv 
yaTps: sei gegrüßt (beim Kommen), 
fahre wohl (beim Gehn), dhr ia.v xi 
yatpeiv eig, einer Sache lebewohl 
sagen, etw. fahren lassen, unter­
lassen 7,3,23 [St. 4,521b].

X a l6a lo i,*  Ol, Chaldäer, armenisches 
Bergvolk arischen Ursprungs (nicht 
zu verwechseln mitdenim südl.Baby­
lonien ansässigen semitischen Chal­
däern) 4,3,4. 5,5,17, identisch mit 
den XäXuße? [vgl. auch 4,3,4 mit 
4,18], obgleich sie an der unechten 
Stelle (7,8,25) neben einander ge­
nannt, also unterschieden werden. 
[Auch bei Diod. 14,29 u. in der Ky- 
rop. 3,1,34.2,7 heißen die Chalyber 
XoiXSaiot. Vgl. Eb. Schrader, Zeit­
schrift der Deutsch. Morgenl. Ge­
sellschaft 1873, S. 397 tf., u.: die 
Keilinschriften u. das A. Test., 2. 
Aufl. Gießen 1883, S. 131. 612].

Хсскела1г(о, unwillig, aufgebracht 
sein 1,5,11.14. 4,5,16, xivi auf jmdn, 
zürnen 1,4,12. 5,8,20. 7,6,39; xivt xoT? 
eipTjfjiEvot? jmdm über, wegen5,5,24; 
mit Akk. eines Fron. (vgl. ycxtpo) xi 
ich freue mich über etw.), so tuv (für 
a, weil an xouxcov attrahiert) Ifiol 
yaXsTtaivsxs worüber ihr mir böse 
seid 7,6,32 (nach Rz Gen. des Grun­
des). —  Med. (mit Aor. pass.) dass.
4,6,2.

Xccksjioq, 3. schwierig, Tropsta 5,6,10, 
vgl. 3,2,2. 4,8,2. 5,1,17. 2,3. 7,4,14. 
7,4; lyhpóę, schlimm, gefährlich 1,
3.12, /uvsę 5,8,24, xo yaXsTrov xou 
TTVEopiaxo; Heftigkeit, Rauheit4,5,4; 
vom Charakter: rauh, hart 2,6,9.
11.12. —  Davon

XciXsTcdig, schwierig, dvaytopEiv mit 
Mühe 3,3,13, y. cpspEiv aegre ferre

s. ipEpto; y. systv unwillig, aufge­
bracht sein 6,4,16.

XaXivoo),* zäumen 3,4,35.
XaXxtjödtv, XaXxvjSovtct, s. KotXy.
xaXxog, o, Erz 1,8,8, e. Mischung von 

Kupfer u. Zinn.
Xc^Xxovq,* 7], ouv, zsgz. aus ydXxEo?, 

ehern, mit Erz beschlagen 1,2,16.
5,2,29. [4,1,8.

axoę, xó, ehernes Gefäß
XdXog,* Ó, Fluß in Syrien 1,4,9, fließt 

durch die St. Beröa (Chalybon), j. 
Kuweik.

XdXvßeg* oi, 4,4,18. 5,34. 6,5. 7,15. 
(7,8,25), Volk in Pontos an der arme­
nischen Grenze, Nachbarn der Tcto- 
yoi, ^xuhtvoi u. MdxptovE?. Ein 
Zweig der Ch.lebte,denMossynoiken 
unterworfen, am Schwarzen Meere 
zumeist durch Eisenbergwerke 5,5,1. 
(ydXui}  ̂ bed. Stahl). —  Vgl. noch 
XaXSaTot.

Xagd^Qa,* t), Schlucht, Hohlweg 3,
4,1. 4,2,3. 5,2,3.

Xaędxoi/u,a,* axoę, xó,Pallisadenwerk, 
Verpallisadierung 5,2,26.

XccQisig,* lEoaa, i'sv, anmutig, hübsch; 
EvhufXTjfia 3,5,12.

XccQi^ofiac, gefä llig  sein 1,9,24. 2,
3,19, (jmdm) etwas Angenehmes 
thun 7,7,10; xtvi xi 2,1,10. 5,3,6; xqi 

dem Zorne sich hingeben, sich 
überlassen, indulgere 7,1,25.

X^Qig, txoę, Vj, Dank, ydpiv syEiv 2, 
5,14.6,1,26 u. siÖEvai Dank wissen 1, 
4,15.7,4,9. 6,32, dTToSiSî vat Dank ab­
statten 1,4,15.

XaQfidvörj,* 7], St. am rechten Eu­
phratufer 1,5,10, im wüsten Arabien, 
j.H it .

XaQfilvog,* e. Lakedaimonier,v.Thi- 
bron nach Thrakien zum griechi­
schen Heere als Unterhändler ge­
sendet 7,6,1.39. 7,13.15.56.

10*
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X£ift(bv, (üvo?; 6, Unwetter, Sturm 4,
1,15. 5,8,20; insbs. W inter, Kälte
1,7,6. 5,8,14. 7,3,13.6,9.

Hand, Ix xo)V X2ф‘av 
Xiboi mit der bloßen Hand (ohne 
Schleuder) geworfen 5,2,14, Ix  x£ -̂ 
po? dfAoveaöai von der Hand weg, 
nahe, cominus (wo Wurfgeschosse 
nicht mehr anwendbar) 4,25; zU /sT- 
pa; IXbetv xivt in jmds Handbereich 
kommen 1,2,26, się х^Ф“ *» 
manus conserere, mit jmdm hand­
gemein werden 4,7,15, si; Х^Ф“  ̂
Xeobat s. 4,3,31.

XeiQiöotpoq, Lakedaimonier, unter­
stützt den Kyros mit 700 Hopliten
1,4,3, bietet nach der Schlacht bei 
Kunaxa im Aufträge des Klearchos 
dem Ariaios die persische Königs­
krone an 2,1,5. 2,1, ermutigt die 
Griechen nach der hinterlistigen E r­
mordung ihrer Führer 3,1,45. 2,1 tf., 
erhält das Kommando über den Vor­
trab 3,2,37. 4,1,6. Vgl. noch 4,6,3.16.
5,1,3.4. 6,1,16.32. 2,12. 3,10; stirbt in 
Kalpes Limen (in Bithynien) 4,11. 

XsiQooficu,* in seine Hände od. Ge­
walt bringen, sich (sibi) unterwerfen
7,3,11.

Х^1дож).719'Щ ,̂* I? die Hand füllend, 
Xi'bo; 3,3,17.

XeiQOTtoitjToq,* 2. von Menschen­
händen (Ggsatz: von Natur) ge­
macht od. angelegt, óSóę 4,3,5. 

xeiQtov, ov, Gen. ovoę, Komp. z. xa- 
x6ę, schlechter, geringer; v. K rie­
gern: feiger 5,2,13 ;x£ipóv loxiv auxip 
es steht für ihn schlimmer, schlech­
ter 7,6,4. 39.

Xs^QÖvriaoq, * Yj, [ältere Form Xep- 
oóvY]ooę V. 7] xspoo? Festland] Halb­
insel, 7] ’ A)(£pouaiaę X. 6,2,2; ohne 
nähere Bezeichnung ist gew. der 
thrakische Chersones am Hellespont 
gemeint 1,1,9. 3,4. 2,6,2. 5,6,25. 7,
1,13. 2,2; 1,1,9 auch X. 7j xax’ avxi- 
TTspaę ’AßuSou.

XV^V*'^iy Klaue, geepaltner Huf; 7, 
1,17 X- T£r/ouę V. der Böschung des

Stadtwalls, welche an der Meerseite 
zum Schutz gegen die W ellen zuge­
fügt u. wegen ihrer Abschrägung 
einem Huf vergleichbar war.

X^v,* 0, (t]) Gans 1,9,26.
* gestern 6,4,18.

Xi^ioi, 3. tausend 1,2,3.
Xi^o?, b, Grünfutter, Gras 1,5,7. 6,1.

9,27. 4,5,25, x* Heu 5,33.
XtXotu,* (mit xi^óę) füttern 7,2,21.
Xif^aiQa,* 7j, Ziege 3,2,12.
X loq , 3. (zsgz. aus Xńoę) aus Chios, о 

Xioę 4,1,28.6,20, ein Chier, v. d. In­
sel Xioę im ägäischen Meere, an der 
Westküste v. Kleinasien, j. Skio.

XiTOiv, (uvoę, Ó, Unterkleid 1,5,8. 5,2, 
15, meist v. W olle, auf der einen 
Seite mit einem Armloch, auf der 
andren, offnen an der Schulter durch 
e. Spange geschlossen, in der Mitte 
mittels eines Gurtes festgehalten. — 
Die;(ixu)V£? тг£р1 xoTę [xr̂ poT?7,4,4 der 
Thraker sind wohl Beinkleider.

XiTOiviaxoq,* Ó, kurzes Unterkleid
5.4.13.

Xi(óv, övoc, Tj, Schnee 4,4,8.11 u. o.
Xi^dfivq,* óBoę, 7], (kurzer) Mantel, 

bes. der Krieger 7,4,4.
Xolvi%,* ixoę, 7j, [kurzes i im Gen., s. 

Khr Gr. 3 1,480] 1,5,6, e. Getreide­
maß, gleich 1,094Liter; 48 =  1 p.1- 
oifxvo? [Hultsch 703].

XoiQSiog,* 3. vom Schweine 4,5,31.
XoiQog,* 0, junges Schwein 7,8,5.
XOQsiio)*, einen Reigentanz auffüh­

ren, tanzen 4,7,16. 5,4,17.
XOQoq, 0, I ) Reigentanz, Rundtanz; 

11) tanzende Schar, Chor 5,4,12.
XOQTog, Ó, Futter, Gras 1,5,5. 2,4,11, 

X- xoucpo; leichtes, d. i. trocknes 
Futter, Heu 1,5,10.

XQäoficu, g e b r a u c h e n ,  utor, c. 
dat. 1,9,5.17. 2,1,12. 3,4,17; xivi xt 
jmdn zu etw. (Akk. des Inhalts), xi 
wozu 1,3,18, aXXo xt zu etw. andrem
2.1.14, vgl. 3,1,40; bei Subst. steht
gew. e. Präp., z. B. £tę zu
Lochagenstellen 1,4,15, selten der 
Akk. Tcpâ i? тгаратгХТ(а1а oiaTtep
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e/p-^To Totę^śvoię ähnlich derjenigen^ 
zu welcher (assimiliert st. Totaur/j 
oiav-Ep =  Tipoę o t) 1,3;18; mit dop­
peltem Dat. ^uXoic Eŷ pcovTo toT? ot- 
oxoi? als Brennholz benutzten sie die 
Pf. 2,1,6; Vgl. 4 ,2,285 (aütm)'niaio- 
TccTcp t/pr̂ -zo eo fidelissimo utebatur^ 
hatte ihn als einen sehr treuen 4,6,3, 
vgl. 1,4,15, oTpaTEUfraTi dXTj&tvtp yp. 
haben 1,9,17, vgl. 3,5. 2,5,11. 6,13. 4, 
1,22.6,13 5 b e h a n d e 1 n , xtvt wę dvav- 
opqj jmdn als Feigling 2,6,25, vgl. H, 
2,25, oux(o? aoTolę )(p^a&£ (oęixEp 
a-iov behandelt sie so wie 5,7,5, o,xt 
av ßoüXiQ nach Belieben 6,6,20.

XQV> es ist nötig c. inf. 1,3,11. 2,1,2, 
od. acc. c. inf. up.«? Siaß^vat 1,4,14.

wollen, wünschen, c. inf. 1,
3,20. 8,22. 2,5,2. 3,4,41. 4,8,5. 5,5,2.
7,17.

axo?, xo, I) Sache, gew. PI. 
Dinge, Güter 2,4,27. 5,2,4; ŷ .'{oxtkc/A 
(Df-ixt/ct) Waren 5,8,1; auch v. (er­
beutetem) Vieh 6,6,28. 7,8,12. —  II) 
PI. G e l d  1,1,9. 2,27. 4,12. 5,6,15.
7.1.27.

XQyifiaTi6Tixó(^,* 3. (-/[pr^pan'Copat 
Gewinn suchen), oi(uv6c Gewinn an­
zeigend od. verkündend 6,1,23.

XQn^ifJioq, 3. (a. 2.) brauchbar, nütz­
lich, 1,6,1. 2,5,23 (00a worin). 3,4,17.
4.2.28.

XQlfta,* axoę, xó, [Khr )^рГара, Pö о 
in K l.] Salbe. Die Griechen salbten 
den Körper gew. mit Olivenöl; in 
Armenien wurde auch Schweinefett, 
sowie Sesam-, Mandel- undTerpen- 
tin-öl gebraucht 4,4,13.

salben, Med. sich salben 4,4,12.
XQOvog, 0, Zeit 1,8,8.22, ttoXXou ŷ p6- 

vou seit langer Zeit 9,25.
XQvoiov, xo, verarbeitetes Gold, bes. 

Geld 1,1,9. 7,8,1.
XQvoó^o2.ię, SO)?, Yj, 6,3,16. 6,38. (7, 

1 ,1 ), St. inBithyiiien am Bosporos,

nördl. V. Kalchedon, Byzanz gegen­
über, j. Skutari.

XQvaog, 0, Gold 3,1,19.
XQVdovg, '* Tf, ouv, zsgz. aus )i'puaEoę 

golden 1,2,10. 5,3,12 (C § 13), ver­
goldet 1,2,27. 8,29.

XQvaoxdkivog,* 2. (ya/MÓę, 0), mit 
goldnem Zaume od. Zügel 1,2,27.

XdiQa, Y], I) Platz, S telle ; bes. in der 
Schlachtordnung, у.ашушра\> eIIevxo 
xa отгХа an Ort u. Stelle, an dem 
früheren Platze (wo das Lager xvar)
1,5,17, vgl. 8,17. 3,4,33. 4,8,15. 6, 
4,115 übtr. Stelle, Ptang, ev dvSpaTro- 
ocov xd)pa slvoct servorum loco esse, 
in der Lage von Sklaven 5,6,13, Iv 
o'JOEpta yöiprj. eivaiin keinem Ansehn 
stehn, für nichts gelten 5,7,28. — II )  
L a n d  1,2,1. 7,4. 3,4,31. 4,8,22. 7, 
2,32.

X(OQ£(x), eig. Platz machen, dhr I) sich 
fortbewegen: gehn, marschieren, 
vorrücken 1,10,13. 2,4,10. 4,2,15. 
7,10; V. Geschossen, xa xo^Eupaxa 
Lyoipei Sia xmv doTziOfov drangen 
durch4,2,28. — II )  v. Mafien:fassen, 
enthalten 1,5,6.

X<oQi^o),* sondern, ti*ennen, izzl xop 
psatp trennend aufstellen 6,5,1 1 ; 
'/sytupiapEvot X(uv EXXTjVtxmv voptüv 
abweichend von . .  5,4,34.

XOiQiov, xo, I) Raum 4,7,6; Örtlich­
keit, Ort (auf dem etw. geschieht) 
1,2,24. 4,2,1.9.12. 5,2,2. —  II )  Ort, 
Ortschaft 4,7,1.3. 5,5,2.11. 7,2,36.38, 
V. Städten 1,4,6. 5,4,31 (gew. v. be­
festigten Orten).

XOiQig, I) Adv. gesondert, getrennt, 
allein 3,5,17. 6 ,6,2. — II )  Praep. c. 
gen. abgesondert, y. xmv aXXtovl,4,13.

XiöQog,* 0, [selten att. Pros., außer 
Xen.j Platz, S te lle ; gew. vom Lande 
im Ggsatz zur Stadt: Landstück, 
Landgut 5,3,10.11.13; xaxa xou? уш- 
poo; auf dem Lande 7,2,3.
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W d ę o ę ,*  о, 1,4,1, Fluß in Kilikien, 
östl. V. Tarsus; j. Seihun.

-tpayoti,* tadeln, 7,7,43. 
ti>eXiov,* xó, [феХХ. Khr s. z. 1,2,27] 

Armband 1,2,27. 5,8. 8,29. 
tpsvóevśÓQa,* 7], (ivsSpa) Schein­

hinterhalt 5,2,28.
rfjsvdfjg,* ię, v. Menschen; lügend, 

lügenhaft; v. Sachen: erlogen, falsch, 
2,4,24. 6,26.

täusche; Pass., Aor. 
a&TjV, betrogen werden, sich täu­
schen, TOüTo hierin 1,8,11. 2,2,13, 
-Xsiatov 3,2,31. — II Med., Aor. 
£̂ suoap.T|V, lügen, sich betrügerisch 
zeigen, upóę xiva gegen jmdn, irspi 
xivo? in betrefi jmds 2,6,28 od. einer 
Sache 7,6,15. Mit Akk. des Inhalts: 
fXTjSev in nichts, in keiner Beziehung
1,9,7, xa acpav^ 2,6,28, xa /рт][хаха in 
Betreff des Greldes 5,6,35 (andre als 
Obj.: fälschlich versprechen, vgl. 
Thuk. 3,66,2 t] феоаЗеТоа ÓTróo)(sotę), 
mit doppeltem Akk. Trdvxa aoxov 1, 
3,10.

die Stimmsteine ab­
geben, dhr beschließen 1,4,15. 3,
2,31.33.5,1,4.6,11. 6,2,12. 7,6,14.7,18. 

rfj^cpoę,* Yj, Stimmstein 5,8,21. Jedes 
Mitglied der Volksversammlung er­

hielt ein schwarzes u. ein weißes 
Sternchen; mit letzterem stimmte 
man zu, mit jenem lehnte man ab ; 
^Tjcpov eTrayeiv s. Iirdfo) 7,7,57. 

tptXög,* 3. kahl, entblößt, 
nichts wächst 1,5,5; хгсраХт) unbe- 
wehrt, ohne Helm (1,8,6); insbs. ф;- 
Xoi (vgl. Y'J|J'Vf|Xe?) V. den Leicht­
bewaffneten 3,3,7. 5,2,16, zu denen 
Bogenschützen, Speerwerfer u. 
Schleuderer gehörten.

entblößen, 1ф1Хоохо 6 Xócpoę 
X(üv iTTTTStov wurde leer von 1,10,13, 
£tópo)V xouę бтиоЗо^роХаха? xoui o)(Xou 
фlXoup,śvou!; sie sahen, daß die Hüter 
des Trosses entblößt, des Schutzes 
(derer, die sich entfernten) beraubt 
wurden (vgl. § 30) 4,3,27.

ertönen, erklingen, von 
einem Schilde 4,3,29. 

tpocpoq,* Ó, Geräusch, Getöse 4,2,4. 
rpvxVf Seele, ix  x^ę ф̂ Х'̂ '? cp(Xoę 

von Herzen 7,7,43; exopisv фих^; 
djxei'vova? mehr Mut 3,1,23, xott? 
фихаТ? lpp(i)[A£vśaxepoi mit mehr Mut 
1,42; Tcspl xdę eauxdiv фих *̂? «[xapxd- 
vouai versündigen sich an ihrem eig­
nen Leben 2,20.

tffvxo?,* ooę, xó, Kälte 4,5,12. 7,4,3; 
PI. 3,1,23 wie frigora.

2 .

J), 0, Partikel beimVokativ 2,l,10u. o. 
OJÓS, [st. (uę-8s Khr Gr.3 I, 1,185] so, 

auf folgende Weise 1,1,6. 5,10, to8e 
■хш? so etwa 1,7,9.

-У], Gesang 4,3,27. 
м6о71ажощ^1ёго^, s. oSoxote«). 
(ЬЭ-ео),* an., stoßen, drängen; Med. 

aüxov £x XTfi xd$s«)ę stieß ihn aus der 
Linie 3,4,48. [2,17.

<b9^i6fxóq,* 0, Gestoße, Gedränge 5,

(bfioßoeioq,* 3. von rohem, unge- 
gerbtem Rindsfell, Yeppa 4,7,22, 8гр- 
[лаха ungegerbte Felle 7,26 [Khr, 
AB-óv^(Ą , adXxqYe? 7,3,32 [Khr 
-oivat].

(bfioq,* 0, Schulter 6,5,25. 
ihfiöq,* 3. roh, (ungekocht), u>[jlov 

хаха<рауеТу xiva jmdn mit Haut u. 
Haaren, lebendig verschlingen 
(sprichwörtlich v. höchster Wut) 4,
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8,14; vom Charakter: hart, rauh 2,
6,12.

(bviofAtu, kaufen 2,3,27. 5,3,7. 7,2,38. 
3,13, Tiv6ę für etw. 3,1,20. 5,1,6. 

öiviog,* 2. (a. 3.) käuflich, та mvia die 
 ̂Marktwaren 1,2,18. 7,6,24.

iSoę, i], St. amPhyskos 2,4,25, 
bei seiner Einmündung in den Tigris, 
in Assyrien.

(Itęcc, 7], jede bestimmte Zeit, Zeitab­
schnitt. a) Jahreszeit, oaa topai cpu- 
oüoi 1,4,10, topa ofa apSstv 2,3,13. —  
b) Tageszeit 3,5,18. 4,8,21. —  c) übh. 
wie xaipo? die rechte Zeit (wo etw. 
zu thun ist) 1,3,11. 3,2,32. 4,34.40. 4,
6,7.16. 7,3,34. 4,10. 8,16. 

dtęaioę,* 3., I) rä (ЬраГа die (reifen) 
Früchte (Erzeugnisse der Frucht­
zeit шра) 5,3,9, тршхха die man roh, 
ohne weitere Zubereitung genießen 
kann 3,12. —  II )  V. Menschen: in 
der Blüte (der Jugend) stehend, im 
Jünglingsalter 2,6,28. 

d>g, I )  Adv. w ie ,  1) bei einem Ver­
bum, tt»ę (psTo wie er meinte 1,6,3.

2) beiSubst. od.Adj.,Xaß«)vTtooa- 
cpepvTjV (hę cpiXov wie einen F. (indem 
er ihn dafür hielt) 1,1,2, Хе^атг Ttpóę 
}X£ (bę (тсро?) cpiXov 3,3,2. (hę cp(Xoi 
7:po?£cpepovxo Tjixiv betrugen sich wie 
Fr. 5,5,19.

3) beim Part., u. zwar A ) Praes. 
bez. (hę: а) etw. Anscheinendes, Ge­
glaubtes (in der Meinung daß); a>ę 
xax£)^ovx£? als ob (Ggsatz ou xax£i- 
7 ov)4,2,5; —  b) etw. Vorgegebenes, 
Behauptetes, ш? £?<; FltoiSa? ßooXo- 
[jt£voę oxpax£ü£aöat als wolle er 1,
1,11, vgl. 2,1, (bę 'iroX£[x(av oooav da 
es Feindesland wäre 1,2,19 (zur 
Sache s. 3,2,23). —  c) das den Ver­
hältnissen Entsprechende, zd, (hę 
öXi'yot ovx£? nach Maßgabe ihrer 
geringen Anzahl 6,5,28, (bę xt[xd)[x£- 
voc7,3,29. —  B)Fut. a) bez. ш<; gew. 
Zweck od. Absicht, (b? dxoxx£vtbv 
um zu töten, in der Absicht zu t. 1,
1,3, vgl. 2,3,29. 4,8. 6,2. 3,1,17. 2,11.
7,1,12.15. 3,16; auch von vorgegeb­

ner Absicht, (bę тгоХ£[ху;ас1)У als ob er
1,1,11, vgl. 7,1,7; — b) von Anschei­
nendem, (hę p,a7 oó[A£voi wie solche 
die kämpfen wollten 7,8,16.

4) beim Gen. abs. in denselben 
Bdtgen wie beim Part., z. B. Sę 
lcp£t|>op,£VTj? ixavi]? Buvcx[i,£«)? da eine 
genügende Macht hinterher folgen 
würde 3,4,3, vgl. 1,3,8; (b? Eutßou- 
X£UOvxoę Tiaaaęp£pvooę 1,1,6, vgl. 7,
1.19.

5) beim Akk, abs. (b? Se-̂ oov in 
der Erwartung daß es nötig sein 
werde 5,2,12 [s. Rz das.. Hg u. C 
klammern 8. ein], dvExpayov »b? oo- 
8ev 8eov indem sie meinten es sei 
durchaus nicht nötig 6,4,22 [Rz er­
gänzt Eoxij. oxpaxTjYTjaovxa I[jl£ 
p.rjO£tę Xê Ixo) niemand rede als 
werde ich 1,3,15.

6) auch beiPraep. enthält (bę zuw. 
den Begriff des Anscheinenden od. 
Angeblichen, döpoi'Csi <bę Ixl xooxou? 
angeblich gegen diese 1,2,1, vgl. 7,
7.37.

7) bei Zahlen, (bę Stę^iTtoi e tw a ,  
g e g e n  1,6,1, vgl. 1,2,4. 6,5.7,15. 7,
8.15.19, (bę Ixt x6 xoXu meistenteils 
3,1,42.43. 4,35.

8) лу1е (den Grad bezeichnend), 
gew. beim Sup., quam., (bę xa/ioxa 
so schnell wie möglich 1,3,14. 6,9. 3.
1.38, (bę fj-äXiaxa 1,1,6, vgl. 2,2,12. 
5,14;auchbeimPositiv3,1,40. 4,1,20, 
—  2,4,24 s. otoę.

I I )  Konj. 1) Zeitpartikel: w i e ,  
a ls ,  n a c h d e m ,  c. ind., 1,1,4.5,12.
8,18.25.10,4. —  2) nach den Verbis 
dicendi =  oxt, c. ind. u. c. opt. (a. 
im Deutschen oft w i e =  daß), IpEt 
(bę er wird sagen daß 1,3,5. 4,8, vgl.
3,15. 2,1,14. 5,6. 7,7,44, oiaßaXXst (bę 
verleumdet behauptend daß 1,1,3; 
zuw. c. inf. (wie auch bei oxt) 7,5,8 
[Rz das. u. Khr z. 3,1,9]. —  3) kau­
sal: da 2,4,17. 5,8,10. 6,1,32. — 4) 
Zweckpartikel: d a ß , d a m i 11,3,14. 
6,9. 9,21.28. 2,4,17; c. inf. in der 
Formel (bę ouveXovti eIxeiv um es
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kurz zu sagen 3,1,38. —  5) Fo lge­
partikel: so da ß ,  c. inf. 2,3,10. 3,
5,7. 5,6,12, gew. einen beabsichtig­
ten Erfo lg bezeichnend 1,5,10. 8,
10.15. 4,3,29. 6,13. 7,6,22; mit -q nach 
e. Komp. ßpa)^uTsp7. tj eEixvsiailai 
zu kurz um zu . . 3,3,7; c. ind. (b; 
ISoxEi 6,1,5 [s. Khr das.; Hg u. C 
ttettX. t o v  avSpa in K l.].

I I I )  Praep. =  тгрос c. acc. zu , 
nur V. Personen 1,2,4. 2,3,29. 6,1. 7, 
7,55.

SO, auf diese Weise, ouo’ 1,
8,21. 3,2,23. 6,4,22.

oigavTcug,* ebenso 3,2,23. 4,7,13. 5, 
5,10 [Khr nach Трат:.]. 6,9. 7,3,22; 
(bę 5’ аитшс 5,6,9.

ctięTisę, gerade wie, Avie 1,5,8. 8,20.29. 
2,6,12.4,3,11; w. ofj 7,4,17; beim Gen. 
abs. gerade als ob 1,3,16, ш. 
gerade als ob es freistünde 3,1,14.

(xigre, I )  so daß  , a) c. ind. eine that- 
sächliche Folge bezeichnend, oft =  
itaqiie, und so, daher 1,1,8. 3,10.12.
8,13.10,19. 4,1,16. b) c. inf. bei einer 
beabsichtigten (als Vorstellung auf­
gefaßten) Folge 1,1,5. 4,8. 5,13. 2,
2,17. 7,1,41.3,35. —  I I )  dhrbes. =  
unter der Bedingung daß шсте I x- 
TTAstv 5,6,26 [Rz das.], ßouXsTai tto- 
veTv «). ToXEfj-Eiv wenn er K rieg füh­
ren kann 2,6,6, auXiCeaöat sv Totę 
orEYvoi? (0. diroXEohai wenn sie darin 
umkommen müßten 7,4,12.

(breOjĄ, Yj, Wunde, Narbe 1,9,6. 
(b rig*  i5o?, Yj, Trappe 1,5,2.3. 
(b(psXs, s. Ó̂ pElTo).
cbcpektm, nützen, tiva 1,1,9. 3,1,38 

[Khr, D f óvf|aat], xivd xt jmdm in etw.
5,6,30. —  Pass. Nutzen haben 5,1,12. 

dnpekiftog,* 2. (selten 3.) nützlich, 
vorteilhaft 1,6,2. 4,1,23.



Ilerzeiclinis der in der Anabasis vorkommenden Verba anomala.
p. =  Passivum.

P r a e s e n s  u . B e d e u tu n g . F u tu ru m . A o r is tu s . P e rfek tu m .

ауггрш , v e r s a m m le  
xax-ctYVüfxt, z e rb re c h e

ауЕрш r'̂ sipa (dY7jYepx7).
ć/io) £7.ę7, eaya, b in  z e r -

a'((o, fü h re аЫ
„ P-
TjYocYov

b ro ch e n . 

T/«> ^

oiSsofxoa, s c h e u e  m ich atoeoop.7.1 YjSsaBrjV
j ) .  TYP'xt. 

YiO£ap7i.
alpsM, n eh m e «ipYjao) EiXov,

alabdvoiiai, n eh m e  w a h r alodr̂ aopM
p . Yips&rjv 

YjoOofxTjV
p .

Yjohr|p,7l.
oc/outo, h ö re dxouaop,7.r TjX0007, 7ХГ(Х07,

aXi'oxo[jL7.i, w e r d e  g e - 7.Х(000[Х71
p . r̂ Y.o6aЬr̂ '̂  

ECcXtOV, r|Xu)V
(p . T;X0U0p7t). 

£7Xo)X7, TjXo)X7.
f a n g e n

apapT oivw , f e h le , i r r e  
d vaX ia/ ш , v e r  - A vende,

ó'JJ,7pty)a0pL7l T^papxov Г,р,арХГ(Х7.
7V7XojaO) dvTjXa)07 dvriXo)X7.

-z e h re
dyboiioLi, b in  u n w il l ig dyßioo\iai rp/OEaÖTjV

ß aiv tü , g e h e

{ауЬгсЬт̂ -
OOjJ.7l)

|Зу)00!Л71 £ßT,V ß£ßrjX7.
ß£ßXr,X7,ßctXXw, w e r fe ßaXw £ß7.X0V,

p . £ßXr|0rjV 
IßouXriÖTjV (X|ß.)ßouXojjLai, Avill ßouXrjOOp,7l

p . ß£ßXr,p,7l. 
ß£ßo6XTjfX7t.

Y7.[jL£fo, h e i r a t e  (vo m Y7.p,(ü £ > (07 , Y£YaprjX7,
M an n e ) p . £Yap‘ź]&r,v p . Y2Y'5^P0p,7i.

YiYvo[i.ai, Averde YEv/]aop7t £Y£VÓp.rjV YSY0V7,

Yiyvoloxo), e rk e n n e YvdjOOfi.71 £Yvmv,
p . £Yvd)OÖr|V

£07X0V,

p . YSY£vrj[j.7i. 
£YVU)X7,

odxvm , b e iß e OYjęO[X7l
p . £Yvmop,7i.

(ÖEorp/a), 
p . OESTjYP-f̂ -t-p . iorfyßr̂ v

osrxvup-t, z e ig e 0£1;о) £Ö£l;7 0£0£t'/7,

e s  i s t  n ö t ig oer̂ ozi iozrps
p . 5£0£iYpai. 

SeS etjXe.
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Seofxat, bedarf, bitte SÊ OOfiOtl d8£7jb7(V SeSetjixcu.
ЬгЫЬау^а,

p. 0£8i'8aY[xai.
oiSdaxo), lehre bibd f̂o ISiSotxa

d-o-otSpdaxoj, entlaufe dTiO"8pdoo[i.at dTT-ESpav diro-SESpaxoc.
Bi'Scofju, gebe 8d)0«) £oo)xa,

p. £8Ób7jV
SeSo)/«, 

p. SsSopiai.
ooxsco, scheine 8o$«) iSo^a p. SsBoYfo-at.
SuvajjLoti, kann 8uv7joop.ai cSuVTjbVjV (7(0.) 6£8óv7j}jiat.
i'{dpoi, wecke £Y£pm 7jYEipa,

p. TjYSpbTjV
(dYi^Y^pxa),

p. £YT|Yep|j.ai. 
^TPTl'Qp'  ̂ bin 

wach.
£&£Л«), w ill ibsXr^aoi 7jb£X7|0a

■q'Kaaa,
p. 7(Xdb7(V 

7(7riOX7(b7(V 
£07X0 a7(V

7(b£X7jXa.
iXauvo), treibe

1тг1аха[хо(1, verstehe 
£TCO[i.ai, £i-ó[xrjV, folge

IX(o (IXdom)

lTuox7joo[j.ai
£4*0[j.at

iXTjXaxoc,
p. IXTjXafjLOU.

£p'/0[xai,* komme 
loöi'oj, esse

Eipn 7,Xb0V sXTjXuba.
ESOfXOtl Ecpa'fov,

p. d/8£0&7(V
doTjSoxct.

p. dSdjSEOfiOtt.
£upi'oxco, finde £брт,аш Eopov, [rjopov]

p. £Up£b7jV
EUp7(X7,̂

p, £Up7jp.ai.
(/.Tr-Ey'hävopLat, werde ver- d::E/9^oop.ai d~7()(90[X7jV d7C7j5(b7(|j.ai.

haßt
£5((o, habe £;«), o^TjOo) EO/OV EOXTQXa,

p. £OXT(pOtt.
C£U7V0[jLt, verbinde Csû m eCsu ôc,

p. śC£Ó5(b7jV
iCEUYpat.

Ьатгто), begrabe bd'];«)
p. 2 lxdco7jV

p. XEbap.fj.ai.

diro-Ovrjox«), sterbe [-q] dTTO-bavoDuai d--£ÖO(VOV xsbv7jxa.
irj[xi, sende • TjO«) 7,XCt,

p. £ll>7(V
Eixa.

p. Etpiat.
dcp-ixv£0[xai, komme an dcp-uojx7.t dcp-tx0[X7jV dcp-iYp.at.
10X7(10.1, stelle 0X7(00) lox7(Oa
ioxajjLai, stelle mich ox7,oo[xai i £0X7(V £0X7jXa stehe.
U7r-ia/v£0[xat, verspreche 
xa&-tĆfo, setze, setze

Ü7r005(7(00p,ai
xaöuu

U-K£0}(0ji.7(V
^xdOioa

UTTEÔ T̂ P-Otl-

mich
xd«) (xat«)), brenne xauou) Exauoot,

p. lxa0Ö7(V
xExauxa,

p. XExaupiai.
xaX£o), rufe, voco xaXo) (xaX£- 

00))
jIxdXEoa,

p. lxX7(b7(V
x£xX7(Xa,

p. x£xX7(piai.
xdptv«), werde müde

* Vgl. £l[).t im Wö

xauouaai
‘ ‘

"terbuch.

£xap.ov X£Xp,7(Xa.
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xspavvujj-t, m is c h e (хгросош, х г - I x e p a o a , (xExpaxoi),
рш) p . sxpaO rjV, £xe- 

paoöyjv
p . x£xp a[xai.

(x p a C fü P r a e s . p o .)  s c h r e ie xsxpoc^ofiat av-Exp ayov x E x p a ^ a  s c h r e ie .
xpspLocvvupu, h ä n g e  a u f xpspuo IxpEfxccoa,

p . EXpEfraohTjV
x p £ p a[x at, h a n g e хрЕр.Г|00|га1
aTTO-xxei'v(o, tö te a7iO-xTsv(o dcTT-EXTEtva «Tc-EXTova

Xay)^ocva), e rlö se XYj'opiat 'ik a jov ,
p . i\rę^%rę)

EiXrjxa,^
p . £iXTjY[xai.

Xafxßavo), n e h m e Хт](]>0[га1 IXotßov,
p . IXT^CpÖTjV

EiXrjcpa,
p . ElXr f̂J-fJ-OU.

X avhavcü , b in  v e r b o r g e n XYjOtO iX a ö o v Ы Щ Ь а .

Xs^o), s a g e Xs^o), 1рш IX E ^ a , e Tttov (2 . 
S g .  EiTia?)

ЕфГ(Х0(.

X s i-( o , la s s e Xei^o) IX nrov,
p . IXElcpÖTjV

X lX o m a ,
p . XEX£l[JL[i.ai.

Xu(ü, lö se Xuafo iX ö a a
p . IXuOTjV

X sX u x a
p . X sX u fia i.

fravh avo), le r n e jj.ahfjOO[jLai £|xa&ov [jL£p,d{lT|Xa.
fjLa'/Ofi-at, k ä m p fe [jia^ou[xai

pLöXfjOSl
dp«5(Eoap,ir)V
cpLEXYjOE

}x£p,dxT,,aoti.
[xsXsi (fJLOi Tivo?) (m ir) [Л£[Л.£ХГ(Х£.

l i e g t  (e tw .)  a m  H e r z e n
£[Г£ХХГ|ааpeXXo), b in  im  B e g r i f f fi-eXX/jOU)

pLEJJtEVTjXa.p.£V(Oj b le ib e [isvoi EflElVa
pu'yvupu, m isc h e pu' t̂o £[xt?a,

2 . p . EJJLlY'rjV
[XEfiixa,^

p . fi,£[JLlYP-“ l*
fAtpLvrjox«), e r in n e r e  [fj] p-VYjaa) IfJLVrjOOt,

p . cpT|OÖ7jV
p . p-spLVTjpiai e r­

in n e r e  m ic h .
vsjjto), te ile  z u vspuü EVEtpia V£V£pLT|Xa.
v£(u, s c h w im m e vsoGopiai

av-oi$(ü
EVEUOa VEVEUXa.

otv-oi'Yvupii, ( - 01у ш ), ö ffn e dv-£(|)^a,
p . dv-£(p}(0rjV

d v- Е ф х а :  ( P r f . 2 
dvEcpY“  s te h e  
o ffen ).

oibjxai, oip-at, m e in e  
a u -o X X u p t, r ic h te  z u  

G r u n d e

oiTjaojxat tÜTjhYjV
dic-coXEoaaxr-oXd) c/.7r-oXu)X£xa, P r f .  

2 . атг-бХшХа 
b in  z u  G r u n d e  
g e g a n g e n .

a7r-óXXup,at, g e h e  z u атг-oXoujxat Otir-tüXopTjV
G r u n d e

ofjtvufrt, öfxvuo), s c h w ö r e öjjLoufxai
У

(i)[xooa Ó[X(Ó}XOXO!.
óvi'vTj[xi, n ü tz e dvrjO(ü (juvr,óa,

p . (LvTjÖTjV
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óviva}X7.i, h a b e  V o r te il  ópc((o, sehe óvTjOop.ai U)V7jU,T|Vобоиса
1 i

ElOOV, £(jL)paxa,p . £0)рар,7.1.ócp£iX(o, sch u ld e , m uß Ócp£lXr]OU> p . («cphrjV (ücpEtXTjoa, (ücpEXov (bcpsiXrjXa.ic h  h ä tte  so llendoXio'/dvo), b in  sch u ld ig осрХг^аш (ucpXov (ocpXrjXa.
тЛо'/ja, le id e TTSioopbca £Tca0ov 'itETTOvha.TiSTawojii, b reite  aus (тгехаао)) ETcsxaaa, p . TiS'uxapi.ai.'p . liTExda&TjVTrsToirat, fliege 7ГХ‘/]а0р17.1 iTiX^UTiVTTTiYvofAi, m ach e fest TCTĵ O) sV/)ęa 2 ттетгг у̂а stehefe st.£[j,-7ctpL7cX'/][jLt, fü lle кХг^аш STrXTjOa, тс£7:ХГ|Ха,p . £~Xrja07jV p . TTE'irXrjapbai.Tu'vfü, tr in k e TTtopiai £-lOV, тгЕтгшха,p . ETToflrjV p . TTETcop-ai.(тп-раохо)), v e rk a u fe атсобшаор-оп, dTceSopLTjV, “ Eirpaxa,
TziTixo), fa lle р . TTSTcpdoo- fxai p . ETrpdör^v p . TTE-pajxai.

7 t £ O O U p , a i E-EOOV •хгтттшха.TiXiu), schitfe TrXeuootxat, E -X su aa TCETrXsuxa.-ooutraiTTVEo), w ehe 7iv£uao[i.ai, EüVEuaa TTETTVEUXa.-aoupiai'iTuv&dvopL'zt, erforsche TTsuoofxat ETruhofXTjV -£ -u o [ia i.p£tü, fließ e poTjOopiai IppUTjV Eppü'/jxa.piTcxio), ptTTxo), w erfe pt6o) Ippö^a, Epptcpa,p . lpp(cp0T|V p . £ррГр,р,7.1.aßsvvufjLt, lö sch e aus, tr . oßeoco saßsoa in tr. 1арГ|Ха.in tr. £oßr|VoxsBdvvujxt, zerstreue OX£0(Ü lo xE o ao a, p . £OX£5aO|i.7.l.p . laxEodoflrjVoTLcip«), säe OTCSpw Eo-Eipa, EOTcapxa,p . £a-dpT|V p . £0-7.ppi7.l.X£iv(ü, dehne, stre ck e X£V(U EXEiva, XEX7X7,p . ^xdÖTjV p . XEX7.p,ai.x £ p o ), schneide XEfxd) EXSptOV, X£X[XTjX7.,p . £X[Xrj0TjV p . Х£Х[ХГ|[Л7.1.xt&TjpLi, setze , ste lle ЬГ|!3(0 £0TjXa, X£0£IX7.,p . izdd-r^v fü r p .:  xEijxatxixpwoxo), verw u n d e ХрШОО) Ехршаа, p . X£Xpa)[JL7.l.xp£7C(o, w ende XpE^W p . EXptuÖr^V £Xp£l|(7, refl. £Xp7- xExpacpa u . -ocpa1 TTOp.TjV, p . xExpapLfxat.1 p . Ixpd'iTTjV.
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т р з / ( о ,  l a u f e o p a p L O u p - a t

T e ó ę o p i a t

e S p a p i o v O S O p d fA T ]'/ .« .

To'c/d'jto, t r e f f e ,  b i n  g e - S T U ^ O V хгхоут^ш.
r a d e

n ś ^ p a y / o t ,

p .  ' i i ś r p a a p .a i .

( p a L v c o , z e i g e  
( p c a 'v o f r a t ,  z e i g e  m i c h ,  e r -

c p a v c ü

c p a v o u j x a i

I c p T j v a ,

p .  e c p d v & T jv  
e c p d v T jV

s c h e i n e

e v Y j v o ^ a ,

p .  s v ^ v e y p i a t .

c p e p t u , t r a g e o i a o ) ^ v s y ’/wov u .  T j v s y x a  
p .  7 ) v e ) ( 0 r |V

( р е б у ш ,  f l i e h e C p £ U '0 jJL 7 .t,

( p s u ^ o u p i a t

I c p u y o v T r e c p s u y a .

c p h d v o ) ,  k o m m e  z u v o r c p h ifja o p L a i

( c p ö d a t ü )

l o h a o a ,  scp O r^ v е с р О а х а .

^ a t p « ) ,  f r e u e  m i c h yaipr^aio l x d p r , v у.гу0щу.а.

y iio ,  g i e ß e eyea, ^
p .  e '/ 6 h r jV

у.гуоха,
р .  x £ ^ U | j .a i .

/ p d o i r a t ,  g e b r a u c h e j( p 7 jO 0 [ x a i e / p r ,a d p .T jV х £ ^ р Г | р ,с а .
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VerzeiGhnis derwichtigsten Abkürzungen.
a. =  auch. Nbf. =  Nebenform.
abs. =  absolut. Nom. =  Nominativ.
Adv. =  Adverb ium. n. pr. =  nomen proprium.
Akk. =  Akkusativ. Ntr. =  Neutrum.
akt. — aktivisch. od. =  oder.
an. =  anomal. Part. =  Participium.
Aor. =  Aorist. pass. =  passivisch.
att. =  attisch. PI. =  Pluralis.
Bdtg =  Bedeutung. po. =  poetisch.
bed. =  bedeutet. Praes. =  Praesens.
bes. =  besonders. Prf. =  Perfektum.
bez. =  bezeichnet. priv. — privativum.
c. =  cum. Pron. — Pronomen.
d. =  der, die, das. s. == siehe.
das. =  daselbst. Sg. — Singularis. '
dhr =  daher. St. =  Stadt.
dor. =  dorisch. Subst. =  Substantiv.
e. =  ein. Sup. =  Superlativ.
eig. =  eigentlich. st. =  statt.
Einw. =  Einwohner. tr. =  transitiv.
entw. =  entweder. übh. =  überhaupt.
erg. =  ergänze. übtr. =  übertragen.
etw. =  etwas. ungebr. =  ungebräuchlich.
f. =  für. urspr. =  ursprünglich.
Fl. =  Fluß. u. 0. =  und oft.
Fut. =  Futurum. V. =  von.
G., Gen. = : Genetiv. vgl. =  vergleiche.
gew. =  gewöhnlich. viell. =  vielleicht.
Ggsatz =  Gegensatz. vwdt =  verwandt.
Horn. =  Homer. zB. =  zum Beispiel.
Impf. =  Imperfektum. zsgstzt — zusammengesetzt.
Iptv =  Imperativ. zsgz. =  zusammengezogen.
Ind. =  Indikativ. Zshg =  Zusammenhang.
Inf. =  Infinitiv. zuw. =  zuweilen.
in Kl. =  in Klammern. zwflh. =  zweifelhaft-
insbs. =  insbesondere.
intr. =  intransitiv. C =  Carnuth.
ion. =  ionisch. Df =  Dindorf.
j. =  jetzt. Hg =  Hug.
jrad =  jemand. Khr — Kühner.
Komp. =  Komparativ. Krg =  Krüger,
LA =  Lesart. Pö == Pökel.
Med. =  Medium. Rz =  Rehdantz.
n. =  nach. St =  Sturz.
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